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О П О Л Ь З О В А Н И И  С Л О В А Р Ё М

Немецкие слова расположены в словаре в строго алфавитном 

порядке.
Знак ' ./тильда/ заменяет всё заглавное олово при по-  

вторении его внутри группы слое и л и оборота, напр. } ; 

ansetzen. прикреплять, приделывать, крепить; 

z u v  bandung заходить на посадку
/читай гиг bandung aneetssa заходят» на посадку ./,

для различения понятий, а также оттенков одного к тога же 

понятия, обозначаемого одним к тем же оловом, в словаре приняты 

оледущие условные обозначения:

а/ запятой отделены друг от друга оиношшичные вдй близкие по 

значения олоза, напр ., s abechinson экранировать, отделять, 

б/ точкой о запятой отдалены слова, не представляющие собой раз­

ных понятий, но и ass близкие по значению, н ап р .,: 

Abetroaw iake l s  угоя отекания; угол окооа потока/ 

в/  джфрамж.

Для обозначения разной грамматнчэокой функции слова упот­

ребляются арабские цифры с точкой, напр., :

durchgehend 1* сквозной, оплошной, проходящий, непрерыв­

ный, неразрезной; 2. насквозь, сплошь, войду. 

Воли глагол не возвратный, но спрягается о местоимением 

s ich  в A M raea tir , то e ioh  пишется без цифры внутри данной 

словарной отатьи как всякое новое олово, нап р .,:

abloeen отвязывать, отделять, освобождать; сменять;

B ioh отрываться /о  с т р у е  / ,



-  к, ~

При словах, отклоняющихся от общих правил произношения 
немецкого языка /в основном при словах иностранного происхожде­

ния/, в скобках дается фонетичеокая транскрипция всего слова 
или той его части, которая представляет затруднение, Ударенно 
обозначается в транскрипции косой чёрточкой вверху слева от 
ударного олога, напр,,:

Cockpit m [кокпит] а н гл  кабина пилота ,
Две точки / :/  после немецкого слова при отсутствии перевода 

означают, что данное олово самоотоятельно не употребляется, а 

встречается лишь в сочетании о другими словами, напр.,: 
aufgeschraubt: warm - насаживать, надевать в горячем

виде.
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У С Л О В Н Ы Е  С О К Р А Щ Е Н ! ! !

Немецкие ж латинские 

f  - F e a in im »  суцвотвительяое женского рода 

ш -ЖааеиНгат оуцеотвительное мужского рода 

п -  Neutrna существительное среднего рода 

p i  - P la r a l  множественное число 

Русские

а в т о  автомобильная промышленность 

АДС авиационне-диопетчерокая служба 
а/гг/г заимствование из английского языка 
азР 'р  аэродинамика 

ВВС вовнно-воздуинив сил и 
А ерт  вертолёт 

ВЙШ винт изменяемого шага 

ВМС военно-морские оилн 

в о е н  военное дело 

ВШ  взлётно-посадочная полоса 

ЗА зенитная артиллерия 

ИА истребительная авиация 

и с т  иоторячаокяй термин 

и т .д . ж тому подобное 

нес/у  космос
КТЩ / к .п .д ./  коэффициент полезного действия 

л .о . дож&дияая сила

МАП министерство авиационной прсмнжлеквоета 

т ат ем  математика 

т а и / машиностроение 

лтет металлургия
2-3846



-  6 -

/п е т е о  метеорология
s*en7 металлообработка
/*<>:* механика, сопротивление материалов

н& лр . например
и о г _ навигация

ПВО противовоздушная оборона 

ПУРД пульсирующий реактивный двигатель 
р а с к и с  радиотехника 

р о з г  разговорное выражение 

р а к е т  ракетная техника 

р к ш  реактивная техника 

р л к  радиолокация 

РЛС радиолокационная станция 

ТВД турбовинтовой двигатель 

ТР-Д турбореактивный двигатель 

фи} Физика

<ротс воздушное фотографирование, азрооъёмка 
х и /п  химия

ял электрооборудование
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С О К Р А Щ Е Н И Я ,  В С Т Р Е Ч А Ю Щ И Е С Я

В С Л О В А Р Е  

A-Bomber Atomboaber атомный бомбардировщик 

biw besiehungsweiee или, соответственно 

са c ir k a  около

F-T-Anlage Funk-Telegraphen-Anlage телеграфная уотановка; 
радиоуотановка, радиостанция

и
G-Ansug Gegea-Cberlastungs-Anzug против on ере грузонный

костюм
GST Gefechteetand командный пункт

1САЯ англ In te rn a t io n a l Coaaise lon fo r  A i r  N avigation  
международная комжосжя по воздушной навигация 

TLS Inetruaenten-bande-Syetea оиотема посадки по приборам
я

IRA In te rn a t io n a le  Horaataoephare международная стандарт­
ная атмоофера

IF R  Tnatruaentenflugrege ln  правила полёта по приборам

ISA  англ In te rn a t io n a l Federa tion  o f the R a t io n a l S tandard i­

sing A asoe ia tion  In te rn a t io n a le r  Bond N a tio n a le r  Ro iaa l-
N

aueechueee международная федерация национальных обществ по 
« стандартизации

SEZ M itte leu ropa lech e  Z e it  среднеевропейокое время

NACA англ H a tio a a l Adviso ry Coaaitee fo r  Aeronautlee
национальный консультативный комитет по авиация/США/ 

RH Roxaal-N ull /средний/ уровень моря; плоскость отсчёта

PS P fe rd ee tarke  лошадиная оила /л. о ./

- iugseug P ro p e lle rtu rb in en flu g zeu g  турбовинтовой само­
лёт, самолёт о турбовинтовыми двигателями

PTL-Triebweik P ro p e lle r tu rb in e n lu fte t ra h ltr ib w e rk  
турбовинтовой двигатель /ТВД/

SFR S ich te f lu g re g e ln  правила визуального полёта
« *

T-Duse Turbinenduse сопловой аппарат турбины

TL-Triebwerk T u rb in e n lu fts tra h ltr ieb w e rk  турбореактивный 
двигатель

TJ-Boot Unterseeboot подводная лодка



VerbindungsflugEeugregeln правила полёта на связь

Zweietroe-Triebwerk ( Zweiatroii-Turbinen-Lufts-trahltrieb-
werk) двухконтурный турбореактявный двигатель, турбовен­

тиляторный двигатель
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А

abarbe iten : s ich  изнашиваться / о тдшиннинах/
Abart f  отклонение; разновидность; видоизменение; модификация 
Abbau ш разборка /машины, с а л о л е /а /  ̂ демонтas; свёртывание, 

сокращение; выход из боя 
abbauen снимать, разбирать, демонтировать; свёртывать, сокращать 
Abbildnag f  отображение; изображение, снимок; чертёж; 

проекция
Abblasedrnck а  продувка под давлением, сжатием; давление про­

дувки; /подавление, открывавшее дренажный клапан
Abblaseklappe t  дроссель перепуска воздуха; продувочный клапан
Ebblasen сдувать; выпускать /га з . р ы л  /под давлением; продувать

/  ломар /
Abblasen п продувка /цилимрро / ; выпуск / г а з а /
Abblaeerohr п выпускной патрубок, выхлопная труба; труба для 

продувки йдапродув очная труба /цилиндра/
Abblasesteuergerat и регулятор перепусва воздуха
Abblasevent11 п продувочный клапан
Abblasevorrichtung f  приспособление для продувки /цилиндра / ;

устройство для выпуска /га за /, УСТРОЙСТВ# 
перепуска воздуха

Abbrand ш горение /таплиба /.
konstan ter — горение при постоянном давлении;
verzo ge rte r ^ замедленное горение

abbrwasen тормозить; определять мощность двигателя торможе­
нием; опробовать двигатель на заторможенном самолёте

Abbremsen п торможение, затормаживание; определение мощности» 
двигателя торможением

Abbremskloiz в  тормозная колодка; колодка / нор  налёг а  /
I abbrennen 1 . ожигать; 2 . отжигать; прокаливать; 3. сгорать 

Abdampfleitung f  трубопровод для отработавшего газа 
abdecken, 1 . снимать крышку, открывать;2.перекрывать, закрывать 
abd ichtea 1 . уплотнять; 2 . герметически закупоривать, 

герметизировать
Abd ich tflache  f  поверхность уплотнения
Abdichtung f  уплотнение, герметизация; герметичеокое соедине­

ние; прокладка; уплотняющая прокладка; 
сальниковая набивкаиsbdrangen оттеснять, отстранять 

Abdrangung i  вытеснение; ног. снос
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abdrehen 1. обтачивать; стачивать; точить; 2 . отвертывать ̂ .от­
ворачивать /самолёт / ; поворачивать

Abdrehen п отворот-. отклонение от курса; выход /самолета / из 
строя

A b d r ift  f  снос; угол сноса; девиация, отклонение /от водом
ною направления / ; дрейф; снос течением ало ветром;
УХОД /гироскопа /

A b d rlftau eg le ich  m выравнивание сноса 
A b d riftaease r ■ измеритель оноса
Akdrif-tw inkel ■ угол сноса; угол отставания
Abdrosaelnng t  дросселирование, прикрытие клапаном а /ги

.  заолонкой
Abdrncken п испытание на сжатие под давлением
A b fa ll а  отклонение /от яуреа  / ; побочные продукты; перепад

/равнения / ; падение; снижение /напряжения/ относ; 
дрейф

ab faU en  отпадать; отклоняться /от  курса / ; дрейфовать; выпа­
дать / W осадяаа / ; СНЖЖвТЬСЯ

ab fa llen d  понижающийся, опадающий, оттянутый
A b fa llen e rg le  f  убывающая энергия; энергия перепадам»/спуска;

излижняя энергия, избыток энергии 
A b fa llT e rw e rtu n g ea itte l в  оредство утилизации отходов

/отработанных газов/
abfangen выравнивать, выводить из пикирования; выводить

оамохёт в нормальный режим; перехватывать /вовдуш нук 
цел* / ; поддерживать; амортизировать; воспринимать
/  нспрузяд, давление / ; ПОДПИраТЬ, ПОДХрвПЛЯТЬ /опорой/ 

Abfangen В  ВЫВОД ИЗ пикирования; выравнивание /сама,ёта/\
выведение оамолёта в нормальный режим; укрепле­
ние подпорками; амортизация; перехват /аояоушнеи

цели /
Abfangjagdflngzeng п иотребитель противовоздущной обороны;

истребитель-перехватчик 
Abfangjager в истребитель противовоздуиной обороны, 

истребитель-пере хватчик
Abfangeeil и  предохранительная тросовая петля, ограничивающая 

ход амортизатора или костыля самолёта
A b fangaetie l в  подпирающая, поддерживающая предохранительная 

стойка
Abfangstrebe f  подкос /ярила, ш асси /

abfedem  амортизировать, снабжать пружинами
Abfederung f  погашение /смягчение/ удара, амортизация
ab fe rtig en  отправлять /м а ш и н у  а  полёт /

Abfertigung f  подготовка;
—- dee Flugzeuges подготовка самолёта /  яполет у  /; 

отправка оамолёта
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Abfertigungsanlage f  аэровокзал
Abfertlgungsd ienst m авиаслужба, служба отправки

N
Abfertigungsgebaude n аэровокзал 
Ab fe rtlgungsle is tung  f  объём перевозок
A b fe rtig u n g ssch a lte r m окошко для регистрации /пассажиров /
Abfertigungszentrum n центральный аэровокзал
ab flieg en  взлетать; вылетать; отлетать; облетать; улетать
Abflug в взлёт; разбег и отрыв от земли самолёта; вылет,

отлёт; старт; отрыв
Abflugbahn f  стартовая полоса; взлётно-посадочная полоса; ВПП, 

используемая для взлёта; взлётная дистанция 
Abflugbedingung f  условия взлёта
Abfluggeachw indlgkeit f  взлётная скорость; скорость отрыва

/ при оэлстс /

Abfluggewicht п полётный вес, взлётный вес / c o - W W ;  старто­
вый вео /ранелw /

Abflughafen в аэродром вылета 
Ab fiu g le is tung  f  взлётная мощность
Abflugmasse f  взлётный вес
Abflugort т место вылета, пункт вылета, аэродром вылета 
Abflugweg ш маршрут вылета
AbfluB m истечение, выпуск, дренаж; а>Ра спутная струя, 

в о з д у ш н ы й  ПОТОК / j a  с а ж о в е т о ж  /

Ab flu Bgasvo rve rd ich te r m турбонагнетатель, турбокомпрессор
A b flu B ve n tll п выпускной вентиль, выпускной клапан
Abfuhr f  перевозка, отправка; отказ; отвод

П
abfuhren отводить; уводить; отвозить, транспортировать;

ослаблять
N

Abfuhrung f  ВЫХЛОП, выпуск / н а о р . , г а з а  /
Abgabe f  отдача, передача, подача
Abgangekanal m отводной канал
Abgae п выхлопной газ, отработавший газ
Abgasdruck m давление выхлопных газов
Abgaee п p i газообразные отходы
Abgaserh itzer m нагрев отходящими газами
Abgaskegel а реактивный конус, конус реактивного сопла
Abgaskonus ш реактивный конус, конус реактивного сопла
Abgasleitung f  трубопровод для выхлопных газов, выхлопной 

трубопровод, газоотводная труба
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Abgaepuupe f  отсасывающий насос
Abgasrest в  остаток выхлопных /отработанных/ газов
Abgasrohr п выхлопной патрубок; выпускная /выхлопная/ труба
Abgaestutzen в  выхлопной патрубок
Abgasturbin* f  турбина, работающая на выхлопных газах; газовая 

турбина
Abgasturb inen-Vorverd ichter в турбонагнетатель, турбокомпрессор
Abgasturbogeblase п турбонагнетатель; турбокомпрессор, 

работающий от выхлопа
Abgasturbolader в  турбонагнетатель, приводишй в действие от­

работавшими газами; турбокомпрессор
Я

Abgasuberhitzer m перегреватель, работающий на уходящих газах, 
газовый перегреватель

Abgasverwertung f  использование выхлопных газов
Abgasverwertungsreehnung f  расчёт использования выхлопных газовК
Abgaawarme f  тепло выхлопных газов 
abgehen отходить, отправляться 
abgekantet кантованный, окошенный, срезанный 
abgerundet закруглённый
abgeetrebt жестко расчаленный; подкоонкй, о подкосаигг 
Abhebegeschwindigkeit f  скорость отрыва / р е / ж  /; скорость

катапультирования / w W ;  стартовая 
скорость; взлётная скорость 

abheben взлетать, подниматься; снимать;
von der Erde отрываться от земли 

Abheben п старт /рагяеты / •  отрыв от земли /п р и  взлёте / •  
поднятие, подъем

abhoren подслушивать; допрашивать; принимать на слух /т еле
грспрные змами /

abkippen пикировать; сваливаться на крыло; выходить из беяк и
Abkippen n uber den F lu g e l сваливание на крыло 
Abkippverhalten п тенденция /самолёта/ к сваливанню на крыло 
abklappbar откидной / л  юн /
abklingen затухать / о  яолебаяиях /
abkuhlen охлаждать

И
Abkuhlung f  охлаждение; остывание
abkuppeln разъединять, выключать; отключать; отцеплять,

расцеплять
Ib lage fach  п отделение дня верхней одежды
AblaS m выпускная труба; сливная труба; слив, дренаж;

' продувка
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ablassen сливать /горючее. / , дренировать; отпускать /с т о л » /
AblaHhahn m спускной кран, выпускной кран, сливной кран
Ab lauf в  течение, ход; протекание /процесса / ,  ход /работ » /;

проведение fpaSom  / \  сток /ж и^лост и / \  истечение /ж и д­
кости, га за  /

A b la u ft r ic h te r  m выводной патрубок, сливной кран, разгрузоч­
ная воронка

Ablegefach п отделение или ящик для ручного багажа
Ablegeratun m гардероб
ablei-ten отводить; отклонять; перехватывать /сообщения /
A b le itung  f  отвод; перехватывание сообщркия; утечка /т о н а /;  

вывод /уравнен ия  /; производная
Ab lenkflaehe f  отклоняющая поверхность; направляющая лопатка
Ablenkgabel f  отклоняющая вилка
AblenJrangswinkel ш угол отклонения; угол девиации
ablesen отсчитывать, производить отсчёт /н е  прибору / , делать 

отсчёт, снимать показания
Ablesung f  снятие показаний, отсчёт /н о  призера* / ; показания
abloeen отвязывать, отделять, освобождать; сменять;

sioh -ч_ ОТрЫВаТЬСЯ / о  ст рун  /
Ablosen п смена; отделение; отлёт;

—  der Stromung срыв струи воздуха, срыв потока воздуха
Ablosung f  отделение; срыв, отрыв /потопа, струи / ; смена; 

ослабление
Ablosungsgesohwindigkeit t  вторая космическая скорость
A b lu ft t  отводимый воздух; отходящий воздух, отработанный

воздух, отводящий воздух
АЬшаВ П размер; допуск; отклонение /о т  ном инального р о гзп гр а /; 

измерение, обмер
Abmessung f  размер; измерение, габарит
Abnahme f  снятие; съёмка; уменьшение; убыль; ослабление ^ паде­

ние; убывание; снижение / о е с а / \  приёмка / н о в о /  
т ех ныли /; собирание /т о н а  с мопле нт ера /

Abnahm eflieger m лётчик-испытатель серийных самолётов; лётчик, 
принимающий новые самолёты 

Abnahmeflug m сдаточный полёт; испытательный полёт /п р и  при­
ёмке са/ноле/па  /

Abnahmelauf ш приёмо-сдаточное испытание / уо и ю т елл  /
abnehmbar отъёмный, снимающийся, съёмный; уменьшающийся
abnehmen 1 .убывать, ослабевать; падать, спадать, уменьшаться;

2 .снимать; снижать; убавлять; ослаблять; убирать, от­
нимать; принимать /н о о у т  т ехн и ну /; собирать /  т он  с
лолпент ора /
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abnutzen изнашивать; истирать 
Abnutzung f  износ, изнашивание; истирание
A-Bomber m атомный бомбардировщик; самолёт-носитель ядвряых 

/атомных/ бомб
abreiBen  срывать, отрывать; отрываться, срываться / с  потопе 
AbreiBen п  der Stromung срыв потока 
AbreiBgrenze f  граница срыва потока
'AbreiEptmkt m точка срыва потока»
AbreiBzundung f  зажигание на "отрыв» или отсечками; зажигание 

отрывом или искр ой ̂  давав мой прерывателем
A b ro llen  п выруливание /составляй / ; заруливание /после посади/ ;

—̂  zum S ta r t  выруливание на старт
Abrufraum и зал регистрации пассажиров
Abnmdungsradius за радиус закругления; радиус кривизны
Abratschen и скольжение на крыло
аЪааскеп терять скорость, проваливатьоя / о самолёте / ; сколь­

зить на хвоот; парашютировать /  при лоса<?яе /
Absaugen а высасывание, отсасывание, отооо
abschalten  выключать; разъединять; отключать; прерывать
АЪвc h a ltv o rs tu fе £ ракет предварительная ступень включения /ави-и гат елл  /  .Abschatzung £ оценка, определение /н а  т а»  /
Abscheidung £ отделение; выделение; осаждение 
abachlrmen экранировать,' отделять
Abschirmung £ экранировка, экранирование; экран; отделений

/ срнои гости от другой  /
abschlagen отражать, отбивать /а т а к у /
Absohlu® в  заш кание, запирание; завершение, окончание; пере­

мычка, перегородка; выходное сопротивление
AbschluBdeckel и закрывающая крышка /люк/; заглушка
Abschmieren п смазка; смазывание; скольжение на крыло
abschnallen  отвязывать
Abachnappen п внезапная остановка, прерывание 
Abschnappkupplung f  пружинная муфта
A bschn itt m участок, сектор, район; отрезок времени; этап

/З о е о а х  дейст ви и  /  „
abschotten отделять водонепроницаемыми или  огнеупорными 

перегородками
abschraubbar отвинчивающийся
Abschrecken п закалка; резкое охлаждение
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AbschuB m выстрел; сбитие /самолета / \  катапультирование;
сбитый самолёт; запуск, пуск, старт /ранет ы  /;
поражение /зозуушнои цео/и /

AbschuBpunkt m место /точка/ пуска и/ш  старта ракеты; положе­
ние дели в момент выстрела, точка выстрела 

AbschuBrichtung f  направление пуска или  старта ракеты 
AbschuBrohr п  труба спуска или старта ракеты
AbschuBste lle  f  место пуска или старта ракеты; полигон; старто­

вая площадка
Absetzflugzeug а самолёт парашютно-десантных войск, десантный

самолёт, транспортко-десантный самолёт
Abainken п опускание; оседание; погружение
Absorption f  поглощение, впитывание, всасывание, абсорбция
Absperrhahn и запоршй кран, стопорный кран, отсечный клапан
A bsperrsch ieber ш запорный шибер, заслонка, задвижка, клинкет, 

запорная заслонка; отсечная заслонка
Absperrsehranbe f  запорный винт, стопорный винт
Absperrsysteai п оиотема блокировки
Absperrung f  запирание, преграждение
A b sp e rrven til п запорный клапан или  вентиль, отсечный клапаы 
absprengbar сбрасываемый
Ab Sprung а  ПрЫЖОК /с  парашзотолг / ; выбрасывание /  с иа/осги/ютсм /
Absprunghaf®n ш исходный аэродром-база; аэродром подскока
Abstand ш расстояние; дистанция; удаление; промежуток; просвет,

зазор; отдалённость; пролёт; интервал 
Abstandsregelung f  регулирование сноса / самелёт а от заданного

к у р с а  /
Abstandstrebe f  раопорка; подкос крыла, воспринимающий силу

лобового сопротивления 
A b g te llf la c h e  S место для стоянки
A b s te llp la tz  ж место стоянки; приангарная площадка; зона 

рассредоточения /сам елет ее/
A bste llung  S прекращение, выключение / ^ а « я д а р  приборов/
Abstieg  m снижение, спуск, потеря высоты
abstiinmen рауио  настраивать; согласовать А  ежу# соЪои / \  уравнове- 

'шивать, выбалансировывать 
Abstim m griff ш ручка настройки 
abstrah len  излучать, испускать, отражать 
abstreben расчаливать, крепить подкосами
Abstrebung f  закрепление посредством подкосов, стоек или  

распорок
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a b s tre ife n  удалять о поверхности
И

abstromen отекать; вытекать
Abstrom ste lle  f  /очаг/ место иотекания, утечки и л и  отклонения 

потока I
Abstromwinkel m угол спекания; угол окооа потока
abstumpfen нейтрализовать, усреднять, притуплять
Absturz m падение /с а м о л ё т а /, сбитие; авиационная катастрофа;

авария
N

abstutzen подпирать, укреплять стойками или  подкосами
Abte ilung  £ управление; отдел; отделение; отряд; часть; отсек; 

цех; участок; дивизион
отделять
отклонение, снос /ветра»/ ; отрицательная подъёмная

abtrennea 
A b trieb  m

оила
A b tr ieb s ie is tu n g  f  передаваемая мощность
Abwandlung f  склонение; изменение, уклонение
Abwarme £ тепло выхлопны^ газов, тепло отработавших газов; 

отходящее тепло
АЪwartsbeschieunigung f  затухающее ускорение
Abwartsbewegung f  потеря высоты, снижение

И
abw artsge rich te t направленный вниз 
A b w artsg le iten  п скольжение вниз; планирование 
Abwassern л взлёт о воды

И
Abwehrjager m оамолёт-истребитель, истребитель-перехватчик, 

истребитель ПВО У
Abwehrrakete £ зенитная ракета; антиракета; ракета класса 

«земля - воздух"
Abwehrstand а  пулемётная точка и ли  установка, оборонительная 

уотановка, стрелковая установка
abweichen ОТКЛОНЯТЬСЯ /о т  курса, от  т раект ории налёт а /
Abweichen п уклонение, отклонение, смягчение 
Abweichflughafen m запасной аэродром
Abweiohung f  отклонение; отступление; о клоне ess /с в ет и л а /', 

девиация; погреинооть; ошибка; расхождение; 
аберрация; аномалия 

сбрасываемый 
развёртывающийся, спрямляемый, налагаемый 

развёртывать, разматывать; сматывать; налаживать

abwerfbar 
abw ickelbar 
abwick e ln  
Abwicklung £ ход; развитие; рлк  р азвертка ;,,развертывание; 

растяжка; разматывание У  -
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Abwind m скос потока вниз; нисходящий поток; вертикальная
составляющая воздушного потока; скос потока /заирилом  

самолёта /и
Abwindanderung {  изменение нисходящего воздушного /ветряного/ 

потока
Abwindkomponente f  вертикальная составляющая ветра 
Abwindwinkel m угол скоса потока / з а  крылом самолёта / , угол 

между хордой крыла и направлением нисходящего 
потока, угол скоса потока вниз 

Abwurf m сбрасывание, разгрузка; бомбометание
Abwurfbombe f  авиационная бомба, авиабомба
Abwurfvorrichtung f  сбрасывающее приспособление, сбрасыватель;

устройство для сбрасывания; бомбосбрасыватель 
Abwurfwaffe f  авиабомбы; авиационные бомбы; бомбардироночнее

вооружение
Abwurf winkeX m угол прицеливания /а р а  с/росе  о о м / /  
abzapfen выцеживать / г о р ю « « / ;  ответвлять /т о й / ,
Abzug m спуск /к у р к а /; оттиск; отпечаток; фотоснимок; сток,

отвод; тяга  {вентиляционный канал; выгрузка; удален ;«>
abzweigen разветвлять; отводить, ответвлять
Achsabstand m расстояние между осями, межосевое расстояние

Я
Achsanderung f  вращение относительно оси 
Achse f  ось; валЯ
Achsenbuchse f  подшипник
Achsenkreuz п ось координат; система координат, система осей, 

прямоугольная система координат
achsensymmetrisch симметрично относительно оси ш и  осей;

осесимметрично 
AchsenverkXeidung f  обтекатель оси 
Achsialschub ш сдвиг в Осевом направлении 
AchewlnkeX а межооевой угол 
AchtzyXindsr а  восьмицилиндровый двигатель
AckerXandung f  посадка на пашне
a d d it lv  аддитивный, добавочный 
Adiabate f  адиабата, адиабатическая кривая
ad iab a tisch  адиабатический, происходящий без доступа и потери 

тепла
A e ro e la a t lz lta t  f  аэроупругость 
Aeronauttk f  аэронавтика, воздухоплавание 
Aero-Resonator а  пульсирующий реактивный двигатель 
A in  а  прототип

3-6840
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Akku ladesta tion  f  аккумуляторно-зарядная станция
A ktion  t  действие, воздействие, эффект
A k tionerad ius а радиус действия; запас хода
A k tio aa tu rb ln e  t  активная турбина, свободноструйная турбина
a l l t l e r e n  алитировать
А Н  а  воеленная, космоо
A llw e tt  er-Dusenjager а всепогодный реактивный истребитель
A llw e t te r f  lug  а  полёт в лвбую погоду
A llw etter-Landebedlagung f  условия посадки при лвбой погода
A lt e r  П продолжительность службы /еал<олёто/утиготелл 

приборов/’, ресурО
A l t вrung f  старение
aabahnea прокладывать путь, положить начало 
Auban в уотановка, монтаж 
aabauen монтировать, устанавливать 
anbladeB привязывать; прхооеджнять
Anblaaegeechw indigkeit t  скорость набегавцего потока, окорость

обдува
anblaaaa обдувать
Anblaaerichtung f  направление набегающего потока 
AabreaauBg t  пригорание, спекание
aabrlngea устанавливать, располагать, помещать, отавить 
Aaderthalbdecker ж полуторапланя
Ааda rung Г изменение, перемена, смена, перераспределение 
andrehea привёртывать; затягивать /£о*т» / ; пускать в ход,

проворачивать, прокручивать /^ в ^ о т л о  /
Andrehen в  запуск, проворачивание, пуск в ход вращением

/^ в и ю т г л  г  /
Andruck а нажим; напор; перегрузка вследствие сил инерции
anfachea возбуждать / «следами» / ; воспламенять
A n fah ra rb e it f  порядок запуска
Aufahrdrehsahl f  число оборотов при разгоне
Anfahrea п пуок, запуск /р а т а т елл/ ; приведение в действие;

разбег, разгон, трогавие с места, начало движения
/  автомоОилл /

Anfahrw irbel ■ начальный вихрь, начальное завихрение, завихре­
ние при запуске

Anfangsgeechw lndlgkelt t  р>лт начальная окорость; скорость в
конце активного учаотка траектории

Anfangeechulflugzeug п учебно-тренировочный самолёт, учебный
самолёт для первоначального обучения
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Anfangstemperatur f  начальная температура
anfertigen изготовлять
Anflanschnabe f  втулка со шлицевым соединением
Anflanschrlng m фланец
anfliegen подлетать, подходить, приближаться /* сироауоми /• 

выходить на цель; заходить на цель; 
zur Landung —  идти на посадку

Anfliegen п подлёт, подход, приближение /к азроу/эму мовозууху/\ 
выход на цель; заход на цель

Arif lug m ПОДХОД, приближение / н агзпоарому по eosoyjro  / , подлёт;
выход на цель; заход на посадку

Anflugbе f  euerung f  выходные огни; огни приближения; огни
подхода

Anflugfuhrungssender ж приводная радиостанция, приводной
передатчик

Anflug funkfeuer п приводной радиомаяк, приводная радиостанция 
Anflughohe f  высота подхода / к  р зр о ^уо л /у /^  высота-выхода 

на цель
Anflugkurs m курс /направление/ захода на посадку; купе 

выхода на аэродром
Anflugradar m,n РЛС управления выходок самолётов в зону

аэродрома и заходом на посадку
Anflug rich tung  f  направление /куре/ подхода /прилёта/ я аэро­

дрому; направление захода на посадку 
A aflugsek to r т зона /коридор/ подхода к аэродрому; сектор 

подхода к аэродрому; сектор выхода на цель; 
полоса воздушных подходов

Anflugweg m маршрут подхода
Anflugrriakel а  угол подхода к аэродрому, угол захода на посад­

ку; угол планирования /при заходе на посадку/; 
ракурс; курсовой угол цели; угол сближения .

An flugw inks lfeuer п посадочный огонь; глиссадный огонь
Anf res sung f  заедание /поршнл /; раэъеданиэ /металоа /
a n fu lle n  заполнять, наполнять, загружать, заливать
Angaben f  p i  показания /п р и б о р а /', данные; показатели; 

параметры; сведения
Angebot п предложение; заявка
angebracht расположенный, установленный, помещённый
angenahert приближённый, отсчитанный о приближением
angeschlosaen подключённый, присоединённый 
angesebweift приваренный
ang liedern  присоединять
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an g re ifen  атаковать, нападать; действовать; соединяться,
сопрягаться; разъедать; разрушаться / а  коррозии /

A n g r if f  ш нападение, атака; наступление; налёт авиации, воз- 
.  действие; разрушение, разъедание, коррозия 

A n g r iffe f la c h e  f  плоскость атаки; поверхность воздействия 
A n g riffs flu g zeu g  п самолёт-истребитель; самолёт-штурмовик 
A n g r if f  a jagdflugzettg п истребитель-бомбардировщик 
A n g r if f  aweffe  f  наступательное оружие
A n g riffsw in k e l и угол атаки; угол встречи /у го л , пор котори*  

са м о л ёт  ат акует  & ojyyu //ym  ц ел ь  /
Anhalt ш опора; остановка; наставление, руководство; пример­

ная величина; исходная точка; общий принцип; исход­
ные данные; временная оотановка; задержка 

anhalten  1 , останавливать, задерживать; побуждать; одерживать;
застопорить; 2. длиться; останавливаться;переставать 

Anhalt8punkt ш отправная точйа; точка опоры 
Anhaltapunkte я  p i исходньо данные
anheften подхватывать; прикреплять, пристёгивать; прихватывать
Anker и якорь; анкер; связь'; тяга ; сердечник
Anlage f  уотройство, установку; объект; станция; оборудование,

сооружение; завод; учреждение; предприятие;, опора,
ПОДСТаВКа; система /  напр.^ о х л а  жре ни* /

Anlagegruppe f  узел
Anlagekoeten p i расходы по оборудованию; капиталовложения;

затраты на ооор; хеиие, стоимость сооружения
AnlaB я  запуск /роигат*** /; впуск
An la jan lage  f  система запуска, устройство для запуска /рвиют<»л/\ 

стартер
An l& Barbe it f  работа запуска, порядок запуска
An l& Bbehalter я  пуоковой резервуар, Сак пускового горючего 
AnlaBbrenner я  пусковая горелка
AnlaBdreheoaent п пусковой момент, начальный вращающий момент
AnlaBdrahzahl f  пусковое число оборотов, пуоковая окороеть 

вращенияЛ
AnlaBduae f  пусковая Форсунка; пусковой жиклёр
Anlaaaen п пуск, запуск; отпуск /о  с т а ли /
A n lasaar я  стартер, самопуск; пусковое устройство; пусковой

реоотат; пусковое приспособление
An laaaersenm lereatz я  пусковой аккумулятор
Anlaeeerechwungrad п пусковой маховик двигателя
A n laseertrlebw erk  п пусковой двигатель
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A n laBfarbe f  
A n laBflasehe  f

M
AnlaBgerat n 

AnlaBhebel m
A n la B k ra fts to ff  в  горючее для запуока, пусковое горячее 
AnlaBluf-t f  воздух для запуска, сжатый воздух для запуска

/уясисптгеЛЯ /
N

A n la B lu ftb e h a lte r  ш пусковой резервуар сжатого воздуха 
AnlaDmotor а  пусковой двигатель; стартер 
A n laBs te llu n g  f  положение пуска, пусковое положение 
AnlaBateuerung f  управление запуском /раигат еля /  
AnlaBstoBstange f  пусковая тяга  
AnlaBven-tll п пусковой клапан, вентиль 
An laBverfahren  п способ запуска
AnlaBvorgang ш порядок действий при запуске; процесс запуска 
An laBvorrich tung  f  пусковое устройство
AnlaBzundung f  зажигание при запуске /двигат еле / , пусковое

зажигание
An lauf а разгон; разбег /п р и в р ё т е  / ; пуск в ход; яач&льна,-.

скорость; ускорение; размах 
Anlaufbahn f  взлётно-посадочная полоса; взлётная полоса 
AnlaufdreHmomeni п момент прокручивания /уоигат елл / ; крутяйяй 

или  вращающий момент запуска 
A n la u fh llfs m it te l п вспомогательное средство для запуока
An lauf strecke  f  длина разбега /при  ш лёте / ; длзна стабилизи­

рующего учаотка; начальный участок /п вт ола /', 
участок разгона

An lauf z e it  f  время разбега /п р и  ззлёт е / •  время разгона; время
запуска /увиаэт еля  /  

anlenken прикреплять шарнирно / элерон*, р у л и  /  ; направлять 
Anlenkpunkt m шарнирная точка, точка шарнирного крепления
Anlenkung f  присоединение; шарнирное крепление /элеронов , 

р у л е й  /
an liegen  прилегать; держать /самолёт/ на курсе; выдерживать

курс* —Annaherung f  приближение, сближение; мате*, приближенное значение 
ann ieten  приклёпывать, склёпывать, скреплять заклёпками
anordnen располагать, устанавливать, размещать; предписывать

цвет побежалости, цвет отцуока, побежалые цвета 
пусковой резервуар; пусковой баллон /сос-татим

eojpyxo*/

стартер, пусковой агрегат; пусковое приспособ­
ление; пусковой реостат
пусковой рычаг; заводная ручка, пусковая ручка
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Anordaung f  расположение, размещение, расстановка; уотройство;
мероприятие; распоряжение; схема расположения, 
планировка /  взлётно-посааочныхполос / ; крепление, 
установка

апраааеп приопооабяивать, пригонять, подгонять
Anpassung f  пригонка; приспособление, приопооабливаемость, 

адаптация /с-еловехеского ореанизни /
№

Anpaaeung,si a h ig k a it  f  приспособляемость
an p e ilen  пеленговать, пеленгировать, засекать направление 
AnpreUdrsick ж прижимное усилие; давление прессования 
Anreichesung £ обогащение /натр, снеси /  
an re l®ea  размечать, чертить
A n rieh te  £ /самолётный/ буфет
а п Г о И е В  ПРОИЗВОДИТЬ р а з б е г ; РУЛИТЬ /  осанолёте /
Aneatz я  насадка; приставка; выступ; придаток0
AaaatzfXtigal к  консольная часть крыла, предкрылок 
ansaugea всасывать, засасывать
Aneatsgea в  всасывание, засасывание; подооо
Aaeaugleitxsxsg £ всасывающий трубопровод /патрубок/
Aneaug luft f  засасываемый воздух
Anasugrohr в  всасывающая труба, впускная труба
Ansangatutsen ж всасывающий патрубок; воздухозаборник 
A B sau g reB til а  всасывающий клааан, впускной клапан 
Ansaagzuataad я  состояние во&оыванш?
Aneehlag ж упор, ограничитель хода; удар, толчок
axtschliaSen примыкать; присоединять, прикреплять; соединять;

подключать 
an seh lie len d  смежный /*алр.,отссн /
AnechltsS а  крепление; стык; присоединение; примыкание; код-

соединение; ** соединение 
Ansch lu Ibo lzeB я  соединителышй болт /палец/
Ansch luSflansch в соединительный фланец 
AnsehluBkupplung t  соединительная муфта 
ABschluBffloglichkeit t  возможность посадки
AnachluSpunJrt в. точка присоединения, точка крепления; опорная 

точка ; пункт примыкания 
AnsehluSraua ж соединительная камера; соседняя камера; меото 

соединения
Anschlulstelle t  узел соединения или крепления, место при­

соединения
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anschnallen  пристёгивать /привязные ремни/
Anschnallgurt ш привязной ремень /лёт-сило /■ лямка подвесной 

системы /парашюта/; привязной пояс 
anschrauben навинчивать, привинчивать, подвинчивать
Anschwebegeschwindigkeit f  скорооть выдерживания /п р и  посадле / •

скорость снижения самолёта 
Anachweben п планирование / при заходе на поеадяр / ; ВЫДержНВа-

НИб / с а т о л ё т а  п р и  п о с а р л е  /; ОКНЖ6НИ0 ВОЗДУШНОГО
судна; планирование; парение 

Anschwebestrecke f  путь подлё'та оамолёта
Anschwebezustand m состояние самолёта при сяняеЕЖИ
anschweiSen приваривать, сваривать
anaetzen прикреплять, приделывать, кропить, 

zur bandung заходить на посадку 
Anspannung f  напряжение, натяжение
anspringen завестись, приходить в движение, начинать рабо: : ?ь , 

запуститься /орбигат еле/
Anspringen п начало работы /рвигат еля /, Запуск /двигат еля/ 
anste igen  подниматься, взлетать; возрастать 
a n e te lle n  пускать и ход
Ans-tellung f  установка; подготовка механизма к действию;

установление; регулировка; положение 
A n s te llw in k e l m угол атаки; угол перекладки /поворота/ руля;

установочный угол; угол наклона; угол устгаов- 
, КН лопасти /воздушного пинт а /

Ans-teuerangsfeuer п курсовой огонь; приводной каяк; радиомаяк 
направленного действия; путевой сигнальный 
маяк ка воздушной линии; огонь-для посадки; 
аэродромный световой маяк; подходный маяк 

Antieg m подъём; набор высота; повышение, прирост; нарастания

Anstrengung t  напряженке, усилие, натяжение; нагрузкаЮ
Ans-tromung f  обтекание, обдув; истечение, выпуск / п а р и  или

п газа  / ; натекание; притекание; приток
Anstromwiderstand и сопротивление натеканию или  обтеканию
Ans-tromwinkel а  угол атаки, угол набегающего потока; угол

обдува; угол направления набегающего потока; 
угол прнтекания 

Antenneneinrichtung f  антенное устройство 
An-fcennensystea п антенная система 
a n tre ffe n  an etwas ударяться обе что-нибудь
an tre ib en  запускать /д в и га т е л ь/; приводить в движение; приво­

дить в действие; пускать В- ход
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A ntrieb  я  двигатель; привод; приводной механизм; передача;
тяга ; приведение в действие, приведение в движение

A n trieb  aaggregat п двигатель, силовая установка
A n tr ie b s a rt  t  вид привода; вид двигателя
Antriebabahn f  /wr/яактивный участок траектории
A n triebabedarf я  потребная тяга ; мощность, необходимая для 

привода двигателя
An triebad r®л г а Ы  Г число оборотов привода
A n trieb ae in rio h tu n g  t  сжотема привода, механизм для приведе­

ния в действие; двигатель; оиловой привод
A n tr ie b s le ie ta n g  t  мощность двигателя; движущая оила; работа

привода; передаваемая мощность 
Antriebsm aachine f  двигатель; рулевая машинка 
A n tr ie b e m itte l а рабочее тело /роигатллл■/• вид двигателя
An trlebsjeo tor я  двигатель, силовая установка; приводной

двигатель
Antrieboorgan п система привода; двигатель, силовой привод 
A n trieb  о rad а  ведущая шестерня; авто ведущее колесо
A n tr ie b a r itz o l а  ведущая иеотерня
Antrlebsschw inghebel ш ведущее коромысло; ведущее клапанное

коромысло
A n trieb sap in d e l t  ведущий ими приводной шпиндель
A n tr ie b a e tra h l я  реактивная отруя»
AntriebsrerBOgen И ркт МОЩНОСТЬ, тяга  /раигат ля  /
A n trieb sw e lle  1 ведущий вал, главный вал, приводной вал 
A n tr ie b a z e it  £ продолжительность работы двигателя,

. продолжительность горения; время работы 
двигателя, ресурс 

Aatriebazuatand >i U  ^  в состоянии привода, во время привода 
или -приведения в действие

anwachaen расти, прирастать, возрастать, усиливаться;
нарастать; увеличиваться, прибавляться, прибывать, 
накопляться 

Дтявяаera а пооедка иа воду, приводнение
artwerfen пускать двигатель в ход; запуокать, заводить,

пр ОВ орач ИВ ать /рвигатель /
Anzapfung t  ответвление, отвод
A n z ap fre n til а перепускной /возвратный/ клапан
Anzelge t  показания, отсчёты измерительного инструмента;

отсчёт; указание; отметка
Anseigegerai и регистрирующий прибор; указатель, индикаторкь'й 

прибор; отметчик РЯС
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anziehen натягивать, притягивать, подтягивать, затягивать, 
завинчивать /ю и м у / -  занимать 

Anziehen п затяжка; подтягивание на себя;- завинчивание гайки 
Anziehungslcraft f  сила притяжения
Anzug m одежда, форма; натяжение, затяжка; пусковое усилие 
aperiod isch  непериодический
Appara-tur f  аппаратура
A rb e itsa h la u f а рабочий процесс; технологический процеос
Arheiteanzug m установка работы, рабочая установка, условия

работы; аэродромная форма; комбинезон 
Arbeitsbedlngungen i  p i  рабочие условий 
A rbe itsbe lae tung  £ рабочая /полезная/ нагрузка 
A rb e ite e ih e it  f  единица работы
Arbe its flugzeu g  п /многоцелевой/ самолёт общего назначения;

самолёт войсковой авиации; гражданский 
самолёт специального применения 

A rb e ite fe lg e  £ последовательность рабочих операций; план работ; 
маршрут операций технологического 
процесса

Arbeitsgang т рабочий ход, рабочий такт; процесс работы, ход ра­
боты, рабочая операция, операция, рабочий приём 

Arbeitshub а рабочий ход /поршня/; рабочий такт, такт 
расширения

Arbe itako lben  м сервопориень; гидравлический поршень; 
рабочий поршень

A rb e ite la u f я рабочий ход; рабочий процесс; рабочий цикл
A rb e ite le ie tu n g  f  рабочая МОЩНОСТЬ /мауагнмолг «яле тег /•

затрачиваемая мощность; мощность;
производительность 

A rbe itsperio de  £ рабочий период; рабочий цикл, рабочий такт,
такт расширения 

A rb e its s p ie l и рабочей ход поршня, рабочий ход, процесс;
рабочий зазор, зазор в рабочем состоянии; 
рабочий цикл 

A rb e ite e ta f е £ этап работы; период работы
A rb e its ta k t к рабочий ход /яоршн* / ; такт расширения /fou ta /m e-

si* бмцтрень* i о с le'f-OrL-* /
Arbeii-stmsatz n рабочий цикл, рабочий процесс, рабочая опера­

ция, технологический процесс; прекращение 
работы, изменение работы 

Arbeitsumsetzung f  прекращение работа
A rbe iteverfah ren  п технологический процесс; методика работы;

способ обработки; рабочая операция
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Arbeitsveraiogen г кинетическая энергия, живая сила /снаряда,
SaaSu / •  потенциальная лбочая сила; работо­
способность; МОЩНОСТЬ /м а ш и н ы /

Arbeitsvorgang и рабочий процесс; технологический процесс;
производственный процесс; способ обработки; 
операция

Arbeit8wej.se f  характер работы, метод работы, способ
действия, образ действия, схема действия

A rb e itszufuhr £ подача работы, мощность; подвод /электро/-
энергии

A rb e itszu te iiu n g  f  распределение работы
Arbe itszyb inder m рабочий цилиндр
Arg-us-Rohr и пульсирущий воздушно-реактивный двигатель;

реактивный двигатель пульсирувщего действия
Armatur f  арматура; приборы; вооружение 
A m atu rb re tt п  приборная доска; распределительный щит 
Annlehne £ ручка кресла; подлокотник, локотник, упор для руки 
A rre tie ru n g  £ тормозное, задерживающее приспособление; задержка, 

остановка, арретирование, стопореяие 
A rt £ ВИД, способ, род, ТИП /самолёта / ,  КОНСТРУКЦИЯ / машины/ 
A rtille rie-Beo baeh tu n g  £ корректирование артиллерийской стрель­

бы, корректировка артиллерийского огня 
A rtille riebeobach tungsflugzeug  п самолёт разведовательно-кор- 

ректировочвой авиации, разведчик-корректировщик 
A s iro n au tik  £ межпланетное сообщение; астронавтика; астро­

навигация; космонавтика
astro n au tisch  астронавигационный, относящийся к межпланетной

навигации
Atmuugsapparat а  дыхательный аппарат, дающий возможность 

работать при отсутствии воздуха 
Atmungs^uftanlage £ респиратор, установка для дыхания
atom betriebea о ядерным /атомным/ зарядом; о ядерным /атом­

ным/ двигателем 
Attrappe £ макет /самолёта / ; электрическая ловушка
Aufban т конструкция, установка; строение, отруктура; состав;

постройка; сборка, монтаж; строительство, изготовле­
ние; корпус, кузов 

Aufbauaaweisung £ программа сборки 
Aufbaubild  п монтажная схема
anfbauen строить, сооружать; надстраивать; конструироватьм
AufbaiMen п кабрирование
Aufbere ituag  £ подготовка, приготовление, обработка
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Aufbewegtmg f  движение вверх, подъем; ход поршня вверх
Aufbrluguag £ монтаж, сооружение, уотановка, доставка
A u fa lnanderllegea  а наложение
Aufeiaaaderpressea а  последовательное прессование; наоадка;

нажим
A u fen th a ltегаиш *  место пребывания; общая кабина; салон для 

пассажиров; зал ожидания; площадь для раз­
мещения паосахиров 

a a f fa lle n d  характерный
a u f f l ls g a a  взлетать; набирать высоту«
Auffuhrung £ приведение; сводка; таблица; сооружение 
Aufgabe f  задача, проблема; отказ ;
Aufgabenstellung f  постановка задачи
aiafgeben терять высоту^ снижаться; отказываться /о т ч .- л / ' ,

загружать; подавать 
au fgefuh rt приведённый; представленный, вооружённый, перечис­

ленный
aufgeschraubti wara насаживать, надевать в горячем виде
aufbangen подвешивать; устанавливать; вешать; навешивать 

№
Aufhaagevorriehtung £ приспособление Для подвешивания; держа­

тель; подвеска; подвесное устройство 
Aufbangmsg £ подвешивание, подвеока; подвесное уотройство 
aufhebea сохранять; обеспечивать; уравновешивать, компенсиро­

вать / с и л * / \  прекращать; поднимать; снимать; замед­
лять /?ви~сгние/; останавливать; уничтожать, ликвиди­
ровать; аннулировать 

Attfheben а : —- dsr Seeehw iad igke it потеря скорости, гашение
скорости

AuThebea n:-*- der K r a f t а уравновешивание сил
Aufheizttng t  подогревание, подогрев 
Aufheizrorgang а  процесс нагрева
aufk lappbar откидной; створчатый; открывающийся, раскрывав­

шийся
aufk lappea поднимать; открывать; откидывать / яро*ш*у/
A a fk la re r  с  разведчик; разведывательный самолёт;

самолёт-разведчик 
Aufklarang f  разведка; ориентировка
Aufklanusgsflug  ш разведывательный полёт, полёт да разведку 
aufkornaen сближаться / о са<иолёте/\ возникать /  о вигграсе /
Aufladedruok в давление наддува
Auflademotor а двигатель с наддувом
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anfladen заряжать, аккумулировать; нагружать; загружать;
погружать; наддувать 

Aufladen п нагрузка; наддув; заряжание; заряд
Aufladung t  погрузка, нагрузка, загрузка; наддув; зарядка,

заряжание 
A u flagek ra fte  f  p i реакция опоры 
Auflagez- п опора; подшипник
A u flage rfla ch e  f  поверхность прилегания; опорная поверхность, 

поверхность опоры, площадь опоры
Auflagerpunkt m точка опоры
Auflagerung f  несущая конструкция; основание; фундамент;

опора
Auflaseen п запуок /у в и го т е я я /
a n flieg en  лететь по куроу 
Anflockerang t  рассредоточение
Auflosung t  расформирование; роспуск /ст р о я  самолётов/

/четеО размывание / облана, Ф ронт а/ ; решение /за л о ги /
Aufnahme t  приём, принятие; поглощение; аэросъёмка; аэросни­

мок; вмещение; потребление / э н е р г и и /
Aufnahmefahigkeit f  вместимость; грузоподъёмнооть, ёмкость

/акяут удят ера/', поглотительная способность
Aufnahmefcohe t  высота полёта; высота фотографирования;

высота аэросъёмки 
aufnehmen возобновить /работ у/', вмещать; вбирать; принимать;

поглощать; поднимать; производить аэросъёмку; 
фотографировать 

Aufnehaer m ресивер; приёмник; датчик; съемщик 
au fn ie ten  клепать; приклепать; расклепать 
A u fp ra ll в  толчок о землю, столкновение, соударение, удар 
aufrauhen делать шероховатым, придавать шероховатость
Au freehterhaltung  t  сохранение /в силе/, сохранение в прежнем

виде; поддержание в надлежащем состоянии: 
Правильная эксплуатация /натр., оборудования/ 

au fre iSen  1. резко открывать; разрывать, раздирать; 2, рвать­
ся ; трескаться; 3. чертить; набросать чертёж 

Aufsatz ш насадка; фонарь; верх экипажа
Aufachaukelung f  возбуждение, нарастание /амплитуда/ размахов 

колебаний
Aufschlagen п развёртывание, раскручивание, разбивание
a u fso h litzen  шлицевать, прорезать шлиц
Aufschmelzen п расплавление, оплавление
aufschrauben отвинчивать; развинчивать; навинчивать
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aufschrumpf еп насаживать или  надевать в горячем состоянии
AufschweiBen л наварка
Aufachwung ш взлёт, подъем; улучшение; горка /ф и г у р а

пилотажа/', полупетля Нестерова 
aufaetzen посадить самолёт, сделать посадку; приземляться; 

насаживать, надевать;
Rlppen — оребрять

Aufsetzen п касание земли; посадка /сам олет а/', момент призем­
ления; приземление; насадка, накладывание, 
надевание

Aufsetzpunkt а точка посадки, точка касания земли при посад­
ке, точка приземления /

Aufspaltung f  расщепление; деление; раскладывание
aufepe ichern  накапливать, аккумулировать, собирать
Aufspritzung f  впрыск /го р ю чею /
au fe te igen  взлетать; набирать высоту, подниматься
Aufete igen  п взлёт, подъём, набор высоты
Au fste igperron  а посадочная платформа
a u fe te l le n  устанавливать, ставить; формировать / ч а с т и /

A u fe te llung  f  установка; сборка, монтаж, расположение;
построение; формирование /частей/

A u fstieg  я подъём; взлёт ; набор высоты; старт /р а к е т ы /
Auftanken п наполнение горючим; заправка топливом; приёмка

топлива
A u fte ilu n g  f  разделение; распределение; классификация 
Au ftrag  я  задача; задание; поручение, заказ
A u ftr ieb  ш подъёмная сила; плавучесть
A u ftr ieb b e iw e rt и коэффициент подъёмной силы 
Auftrieberzeugung f  получение подъёмной силы 
A u ftr ie b k ra f t  f  подъёмная сила
A u ftrieb ean e tieg  я  градиент коэффициента подъёмной силы при 

изменении угла атаки
A u ftrieb sb ild ung  f  возникновение подъёмной силы 

*Auftriebserhohung f  увеличение подъемной силы 
A u ftrieb sm itte lpu n k t в точка приложения подъёмной силы, центр

давления
Auftriebsschraube f  подъёмный винт, винт подъёмной силы 
Auf und Ab двкженио вверх и вниз

Н
Aufwartsbewegung f  движение вверх
aufweieen располагать; показывать; обнаруживать, выявлять

/с в о й с т в а /
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Aufwendung f  затрата, расход
Aufwind а  восходящий воздушный поток; восходящий /анабатиче- 

ский/ ветер
AufwindstraBe f  восходящий воздушный поток
Aufwindstrom m восходящий воздушный поток
au fw irbe ln  подымать вихрь, завихрять
Aufwlrbelung f  образование завихрения; завихрение
Aufzeichnung i  отметка, обозначение; запись /п е ги с т р и р и ю щ е ю  

п р и б о р а  /  '
Auge п глазок; проушина; ушко; смотровое отверстие 
Augenglas п смотровое стекло
ausarbe iten  отделывать, обрабатывать, разрабатывать, 

выделывать
Ausbau m разборка, демонтаж, съёмка; устройство, оборудо­

вание; организация; развитие; расширение /лд>оиз- 
в о у с т в а / ;  использование

Ausbauchung f  выпуклость; утолщение, выпучина, относительное 
утолщение

Auabauen п разборка, демонтаж
Ausbesserungsarbeit f  ремонтная работа; работа по ремонту 
Auabeulung f  отдутлина, выпучина, выпучивание
Ausbeute f  эксплуатация; выход /п р о д ук ц и и /  
auabilden обучать; тренировать
Auabildung f  обучение, боевая подготовка; конструкция;

выполнение; оформление; образование; развитие 
Auablasen а продувка
Ausbleioen п отсутствие;

N
der Zundung неудачное зажигание 

Ausbrand m полнота сгорания, выгорание, сгорание /т о п л и в а /

АизЪrandwirkungsgrad ш коэффициент полноты сгорания /тогглиял/
Auabreitung f, распространение /  н а п р ., в о л н / \  расширение 
Ausbrermgrad и коэффициент полноты сгорания; коэффициент

полезного действия сгорания 
Auabrennung f  прекращение горения / е  ракет ном  д в и г а т е л е  /  \

прогар /ст ен к и камера сгоранил /
Aosbruch m: elnes Brandes возникновение пожара
Ausbuchttmg i  выемка, выступ, выгиб
ausdehnen расширять; растягивать, удлинять; распространять 
Ausdehnung f  растягивание, растяжение, расширение, удлинение, 

распространение
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Auedehnungekoefflzien-t я коэффициент удлинения, коэффициент
линейного расширения

Aueerlegung f  расчёт
ausfah rbar выдвижной, убирающийся, выпускаемый 
ausfahren выкатывать, выводить /самолётиз ангора  / ;

выпускать /ш асси /
Auefahren п ВЫВОД /самолёт а из а н г а р а / ' , выпуск /ш асси/
A u s fa ll я выход из строя, прекращение работы; остановка 

/двигателя/} простой; потери; поломка; отказ; 
развал /шпангоутов/ 

a u s fa lie n  останавливаться /о у о ш а т с я с /', выпадать; не
состояться /о п о л е т е /  

auefedern развёртывать
Auaflug я  вылет
A u e flu B k o e ffiz ie n t я коэффициент истечения, коэффициент

расхода
AuefluBmenge f  вытекающее /истекающее/ количество, расход

а
auefuhren _ производить, изготовлять; выполнять 
Auafuhrung f  вариант; конструкция; тип; выполнение; монтаж;

zur —  bringen выполнять, исполнять
а

au e fu lle n  заполнять, наполнять; выполнять
Auegangeflugplatz я исходный /начальный/ аэродром; аэродром

вылета
Auegangehohe f  исходная высота; исходная отметка 
Auegangaetellung f  исходное положение 
Ausgangawert я исходное значение, основное значение 
ausgedehnt обширный
au ag e re ift зрелый, законченный, вполне разработанный
ausgesprochen ясно выраженный, явный
aaeg ee ta lten  выполнять; придавать форму; разрабатывать; 

оформлять
ausges-tattet оонащённый, онабжённнй, оборудованный 
Ausg le ich  я  уравновешивание; выравнивание; балансирование;

компенсация; компенсатор 
Ausglelchduse f  уравнительный жиклёр, компенсационный 

жиклёр, жиклёр-компенсатор 
ausg le lchen  уравновешивать, выравнивать; компенсировать;

выверять /ком пас /
Ausglelchgef&B п уравнительная камера, бак, резервуар 
A u sg le lch le ltu n g  f  уравнительный, компенсационный трубопровод 
Ausgleichachraube f  дифференциальный винт
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Ausgleichduse f компенсирующий /уравнительный/ жиклёр 
Ausgleichsgew icht п противовес 
AusguB m выпуск; выпускное отверстие
Aushartung f  старение; дисперсионное твердение;

облагораживание 
Au sh ilfs losu ng  f  компромиссное решение, временное решение 
Aushohlung f  выемка, углубление, впадина; желобок 
ausk linken 1. разъединять; расцеплять; 2. выпадать; выскакивать 
Ausknicken п прогиб; потеря устойчивости при продольном изгибе;

выпучивание 
auskreuzen перекрещивать, расчаливать 
Auslandabfertigung f  международная отправка
Auslandswarteraum ш международный зал ожидания; международная

зона кратковременного ожидания 
Auslandverkehr m международное воздушное сообщение 
AuslaB m выпуск, выхлоп, выпускное отверстие 
AuslaBkanal m выпускной /выхлопной/ патрубок 
AuslaBnocken ш выпускной кулачок; выхлопной кулачок 
A u s la S sch litz  m выхлопное окно; выпускная щель; выпускное 

отверстие
A u s la B ve n til п выпускной клапан, выхлопной клапан
A u s la B v e n t ils itz  ш седло выхлопного клапана
Auslauf ш выход, выпуск, истечение; пробег /п р и  »осадг*е /;

движение по инерции ; конец 
Auslaufbahn f  взлётно-посадочная полоса 
Auslaufen п износ 
A u slau fsp itze  f  конец; носок лыжи 
A u s lau fze it f  время пробега /п р и  п о с а д е  /  
auslegen размечать, рассчитать, построить /сдам да/
Auslegen и выкладка, проектирование 
Ausleger т кронштейн; консоль; подкоснAusleghohe f  расчетная высота
Auslegung f  оборудование; конструктивные данные, основные 

данные, параметры; прокладка; расчёт; 
проектирование 

Auslegungspurikt m расчётная точка 
Auslenkung f  отклонение; развёртка
Auslosehebel m освобождающий рычаг, несущий рычаг, разобщающий 

рычаг, расцепляющий рычаг; рычаг бомбосбрасыва­
теля



и
auslosen разъединять; освобождать; разобщать; расцеплять; 

размыкать; сбрасывать /ЛЪмоис самояётое / ; 
выключать; срабатывать; отпускать; производить 

„ /вы ст рел/•  открывать /о г о н ь /
Auslosevorrietrtong f  разъединяющее /расцепляющее/ устройство;

расцепляющий /разобщающий/ механизм; /бомбо/сбра­
сыватель; расщепитель; расцепкой механизм; 
приспособление для выключения.

AusmaB и наружный размер; общая длина; размер; объём
Auenutzmig f  использование; эксплуатация; утилизация, 

изнашивание 
Auepuff as выхлоп, выпуск
Auapuffduse f  выхлопное /реактивное/ сопло
Atsspwffgss и выхлопной газ, отработанный газ, отработавший

газ
Auspuffgeeehw iadigkeit £ скорость выхлопа; скорость истечения

вахяопвет газов \
Auapu£fhub ш ход выхлопа /выпуека/, выпускной /выхлопной/ 

в ход пориня 
Auspuffkraamex- т выхлопной патрубок; колено выхлопного 

трубопровода; выпускной коллектор 
Auspufflei-fcung f  выхлопная труба; выхлопной трубопровод;

выпускной трубопровод 
Auepuffeaaaaelrohr ю выхлопной коллектор, сборная выхлопная 

труба, сборный выхлопной трубопровод 
Auepuft sa a e le r  в  выхлопной коллектор, выпускной коллектор 
t a s p a f f s s h li t s  ш выхлопное отверстие, выпускная щель, выхлоп­

ная щель, выхлопное окно, выпускное окно 
AwepKffetoB ш толчок при выхлопе
Aaspnffteaperatux* S температура выхлопа
Auep’a tf to p f  а  глушитель выхлопа, глушитель, выхлопной горшок 
A u sp u ffy e s t il л выхлопной клапан, выпускной клапан 
A-aspnfTrentilkagel а конус выхлопного клапана, оедло выхлоп­

ного клапана 
Ausre isefaa lle  f  зал для отъезжающих
a-asrichten устанавливать горизонтально; выверять, выправ­

лять; равнять; выпрямлять; выравнивать 
Auerichtuag £ ориентация, стабилизация /яосмичесхого иора&пя /;

выверка; вотировка; центровка; рихтовка, 
выпрямление

a tts ro llеп рулить, выруливать; совершать пробег / п р и посарне/ 
A u ero llen  п пробег самолёта при посадке; ружёжка; пробег;

м ет . ««(раскатывание; вальцевание; прокатывание
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A u a ro lls t  recke t  пробег /сам олёт а/, дистанция, длина пробега 
/самолёта /fp u посарле / ; посадочная дистанция 

Ausrucken а выключение; расцепление; разъединение; выступление
И

auerusten оборудовать; снаряжать; вооружать /сож мёт/ , 
оснащатьи

Auerustung f  оснащение; оборудование; арматура; принадлеж­
ности снаряжения; снаряжение; -вооружение;

И
seeaaim ische навигационные приборы

N
Auerustungszus'tand я  состояние готовности с курсовым или  

ревсовыы оборудованием /снаряжением/
ausscha lten  устранять, уничтожать; выводить из строя; выклю­

чать; исключать; разъединять; размыкать; разоб­
щать, расцеплять 

aussch iebbar выдвижной
Auaschieben п выталкивание, выдвижение, раздвигание 
Aueschlag я отклонение /н а п р , п л о с к о с т е й  у п р а в л е н и я , ст р елки  

прибора  / размах, амплитуда; угол поворота; 
вылет

aueschl&gen отклоняться / о  с т р е л я в /
Ausschlagw inkel я  полный угол отклонения; предельный угол 

отклонения 
ausschleudern катапультировать
Aueechleudern а катапультирование 
Ausschnappen п быстрое раоцепленне 
A u sschn itt я вырез, выемка
AuaschuS я катапультирование
Aueschweben м выравнивание; выдерживание /с а м о лет а / перед 

приземлением
AuBschwebeatrecke I  дистанция выдерживания /с а м о л е т а  п р и  

^ п о с а р м г  /
Avisschwenken п боковое отклонение; выпуск /ш а с с и /
AuBeaausguB а внешний, наружный сливной носок; кран; трубо­

провод; выпуск; отвод; выпускная труба, олив 
auseenden посылать; излучать; передавать / н о р о у и о / \  

высылать, рассылать 
AuSer.druek в наружное, внешнее давление; атмосферное давление 
AuSendurchmeaser я внешний диаметр, наружный диаметр

К
Aufenflaehe f  внешняя панель крыла, консольная часть крыла;

внешняя поверхность 
AuEenfloese f  внешний и л и  наружный стабилизатор
A uSenfluge l я внешняя часть крыла, консоль
AuBen-PriBchluf-t Г атмосферный воздух; внешний, свежий воздух
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Atdtenhaut £ обшивка, внешний покров, обтяжка; оболочка;
внешняя /наружная/ обшивка 

A u lanhau tre re ta ifun g  £ крепление наружной обшивки 
A u lenho l* я  внешний лонжерон 
Aulaakante £ наружный борт, край, кант 
AoSentiappe £ предкрылок, наружный открылок 
AnBenlandung £ вынужденная посадка, посадка вне аэродрома, 

посадка на меотнооти 
A u le n ln ft £ внешний воздух; атмооферный воздух; наружный 

воздух
AuXenuantel ж наружный кожух
AUXaruaotor ж крыльевой двигатель
AuEenoberflEohe £ наружная поверхность 
AuScnsobale £ внешняя оболочка
an Een ee lte r ж из ряда выходящий тип /конструкции/; нетипич­

ный, нестандартный тип конструкции- 
AuTenetation £ межпланетная станция; внеземная /м а уяи а я / 

отанция; спутник-станция 
A o X en te il ж консоль, отъёмная чаоть, наружная часть 
AuBentemperatur £ температура наружного воздуха, температура 

внешней ореды; атмосферная температура; 
наружная температура 

AuBenYezrtil п  наружный, внешний клапан
au Be rlrd ieo h  внеземной
aaesatzen 1 . давать перебои; работать о перебоями; прерывать­

ся ; 2. останавливать /мотор/', прекращать работу; 
останавливаться; выключать; высаживать; 
сбрасывать с парашютом 

Aussioht £ вид, перспектива, обзор;
In  -a. nehaen, etehen odt*, haben иметь ч .- л . в

виду, принимать в расчёт; проектировать 
aosBiohtOreieb богатый перспективами 
auseparen делать выемку, паз пои углубление 
Aueeparung f  ниша шасси; выемка; канавка; паз; гнездо;

пропил; углубление 
aussprechen: s ic h  сказываться в ч .- л .; проявляться в ч ,- л .,  

обнаруживаться 
AusspUlen п продувка, промывка, прочистка
a u ss ta tten  снабжать, оборудовать, оснащать
Ansatattung £ оснащение; оборудование; арматура; снаряжение; 

снабжение
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Aussteiftsag £ усиление, укрепление; элемент жёсткости, 
жёсткое крепление 

ftu este llen  выставлять, экспонировать
am ssteuem  модулировать
A u astieg  ж выход
AueetoBdOee £ реактивное сопло; выхлопное ?сопло
AasstoBea а выбрасывание /налр^аю /заЯот авииих газов/', выталкива­

ние
aaee tr% h lan  излучать
A usetrah laag  £ излучение, лучеиспускание, радиация 
адавФгЗзавв 1 . истекать, вы текать;г, излучать
AusetrBagesoinrliidlgkel-t f  скорость истечения, окорость

реактивной струн 
iiustauschPar взаимозаменяемый 
Aisatausehbaxkeit £ взаимозаменяемость /д ет а лей /  
aw etreten  выходить, вытекать /о  г а з а х /
Auetrlmarong £ отклонение триммера; дифферентов ка; дифферен- 

цировка; уравновешивание 
A o s t r i t t  а  выход, выхлоп, выпуск, выходное отверстие
A o s tr ittsd U se  £ выхлопное сопло, выпускное сопло, выходное 

сопло
A u str itteg aso h w lBd ig k a it £ скорость истечения, скорость

реактивной струи 
A ttstrittakXappe £ выходной щиток, закрылок 
Aaetxitt.sS££ntmg £ . выпускное отверстие
A u a t r it t s v e r lu o t  ш потери на выхлопе 
auseachsen з .исходить из; 2 .вырастать, выдаваться 
ausweohaelbar /взаимс/заменяемый, сменный 
aaaweoJieela заменять
Ausweiohea в отклонение
Auewaiehflughafen ». запасной аэродром, запасной аэропорт
&uawaiob£lugplatz ж запасной аэродром
Aoawelohhafen т. запасной аэродром 
AusweioblSsung f  компромиссное ревение
A'oaweitung £ расширение; искажение угла при деформации
auawerten определять /в е л и ч и н у / ; обрабатывать /данны е/', де­

шифрировать /рот оснинхи / ;  расшифровывать; вычис­
лять; оценивать; использовать 

Auswertung £ определение значения; вычисление; решение;
оценка; использование; обработка результатов; 
трансф орм ирование; дешифрование / сротоениякоя /
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Auswirkung £  следствие, результат, действие, влияние, воздей­
ствие, эффект 

Auswuxf и  выброс
ausziehen вытягивать, удлинять; раздвигать; извлекать
A u to g iro - G le itf lu g  m планирование /вертолёта/ с авторотиру s-

щим винтом
Avtoland-System  п автоматическая система приземления
A u to ro tie ran  и автороткзация
A u to ro ta tio a  £  авторотация; автоматическое вращаете; само- 

вращение 
Avtsoflugzeog п самолёт связи
a x ia l  аксиальный, осевой, по оси, центральный, в осевом 

направлении
AX iaXge tliiss  а  осевой нагнетатель; осевой вентилятор
A x ia lgesebw ind igke it £  осевая скорость. скороок » ' ь

ного ,движения
AxiaXgesobrtadlgkeitekomponente £  составляющая скйрооти с ко т е ш

по оси
A x is lk r a f t  £  осевая сила; сила, действующая на оси; осевое

усилие
Axialsobub «  осевая тяга ; осевая нагрузка; сдвиг в осевом

направлении 1
A x la lT s rd ie b te r  ж осевой компрессор; осевой нагнетатель

Bairn f  путь; траектория; орбита;
an f dio bringen выводить на орбиту /сп ут н и к ,

ноочичесний  хора& ль  /
Behsabweiuimag f  отклонение от /заданной/ траектории
Bahn&nderung f  изменение траектории
Bahnbereohnung f  расчёт траектории
Bahnbewaguag £  орбитальное движение
Bahne'oene £ плоскость орбита; плоскость траектории
Balm geschw iudigkeit £ путевая скорость, скорость /р а н е т ы ,

с н а р я д а  / на траектории, орбитальная скорость 
Bahnkorrektux £ исправление /коррекция/ траектории
Bahzmeigung f  наклон пути, кривизна пути, наклон траектории,

■наклон /наклонение/ орбиты; угол наклона 
траектории

Bahaparameter в  параметр траектории /-орбиты/

я -а д  48
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Ваке f  бакен, буй, маяк, маркер 
Bakensender в радиомаяк
Bakenatenerung f  управление ведущим или направляющим лучом 
Bak eas trah l в  ведущий /направляющий/ луч 
Ba ld ach in  m фоиаюь кабины; центроплан высокорасположенного 

крьла
Ba lken  гг травероа; рычаг; коромысло 
Ba lkenho la  а  балочный лонжерон
Ba lken trag er а  (Ъалочная ферма
b a i l ig  бып. клый, шарообразный
B a llo n  ш шар-баллон, привязной аэростат; сферический аэростат; 

баллон, шар-зонд
BallonBonde f  шар-зонд, аар-пилот; радиозонд
Band п лента, конвейер, полоса; тяга ; пояо^<у<»диапазон частот;

laufandee конвейер
Baroaeterdose f  анероидная коробка, челка барометра 
Baronetexdruok в бароуетонческое давление 
Bae is  Г базис, база, основание, основа
Ваи в  строительств^, сооружение, отроенже, конструкция 
Ba.ua.rt i  вад конструкция; конструктивный способ постройки;

система
Bauaufwand в  расход на отроительотво
Baueleaent п элемент ковотрукциж; деталь; узел
bauen отрожть, констружровать, разрабатывать;

in  Kelben серийно изготовлять или строить
3au£ora Г конструкция, вид конструкции 
Bangewioht п вес коногрукцжя
Baug lied  п строительный влемент, блок /я р и  cSopuou

Я О НС/при К н и  и  /
Baogxuppe f  узел, агрегат
Baugxuppenzelohnung S узловой чертеж
BauhShe t  конструктивная выоота, строительная выоота

лонжерона
BaukSrper а  строительный элемент; блок, элемент конструкции
Baukosten p i строительные расходы, расходы по изготовлению;

отоемооть постройки 
Baul&nge f  длина конструкции
b au licb  конструктивный, строительны»., в конструктивном 

отнояокжк
Baum ateria l п строительный материал
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Baumuster n тип, конструкция, образец
Baumustexbezeichnung Т типовое обозначение
Baure ihe  t  конструктивный р яд , серия /n a n p .t с а м о л ет о в /
Bau s io h e rh e it f  надёжность, безопасность, прочность 

конструкции
Bauetah l о строительная или конструкционная сталь 
B a u e te lle  f  место сборки, строительная площадка
B a u s to ff m строительный материал
B a u te i l  m элемент конструкции, конструкционная деталь,

строительный элемент, часть конструкции, деталь
B a u te ilg e s ta ltu n g  f  оформление детали, придания формы 

конструктивному элементу 
Bauvolumen п объём строительства, объем строительных работ 
Bau T o rscb riften  £ p i строительные правила; технические уолоу.щя 

постройки
Bauweise £ конструкция, тип конструкции 
Bauzustand ш стадия строительства
beanspruohen подвергать нагрузке, напряжению; предъявлять 

определённые требования /напр.,»  м а т е р н а л  и н а  
прочность/-^ напрягать, нагружать

Beaneprucimng £ напряжение, нагрузка, усилие, ясцверпнке
напряжению; деформация

Beanatandung £ дефект; рекламация, протест, вочсджвнке
B e a rb e it ta x k e it  £ способность поддаваться обработке, 

обрабатываемость
Beaxbe ite r m исполнитель
Beaxbeltung Г обработка, механическая обработка, отделка
beaufsohlagen подводить /к чему-либо/, подавать нагрузку
BeaufBcblagung f  подвод, открытие / наполняю щ его  а п п а р а т а  

т ррдинм  / , заполнение
Bedaxi' ш расход, потребность, опрос 
B e d a r fe fa l l ;  1ш —  в случае надобности /необходимости/ 
Bedax fsflug  т служебный полёт: полёт, выполняемый пс

требовании
Bedarfslu f-tvsrkehr m фрахтовое воздушное сообщение /п о л е т и

вне плановы х маршрутов на .?а<ррах.егооа/ис н 
с а л с л ё т е /

Bedienanlage f  механизм7 управления, механизм наводки,
система управления 

Bed ienbarke it £ удобство обслуживания 
bedienen обслуживать, управлять
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Bedienenan^eiBung f  инструкция по обслуживанию 
Bediengerfit п прибор управления и л и  обслуживания 
Bediengestange п тяги управления 
Bed ienpu lt п пульт управления
Bedienung f  обслуживание; управление /приборам и/ , эксплуатация;

экипаж /самолета/ ; команда, обслуживающий персо­
нал; расчет /о р у д и я /

Bed ienungsfeh ler m ошибка в обслуживании, эксплуатационная 
ошибка, ошибка в пилотировании

Bedienungshebel га рычаг управления, управляющий рычаг, пусковой 
регулирующий рычаг, рукоятка 

Bedienungsmann ш приолуга, обслуживающий персонал, член 
наземного экипажа 

Bedienungsstand m место обслуживания, оостояние обслуживания, 
эксплуатационный отенд; пульт управления 

Bed ien u n g svo rach rift f  правила /инструкция/ по уходу,
обслуживанию или  эксплуатации

bedingen обусловливать, зафрахтовать 
Bedingung t  условие, допуск 
Bedingungen i  p i технические условия, нормы 
Bed tirfn ie  в требования, запрос 
b e e ln f lu S t  se in  быть под влиянием
Bee in flu ssun g  f  взаимодействие, интерференция крыльев и

винта, влияние, воздействие, модуляция
Beeln flussungsw ideretand  ш сопротивление интерференции
B e fe h ls s ta t io n  f  комавдная станция
Be feetigung  f  крепление, закрепление, укрепление, скрепление, 

прикрепление
Befeetigungsschraube f  крепёжный винт; зажимной, установочный

винт
Befeuerungsaalagen f  p i светотехническое оборудование

/ о /р о д р о т а  /
ЬеХбгйегп перевозить; отправлять; ускорять; поощрять; 

транспортировать, доставлять
BefSrderung f  доставка, перевозка, перемещение, транспортиро­

вание; поощрение
Be fb rderucge le ie tung  f  производительная работа по транспорти­

рованию, интенсивность перевозок 
Befre iu r.gsgeechw ind igkeit f  скорооть ускользания; параболиче­

ская /вторая космическая/ скорость 
Befundberich t ш дефектная ведомость
Beg le ito rsch e ln u n g  Г сопутствующее явление, привходящее обстоя­

тельство
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Beg le itflu g zeu g  n самолёт /истребитель/ сопровождения
Begrenzung f  ограничение, предел
B e g r if f  m понятие, термин
Begriffsbeetim m ung f  определение понятия
B e h a lte r  ш /топливный/ бак, резервуар, цистерна, хранилище, 

вместилище, контейнер; кассета для ракет
B e h a lte rve rk e h r а  обмен баков или  контейнеров, контейнерные 

перевозкиBehandlung г обработка; обращение, уход
Beharrungszuetand m установившийся режим, уотановивиееся поло­

жение; состояние инерции 
Behautung f покрытие /саяол/т а/ 
beheizen обогревать, отапливать, нагревать 
Beheizungesyetem п  система обогревания и л и  отопления 
Behelfa- вспомогательный
Behelf sflugplatz а запасной /вспомогательный/ аэродром, 

аэродром подскока 
Behelfeloeang f вспомогательное, временвое реиение 
behelfemaBig в качестве некоего суррогата, вспомогательный,

временный 
beherbergen помещать, вмещать
beherrechbar управляемый, могущий быть управляемым
Beherrechung f  освоение;

^  dee Luftraumes господство в воздухе 
behindern препятствовать, встречать препятствие, мешать

И
behord lich  правительственный, со стороны органов вдаоти 
D e id e rse it lg  двусторонний, обоюдосторонний
beik lappbar открывающийся, откидной
Be ilag b lech  п жестяной вкладыш, жестяная вставка /заслонка/
B e ilag e  f  прокладка, вставка; промежуточное тело; вклады»
beisengen пржмеиивать, добавлять
Be iw ert я коэффициент
Be izah l f  коэффициент

Я
Bekaapfung f  преодоление, борьба, противодействие 
Bekleidungeb lech п листы обшивки; тонкое лщстовое железо 

для обшивкж 
beladen загружать, нагружать
Be lag  я /аэродромное/ покрытие; обшивка, ослкцозка, слой
B e la e tb a rk e it  f  нагружаемость, допустимая нагрузка; нагрузоч­

ная характеристика; допустимая грузоподъем­
ность



belaeten  нагружать, давать нагрузку 
Be lastung f  нагрузка, напряжение ;

ruhende ~  постоянная нагрузка 
Belastungsberechmrag f  расчёт нагрузокИ
Belas-tungaveraogen п максимально допустимая нагрузка;

предельная нагрузка 
b e lie fe m  поставлять /лаор-, i/эуз с а м о л ё т е *  /  
b e lu ften  вентилировать, проветривать; аэрировать, обдувать 
Beluf-tung f  обдув, вентиляция, проветривание; аэрация; сообще­

ние /прибора/'' с атмосферой 
Be lu ftungssyatea  п система вентилирования

И
B e lu ftu n g sve n til п вентиляционный клапан 
bemannen снабжать экипажем: посадить команду
bemanivt пилотируемый, управляемый экипажем, снабжённый 

экипажем /командой/; с человеком на борту 
Bemannung Г команда, экипаж
bemeesen ^соразмерять; дозировать; расочитывать; измерять, 

отмерять
Bemeaeung f  определение размеров; измерение, размер •»
Benz inbeha lter ж бензобак, бензиновый бак, бензиновый 

резервуар, бензиновая цистерна
Benzindajnpf ® пары бензина 

к
Benzinduee f  жиклёр 
benz in feat бензоотойкий 
Benzingaa а парк бензина
Benzinuhr f  бензияомер, указатель уровня бензина
Beobachter а  наблюдатель, лётчик-наблюдатель, штурман
Beobachtung i  наблюдение, соблюдение; /'визуальная/ разведка
BeobachtungsdracheE ж змей для воздушных наблюдений; аэростат-

наблюдатель
Beobachtungssta-tion f  метеостанцияК
B8obachtungs^er«ogen л возможность наблюдения 
beplanken покрывать металлом, обвивать, обивать 
Beplankung f  покрытие, о б и вка , обивка 
B eq u es lich k e it t  удобство, комфорт
berechnen исчислять, рассчитывать, оценивать, вычислять
Berechming f  вычисление, исчисление, расчёт, выкладка
Bere ieh  m сфера, облаоть, район, зона; радауо действия;

диапазон; размах; амплитуда; серия 
B e re its te l lu c g  f  комплектовка; предоставление; заготовка; 

изготовление; выработка

-  иг  -
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Bergung f  спасение /приземление/ для повторного использования 
/р а н е т ы  /■ оказание помощи при аварии

Beruhrucg f  соприкосновение, контакт;
—- der .Brde приземление, касание земли;
in  - кошаеп соприкасаться, касаться, иметь дело

Besatzung £ экипаж, команда
Beaatzungem itg lied п член экипажа 
Besatzungsraua m общая кабина 
Bseohfidigung f  повреждение, ущерб, авария
Beschaffung f  доставка, приобретение, обеспечение; заготовка; 

производство
baschaufeln  сблопачивать /т у р З и н д / , снабжать лопатками
Beschaufelung f  набор лопаток /т ирХинн/', уотановка лопаток 

/ в  т ур о и н е  /

Baeohickung £ загрузка; обслуживание, уход; снабжение 
Besch lag  ш арматура, прибор; обивка, обинвка; крепление
Besohleunigung f  ускорение 
Beeohleunigungsbelastung f  перегрузка
BeschleunigungediagraM i п диаграмма /график/ ускорений 
BeBohlounlgungskrafi £ сила ускорения
BesohleunigungBprobe £ проба пржёккстоотн /д в и г  от еля/

рптП^яп^янряпппп^ £ ускоряющее напряжение, ускоряющий 
потенциал

Beachleunigungetriebwexk п двигатель ускорения
Beaohieun igungeventil п клапан приёмистости / д е и г  ат гяя/

BeschleunlgungeverBiSgen п приёмжотость /двигателя  /; способ­
ность ускорять движение

Besehleunlgro igeselt f  время приёмиотооти / д в и г а т е л я /; период
уокоревкк

BeeohuB а обстрел, бомбардировка
BesohuKonaBpfind llohkeit £ нечувствительность к обстрелу,

боевая живучесть 
Ьеяралюва. покрывать, обтягивать полотном, обвивать
Ъеерапп* обтянуты#, обвитый 
Beepalung £ промывка, продувка
Bee tSad ig k e it £ постоянство, неизменность; устойчивость, 

стабильность
B e » ta n d to ll а  ооотавная чаоть, компонент, элемент 
Ввв-tellung £ заказ, поручение;

der Jlugzauge заказ на производство самолётов 
Bf "tlimrungegrSBe f  параметр; величина, подлежащая определению



t
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B e s tle le tu n g  f  наилучшая мощность, рекорд 
Bestrah iung  f  радиация, облучение
bestre iohen  ометать /ео зууш н ч *  аинто/ч /, обстреливать
Beetw ert m наилучшая величина, наилучшее значение, оптималь­

ная величина
Betanken п заправка топливом
Betankungsstutzen m заправочный штутцер; заправочный писто­

лет; заправочная горловина 
be ta tig eo  приводить в действие; обслуживать; пускать,

управлять
Be tStlgung  f  деятельность; приведение в действие; пуск; 

управление
Betatigungemeolianiamus ш механизм, приводящий в действие;

приводной механизм 
Betonbahn f  бетонная посадочная дорожка, бетонированная 

взлётно-посадочная полоса
Bebreuung i  уход, наблюдение, техническое обслуживание 
B e tr ie b  m эксплуатация; производство; работа; предприятие;

цех; завод; оборудование; устройство; ход; тяга;

auSer eetzen вывести из строя, выводить из дейст­
вия;

in  .—  setzen приводить в дейотвие, пускать в ход;
сдавать /пускать/ в эксплуатацию

b e tr ie b lio h  рабочий, эксплуатационный, при эксплуатации
Be tr ieb ea b la u f m ход эксплуатации /
Betriebeanweisung f  инструкция по эксплуатации
B e tr ie b s a r t  f  спосоо эксплуатации; назначение, род или  режим

работы; род эксплуатации 
Betriebsbedingung f  техническое условие; условие эксплуатации,

производственные и л и рабочие условия 
B e tr ie b sb e h a iie r  m эксплуатационный бак, рабочий бак 
B e tr ie b sb e re its c h a ft  Г готовность к пуску; готовность к

эксплуатации, к действию; дежурная 
часть; резерв

Be trieb sd auer f  продолжительность эксплуатации или работы;
срок эксплуатации; срок службы; ресурс 

B e tr leb sd ien s t т служба движения
Be trieb sd ruak  m рабочее давление
BetriebedUse f  рабочая форсунка
Batx iebse igeneciia ften  f  p i эксплуатационные характеристики;

производственные или  эксплуатацион­
ные условия; характер производства
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betx iebsf& h ig  годный к работе
Betrie 'D Bgerat п вспомогательный прибор, применяемый на произ­

водстве
Be-fcxlebskoeten p i эксплуатационные расходы, расходы производ­

ства , издержки по эксплуатации, эксплуата­
ционная стоимость

Betxiebslae-t £ эксплуатационный вес самолёта, эксплуатацион­
ная нагрузка

Be-triebelaie-tung £ эксплуатационная мощность, эксплуатационная 
нагрузка, производительность, производствен­
ная мощнооть

B e tx le b s le ltu n g  f  производственное руководство
Be tx ie b sm itte l п топливо, горючее; средство производства;

оборудование
Be tx ie b e a i п маашняое масло, смазка, смазочное масло
Be-txiebepuntfc m раоочая точка, рабочее место
b e tx ie b s re if  годный к эксплуатации
batx lebeeiohex надёжный, безопасный в эксплуатации
B e tx ie b s s icB e rh e it  f  безопаонооть, надёжность в работе, безо­

пасность эксплуатации, эксплуатационная 
надежность, безопасность производства

Betxiebespannung £ рабочее напряжение
B a tx ie b e e to ff  ш горючие и смазочные материалы; моторное

топливо, жидкое топливо 
Betxlebetem peratux £ рабочая температура
BetxiebaUberwachung £ производственный контроль или  надзор;

контроль за эксплуатационной работой, 
диспетчерский контроль 

B e tr ie b s v e rh S ltn ls  п рабочие условия, эксплуатационные
условия

Be triebszustand  m рабочий режим, эксплуатационный режим,
режим работы, эксплуатационное состояние; 
положение производства 

Beu le  £ отдушина; выпучина; выступ; вмятина
B e u lfe e t ig k e it  f  устойчивость на выпучивание или вмятне 
b e u le te if  прочный, устойчивый на вмятие
Be u rte ilu n g  £ суждение, оценка, вывод
Beu te ltan k  m мягкий бак для горш его, мягкий топливный бак
Bewaffnung £ вооружение, оружие
Bewaffnungsanlage £ уотановка для вооружения
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bm ahren: e loh  — оправдывать себя; оказываться пригодным,
» прочным

bew&hrt испытанный, надёжный 
BewKhxung £  надёжность 
Bewkhrungaf 1 ug в  испытательный полёт
beweglioh подвижный, передвижной, перенооный, движущийся, 

переменный
Bewegung £ движение, продвижение, перемещение, колебание;

l a  —  (.re r)ee tzen , b ringen приводить в движение,
пуокать в ход

Bewegungedruck в скоростной напор
Bewegnagsenergle £ энергия движения, кинетичеокая энергия
Bewegungsfге lh e lt  £ свобода движения, свобода перемещения, 

маневровая способность
Bewegungsgeaetc а  закон движения
Bewegungsp&raaeter в  параметр движения
Bewegungeriehtuag £ направление движения
BewegungsBbertraguug £ передача движения
Beweguagswideratand в сопротивление движении
Bewertuag £ подечёт, оценка, расчёт
bewlrken вызывать, оказывать действие, причинять, делать
bew irtsch& ften  использовать в хозяйственных целях 
Bezelohnung £ обозначение, отметка, название, условный знак 
bezlehen обтягивать, покрывать, обивать; относить
Beziehung £ отношение, соотношение; корреляция; связь 
Bezugeebene f  исходная /основная/ плоокость, исходное

/расчётное/ сечение; плоокооть координат, 
плоскооть сравнения; эталон

B e z u g e fa ll m расчётный случай
Bezugeflttohe f  площадь, к которой отнесены /налр.,а}рорина- 

мические/ коэффициенты 
BezugsgrbBe f  исходная или основная величина /реперная

точка/; условная величина
Bezugsiange f  исходная или  основная длина; относительная длина
B ez u g s lin ie  f  базовая линия; линия начала отсчёта
Bezu g sp ro fil п л,аш. исходный контур, профиль производящей
Bezugssystem п система ориентировки, исходная оистема, си ­

стема отсчёта, система сравнения, система 
координат, неподвижные оси координат

Bezugswert m исходное, основное значение; расчётное значение
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blegeftth ig  гибкий, гнущийся, эластичный 
b ieg e fee t прочный на изгиб
B ie g e fe e t ig k e it  f  жёсткость /монстру*ции / , прочность на изгиб 

или при изгибе; предел прочности при изгибе

B ieg e flie Bg ren z e  f  предел текучести при изгибе 
Blegekx& ft Г  изгибающее уоилие
Biegemoment а изгибающий момент
biegen гнуть, изгибать, сгибать, загибать 
Biegeeohwlngung t  изгибное колебание 
Biegeepanntmg i  напряжение при изгибе 
B ieg etr& g er m изгибающая ферма
Biaguag f  изгиб, огиб, изгибание, деформация изгиба, кривизна, 

закругление
Bieguag f  h in  und har изгиб о перегибом 
Bieguagebeanepruohung f  напряжение на изгиб или при изгибе,

напряжение изгиба 
biegungaf&et прочный на изгиб
Biegungsaoaent в изгибающий момент 
b leg u ag ae te if прочный на изгиб
M e te a : P la ta  вмещать
B i ld  а  изображение; картина, рисунок; фотоснимок; проекция 
Blldempf&nger ш телевизионный приёмник, телевизор ^  
B i ld f lu g  а полёт на аэрофотосъемку
B lld f lu g z au g  а оамолёт, производящий аэрофотосъемку; саыояёт- 

фоторазведчик 
B ild fu n k  ш телевидение; радаофототелеграфия 
B ild funkapparatux  1 радиофототелеграфная аппаратура 
Bildfunkempfttnger ш телевизионный приёмник, телевизор 
B lld fu n kg e ra t а телевизионный приёмник, телевизор 
B ild funkaender m фототелеграфный радиопередатчик 
B lld lead ung  t  передача изображения
B ildun g  f  оформление; ввеиний вид; конструкция; формирование;

возникновение; формация; составление; создание
Blldw esen п фотография
Ы авеп  нагнетать / z а> и л и  воздух /
B laeen  а дутье, продувка, нагнетание / с а г а  и л и  аогууж а /  
B lasp rU fstand  m обдувочный стенд
B la t t  п лист; полоса; лопасть /  ло гу  уш ною  в и н т я  /
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Blattaufhftngung £ установка лопасти / во зд уш н о ю  в и н т а  /  
B la 't te in s te l lu n g  t  уотановка лопасти / в о зд у ш н о го  в и н т а /  

B la t t e in s te l lw in k e l  т угол установки лопасти / в о з д у ш н о ю
£}Цн/гг& /

B la tten d e  п конец лопасти /в о з д у ш н о го  в и н т а /

B la t t fe d e r  £ плоская пружина, листовая рессора
B la t t s p ltz e  £ конец лопаоти / во з д у ш н о го  ви н т а  / , кромка

лопасти крыла 
B la tta te ig u n g  £ шаг /в о з д у ш н о го  в и н т а /

B la ttn rin k e l m угол атаки лопасти; угол установки лопаоти 
/ в о зд у ш н о го  винт а /

B la ttw ln ie lv e rg rS B e ru n g  £ увеличение угла наклона лопаотей
/ в о з д у ш н о г о  в и н т и /

B la t tw in k e lv e rs te llu n g  £ изменение шага /в о зу у  ш ного ви н т а / ;
перестановка угла атаки лопасти 

B la ttw u rze lfo rm  £ форма корневой части лопаоти винта, форма 
ступицы винта

В 1сib п листовой металл, листовое железо, листовая сталь; 
металлический лист, жесть

b leohbeplankt покрытый металлической обивкой
Bleohbeplankung £ металлическая обшивка
Blechd ioke £ толщина листа
Bleohhaut £ металлическая обшивка
B le o h ta fe l £ лист металла
Bleohwandtrttger т металлическая балка У
Blende £ диафрагма.; экранирующее уотройотво; заслонка иллюми­

натора; глухой люк 
Blendeehutz т маскнрупцая защита
Blendung f  ослепление; затемнение; срото диафрагмирование
B l lo k fe ld  п поле обзора, обзорность, поле зрения
B l in d f lu g  m слепой полёт, полёт по приборам
B lin d flu g g e rftte  n p i оборудование для полёта по приборам 
B lind landung £ посадка по приборам; слепая посадка 
B llndstar- t ш слепой взлёт, взлёт по приборам
B lin d ve re ch lu B  ш заглушка
B lin k g e ra t п прибор световой оигнализации, светосигнальный

прибор, светосигнальный прибор о мигающим светом

Book m кронштейн, козлы, подставка; стойка, отанина 
Bodenabstand m расстояние от земли
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Bodenanlage f  наземная установка; наземное оборудование;
наземная скстема; наземная станция 

Bodenbaobachtung £ наблюдение за землёй 
Bcdenbetreuung f  уход на землю за самолётом
Boden-Bodea-PerraerUcwaffe £ управляемое //лг«да#ос / оружие

кдаооа »земля-земля»
Boden-Boden-PuntaneBgerat п наземная радиолокационная станция

обнаружения наземных целей 
Boden-Bord-Funkstelle £ наземная радиостанция для связи о

самолётами; диспетчерекая радио­
станция '«земля-борт" 

Boden-Bord-Bunkverbinduag f  радиосвязь "земля-воздух”
Bodendruok ш давление на грунт, давление грунта, атмоофернее 

давление у земли, яркзэмное давление 
Boaeneffekt m влияние земли / на аэродинамические свойстве.

самолёта/, эффект земли / п р и  п о л ё т е  а п п а р а т а  
н а  в о зд у ш н о й  лодуине/

Boaeufensber а иллюминатор, сводчатое окао, слуховое окно 
Bodenflugzeug п рулёжный самолёт
BcdenfunteeJSgerSt с  наземная радиолокационная станция 
BodecJfunkstelle  f  наземная пеленгаторная станция; наземная 

радиостанция
BodengerHte n р ! наземное /аэродромное/ оборудование
Bodenbindernd в п препятствие на эеш е , назекЕое препятствие
Bodenlader м яиэкэвыоотшй нагнетатель;

libersetztex  новностнн® нагнетатель с редуктором,
о демультЕПДЖкатсрой 

BodealaderetisJt* £  ступень яевасотлого нагнетателя 
BodeslauX а  „  работа двигателя на земле 
Bo d eK lau fze lt £  время работы двигателя ей земле 
Bodeoleietung £  мощность /двигателя/ у эемлг 
Bo d en - I.n ite te lle  £  наземная радиостанция, радиолокационная 

станция; ИА наземный пост ааведвдня 
Bodenl-jks t  лгк з ннкаей части фюэодлго
Bodenmotor г; вевкоотынй мотор
BodennUhe £ близость к земле, уровень зоига, нулевая высота,

1а у земля, не уровне земзк
Bodenorge.nlп.чЬion £ наземная оргазнзеддэ г.оэдукякх сил; од­

ето ма наземного оСслумванд око тема
аэродромно-тохничееког :■ ойг дочеяяя

BodenschneHverkelireml t t  e l к наземное скоростное о родство сооб­
щения

■'-3843

Л (S Ч \>
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Bodeneclmb a  pmmm тяга  y ^

видимость у земли; видам ость земли /  с во зд уха  /  
Bcctsaatart .  отрыв от земля, взлёт 
Bo d sae ia tlo n  £ наземная /радло/отанция
B o d en s te lle  £ радиолокационная станция; земная радиостанция;

• наземная станция 
Sodenwiad а  затер у земли, приземной затер
В 8 э , ш  £ айваа, ураган /вибраций/
BSenauBglelobTorxlohtung Г  компенсационное приспособление,

компенсатор жкваяов; уничтожитель
Seaaso & u tm srriah tnag  £ предохранительное приспособление или
* уотройотво против шквалов

. Bogen ®  дуга, арка, овод; отвод /триf a / , колено, изгяб, кри- 
. а&я; эяактричеокая дуга 

Bo g m fe a s to r а  . инявиияатор; оводчатое окно 
Во£«ая»* а м а м м  угон в радианах; дуговое /раднанное/ 

измерение 
]?с/гегпвohwetBuag £ дуговая сварка
Boltirang Т высверленное ««/  просверлённое отверстие; сверл--.

яме; внутренний диаметр /цилиндра/ 
ba ig  -бурный, ветряный; шквалистый, порывистый / *  в е т р е / ' 

турбулентный, возмущённый /о  oo jggxe  /
Bo lzea  ж болт, винт, стержень, жтнфт, палец 
ScsnbeaabMurfroxziobtpng £ бомбообраоыващее уотройство 

* бомбосбрасыватель
- anauflUtngMBg f  подвеска бомб / н а  самолёте /

Bom banflleger ss лётчик-бомбардировщик; самолёт-бомбардиров­
щик; рХ бомбардировочная авиация 

ВозвЪеоflugzeug и оамоиёт-бомбарднроыцик
BombenXast S бомбовая нагруэк*
Bombentrdgor »  бомбодержатель; оамсжёт-оомбардхровцнк 
ВсяЪег в бомбардировщик
Bootak»rper а  корпус лодки; лодочный фюзеляж; лодка 

/веггтаиещщ лодки /
Boo tsruap f в  корпус лодки; лодочный фюзеляж, лодка 

/летающей лодки /
3crd ш борт; край, кромка, буртик, фланец
Bordadtise £ /  сопло Борда
Bordapparatus f  бортовая аппаратура
Bordbuch п бортовой журнал; формуляр /со ж и л /т а  /
Borddienatrauip га помещение- лётной службы
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BiJrdeXISoher n pX отверотия по краям
BSrdelnag  f  закатка, отбортовка, загибка кромок /фланцев/, 

отфлавцовка 
Bo rd fen e ter а  иллюминатор -
Boxdflugzeug а  <■ корабельный самолёт; авианосный /палубный/ 

оамолёт; бортовой /паразитный/ истребитель 
Bordfunkalpparatur £ бортовая радиоаппаратуре 
Bordfunkex m бортрадирт; оператор бортовой радиостанции 
Bo rd fubketa tio n  £ бортовея радиостанция
Bordgerat п /самолётный прибор/ бортовой прибор; бортовая 

установка /прибор/
Bordgerat© и p i бортовое оборудование * ' . ,
BordimstrusBeete в  рХ самолётные приборы
Bordnieohanlker га бортовой механик, лётчик-механик, бортмеханик, 

бортинженер _
Boxdreohraer m бортовое счётио-реваадве устройство^
Boxdeohtttze m бортстрелок, воздушный стрелок
Bordsieaohex m бортовой огнетушитель 
Bordspdnt и бортовой ипангоут
Boxd sta tion  £  бортовая радиоетаягая
Bo rdste lX e  £  бортовая радиостанция . • /
Bordtagebuoh а бортжурнал
Box £ кабина, отоек, канонир, укрытие дея самолёта /W.**»- -

«Я"*** /
Box®xanordBBB.g £ авто онпозжтное раонояеженже /р а л р .^ц ш и н ур т  /  
Boxerraotor л> двигатель о противоположным раенелеагениеы

цилиндров; опцозитнкй твтвтж ъ ' •
Bxaadgefahr £  оиаоиеоть kejc&pa
Bxeraeaggragat п тормозной деигатбжь 
Bxemeanlage f  тормоз, тормозное устройствщ  тормозная' 

/двигательная/ установка >
Brem oantrieb в ранет  тормозной двнг&теяь; тормозной привод, 

тормознбе уотройотао; тормозная /даигатеяьяг.-;/ 
установка

ЪгегаяЪах тормозяцкйоя 
Вхегаее £ тормоз
BreraefaI3.eoh.txa в  тормозной парашют 
Brem sfeder £ тормозная пружина
BreaefX&ohenbeanspruohuiig f  нагрузка на тормозную повэрхкооть 

и л и  на поверхность торможения /трения/



-  52 -

Breamklappe £ тормозной щиток,' аэродинамический /воздушный/ 
тормоз

Bremiskraft f  оила торможения, тормозное усилие 
Brem BkraftUbertragung £ передача тормозных усилий
B re o s le is tu n g  £ мощность на валу, тормозная мощнооть, 

эффективная мощнооть ,
B rem alu ft £ воздух, используемый в тормозном приводе; воздух, 

тормозящий ТОПЛИВО / е  « а р З ю р а т о р с  / \  ВОЗДУХ ДЛЯ 
торможения

BreauemanSver п торможение / кост м есм ою  к о рабля  /
Bremerad а тормозное колесо
Brom srakete f  тормозная ранета, тормозная /двигательная/ 

уотановка
B reas triab w e rk  п тормозной двигатель
BremsuDg f  торможение, замедление
B re m s re n til а тормозной клапан, тормозной кран
Bremerorgaag я  процеоо торможения или  замедления
Brem eTorriobtung £ тормозное уотройство, тормозная уотановка
Вгегде-гНтие £ аэродинамический нагрев
BremBwarmeabftttlrung £ отведение тепла, образующегося при

торможении
Brenndauer f  продолжительность горения 
Вгепвеп а горение, сгорание 
Brenner m горелка, форсунка
Brenngaeturblno £ газовая турбина; газовая турбина, работающая 

по принципу внутреннего огоранкя
З г с п п к а ш ш с г  f  камера сгорания 

те r.nkammerkopf в  голов ха камеры огорания
Brennkrsftm ascb ino £ двигатель внутреннего огоранкя 
TirennXsltuagerohr а труба бензинопровода 
B reonm ate ria l п топливо, горючее
Brennpunkrt m температура воспламенения /т о п л и в а / ',  температу­

ра вс mi яки /е т а зо ч н о ю  т о е я а / \  аэродинамический 
Фокус; центр 

Bronnraum ш камера сгорания
BrennschluB а  р ят  прекращение горения; момент выключения 

двигателя
B r e n r . e c h J L u B g e s c h w i n d l g k e i t  f  г н т  с к о р о с т ь  в к о н ц е  а к т и в н о г о

участка траектории
BrenrschluEmaoee Г вес в момент прекращения горения
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B re n n s to ff m горючее, топливо, кидкоб топливо, моторное 
топливо

Brennsto ffan re ich erung  f  обогащение смесью 
Brennsto ffb eh ttlte r ш топливный бак 
BrennBtoffdUse £ топливный жиклёр, жиклёр 
B re im s to ff- E in B p r itz T e n t il п топливный впрыскивающий клапан 
Bren n e to ffen e rg ie  £ теплотворная опоообность топлива 
B re n n s to ffk re is la u f  ш топливный цикл
B re n n s to ff le ftu n g  £ топливопровод, топливный трубопровод
Brennetoff-Luft-G ein isch  п рабочая омеоь; топливо-воздушная

омесь
Brennetoffmenge £ количество горючего; количество топлива 
Brennsto ffb rderung  f  подача т-оплива
Brennstoffpumpe £ топливный наоос, бвнзон&соо, бензопомпа
B ren n s to ffB p ie g e l ш уровень горотего,. уровень топлива 

/ в  л ю л л и ьн н х  б а к а х  /
B re n n e to ffs tra iil m струя горючего, топливная струя 
Brennsto fftrdp fohen  п капля горючего
Brennsto ffverb rauoh  m расход топлива /горючего/
B re n n e to ffvo rra t m запас горючего, зайас топлива
Brennsto ffTorrate raum  ш запасной бак для горючего / ло увесн ен  /
B rsD n ato ffzu flu B  m приток горючего
B ren n e to ffz u lau f ш подводящая труба бензопровода
Brenneto ffzu lau fverschraubung  f  пробка, навинчиваемая на

трубку бензопровода 
Brennw eite f  <гото фокусное расстояние 
Brennwert m теплотворная опоообнооть топлива
B ren n ze it f  продолжительность горения; время работы /увигал?е- 

ляракет н/\ врвМЯ ГОрвНИЯ 
B x i l l e  f  очки, очко; 'втулка
B r in e l lh a r te  £ твёрдость по Бринеллю

Bruch m - поломка, авария; излом, разрыв^ трещина
B ru e h fe a t ig k e it  f  прочность/предел прочности/ на растяжение, 

на разрыв или  сжатие, сопротивдг ? ; злому, 
разрыву ала  разрушению; храница ;• ц.ома 

Bruchgrenze f  прочность /предел прочности/ не растяжение, на
разрыв и ли  на сжатие, сопротивление излому, раз­
рыву и л и разрушению; граница излома; коэффипи- 
ент крепости; временное сопротивление разрыву 

bruchig  ломкий, хрупкий

| 8-8846
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Bruchlandung t  посадка с аварией, авария при посадке, аварий­
ная посадка

B ru c h la s t f  разрушающая нагрузка, разрывная нагрузка, предела 
ная нагрузка, максимально допустимая нагрузка 

brummen вибрировать, гудеть, грохотать
brtto leren  ВОРОНИТЬ /с т а л ь  /
B ru t to le is tu n g  f  мощность брутто
Bttchse f  втулка , гильза /налр., ц и л и н д р а  / ; букса, вкладыш,

стакан, сальник 
Btkchsenl&nge f  длина втулки и л и буксы
BQ chsenversoh le iS  m износ и л и изнашивание втулки, буксы и л и

сальника
Bug m Н О С О В а я  часть , НОС / т ю в е л л м с а л с р л и  и л и  g u p  и  ж  а/2 л  а  /
Bugkanzel f  носовая кабина /  с а /и  слёт а/
Bugkappe f  передний капот; носовой /головной/ обтекатель
Bugrad и носовое колесо, переднее колесо 
Bugrad fahrw erk  п трехколёсное шасси / с носовым молесол/ /  
Bugradsteuerung f  управление носовым колесом шасси 
Bugraum ш головная ч а с ть , головной отсек / морюс/лл, р г а м е т н /  
bugwaits a b ro lle n  подруливать хвостовой частью 
Bugw inkel m лобовой угол 
Bu llau g e  п иллюминатор
Bu n ap la tte  f  пластина из буны /синтетический каучук/
Bund m буртик, поясок, скрепление, хомутик
Bund п связка , моток
btlndeln связывать в пачки, соединять
bUxsten los без щёток
bzw.=beziehungsweise или, соответственно

С

oa= cirka около
Caplt&n m командир самолёта
C e llo n  n (Z e U o n  п) пластмасса 
Charge f  плавка
C h a rte r f lu g  m (шартер-J фрахтовый рейс /п о л е т  в н е  п ланового  

.а а р и /р у т а  н а  загрразст ованно /н  са /нолет е/ 
Charterunternehm en п (шартер-J предприятие по зафрахтовыванию
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Chef m [шэф] шеф, начальник, руководитель, старший, главный 
Chefkonetrukteur ш [шэф—] главный /генеральный/ конструктор 
Cockp it m [кокпит] англ кабина пилота 
C on trab arie  f  контробария
Contremotor m биротативный и л и реверсивный двигатель 
Convertop lan  m самолёт с поворачивающейся осью воздушного 

винта
C o - P ilo t m второй пилот

Daohbinder m строительная ферма
D achorgan isation  f  верховная организация; головная организация 
dah inz iehen  лететь
Daapfdruekthermometer п аэро-термометр, манометрический, 

дист&нцжбнный термометр 
dampfen 1. амортизировать, понижать, гасить, глушить,

подавлять, поглощать /в и б р а ц и и /- , 2. затухать 
D&mpfung £ амортизация, /за/глушение, гашение, поглощение

/вибрации^ ьиу/чое / ; успокоение, затухание; демпфи­
рование; коэффициент затухания; амортизатор, 
демпфер

DHmpfungsfiache f  стабилизатор, стабилизирующая повэрхность
DSmpfungsflosse f  стабилизирующая поверхность, стабилизатор
Dtopfungsraum m амортизационная камера
D a ra te liu a g  f ,  изображение, изложение, представление; полу- - 

чение, производство 
Daten p i  данные; параметры; лётно-техничеокяе данные 
Dauer f  продолжительность; время, срок, длительность; твёр­

дость, прочность;
Uber d ie  ^  в течение всего времени; 
wahrend der ^  в течение всего времени; 
au f d ie  -— на продолжительное время; наг* ~ г , • 

прочно
Cauerbeanspruchung f  продолжительное напряжение; постоянная

/длительная/ нагрузка; предел выносли­
вости при повторных напряжениях 

Dauerbelastung f  длительная нагрузка, постоянная нагрузка; 
эксплуатационная мощность
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Bauerb etr ieb  m постоянный режим; длительная эксплуатация,
длительная /продолжительная/ работа; эксплуа­
тационный режим

Bauerbiegebeanspruchung f  напряжение при /повторно/Ьеременном
изгибе

Bauerblegefestigkelt f предел усталости /предел выносливости/
при /повторно/переменном изгибе 

Dauerbiegeprobe £ образец для испытания на усталость /на вы­
носливость/ при /повторно/переменном изгибе 

Bauerbiegeversuoh. m испытание’ на усталость /на выносливость/ 
при /повторно/переменном изгибе 

Bauerbruch т усталостный излом, динамический излом, излом 
/разрушение/ от усталости 

dauerfeet предельно выносливый, предельно прочный 
B a u e r fe s t ig k e it  £ предел выносливости /усталооти/, усталость, 

выносливость 
Bau erflu g  m полёт на продолжительность 
Bauergrenzspannung £ длительно выдерживаемое предельное

напряжение
B a u e rh a ft ig k e it  f  стойкость, долговечность, прочность 
dauerha ltbar предельно прочный 
B a u e r la s t £ постоянная /длительная/ нагрузка
Bau e rlau f ш продолжительность полёта, полёт на продолжитель­

ность, длительное испытание /д в и г а т е л я / ' ,  
продолжительная работа

Bau e rle is tu n g  £ эксплуатационная мощность /р в и го т е л я /у  про­
изводительность при длительной работе, 
постоянная мощность, длительная мощность

dauernd устойчивый; прочный; длительный; продолжительный 
Bauerprttfung £ испытание на продолжительность, испытание на 

усталость /на продолжительную нагрузку/ 
Bauersohlagbiegeversuoh ш испытание на ударную усталость

при изгибе
Bauersc h la g fe s t ig k e it  £ ударная усталость, предел ударной

усталости
Bauersohlagprobe f  образец для иопытания на ударную усталость
Bauer в chwingbeanspruchung £ напряжение со знакопеременными

циклами
Bauerschwinguug £ незатухающее колебание
Bauerstandbruch m излом ползучести
Ba u e rs ta n d fe s tig k e it £ предел ползучести; сопротивление пол­

зучести, предел усталости; сопротив­
ление при длительной нагрузке; усталостная 
прочность
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Daueretandversuoh m испытание на усталость /на выносливость/
Deck п несущая поверхность, плоокость, крыло /са м о лет а  / \  

палуба /а в и а н о с ц а  /
Deokbleoh и крышка люка
Decke f  покрытие / а зроррот ное  и л и  ргорозм иое/) перекрытие;

настил; покров /смеж лми/', /защитная/ крышка /с т а р т о в о й  
шахт/ ; авто покрышка; потолок 

Deoklasohe t  накладка
Dookschaibe f  крышка, плоское перекрытие, прикрывающий диск 
Decksohieht f  поверхноотный слой износа /н а л р ^а зр а р р о т и о га

помро/гяи» /

Deckstand m /палубная/ пулемётная точка 
d a f in ia re n  определять
Deformation f  деформация
Dehnbarkeit f  растяжимость, способность расширяться и л и

удлиняться; тягучесть , ковкость, вязкооть 
Dehnung f  удлинение; относительное удлинение; относительная 

продольная деформация; раотяжение, расширение; 
ep ez ifisch e  - относительное удлинение

Dehnungefalte f  складка, образовавшаяся вследствие растяже­
ния /удлинения/ материала 

Dehnungshnb m ход расширения, рабочий ход поршня 
Dehnungsmesser m дилатометр, измеритель растяжения и м и  

деформаций, тензометр 
Dehnungeechreiber ш тензограф
DehnungsTareuoh m испытание на растяжение, испытание на 

удлинение
Dehnungezahl f  коэффициент удлинения
D e lta f lU g e l m дельтакрыло, треугольное крыло / в  в и р е  греи

ёук/зм <д /
Diagxamm п диаграмма
Diamant ш алмаз
d ich t плотный; густой; частый; массивный; непроницаемый;

герметичный ,
D iohta f  плотность; непроницаемость; герметичность; густота;

объёмный вео 
D ieh te ve rh a itn is  п относительная плотнооть 
D ich th e it f  герметичность, плотность 
D iohtkegel m ниппель 
D ic h ts t re ife n  m уплотняющая лента
Dichtung f  прокладка, уплотнение, набивка, сальник; герметиза­

ция
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Diohtungsfl&ohe f  поверхность уплотнения, уплотняющая 
поверхность

D ichtungsfuge f  уплотнительный шов, паз, стык
Diohtungsmangol m недостаток заделки и л и плотности
D iohtungsring  m уплотняющее /прокладочное/ кольцо 
Dioke f  толщина, калибр листбвого металла, густота 
Diokonxttcklage £ относительное расстояние максимальной 

толщины профиля от передней кромки 
D ienst m служба, услуга , должность, дежурство
D ien s tg ip fe lh o h e  £ практический потолок 
D le n s ts t e l le  £ служебная инстанция; учреждение; ш^аб; 

должность
D ieselm otor m дизельный двигатель, дизель
D ie s e lB l п дизельное масло
D ie se lve rfa h re n  п принцип работы дизельного двигателя 
D if fe r e n t ia lg e t r ie b e  п дифференциальный редуктор, дифферен­

циальная передача, дифференциальный механизм

D if fe re n t ia lg le ic h u n g  £ яат т  дифференциальное уравнение 
D if fe re n t ia lq u o t ie n t  m матея производная 
D i f f e r e n t ia t io n  f  матег*дифференцирование 
D iffe re n z  f  разность, разница
D iffe ren z g le ich u n g  f  мат т разность уравнения 
d if fe re n z ie re n  яатгя/ дифференцировать
D if fu s o r  m диффузор, аэрогидродинамичеокий диффузор; распре­

делитель, набор лопаток направляющего аппарата 
/турнГинн/ , направляющая решётка

Dimension f  размер, измерение, размерность
dim ension ieren  соразмерять 
dlm enBionslos безразмерный
D irek te in sp r itz m o to r m двигатель с, непосредственным 'впрыском
D ire k te in sp r itz u n g  f  непосредственный впрыск
D is s o z ia t io n  f  диссоциация
Distanzbiiohse f  распорная втулка
d ive rg en t расходящийся *
Divergenz f  отклонение, расходимость, дивергенция /а е е  л  т ор  

и см  а н а л и з е / - ,  отступление; расхождение, несходимость, 
/ у г л о в о е /  расхождение 

D iv is io n  £ дивизия; яат гм  деление 
Dochtvergaser гл фитильный карбюратор



-  59  -

Bochtvergasung f  карбюрация с помощью фитильного карбюратора
Doppel- двойной 
Doppeldeoker ш биплан
D op pe lflU ge l m биплан, двойное крыло, двойное крыло .с щеле­

вым закрылком, разрезное крыло 
D oppe lflU ge lbauart f  тип конструкции сдвоенных крыльев
D oppelfluB-Resonator-Triebw erk п двухпоточный резонаторный

двигатель
Boppelhaube f  двойной кок
Doppelradanordnung f  устройстьо с двойным колесом
Doppelrumpfflugzeug п двухфюзеляжный с'амолёт
Doppelsternm otor ш двухрядный звездообразный двигатель,

двойная звезда
Doppelsteuerung 1 двойное управление
doppelt g e k ie lt  снабжённый двойным килем /двухкилевой/
Doppelung f  расслоение; удвоение; тавтология
Doppelvergaser m двухкамерный /сдвоенный/ карбюратор,

двойной /сдвоенный/ карбюратор 
doppelw&ndig с двойными стенками

_ Dorn m шип; оправка; сердечник; стержень; дорн; пробойник;
насадка; вставка 

Dose f  месдоэа; манометр; коробка; анероидная коробка; штеп­
сельная розетка

Draohenflugzeug п планёр; самолёт / в  о т л и ч и е  от  в е р т о л е т а  /  

Draht m проволока; провод, проводник
Drahtfunk  m проводное /радио/вещание, /радио/трансляция;

проводная высококачественная связь 
Drairtfunknetz а  /радио/трансляционная сеть
D rah tg e fleo h t п проволочная сетка; проволочное плетение;

металлическая оплётка
D ra h ts e l l  п трос, проволочный канат
Drahtspeichenxad п тангентное колесо, колесо о проволочными 

спицами
D r a l l  ш сторона вращения винта; шаг воздушного винта; закрутка
D ra llk S rp e r  m завихритель
D ra llro s e  f  завихритель
Drebach.se f  ось вращбния; ось симметрии
drebbar вращающийся; поворачивающийся; поворотный; турельный 
Drehbewegung f  вращательное движение
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drehen вращать, поворачивать, вертеть, крутить; обтачивать, 
точить; выполнять разворот /петлю/

Drshen п поворачивание, поворот, вращение; точение, обтачива­
ние, обточка

D reh flU ge l m несущий винт /верт олет а/^  вращающееся, поворотное 
крыло; ротор автожира; лопасть, ротора /в е р т о л ё т а /

D reh flU ge lflugzeug  п винтокрылый аппарат / " апР ;  в ер т о л ёт , 
а вт о ж и р  /

L re h f lt ig le r  m винтокрылый аппарат / л а л р ,  вертолёт, авт ож ир, 
гелим олт ер  /; самолёт о горизонтальным винтом

Drehgeschwindigkeit f  скорость вращения, кручения; угловая
скорость

Drehkopf m вращающаяся головка, цоколь 
d reh k o p fse it ig  оо стороны вращающейся головки 
Drehkxaft f  скручивающее усилие, крутящее усилие 
Drehkranz m турель; башня турели
D reh le is tu n g  £ мощность на валу, окручивающее усилие, крутящее 

усилие, напряжение при кручении 
Drehm itte f  центр вращения
Drehmoment п  вращающий момент, крутящий момент, момент 

вращения

Drehmoment-Melnabe £ динамометрическая втулка
Drehpunkt m ось вращения, точка вращения, центр вращения,

центр кручения 
D rehrichtung  £  направление вращения и л и  поворота 
Drehschwingung f  вращательное колебание, крутильная вибрация, 

вибрация при кручении, крутильное колебание 
Drehsohwingungsschreiber m самописец крутильных колебаний 
Drehsinn m направление вращения 
Drehspannung £ трёхфаэное напряжение
D rehstabfeder f  пружина с вращающимся стержнем, пружина

кручения
d re h s te if  прочный на кручение, устойчивый 
Drehatrom m трёхфазный ток
D re h te il m точеная деталь, обточенная деталь, обтачиваемая

деталь.
Drehung £  вращение, поворот, оборот; деформация кручения;

кручение, крутка, скручивание; обтачивание 
Drehzahl £ число оборотов и л и вращений;
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auf eine beBtimmte b r ingen довести до опрэделён­
ного числа оборотов 

Drohzahl&nderuiig f  изменение числа оборотов 
Drahzahlgeber ш показатель числа оборотов; датчик /электро/- 

тахометра
DrehzahXjaesser ш. прибор для измерения скорости вращения, 

тахометр, счётчик оборотов, измеритель 
числа оборотов

Drehzahlminderung £ снижение числа оборотов 
Srahzahlrc-geluag £ регулирование числа оборотов 
Drc-hzahlregler ш регулятор чиоиа оборотов
Steehzaiil-Stichzahaer и суммарный счётчик оборотов 
B reh zah lve rh H ltn ls  а передаточное отношение, передаточное

число
D re lac iiB e o e tab ilie ie ru iig  £ стабилизация по трём осям 
Brelachseneteuaruug S управление относительно трех осой 
D re ibe ia fah rverfe  в трёхколёснов шасси / е  л осалил, м а и со м  /
B x e lb la tt lu ftso h ra u b e  £ трехлопаотнай воздушный винт 
d re ld im ene ioaa l трёхмерный, пространственный
Ure ieok  п. треугольник
C re ieo k flt ig e l ш треугольное крыло
d re le ck lg  треугольный
SrelrfaohserBtKubaT ш тройной распылитель 
d r e if lU g e l ig  трёхлопаотный
D reiradfa iirw erk  п трёхколёсное шасси
P re ira d g e re tr trB g e r  з  трёхколёсное t аксхедноо sr
Рте ! e to f ГЬгопто f  'состоящая из '"рёх ксилены; той ' , ; . ;

нентная бронза 
D re ie tu fea rak e te  f  трёхотупенчатая ракета 
d r e i t e i l ig  состоящий из трёх частей
d r i l l f e e t ,  d r lX Is t e i f  устойчивый против кручения 
Droaeel f  дроссель, дроссельная заслонка, p a g u o  реактивная 

кату шка
BrosseXbetriefc m дросселирование, зксилуатация при уменьлен­

ной силе тока
Lrosoelgestauge а аота ..-истома «роесельних тяг ; механизм 

угт’'апления : ; /к . - ■ .
Эгоосeik lappe Г дроссель, Дрок: .м.кы:: дрос слькы;

зентиль; дрсс • !• кая зас,.снка
Proocelklappenachse f  ось дрод с ль кск заел сети



-  62 -

Drosselklappenlagenm g t  положение дроссельной заслонки
D rosse lk lappen yen til п дорсоельнкй клапан 
D г  о 0 s e lk lа рреnvе г s с h iuE m дроссельный клапанный затвор
Brosselklappenwexle f  зал Дроссельной заслонки 
Drosselkopplim g f  дроссельная связь 
.iiro sse lle ie tu n g  f  дроссельная мощность
drosse ln  заглушать, ограничивать, дросселировать, прикрывать;

сокращать, уменьшать 
Droesolregelung £ регулйров&вягэ дросселированием 
Drosselung f  дросселирование
Drue к щ давление, нажим; нагнетание; напор; деформация

сжатия, сжатие; усилие
B ra a k a b fa ll m падение, уменьвение давления
Bruvka-.Jtallg lelehuiig  f  уравнение падения давления, у равно ста

Бернулли /у у а а н е н и е  потер* н а п е п а  /  
I/rcckab laaf а  режим давления
3xuokaiietieg m повышение давления, увели чегие дав л а кия 

.-аасУ .'И  ж часть общего давления 
B ruo ianze iger в  манометр
xxuckbtiansprc.f’Txng ? напряжение сжатия, напряжение при с ж а т о .

сжимающее напряженке, ожжмавщее усилие 
Sraokbedingong f  уоковие пои  режим давления 
druckbe laste t нагруженный на сжатие, давление 
Pruokbi egungsmessung t  измерение прогиба
dxucKaicnt плотный; сопротивляющийся дсп"" тип; проипг.тУ дя - 

сжатие-; уплотнённый, герметичный
liruekdoe® f  сильфов, аяероиднйг коробка 
kruoJcddae i  нагнетательное сопло- форсунка
i:-rn-vii;.c*pri-i,«Biotor а да и га те гь ? г -  в  s-’ :- - нгаг.- впрыске/

топлива в цилиндре 
axiicken нагнетать; нажимать, давить; формовать; ".дда-л.

ручку "от себя-; переводят:- самолёт в пккирся».'г;с 
Dr ttcken i. s даз в иве нив 
jDxuokeuexgie t  енергия сжатия
urueki’esfc арочный на сжатие, прочкый на давлепве; repv&тка­

ный, герметнчеокий, герметизированный 
D ru ck fe s tig ke it f. сопротивление сжатию; прочность /пспдед 

прочности/ яа сжатие
Pruckgas п газ под давлением; онатай газ; нагнетаемый гаи; 

подводимый газ
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Druokgaserzeuger m газогенератор о подачей дутья под давлением 
Bruokgaeverdiohter m компрессор с газовым подогревом
Bruokgefa ile  и падение напора или давления, перепад давления, 

градиент давления, баричеокий /барометрический/ 
градиент •

Druekguamifederung £ резиновая амортизационная система,
резиновый амортизатор под давлением

Druckgurt а  полка /лонжерона/, работавшая на сжатие
BreckkaXteaaXage £ система, поддерживающая нормальное атмос­

ферное давление -ч
Brocfcha ltuBgeven til а  клапан, задерживавший давление; редакци­

онный клапан, предохранительный клапан
Druokhahe £ высота давления, пьезометрическая высота; гидро­

статическое давление; высота напора; высота наг­
нетания, барометрическая высота, высота' но давле­
нию, ■ «высота» в барокамере

Druokkabine £ герметическая кабина, кабина о наддувом
Вгиоккашшех £ барокамера, гермокамера; камера сжатия

/ в  tfa u to m M t /
Bxuokklappe £ нагнетательный клапан
Bruokkaopfsefcaltung £ кнопочное включение *
ЭхаоМаюФеп в  точда постоянного давления \
Bruokknoienpuaki ш /Punlrt dee konst&nten Bruokee/ точка

постоянного давления 
Bruckkolben в  нагнетательный поршень
Druokkraft £ сила давления, сила сжатия, сжимающая сила,

сжимающее усилие
Bruoklager п упорный подшганнк

•Druokleitung f  нагнетательный трубопровод, напорный трубо­
провод

D ruck lu ft £ нагнетаемый воздух, сжатый воздух, воздух под 
давлением

Bru ek lu ftan lag e  £ . компрессорная установка 
;Drttokluft-*AnlalTorrlohtung f  пневматический стартер, пневма- 

, т-кческое пусковое приспособление, приспо­
собление-дня пуска .в ход сжатым воздухом

D ruck lix ftbeba ite r ш баллон сжатого воздуха; ресивер для
сжатого воздуха, воздухосборник 

D ru o k lu ftb e tr ieb  m работа сжатым воздухом, пневматическое 
оборудование

Druckluft-Hotanlage f  аварийное устройство для сжатого
воздуха
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DruckmeEdose f  месдоза, манометр, месдоэа для измерения
давления

Druckmeseer m манометр; барометр; вакуумметр
Bruokmlttelpunktwanderung f  а>ру перемещение центра давления
DruckSl п нагнетаемое масло, маоло под давлением
Druckblanlage £ гидравлическая система, масляная система 

/  смазки/ под давлением
DruckSlbremse f  гидравлический тормоз
D ruokSllager п  подшипник оо сыазксй под давлением
D ru ckS lle ltu n g  £ нагнетательный и ли  напорный маслопровод
DruckBlnetz п масло-нагнетательная сеть
DruokSlpumpe £ нагнетательный масляный насос
D r u c k a i r e g e l u n g  £ м а с л я н о е  р е г у л и р о в а н и е  /регулирование /наелим 

п о р р о вл ен и ет  /
B ru cko lreg le r ш регулятор давления масла; гидравлкчеокий 

/лгасллиы и  / ре гу иятор 
D r u c k b l s e r v o m o t o r  зк серводвигатель о  системой омазк» код 

давлением
D r u c k o l z u f U n x u n g  £  п о д в о д  м а с л а  п о д  д а в л е н и е м  

D r u e t p l a t t  п  п л а к и р о в а н н ы й  д ю р а л ю м и н и й

D r u o k p r o p e l l e r  ш  т о л к а ю щ и й  в о з д у ш н ы й  в и н т  

D r u c k p u m p e  £  н а г н е т а т е л ь н ы й  н а с о с

Druckregelung £ регулирование давления; регулировка под 
давлением

Druckregulleruogseystem  а система регулирования давлеДкя 
D ruek ro llen lag er п упорный роликовый подшипник 
Druokecbnd.eru.rig £ смазка под давлением, принудительная смазка 
Dr-ackschraube £ толкающий воздушный винт; на**дас§, устано­

вочный винт
D ru e kschwankarig f  колебание давления; мзмеяониь давления 
Bruckseite 1 сторона давления; ,нижняя поверхность крыла;

стороне нагнетания 
Drncfcspanimng £ вааряжеако сжатая; сжимающее напряжение
Druofcepele.be 1' ручка простого ворота
Druckapeioher *  пневматический аккумулятор; аккумулятор

давления f * ? t .p ,r » £ .и  < v ct/c/певее /
Druo.kspitze £ максимум давления, центр давления, пряжам
Bruoksprung ш скачок давления /уплотнения/; внезапное повы­

шение давления
Drucketaage £ нажимкой стержень, вганга; стержень, передаю­

щий давление './ //о/ve/.v,-??tsu у.--о npuSupu  /
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D r u c k s t e i g e x u n g  S п о в ы ш е н и е  давления
D r u c k s t e u e r u n g  f  р е г у л и р о в а н и е  д а в л е н и я

D r u c k s t d c k  n  п р и ж и м

D r u e k t u x b i n e  f  а к т и в н е й ?  т у р б и н а

D r u c k u m l a u f  m ц и р к у л я ц и я  п о д  д а в л е н и е м

D r u o k u m l a u f k i i h l i m g  f  циркуляционное охлаждение п о д  давлением 
D r u c k u m l a u f s c h m l e r u n g  £ циркуляционная с м а з к а  под давлением 
Druekuntersahied m р а з н о с т ь  давлений, п е р е п а д  давлений. 
D r u o k v e n t i l  и  нагнетательный к л а п а н ,  в е н т и л ь ,  насос 
D x u e k y e r g a s e r  m с п е ц и а л ь н ы й  к а р б ю р а т о р ;  карбюратор, работаю­

щий под д а в л е н и е м  
D r u c k v e r h a i t n i s  п отношение давлений; с т е п е н ь  повышения дав­

ления? степень сжатия; коэффициент /степень/ 
раоииреякя

D ruekverlau f а  ход /процесс/ давления, распределаяке давления;
эпюра давления 

D ruckyerluBt m падение /потеря/ давления
Druckversuch m испытание на сжатие
D ruokverte iluBg  f  распределение давления
Bruckwegschaublld и диаграмма, график и л и  графическое изобра­

жение кривой давления
Druckwelle f  волна давления; взрывная волна, ударная веяна;

упорный вал, спорный /гребенчатый/ е а х  

Druckwiderstand т сопротивление окатаю, оопротивиеяие'
Ф орш

B ru o k z iffe r  f  коэффициент напора 
Druokzylinder и верхний валик, нажимной цилиндр
d'dxm ТОНКИЙ; ЖИДКИЙ; беДЕЫЙ / о  с ~ е с и / ‘, реДКЖЙ / о  т ум ане/\ 

прозрачный /о д  o S a a a a x  / \  разрежённый / о /  а/тлгое<0с /х / 
dtlxmfltissig жидкий, текучий, жндхотекучий, подвижный, 

жидкоплавкий 
Durokblegung f  прогиб; отрела прогиба
duxohbilden в ы п о л н я т ь ,  разрабатывать, оформлять 
Duxchbildung f  выполнение, образование, разработка, 

коаотрукЦЕя 
durchblaeen п р о д у в а т ь  

Durehbrennen п прогар
D u x o h b r e n n z e i t  f  . в р е м я  или  о р о к  п р о г о р а н и я  или  п е р е г о р а н и я  

D u r o h b m c h  ш т е т ю  в т о р ж е н и е  / в о з д у ш н ы х  м а с с / ;  п р о р ы в ;
п р о б и в а н и е  о б л а к о в  

d u x c h d r e h e n  п р о в о р а ч и в а т ь ,  п р о в ё р т ы в а т ь

0-5648
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Durehdrehen n прокрутка, проворачивание, прокручивание 
duxchfedexn прогибать, пружинить, амортизировать 
duxohfliefien протекать
DorohfluB m истечение, протекание; расход, количество

/ж ирност и, г а з а  /
D urch fluB fl8ohe f  площадь живого течения патока
DuxchfluEmenge f  объём расхода /ж ирности, с а з а  / ; расход

и л и  количество пропускаемого / г » з »
и л и  ж ирност и /

DuichfluBmessex m расходомер 
DuxchfluBw iderstand m сопротивление течению 
D urch fluBzah l f  коэффициент расхода /ж и р н о ст и , г а з а /  
duxehftthxen проводить / р а б о т у / , осуществлять, реализовать, 

разрабатывать
Duxohftlhxung f  проведение, осуществление, реализация, выпол­

нение; рарио  ВВОД 
Durchgang m проход / в  па сса ж и р ско м  сам олет е/ , коридор, ход;

прохождение; кульминация; разнос /м а ш и н ы /  
Duxehgangsquexschnitt ш поперечное сечение, /тррс/сн /,

сечение в свету; проходное сечение
/ р е р р н т о р а , к л а п а н а  /

duxehgehend 1 . сквозной, сплошной, проходящий, непрерывный, 
неразрезной; 2. насквозь, сплошь, всюду 

DurchlaB m пропуск, пропускание, проток
Burch laBbexeich  m, п р а р и о  пропускаемая /фильтром/ полоса

ч а с т о т

DuxchlaEmenge f  количество пропускаемого вещества 
Buxch laBquexschnitt ai проходное сечение 
Duxchlaufen п  прохождение
D u x c h l a u f g e s c h w i n d i g k e i t  f  с к о р о с т ь  п р о х о ж д е н и я ,  п о с т у п а т е л ь ­

н а я  с к о р о с т ь  '

D u r c h m e s s e x  ш  д и а м е т р

d u x c h s a c k e n  п р о в а л и в а т ь с я  / п р и  пот ере ск о р о с т и / ;  п а р а ш ю т и ­

р о в а т ь ,  п р о и з в о д и т ь  п о с а д к у  с  п а р а ш ю т и р о в а н и е м  
D u x c h s a c k e n  п  п р о в а л  в  в о з д у ш н у ю  яму; п а р а ш ю т и р о в а н и е  

D u i c h s a c k g e s c h w l n d i g k e i t  f  к р и т и ч е с к а я  с к о р о с т ь  

D u x c h s a t z  m р а с х о д ;  п р о и з в о д и т е л ь н о с т ь ,  п р о п у с к н а я  с п о с о б ­
н о с т ь ;  р а с х о д  з а  е д и н и ц у  в р е м е н и  

d u r c h s c h i e B e n  п р о с т р е л и в а т ь

d u x e h s o h l a g e n  п р о х о д и т ь  н а с к в о з ь ,  п р о б и в а т ь  н а с к в о з ь  

D u r c h s e h l a g k r a f t  f  п р о б о й н а я ,  п р о н и з ы в а ю щ а я  о ила; п р о б и в н а я  

сила
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Duxchschaitt m разрез, сечение, пересечение; поперечник;
среднее; среднее значение, среднее арифмети­
ческое, средняя величина 

d u x cb sch a itt llch  в среднем, средний 
Duxchsohaittsgeschw iad igkel't £ средняя скорость 
DuxohschaittsgxeBe f  среднее значение; средняя величина
Duxehechaittswext m среднее значение; средняя величина
Duxchschai-t-tszahl £ среднее число, средняя величина
Suarc&sctm lttzahl f  среднее значение
durchsetzen проходить /ч е р е з  о ещ ес .т во /\ пропитывать;

пронизывать
D u iohsick t £ просмотр, проверка, контроль; просвет 
d u ic h s ich t ig  прозрачный
durchstarten  УЙТИ на второй круг / ”Р “ ло сарке  /
Durchstaxtea а переход из режима посадки в режим отарта;

уход на второй круг 
X toohetaz tvo rrioh tuag  £ стартовое приспособление 
duxehstofien 1. пронзить, прочистить, пробить /о т в е р с т и е / ,

проталкивать, продалбливать; 2 . лететь в облаках 
DureheteB-baadeTerfahxen а способ приземления прорывом 
BuxohstoBverfahxea а способ пробивания облачности; метод

пробивания облаков 
DuxohstxBmen а проток, протехаяиа
DuxchstiSaigesclHrindigkeit £ скорость протекания струи,

скорость пропускания струи
duxobbreten проходить
Durehbritb  ж проникновение, прохождение; просачивание

/леаела , т о п ли в а  /
D ax o iitx lttq u e rsch n itt а  сечение прореза, отверстия, канала

и л и  трубы
DuxohxdLrbelusg £ перемешивание / г о р я ч и х  га зов  /; 

а ? р о  завихрение
Durchziindung £ полное зажигание и л и  воспламенение 
Ш ее £ сопло, форсунка, насадка, жихлар, диффузор, 

распылитель 
DUeenaggregab а реактивный двигатель 
D iisanantrieb ш реактивный двигатель /привод/
Dfisenflugzeug а реактивный самолёт 
dtiseaf Srmig geruadeb округлый в виде сопла
BUsenj&ger га реактивный истребитель
DUsenkiibler ш туннельный радиатор
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D iisen leitung f  трубопровод, идущий к форсунке
DtlBenloch п внутренний диаметр /отверстие/ форсунки и л и  

жиклёра
Dileenlochduxchmesser m внутренний диаметр форсунки 
DtlBenmairtel т обтекатель оопла 
DUeenmotor ш реактивный двигатель 
DUeennachtjager ж ночной реактивный истребитель
DUeennadel f  реактивный конус; форсуночная игла; жгла оопла;

игла жиклёра; игла форсунки 
DtlBBimadelbewegung f  движение иглы жиклёра
DUeendffnung f  сопловое отверстие /форсунки/; отверотие распы­

лителя /жиклёра/; срез реактивного сопла 
Dtlsendffnungewinkel m угол раскрытия сопла, угол раствора сопла
M senquexBchn itt ш поперечное сечение сопла; проходное сечение 

оопла, форсунки, раопылитедя, жиклёра 
DUsenxegelung f  регулирование оопла
Odsensatz ж комплект форсунок, набор сопел; сопло и сопряжён­

ные части 
DUsensohub m реактивная тяга
DUseneohubbeendigung i  окончание сдвига и л и тя г  з сопле 
Dtleenspalt m щель в виде сопла, сопловая щель, жиклёрная щель 
Dllsenstock ш шток форсунки
D tlsenstrah ltr iebw erk  п реактивный двигатель, воздушно-реактив­

ный двигатель 
DUsentriebwerk п реактивный двигатель
DUsentuxbine f  турбина с соплами; турбина с сопловым регули­

рованием 
DtlBenverdlohter т диффузор
DUsen-Verkehrsflugzeug п пассажирский реактивный самолёт, 

пассажирский или  транспортный самолёт с 
щелевым разрезным крылом 

DUsenwirkung f  эффект сопла /р о е о и и е и и е  с к о р о с т и  о е т р а  в

п р о с т р а н с т ве , н е ж у у  о р о г р а ф и ч е с к и м и  п р е п я т с т в и я м и j  
Dtleenzone f  область реактивного сопла 
dynamlsoh динамический, силовой

3

eben плоский; лежащий в одной плоскости; ровный 
ebenblixtig равноценный, равный, равносильный
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Ebene £ плоскость; равнина; уровень; эшелон по высоте; этаж
ficke f  угол; *ама*  вершина угла; кромка
edul против часовой стрелки
E f fe k t  m эффект; результат; следствие
e f fe k t iv  эффективный, действенный
eichen проверять; калибровать; регулировать; эталонировать;

градуировать; юстировать 
E ic h l in ie  f  морило, калибр, эталонная кривая; кривая 

отклонений
Sichung £ калибровка; регулировка /#аар ., придоро  /; градуи­

ровка; юстировка
Bigend&mpfung £ собственное затухание, самоде.минирование
Eigendrehung f  авторотация, оамовращение; собственное вра­

щение, вращение зскг-у г. соостзкчной ос г 
Eigonfrequenz £ собственная частота, собственное число коле 

баний, частота собственных колебаний 
Eigengeschw ind igkeit f  собственная скорость, воздушная ско­

рость /напр ., самалст а /
Eigengew icht 11 собственный вео /н у с т е го  самолет а  / 
B igenxotation  £ собственное вращение, вращение вокруг 

собственной о с е ;  внутреннее вращение 
E igen scb aft £ свойство, качество 
Elgenschwingung £ собственное колебание
e ig e n s ta b il обладающий собственной устойчивость-о, уст ойчйвыЗ 
e ig e n s te i J :  n ich t несобственножёстки!!
E ig e n ve rlu s te  p i собственные потери
Eigenw&rme f  теплоёмкость, удельная теплоёмкость
Eigenwucht f  собственная кинетическая энергия
Eignungayersuch m испытание на пригодность
B l lg u t  п. груз большой скорости, срочный груз
k in  ban m монтаж, сборка, установка; вставка, устройство;

встройка, вмонтирование 
Sinbauelemeirt п вмонтируемая деталь
einbauen устанавливать / в н у т р и ! ' ,  вмонтировать, вставлять, 

встраг'вать 
E inbaulage £ расположение
Elnbaum Sgllchkelt £ возможность монтирования 
E in b a u te il m узел, монтируемая часть , деталь, элемент 

КОНСТРУКЦИИ / н л л р , с а / ч о л е п - а  /
Sinbauzeiohnung £ габаритно-установочный чертеж 
Eiabein-Pahxwerk п консольное шасси, одностоечное ив ос-1 
10-5048
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E in b e in g e e te ll n консольное шасси
e in b e tten  закладывать, включать, запреооовывать, заделывать 

укладывать
einbeziehen включать /н а п р , в  конст рукции? /
Einbiegung f  прогиб, изгиб; перегио; вогнутость
E inb laeegeschw ind igke it f  скорость вдуваемого воздуха
B in b la s e lu f t  f  нагнетаемый /вдуваемый/ воздух
E inb laeen  п вдувание; наполнение воздухом; наддув; продувка; 

задувка; дутьё; накачивание
Klndecker m моноплан
e lnd loh ten  уплотнять; сгущать, концентрировать
e lnd ringen  проникать, внедряться, врезаться; погружаться,

входить; просачиваться 
K ine inhalbdeoker m полутораплан 
E in fachsternm otor m звездообразный мотор
e ln f ah ren вводить; втягивать, убирать / ш а сси /- , пускать в ход, 

запускать, разгонять . 
fiin fahren  п ввод, вбирание; втягивание, уборка шасси 
e in federn  амортизировать, снабжать пружинами 
e in fe tte n  покрывать смазкой, смазывать
e in f l ie g e n  1 . проникать в воздушное пространство противника;

облётывать самолёт; производить лётные испытания; 
тренировать /л е т ч и к а  / ; заходить на посадку, 
подлетать; 2. снижаться 

E in f l ie g e n  п подлетание, облёт /с а м о л е т а /- , подход самолёта к 
аэродрому, сннженио на аэродром, испытание само­
лёта в полёте; тренировка /  л еепчин а  /

E in i 'i ie g e r  m лотчик-испытатель
E in f lu g  ш проникновение в воздушное пространство противника;

вторжение о воздуха; облёт /саинр??гт о/\ налёт 
авиации; подход к аэродрому; прилёт; выведение,
ВЫВОД / н а л р  ,с к у т н и н а  н а  ор?с)иту / \  ВХОД /  гз т е н ь  /

S in f lu B  m влияние, воздействие; впуск, втекание; место 
впуска жидкости

EinfluBnahme f  доля влияния, участие в воздеИствии ^ вл и ян и и  
e in f lu t ig  однопоточный
elnfligen вставлять, вкладывать, вделывать, подгонять;

s ioh  приладиться, пригонять; врасти
SlnfUgung f  прикрепление, вставка, паз, оправа, зарубка 
e in fUhren ввозить, импортировать /н а п р , т о а а у  /; применять;

вводить
EinfUhrung f  введение, ввод; ввоз, импорт, привоз / т е  о а р о в /



-  71 -

вход; поступле-

e in fU lle n  заполнять, наполнять; заправлять /н а т р ,т о л л а л о  /, 
нагружать, наливать 

Bingang ш доступ / н  д вигаю е/но  ног со/монете /,
НИе /н а п /з^ д а н н ы х  /  \

^  finden  употребляться, применяться, входить в 
употребление, найти доступ 

eingebaut встроенный, вмонтированный, установленный /и н ут д н / 
e ingeklappt убранный /о  ланры лм ах /  
e in g e r ic h te t устроенный, оборудованный, оснащённый 

находящийся в зацеплении 
внлечённый /роингт п7Н  /  

отшлифованный, притёртый 
замкнутый
впаянный, вплавленный 

ограниченный 
использованный 

втянутый, убранный /н а п р ,  ш а с с и  /  
захватывать, входить в зацепление, зацепляться, 
находиться в сцеплении 

/зубчатое/ зацепление; оцепление; захват /луа<аг,,,. 
целее. /обхват, охват, касание 

B in g r i f f s l in ie  f  линия зацепления

e ingerlick t 
e in g esch a lte t 
e in g e s ch lif fe n  
eingeechlossen 
eingeschmolzen 
eingeschxanlrt 
e in g ese tz i 
eingezogen 
e in g re ife n

E in g r i f f  m

длина зацепления; рабочий участок на 
линии зацепления 
основной шаг, шаг заде плени г

п передаточное число, передаточное 
отношение 

угол зацепления 
1 . задерживать, останавливать, удерживать, соблю­
дать / на п р , у сп е л а »  /; 2. переставать, прекращать
/ н а л р ,р е г л е т у  /
единое целое; совокупность; единица измерения; 
подразделение, часть ; объект; наш агрегат, узел 
единичный, унитарный, единообразный, единственный 

стандартная конструкция 
давление на единицу поверхности

стандарт; типовая, унитарная, универсальная 
форма конструкции

стандартный двигатель 
EinheitBraum gewiobt п стандартный /объёмный/ удельный вес 
E in h e lts tr ie b w e rk  п стандартный /унифицированный/ двигатель

E in g r if fs s t r e c k e  f

E in g r if f s t e i lu n g  f  
E in g r i f f  sverha.ltn lB

E in g r if fs w in k e l m 
e in h a lte n

E in h e it  f

e in h e it l ic h  
E in h e iteb au a rt f  
E in h e itsd ru ck  m 
E in h e its fo rm  f

E ln h e itsm o tcr m
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B in h e itsw id ere tan d  m удельное сопротивление 
e inholm ig  однолоннеронный
Einkerbung i  зарубка, углубление, вырез, насечка, надрез, 

засечка
e ink lappbar откидывающийся, убираемый / о  за м р н л к а х /  
Einkuppeln  п сцепление, соединение, включение 
E in la g e  f  прокладка, вкладка; вкладыш, вставная часть , 

арматура
BinlaJff ш впуск / н а п р  т о п л и в а  / ; доступ, подвод, подача
E in laBd ru ck  m давление при впуске; давление впуска /к н п р . ,  

т о п л и в а  /
Eia laBhub  m ход впуска; всасывание, всасывающий ход 
B ln la lTkanal m впускной канал, входной канал, канал воздухо­

заборника
S in laU k lappe  f  впускная задвижка; впускной /всасывающий/ 

клапан
BinlaffiSffnung ± впускное отверстие
E ia la B e c h l i t z  m ае^о  впускное окно, впускной шлиц, впускная

щель, впускное отверстие 
E in laBeteu erung  f  распределение впуска; ае>то механизм управ­

ления впуском
S ln la * T ® n t i l  п впускной клапан, впускной вентиль; всасывающий 

клапан
E ia l& Bven tllg eh ilu Be  и коробка впускного клапана, впускная

клапанная коробка 
E in la S T e ir t i la itz  m гнездо впускного клапана 
E ln la u f  т поступление / то в аров  /■ впуск, вход, приток;

входная часть аэродинамической трубы; входной 
канал; обкатка, приработка /ки пр , подш ипник  а /■ 
воздухозаборник, диффузор / т у р / и н о / ;  входное 
/впускное/ отверстие 

B in la u fb e re ic h  m область поступления, входная область
e in la u fe n  авто прирабатываться; притираться
B in lau ffo rm  f  форма диффузора
B in lau fg aach w lcd lg k e it f  скорость входа; скорость выхода

/ с п у т н и к а / на орбиту
JS in lau fkana l m входной канал
Blnmotoreixflug ш полёт на одном двигателе
c in n le ta n  в к л ё п ы в а т ь

elnordaen включить в порядок, в последовательность;
ориентироваться /п о  к а р т е  /

B iijp ls te o f lu g p la tz  m аэродром с одной взлётно-посадочной
полосой
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einpressen запрессовывать, выштамповывать; нагнетать 
einpumpen накачивать
e in reg e ln  урегулировать, регулировать; настраивать; устанав­

ливать; выверять 
Einxegelung f  регулировка; настройка; установка; выверка 
fiinreihenniotor ш однорядный двигатель 
E in x e is e h a lle  i  зал для прибывающих пассажиров 
e in r ic h te n  организовывать, оборудовать, устраивать, приспо­

сабливать; ориентировать / м а р т у  /
E in ric lrtu n g  f  приспособление; устройство, оборудование, уста ­

новка, ориентировка; выравнивание, выпрямление;
<■'' auf der Landkarte ориентировка по карте 

BinxUcken п включение, соединение; сцепление муфты 
E ln6atz  ш использование; эксплуатация; введение в д ел о н л а  

в эксплуатацию, ввод в действие; применение; 
вкладыш, вставка, насадка; *ет  загрузка; цемента­
ция, цементированный слой; самолёто-вылет; боевой 
вылет; пуск /р а н е т а /•  

s ich  im ■— befinden находиться в эксплуатации; 
zum ~  kommen вводить в действие, применять, использо­

вать
E in sa tzb ed lirfn le  п необходимость введения в эксплуатацию
e in sa tz b e re it  готовый к эксплуатации, к применению, к действиям
e in sa tz fH iiig  пригодный к эксплуатации; готовый к действиям
E in sa tz f lu g p la tz  m действующий /оперативный/ аэродром
eineatzgah& rtet цементированная с поверхности, нау глорохен- 

ная сталь
E insatzhafen  m оперативная авиационная база
Elneatzhartung  f  цементация, поверхностная цементация /е т а п а /
EineatzhBhe f  потолок, практический потолок; высота боевого 

применения
E in sa tz o ch ich t S цементированный /науглероженвый при цемента­

ции/ слой
K ln aa tz B ta Jil ш демонтированная сталь, сталь для цементации
Einsaugedroseeiung f  дросселирование впуска, регулировка

впуска
eineaugen всасывать, засасывать; подсасывать; отсасывать 
E in sau g le itu n g  f  всасывающий трубопровод
EinBaugrohr п воасывающая труба, отсасывающая труба
E ln sa u g ve n til всасывающий клапан
e in sch a lten  включать / д в и г а т е л ь , c t tc m tn y  /
E inecha ltung  f  включение, вставка



-  74 -

einsch lagen прокладывать /п у т ь  /
e inBch lie fien  включать; запирать, закрывать, блокировать
E ln sch lu B  ш включение
einschm ieren смазывать
EinschrSnkung f  ограничение, оужение; уменьшение; оговорка 
einschrauben ввинчивать, ввёртывать 
e insehulen  обучать
einschweiBen приваривать, вваривать, прихватывать сваркой 
einsohwenkbar убирающийся, втягивающийся 
einechwenken убираться; поворачивать, направлять
einsehen понимать, сознавать, признать
einsetzen  начинаться /о  вет р е  /; вводить в действие /в эксп­

луатацию/, вводить в дело, использовать, всаживать, 
вставлять, помещать; внедрять, применять; загружать, 
цементировать /с т а л ь  /

E in se tzen  п включение, вставка, загрузка, засыпка, цемента­
ция стали 

E in s i tz e r  ш одноместный самолёт
e in e itz ig  одноместный
Einspannmoment п момент закрепления
Einspannung f  заделка 
Einsparung f  экономия
B in sp ritzd ieee lm o to r m дизель с непосредственным впрыском

/ то п л и е  а /
E in sp ritz d ru ck  m давление впрыска; давление под форсунками;

давление во время впрыска 
B insp ritzdU se  f  впрыскивающее, инжекционное сопло, форсунка;

впрыскивающий жиклёр, распылитель форсунки 
B inspritzdUsendurehsatz m промывка форсунки 
e in sp ritz en  впрыскивать, заливать 
E in sp ritz g ese tz  п закон впрыска
B insp ritzm otor m двигатель о непосредственным впрыском

/ / / 'е гн о го  /  топлива; насосно-карбюрационный 
двигатель

B insp ritzU ffnung  f  впускное отверстие, сопло форсунки; отвер­
стие жиклёра; отверстие распылителя 

Binspritzpumpe f  авто впрыскивающий топливный насос; заливоч­
ный насос

E in sp ritz reg e lu n g  f  регулирование впрыска
B in sp r itz ro h r  п труба для впрыска; авто форсунка ускоритель­

ного насоса 1
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E in s p r itz to p f  m форкамера, головка камеры; впрыскивающая 
головка; головка камеры сгорания 

E in sp ritzu n g  f  впрыскивание, впрыск, литьё под давлением 
E in s p r it z v e n t i l  п впрыскивающий клапан или  вентиль
E in sp r itz ve rg ase r m жиклёрный /пульверизационный/ впрыскиваю­

щий карбюратор 
E in e p r itz v e r la u f  ш процесс впрыска
E in sp ritz ve rz u g  m задержка /запаздывание/ впрыска
E in sp ritzvo rgan g  m процесс впрыска
E in sp r itz v o rr ic h t im g  f  система впрыска, устройство для

впрыскивания бензина 
E in s p r itz z e it  f  время, необходимое для впрыскивания
einspuren входить в след, попасть в колесо, в зацепление, в 

рейку
Einspuxen п вхождение в след 
iinsteckknUppel m съёмная ручка управления
E in s te ig en  п вход, посадка / о  с а м о л с т /
E ln s te in z a h l f  число Эпштейна / о т н о ш е н и е  скорост и попет а  

н с к о р о с т и  с п е т о J
E in s te l la g e r  п устанавливающийся /регулируемый/ подшипник
E in e te l la u f  ш отладка
e in s t e l lb a r  устанавливаемый, регулируемый, переставной 
E in s te l lb a r k e it  f  устанавливаемость
e in s te l le n  устанавливать, ставить; регулировать; вставлять;

приостанавливать, прекращать / н а п р , p a f o m y  /; 
d ie  W elle  —  настраиваться на волну; 
s ich  ~  возникать, появляться

E in B te l le n  п вставка; установка; регулирование, регулировка;
р а у и о  настройка 

E in e te llh e b e l ш установочный /регулировочный/ рычаг
E ln ste llpu ak rt m точка, установка, установочное /исходное/

положение /лсехан илиа t p a io u e  io y j n a  /  
K inete llschxaube  f  установочный винт
E ln s te llu n g  f  установка, регулирование, регулировка,

рауио настройка; прекращение /'нлпр., р а /о т щ  /  
E in e te llv o r r ic h tu n g  S регулятор, приспособление для уста­

новки, приспособление для регулировки, 
установочное сооружение и ли  приспособление 

E in e te llw in k e l ш установочный угол, угол атаки крыла, угол 
установки

Elneteuarung f  наведение /на цель/; р п н  захват цели



B in s t ie g  m вход, входной люк, лаз
einstromen втекать, вливаться, притекать
B in s tro m lu ft f  поступающий воздух", выпускаемый воздух
Einstrbm offnung £ всасывающее /впускное/ отверстие, отверстие 

впуска
B in s tro m ve n til п впускной клапан, впускной вентиль
B in strSm ve rh a itn isse  n р ! условия впуска, поступления и л и

втекания
Ein stu fen rake te  £ одноступенчатая ракета 
e in s tu f ig  одноступенчатый
e in te i le n  разделять, подразделять, распределять, делить;

градуировать
e in t e i l ig  неразъёмный; цельный; в одном куске 
E in te ilixn g  £ распределение, /под/разделение, расположение, 

классификация! деление, шкала; градуирование 
B in tre te n  п вхождение, вход, вступление
E i n t r i t t  и вход, входное устройство; вхсад|Н|о^ вступление, 
B in t r i t t s -  входной, на входе
E in t r i t t s d ru c k  т давление впуска, давление на входе 
B in tr it teg eso h w in d ig k e it  £ скорость на /при/ входе 
B in t r i t t s l u f t - i ’uhrungskanal m направляющий канал для 

впускаемого воздуха 
E in tr it ts o f fn u n g  £ впускное отверстие
B in t r i t t s s t r a h l  с  струя выпускаемого воздуха; струя продувоч­

ного воздуха
e inw an afre i безукоризненный, безупречный, невзыскательный;

без пороков, без дефектов 
Einwartskub в» внутренний ход поршня
Einw irkuag  £ действие, воздействие, влияние
Einzelbrennkammer £ трубчатая камера сгорания, секция камеры 

сгорания
E in r e l f  a l l  m единичный случай
E in z e if la c h e  f  отдельная плоскость, ординарная плоскость, 

деталь
E in ze llan g e  £ отдельный конец, длина
B in z e lp ro f i l  а  изолированный профиль
B in z e lrad  п ординарное колесо, отдельное колесо
S inze lr& aer п рЗ парные зубчатые колёса
EinzelsandguB ш специальная одливка в песок
E in zeX s iu fe  £ отдельная ьо и  единичная ступень; составная 

часть ракеты
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E in z e l t e i l  m отдельная деталь, отдельная чаоть, принадлеж­
ность

e inz iehbar втягивающийся, убирающийоя / а  ш асси /  
B in z ieh bax ke it f  убираемость, втягиваемость; уборка / ш а с с и /  
e inz iehan  втягивать, убирать /н а*р ,ш асси  /; протягивать, 

прокатывать 
B in z ie h ta h x g e s te ll п убирающееся шасси 
Binziehf&hxwexk п убирающееся шаоси
Biaziehmechanismus ш механизм для уборки или  втягивания шасси 
B inz iehvoxrleh tung  t  приспособление для уборки /ш асси/-, система

уборки /ш а с с и / - ,  втягивающееся приспособ­
ление

S inzy linderm otor ш одноцилиндровый двигатель
S isengaze-Ein lage f  прокладка из тонкой железной сетки 
e la s t is o h  упругий, эластичный; снимаемый; растяжимый 
B la s t lz i t a t  f  упругость, эластичность 
B lae tiz lts ttsgTanze  f  предел упругости 
B la s t lz ita tsm o d u l а  модуль упругости 
Elektrom otox а электродвигатель, электромотор 
SlektxosohweiSung f  электросварка
B llip sen ba im  f  эллиптическая траектория
e llip s e n fd x a ig  в форме эллипса
a l l ip t l s o h  в форме эллипса, эллиптический
e lo x ie ren  анодировать алюминий и алюминевые сплавы 
Bmpf&ngex а  /радио/приёмник, приёмное устройство; восприни­

мающая чувствительная часть прибора; чувстви­
тельный элемент 

Empf&ngexflugzeug п заправляющийся самолёт / п р и у а а а п р а в к е  в
в а , р у х е /

JSmpfangeaalage f  приёмная радиостанция
Bmpfangselnxiohtung f  приёмное устройство, /радио/приёмная

установка
Empfangsgerat п /радио/приёмник
Sm pfind liohke it t  р а у и о  чувствительность; точность
Enddruck а  конечное давление, окончательное давление
Sndgeschwlndigkeit f  конечная скорость, максимальная

/предельная/ скорость
Endkasten m законцовка крыла
EndkUhler m концевой радиатор
Endlage f  конечное положение; крайнее положение
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Endrippe f  концевая нервюра, конечная или крайняя нервюра 
Endscheibe £ концевой боковой щиток; концевой диск 
Bndspant п концевой /крайний/ шпангоут 
E n d s ta b il l t S t  £ предельная уотойчивооть 
Endtemperatux £ конечная температура
Bndrerx iegelung £ концевой ипи окончательный затвор, затвор, 

запор, защёлка, задвижка; блокировка/ 
Bnexgieaufwand m раоход, /потребление/энергии, потеря 

энергии
Bnexg ieb llanz f  энергетический баланс
Energieerzeugung f  производство /получение/ энергии; выра­

ботка электроэнергии 
Bnexg iaqualle  £ источник энергии
e ae rg le re io h  о большой энергией, выоокоэнергетический; жёсткий;

проникающий; высококалорийный /
Enexgietbnung £ энергия реакции / п р и  яр ер р и х  процессах: /  
Energ le txager m источник энергии, топливо
BnexgievexBorgung f  энергоснабжение; электроснабжение 
enexgiezehrend расходующий энергия
eng тесный, частый, узкий, плотный 
enggesetzt близкорасположенный 
BngpaS m узкое место, дефицит, нехватка
Bn te isex  ш противообледенитель, антиобледенитель, противо- 

обледенительное устройство, льдоуделитель 
Bnte isung £ устранение обледенения; антиобледенитель 
Bnteisungsanlage £ противообледенительное устройство, про­

тивообледенитель, антиобледенитель; 
антиобледенательная система 

Bn-teisungsflQssigkei-t £ антифриз, противообледенительная
жидкость

e n t fa lle n  выпадать, отпадать, идти в отходе

e n tfa lte n  развивать, развёртывать, разворачивать,
раскрывать /н а п р ., параш *** /

Bntfem ung  £  дальность, расстояние, дистанция; удаление, 
изъятие

Bntfexnungezahl f  число в расстоянии 
entflammbai воспламенявши 
entflammen воспламенять 
Entflaxmung £ воспламенение; вспышка 
Entflamnamgstempexatux £ температура воспламенения
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entgegendrehen вращать в противоположном направлении 
entgegen fliegen  лететь на встречных курсах 
entgegengesetzt противоположный
entgegenstenmen: s ioh  упираться против ч.-л, оказывать

сопротивление 
ent gegemrir kend против о дейотву щий 
En th a lp ie  £ теплосодержание, энтальпия
Entkolilung f  обезуглероживание, декарбонация 
Entkonunen п спасение, избежание опасности 
Entladuag  £ раэрядка;__ разряд; выгрузка, разгрузка 
e n tla n g g le ite n  скользить вдоль чего-либо
e n tla s te n  разгружать, облегчать; уравновешивать, компенси­

ровать /р у л »  /
En tla s tu n g  f  разгрузка, облегчение; уравновешивание, компен­

сирование; компенсация рулей; снятие и л и  
уменьшение нагрузки 

en tle e ren  опорожнять /напр., гнлллианис. fa * и  /
En tlee run g  £ опорожнение, выпуок, опуок, разгрузка 
B n t lU f te r  ш суфлёр, всасывающий вентилятор, эксгаустер;

деаэратор; огвлгв сапун 1 
En tlU ftu n g  £  удаление /выкачивание, откачка, выпуск/ воздуха;

деаэрация; вентиляция, вентилирование; суфлирова­
ние /

Entltif-tungsrohx п воздушник
Bntlttftimgsstu-fczen ш вентиляционный патрубок, выходной патру­

бок, суфлёр, рукав для выпуска воздуха
SntlQr-tungsven-tll а дренажный клапан, осушающий клапан, венти­

ляционный клапан
Bntaahme £ удаление; изъятие; заимствование
En tro p ie  £ энтропия
Bntropiediagranan а энтропийная диаграмма 
Eatsendung £ />«т пуск; передача по радио, радиопередача
entspannen разряжаться; снимать напряжение, снимать нагрузку 
Entspannung £ понижение давления; снижение напряжения и л и  

нагрузки; снятие внутренних напряжений 
entsprechend соответственный; сопряжённый, гомологичный
Entwaeserungshahn m сливной кран, осушающий йран, водовыпуск­

ной кран
EntweiohiingsgeBchwlndigkeit £ скорость убегания, скорость 

ускользания; параболическая /вторая космиче­
ская/ скорость
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entwerfen проектировать, набрасывать схему, делать эскиз 
en tw icke ln  развивать, разрабатывать, усовершенствовать;

веоти опытно-конструкторские работы 
Eirtw icklung f  развитие, эволюция; разработка /лон ет рркт ивм ал/-, 

усовершенствование; опытно-конструкторские рабо­
ты; проектирование, изготовление, развёртывание

En tw iek lungsarbe it £ экспериментальная, расчётная и конструк­
тивная разработка определённого технического 
задания

En tw ick lungsbetrieb  m . опытное производство
Entwicklungskos-ten рХ~ расходы на проектирование и сооружение
Entw ioklungsrichtung  £ направление развития
Entw icklungsstand m уровень развития, курс развития
En tw ick lu n g ss te lle  £ завод; конструкторское бюро; место раз-

работки; лаборатория по новым разработкам 
Bntw lck lungsstu fe  £ уровень и л и  степень развития 
Entw leklungswerk п опытный завод
Entw urf m проект; чертёж; набросок, эскиз; проекция; схема 
Entzug m удаление, уклонение, отвод 
Bntztindbarkeit £ воспламеняемость
entziinden воспламенять, зажигать; поджигать, разжигать 
en tz iin d llch  воспламеняющийся, воспламеняемый 
Entzilndung £ воспламенение, зажигание 
Sntziindungstemperatur f  температура воспламенения 
firbausr m строитель
Erdabp lattung  £ эллипсообразнооть земного шара; эллипсоид- 

ность земного шара
Erdaohse f  земная ось, ось Земли
E rd a lte r  п возраст Земли
Erdanziehung £ земное притяжение
ErdanziehungBkraft £ оила земного притяжения
ErdatmosphSre £ атмоофера Земли, земная атмосфера
Erd au Jen s ta tio n  £ искусственный спутник Земли
Erdbahn £ орбита Земли
E rd b a ll ш земной шар
Erdbeobachtung £ наблюдение Земли; наблюдение о земли
Erdbesohletmigung £  ускорение силы тяжеоти, гравитационная 

постоянная; земное ускорение 
Erdboden ш почва; земляной грунт; поверхность земли
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Brde f  Земля /»/> »»»*< ; земля, почве, грунт, порода 
e rd fe rn  удалённый от Земли 
E r ife rn e  f  апогей
e rd fee t наземный; твёрдо укреплённый в землю 
Erd fldohe  f  земная поверхность, поверхность Земли 
E rd g ra v ita t lo n  £ земное притяжение /тяготение/
Erdhalbm esser ш радиус Земли 
ErdhO lle  f  земная кора
Erdkampfflugzeug п самолёт тактической поддержки; самолёт- 

штурмовик 
Erdkugel £ земной шар
Erdraagnetismue т земной магнетизм
Erdm itte lpunkt ш центр Земли
Brdmond m Луна 
erdnahe околоземный 
Erdndhe £ перигей
Erdoberflftche £ земная поверхность, поверхность Земли
Erdpo l m полюс Земли
Erd rinde  £ земная кора, литосфера
E rd ro ta t io n  f  вращение Земли вокруг оси
E r d s a t e l l i t  m спутник Земли
E rd sa te llite n b a h n  f  орбита /траектория полёта/ искусствен­

ного спутника Земли
Erdsohatten  m тень Земли
Brdeohwere £ гравитация, сила земного притяжения; сила 

тяжести
E rd s ich t £ видимооть земли
E rd s ta t io n  £ наземная станция 
Erd trab an t m спутник Земли
Erdumkrelsung f  облёт Земли, орбитальный облёт; обращение 

вокруг Земли
Erdumlauf ш обращение вокруг Земли, облёт Земли, орбитальный 

полёт
Erdum laufzeit f  период обращения /вокруг Земли/
erdumrunden совершать орбитальный полёт, облёт Земли
Erdumrundung f  облёт Земли, орбитальный полёт, обращение 

вокруг Земли
E rd z ie l п наземная цель
erdzuge'wandt обращённый в сторону Земли

1 1 — ijyj 4tJ



erfahrungsgemaB эмпирически, по опыту; эмпирический 
Brfahrungsw ert т эмпирическая, экспериментальная величина 
Brfahxungswexte в  p i опытные данные 
e rfaBb ar понятный, поддающийся учёту
e rfassen  схватывать, охватывать, понимать; /м и захватывать

цель
e rfo lg e n  происходить, ооущеотвлятьоя
Brforechung t  иооледование, испытание; изучение; научно- 

иооледовательокая работа 
B r f r ie r e n  11 затвердевание, заотыванне, вымерзание, 

замерзание
erg&nzan дополнять, комплектовать, пополнять
Brg&nzung f  добавление, дополнение, комплектование, 

пополнение
B rh a ltu n g ea rb e iten  i  p i ремонтные работы 
Brha ltuogegeeets п закон оохранения /нвпр., эн ер ги и  / 
Brhebung f  поднятие; подъем; последование; определение 
Brhebungen i  p i данные / н а п р , ст ат ист ические/
S rh ltz e n  п нагрев/ание/, прогрев/ани^
BrhOhung f  повышение, увеличение, нарастание; возвышение;

угол понижения траектории/снаряда/ под двйотвием 
силы тяжеоти

Brholung 1 возврат; воостановление; регенерация 
erkaufan приобретать, покупать; добиватьоя 
Brkermen п узнавание, определение
Erkenn ln lB  t  данные; знание; оознание
Brkennunge- und VeretEndigungedienet m служба воздушного

наблвденкя и оповещения 
Srkundung f  разведка, рекогносцировка
Brkundungeflug а  разведывательный полёт, полёт на разведку
Brkundungeflugzeug п самолёт разведывательной авиации,

самолёт-разьедчик 
Srlftu terung  f  разъяснение, объяонение, идлвстрирование 
e rle id o n  претерпевать, переносить; испытывать
S rm itt ( е )lung  1 установление, определение, нахождение, 

вычисление, расчёт; 
rechnerlsohe аналитическое определение

Brmlldung f  уоталооть
Brnrildungebruoh а разрушение от усталости, уоталостное 

разрушение
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EnrtidungaeinfluB m влияние уоталости
ErmUdungagrenze £ предел уоталоотн; предел выноолнвооти

/ о « я | » и «  / ; граница уоталости / о  ~ e u n tp u * * * J
ErnAhrung f  питание

I Erd rterung  f  объяснение
E ro s io n  f  эрозия
erproben испытывать, опробовать, проверять 
Erprobung f  испытание, опробование 
Erprobungsflug m испытательный полёт, пробннй полёт 
Erregung £ возбуждение, индукция
E rr ich tu n g  f  сооружение, строительство
B raa tz  m замена, замещение; возмещение, пополнение, замени­

тель, эрзац
Eraatzmann ш дублёр; запаоной член экипажа
E rs a tz s to f f  m заменитель
E r a a tz t e i l  m запасная деталь, запасная часть
Eraobeinung f  явление, проявление, появление;

in  —  tre te n  возникать, появляться, выяваятьоя, 
обнаруживаться, выступать, иметь место

e raoh lieBen : sioh  *■«- делаться доступным, раокры)стьея 
Eraohfit-terung f  сотрясение; колебание, вибрация 
e rach U tte ru n g afre i плавный, свободный от толчков 
e r t e i le n  давать, отдавать /'иапр., л р и н а г  /, предоставлять

/ н о л р п р а т о  /
ertib rigen: sioh  —~ становиться излишним, быть излишним
ErwAgung £ соображение, суждение, оценка
erw&rmen нагревать, обогревать, прогревать, подогревать, 

разогревать
Erwarmung f  нагрев; обогрев; подогрев; прогрев; разогрев 
erzeugen производить, создавать, изготовлять, вырабатывать;

генерировать 
Erzeugnis n der Verbrennung продукт сгорания
Erzeugung £ производство, изготовление, выпуск; добыча, 

выработка; генерация,генерирование /т о м о / \  
продукт, продукция; получение; составление; 
/т гт гл  образование 

Eskopette f  пульсирующий реактивный двигатель
Eutektikum  п эвтектика <
E x e rz ie rp la tz  m площадка для лётных испытаний
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eiotherm  экзотермический 
expandieren. расширяться 
Expansion t  расширение, экспансия 
Expaneionestufe f  степень расширения
Ex p an s io n sz ip fe l n конец расширения 
ex perim en te ll экспериментальный, опытный ' 
exp lod ie ren  взрывать; взрываться 
e x p lo e ib e l взрывчатый, взрывающийся 
Exp los ion  i  вспышка,взрыв
Exploeionedruok m давление вспышки, давление взрыва; давление, 

развиваемое взрывом 
Exploeionsm otor а  двигатель внутреннего сгорания 
Bxploeioneraum в  камера сгорания 
Exponent а  /*атеяг показатель / cm  ** /
Ex tra p o la t io n  f  экстраполяция 
ex trea  крайний
BxzenterbUohse f эксцентриковая букса и л и втулка 
exzen trieoh  эксцентричный

Р

Pab r ik b e tr ie b  m заводокие условия
Pa a h a rb e ite r а специалист, квалифицированный рабочий
fEcberfd rm ig  веерообразный
Paohgenosse ш сотрудник
Paohkreiee m p i специалисты
Eachvortrag  m специальный доклад
Paohwerk п решётчатая конструкция, форменная конструкция, 

сквозная конструкция; Ферма, каркао, остов
Baohwerkbau m каркасная конструкция, постройка с несущим

каркас ом
Eaohwcrkbauart f  ферменная конструкция 
Pachverkholm m Фермон.-ый лоннерон 
Paohwerkrippe f  нервюра ферменной конструкции
Paohwerkrumpf m ферменный Фюзеляи
P a c h z e ite c h r if t  f  споциалышй журнал
Pahrbahn f  мостовая; дорога; настил; проезжая часть ; маршрут 
Pabreigenechaften  f  p i летные данные /yupuM coJca^otpoem nm o  /•

оат о  ; инпмичесиио /ездовые/ качества
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Eahrgast m пассажир
EakrgastbefSrderung f  перевозка /транспортировка, доставка/

паосажиров
fahrgeschwind ig k e it  f  путевая скорооть /а в т о м о б и л я /, скорость

движения; скорость полёта / а и р  и  т. а  б л л г 
спрост а met /

P a h rg e e te ll п шасси; ходовая чаоть /а в т о м о б и л я /
Pah rg ee te llrah aen  m /рама шасси
Eahrgeste ll-Spannbriitke  f  ферма масон
k a h x g e s te lltra g fa h ig k e it  f  грузоподъёмность яаеож
Eahraeaser m измеритель и л и  указатель скорости
Eah re tu h l а  лифт, кабина подъёмника; разг. «козёл1* /припосадке./
Eahrtm esser та спидометр, указатель скорости
Jfah rtr ich tu n g  £ направление полёта, курс; направление дзжжаяья
Eahrtw iderstand  и сбпротивлэяже при рулении; сопротивление

качении
Ifahrtwind m попутный ватер; обдув самолёта потоком воздуха 

в полёте; /относительная/ скорость набегающего 
потока

kahrvereuoh и пробный полёт; ходовое испытание /а в т о м о б и л и /  
IPahrwerk а шасси; в » * 0 ходовая часть иаосж; ходовой механизм

/авт омобиля /

Fahrwerk-ffahrantrieb а  ходовой механизм, механизм для паре- 
мвщевкя или  передвижения 

ffahrwerkfederung £  амортизация шаосн 
PahxweikhSHften f  p i шасси
Eahrw erk-H auptgestell п главная ферма колёсного шаоск 
labxwerkhebal ш рычаг иаоон 
Eaiixwerkapur f  колея иааов
Pahrw erkete llung  f положение иасси /а м ву и ^ е н м о е , у б р а н н о е  / 
Eahrwerksteuerung f  управление шасси 
B 'ahrverketrebe f  подкос /стойка/ вассн 
Eahrw erkzylinder m дилнндр для выпуска и уборки шасси 
Fahrw iderstand и сопротивление при рулежке; сопротивление 

движению
Pahrzeug в автомашина, автомобиль; экипаж, повозка; средство 

для перевозок, средство передвижения; транспортное 
средство

Fatozeugmotor m автомобильный двигатель 
F a l l  m падение; снижение; спуск, уклон; случай

J2-S848
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F a l le itu n g  f  напорный трубопровод, трубопровод для подачи 
топлива самотёком 

fa lle n d  убывающий, падающий, спадающий, уменьшающийся, 
понижающийся

Fa llg eeo h w in d ig ke it £ скорость свободного падения, скорость
снижения

M l k u r r e  £ траектория падения /н а л р , /
Fa lle ch irm  m парашют
?all8ch irm abBprung ш прыжок с парашютом 
fa l ls o h irm a r t lg  в виде парашюта
Fa lle tro m vergaser m карбюратор-быстроток, карбюратор с

падающим /нисходящим/ потоком горючей 
омеоа; карбюратор с подводом воздуха сверху 

Fa llw in d  ш нисхсгдящий воздушный поток; нисходящий поток 
/воздуха/, катабатжческий ветер 

Fangkupplung f  улавливающее приспособление и яц  сцепление;
захват; арретировка 

Fassungsvermagen п объем, ёмкость, вмеотимооть 
Feder t  пружина, рессора 
Jed e rb e in  п амортизационная стойка шасси 
fe d e rb e la a te t пружинный 
fe d e rg e te a se it закреплённый пружиной 
Federhub ш ход пружины
lederkonetan ta  £ жёсткость пружины; коэффициент жёсткости 

рессоры; постоянная упругости 
Pederkupplung t  пружинная муфта 
tedага пружинить
federod пружинящий, амортизационный, упругий, эластичный
i'edereporn а реооорный костыль; амортизирующий хвостовой 

..соты ль
jfw d e rs tie l к амортизационная стойка шаоои 
Faderstrebe  t  амортизационная стойка шасси
Ped o rtw lle r  ts тарелка пружины, шайба пружины
Fedв rung t  амортизация, упругость, пружинение; длина пружины;

aarno прогиб /-<опр., р е с с о р и  /* рессоры 
yeacraageeigenbchaft £ .упгугость, упругое изменение длины,

гзд женен не 
i'e d e rv e n t il о пружиакый клапан
federweg а  ход амортизатора; « г  ход /осадка, растяжение,

сяатие/ пружины; упругое изменение длины; пружине- 
вне; сел,- прогиб рессоры
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fedx ig  упругий, пружинящий 
Fehlentscheidung f  неправильное решение
Fe h le r m ошибка, погрешность /п р и б о р а / ; повреждение, авария;

дефект, неисправность; порок, недостаток, изъян 
Fe h le tax t m неудачный старт, неудачный запуск ' /м а л р ,р а м е /т и  / •  

р и т  неудачный пуск; прерва ный взлёт; неудачный 
взлёт

Fehlztindung f  пропуск зажигания, неправильное зажигание,
неисправное зажигание 

F e in f i l t e x  п мелкий фильтр
Felnfuhrungsxadar m,n точная радиолокационная станция наве­

дения, РЛС управления посадкой, посадоч­
ная РЛС; РЛС точного наведения

Fe inh e ll; £ тонкость; мелкость; н а ш . чистота, точность, степень 
точности / ocfpaSoniK u/' 

aerodynamisohe аэродинамическое качество 
Feinmefigexat п прецизионный измерительный прибор 
Fe instxuktux f  тонкая структура; микроструктура;- мелкозерни­

стая структура 
fe inzexst&ubt мелкораспылённый /наг/р ., о  т о п л и а е /
Fe ld  п пролёт; »л. поле; магнитный поток; возбуждение; обмотка 

возбуждения; панель /распределит ельного щита//^ 
an —- gewlnnen получать простор, распространяться, 

развиваться;
1о1ез ,«*- мёртвое поле

Fe ld f lu g p la tz  m полевой и л и  передовой аэродром; временный
аэродром

Fe ld lan dep la tz  ш полерой и л и  грунтовой аэродром 
F e ld l in ie  £ линия /по/тока
Feldr'dhxe £ трубка /по/тока; трубка в векторном поле, трубка

поля
Fe ldstaxke f  напряжённость динамического поля в данной точке;

напряжение поля; напряжённость поля 
Feldvexspannung £ расчалка пролёта коробхи крыльев и л и  

фюзеляжа 
Fenstex п окно, иллюминатор
Fernantx ieb ш дистанционный привод; управление на расстоянии;

привод на расстоянии 
Fexnaufklfirex ш дальний разведчик; самолёт-разведчик дальнего 

действия
Fexnaufklarungsflugzeug п самолёт-разведчик дальнего действия,

самолёт дальней разведки
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Fernbedlenung f  дистанционное оболужжванже; дистанционное 
управление, телеуправление, управление на 
раоотояних

Jfernbomber а  бомбардировщик дальнего дейотвжя, стратегический 
бомбардировщик 

Farnempfttnger m телеприёмник
Fe m flu g  а  дальний полёт, полёт на бояыаоё расстояние 
Fe rnF lug rakete  £ ракета дальнего действия
fe rn g ee teu ert телеуправляемый, с диотанджонным управлением,

о управлением на раоотояник 
Fe rng las  п бинокль
FernkompaB а дистанционный компао, телекомпао 
FernkompaBanlage £ дистанционный компао, телекомпао 
Fernkundung £ дальняя разведка
P e rn k u rsk re ie e l а  дистанционный жир ос конический курооуказа-

тель
Fe rn len k f lugzeug п телеуправляемый самолёт, беспилотный 

оамслётI
Fern lenk rake te  £ телеуправляемая ракета, управляемая ракета
Pem lenktm g £ телеуправление, дистанционное управление,

управление на расстоянии; телемеханика; теле­
механическая система; теленаведенже 

Pernm eldedlenat а служба связи /телеооннси или телеграфной /
F e rn a e ld e le ltu n g  f  проводная линия связи 
?ernm eBl8 ituag  i  телеметрическая установка
PernmeeDung £ телеметрия, измерение на раостоякик
Perxm achtjAger и ночной истребитель дальнего действия
Fernxohx п телескоп; оптический прибор наблюдения
PeraBohre ibverkehr а  телеграфная связь , связь по телетайпу 
£e rn e e h r if t l ic h  по телетайцу
Ferneehaalage £ телевизионная установка 
Fem eehapparat ж телевизор, телевизионный приёмник 
Fem eeb b ild  п телевизионное изображение
Forneehkamera £ телевизионная камера 
Jernoeheye teB  п телевизионная сиотема
Feraeeb tu ra  ж телевывка; телевизионная мачта
Perr’BebUbertraguiig £ телевизкоикея передача 
Fem eebnbertragungBftniage Т передаивал телевизионная

установка
Fem eprech rerkeh r а  телефовная связь
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Ferneteuerung f  дистанционное управление, телеуправление, 
управление на раостоянии 

ferneteuerungeanlage f  устройство /оборудование/ для дистан­
ционного управления 

3?e.rntrieb s  дистанционный привод; механический привод н а  
далёкое расотояние 

?e rn tr le b w e lle  f  удлинённый вал
jfemttbertragung f  телепередача, дистанционная передача;

дальняя п е р е д а ч а  
yerntibertragungeeinxichtung i  т р е н с д у к т о р ,  п е р е п р и ё м н и к  

Je m -  und Jfunlcmeseung f  радиотелеметрия 
Jfe m z ie l n дальняя цель
J e r t i g b a u w e i B s  f  с т р о и т е л ь с т в о  и з  с б о р н ы х  э л е м е н т о в  

f e r - t i g e n  и з г о т о в л я т ь ,  с о с т а в л я т ь

J e r t l g m o n t a g e  f  о к о н ч а т е л ь н а я  с б о р к а  

J e r t i g m o n t a g e a b l a u f  ш процесс о к о н ч а т е л ь н о й  с б о р к и  

f e r t l g e t e l l e n  и з г о т о в л я т ь ;  о к о н ч а т е л ь н о  о б р а б а т ы в а т ь  
/ о т д е л ы в а т ь /  

f e r t i g u n g  f  и з г о т о в л е н и е ,  п р о и з в о д с т в о  

y e r t l g u n g s a b l a c L f  m т е х н о л о г и я ,  т е х н о л о г и ч е с к и й  п р о ц е с с  

?e rtig u n g se rle io h te ru n g  f  о б л е г ч е н и е  д л я  п р о и з в о д с т в а  

P e r t l g u n g B i n g e n i e u x  а  и н ж е н е р - т е х н о л о г  

y e r t i g u n g e i i i e t b o d e  f  с п о с о б  и з г о т о в л е н и я ;  т е х н о л о г и ч е с к и й  
режим; т е х н о л о г и я

? 9 В 8 в 1  f  П Р И ВЯ ЗН О Й  TPO O

УвввеХЪаНоп m привязной аэростат 
Peseelflugzeug  п привязной самолёт
f e e t  ж ё с т к и й ;  т в ё р д а ? , ;  п р о ч н ы й ;  м а с с и в н ы й ;  с п л о ш н о й ;  н е п о д ­

в и ж н ы й ,  с т а ц и о н а р н ы й ;  у с т о й ч и в ы й ,  п о с т о я н н ы й ;  н е р е г у ­
л и р у е м ы й  

f e e t b r e n n e c  п р и г о р а т ь  

• F e e t l r e e e e n  п  з а е д а н и е

f e B t h a i ' t e n d .  п р о ч н ы й ,  к р е п к о  п р н с т а в щ и й  и л и  п р и а и п а и ц л к

f e r t h a l t e n  у д е р ж и в а т ь с я ,  у к р е п л я т ь с я

f e s t h & l t e n d  п р о ч н ы й ,  у с т о й ч и в ы й ,  к р е п к о  д е р ж а щ и й с я ,
у д е р ж и в а ю а д й о я  

P e B t h a l t e v o r r i o h t u n g  f  д е р ж а т е л ь ,  з а ж и м  

y a s t ig b e lt  t  прочность, сопротивление /разрушении/;
к р е п о с т ь ;  т в ё р д о с т ь ,  п л о т н о с т ь ,  у с т о й ч и ­
в о с т ь
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Fe s t ig k e itse ig e n sch a fte n  f  p i прочностные свойства , механи­
ческие характеристики, физические свойст­
ва

Festigke itsg ren ze  f  предел прочности
F e s t ig k e lts le h re  f  теория сопротивления материалов, сопро­

тивление материалов 
F s s t ig k e its w e rt  ® коэффициент прочности
Festigungstechn ik  f  техника крепления, закрепления и л и

укрепления
Festigungsverfahren  п способ и ли  метод крепления и ли

укрепления
fe s tlaa fez i заедать, застрять, останавливаться 
Festlegung £ закрепление; определение; установка; установле­

ние; выяснение; отметка 
fe e ts c h c a lle n  привязываться / с по/нощью привязных р е п н с и  /
fe s ta te h e n l стационарный; неподвижный; установленный
fe e te te l le n  определять, устанавливать, констатировать,

выявлять, обнаруживать, стопорить 
F o s t e . t r - p i u n g  £  о п р е д е л е н и е ,  установление, констатация
F e s te tc llv o rr ic h tu n g  t  стопорное, блокирующее, фиксирующее

приспособление; стопор, фиксатор 
Festwerden п заклиаизачие, заедание, прихват; затвердевание,

сгущение жидкости, застывание, замерзание 
Festw ert ш константа, постоянная величина; параметр
fe s t s is ’ftoa укреплять, затягивать
г’ ь ь ы г  жирный, сальный, маслянистей 
Fe tts ch ic h t  £ слой жира 
Fcu ah tig k e it £ влажность; влага 
Feuchtigkeitsg i'ad  е  степень влажности
Feuerbeiiandlung £ обработка огнём, термическая обработка 
feuerbertlhr-t омываемый пламенем
fe u e rfe s t огнеупорный; огнестойкий; жаростойкий, жаропрочный 
f  cue г i  щ  eoig  р а сплавленный, огненножя д кий
Feuergabe £ о a on траекторий,' сноп огня
feu erge fa h r l ic h  огнеопасный; опасный в пожарном отновенга
Fe u e r le itf lu g z ea g  и самолёт-коррвктироваик, самолёт управле­

ния огнём
Feuerloschanlage £ огнетушительная установка, огнетушитель,

пожарная система, противопожарные средства,
ср : до тва пожаротуа* я иг.
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FeuexlSsoheinxiehtung f  огнетушитеяъная установка, позарная
система; принадлежности для тушения 
пояара; противопожарные средства, сред­
ства пожаротушения 

FeuexlBschex ш огнетушитель
Feuexm etallis iexung  f  обработка металла горячим снособо;...

лужение
feuexn стрелять; вести огонь 
Feuexraom m камера сгорания
Feuerung Z топка; сжигание; горение; обогрев, нагрев 
feuerw idexBtandsfah ig  огнестойкий, огнеупорный 
f i lm  ж плёнка, покрытие; киноплёнка; фотоплёнка; кинофильм 
Filmaufnahme f  киносъёмка; кинокадр /р и л ь н с я /
Filmkamexa f  /съёмочная/ кинокамера
JPilmkUhlung f  ра к ет  плёночное /завесное/ охлаждение
film s i- re ifen  ш кинолента
y i l t e r e in e a tz  а  каркас фильтра, вставная часть фильтра,

фильтрующий элемент, патрон фильтра, фильтро­
вая приставка; применение /использование/фильтра 

Pingex ш посадочная галерея /$ л я  вы х о д а  л а с с а н с и р о у  u j  а зро  - 
в о к з а л а  н а  п е р р о н  / ; палец, штифт

Pingergang m коридор посадочной галереи
Eingexkopf m верх посадочной галереи
fin g e r  system п система посадочной галереи
Plngexterxaese f  посадочная галерея
P ix s te r n  m неподвижная звезда
? 18nha f  плоскость; поверхность > »/> ., н р ч я е  / ; крыло, 

площадь, г г с-задка 
P lStchenbe lastung  i  негру зка /удельная нагрузка/ ж крыло;

;ес; ру зка на. единицу площади; нагрузка на по­
ре; х н с е т ь п о в е р х н о с т а а я  негру зка 

flaohend ioh te  2 плотность, непроницаемость поверхности, отноше­
ние площади лопастей ротора к о?.;етаемому кругу 
/к площади/; удельная нагрузка ка единицу' по­
верхности; д ьверхноотная плотность 

flftohendruoK ш давление на поверхность; опорное давление
F l& ch en in h a lt ш • площадь поверхности; площадь крыла
yiachenkublung f  охлаждение плоскости и я и  поверхности 
f.lbchen le is tung  f  отношение мел,вести двигателей к площади

крыльев; мощность, приходящаяся на единицу 
поверхности /крыла/; удельная мощность 

flachem ailBig по площади
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Fiachenstummel m жабры, штуммель; крылообразный отросток 
лодкж гидросамолёта

FISchentragwerk п плоская несущая конструкция
Flammenauewurf m выброс пламени
Flammenblld п распределение пламени
Flammenfront £ распространение пламени, Фронт пламени
Flammenpunkt и точка воспламенения, температура вспышки

/воспламенения/
Flammhitze £  температура пламени
Flammpunkt m точка воспламенения, температура вспышки,

температура воспламенения
Flanmrohr и жаровая труба /  и а /ч ер ы с  г о р а н и л /  
Flamanifcerleitungarohr п перепускной патрубок 
F laake £ боковая часть , бок; фланг 
Flankenpreasung £ нормальное давление 
Flansefc. m фланец
FlanschenanschluIJ ш фланцевое соединение
FlanschTerbindung £ фланпевое соединение, соединение на

фланцах
Flasche £ бутылка; блок; баллон
Flatterbewegung f  нутация; нутационные колебания 
F la t t e r e f f e k t  ш звуковая рябь; дребезжание звука; радиопоме­

хи; мигание изображения; явление флаттера, 
флаттер

F la t te rn  п биение; неустойчивое положение; флаттер, виёрацмя; 
нутация

flieg e ia  лететь, летать, совершать полёт 
F lie g e n  п полёт; авиация
F l ie g e r  ш лётчик, пилот, авиатор; рядовой авиации; самолёт;

p i авиация
F l ie g e re i £ авиация; лётное дело
F liegerhaube £ шлем лётчика; шлемофон; лётный илем
f l ie g e r io o k  лётный; в полёте; воздушный 
F l ie g e rk a r te  £ авиационная карта, полётная карта
F lie g e rsch u le  £ лётная школа, авиационное училище
F liege rs tu tzp u n k t ш авиационная база 
F iiehgew ieirt п  центробежный грузик 
F l ie h k r a f t  f  центробежная сила
F lie h k ra f  tra it te lpunkt m точка приложения равнодействующей

центробежных сил
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P lie b k r a f t r e g le r  m центробежный регулятор
F lle h k ra ftw irk u n g  f  центробежное действие, действие центро­

бежной силы
P lieh p en d e lp rin z ip  п основа и л и  принцип применения центробеж­

ной силы
P lle B e n  п текучесть; течение, поток 
F lieEg ren ze  f  предел текучести 
FlieBverm bgen п текучесть
P lo sse  f  стабилизатор, стабилизирующая поверхность; поплавок, 

киль, лопасть еPloseenetummel m боковой поплавок / у  лет а ю и ^ш  лоули  / , выступ 
для крепления крыла; гидростабилизатор
/лет алпцги лоули  /

Flottenverband m военно-морское соединение 
P luch ten  п соосность
Fluch tgeBchw ind lgke it f  скорость убегания, параболическая

/вторая космическая/ скорость 
f l i ic h t lg  проходящий, временный, летучий, мгновенный, 

непостоянный 
Pluchtweg ш запасной выход 
P lug  ш полёт, перелёт; размах крыльев;

Uberzoganer потеря скорости; полёт на угле атаки
больше критического; полёт на крити­
ческой скорости; эакритический полёт 

P lugapparat ш летательный аппарат
Plugbahn Z траектория полёта; путь полёта; орбита, траекто­

рия, линия полёта; 
au f eine bringen вывести на орбиту /лес  леиче-  

слии  моуа$пь f с п у т  л  и  н /
Flugbabngeschwlndigkeit f  скорость на траектории; путевая

скорость
PlugbahnhOhe f  высота траектории 
Flugbahnparameter m параметр орбиты
Flugbahnwlnkel ш угол наклона траектории; угол траектории, 

путевой угол / ч а п р .'р а к ет н  /
Flugbedingungen f  p i условия полёта
Flugbere ich  m,n дальность полёта; радиус полёта; радиус 

действия /с am  Оле та/

F lu gb e tr ieb  ш лётная работа, эксплуатация, эксплуатация в 
воздухе; производство полётов; авиастроение; 
авиация

F lu g b e tr ie lsk o s te n  pi издержки на эксплуатациг в воздухе
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Flugboot п летающая лодка, /лодочный/ гидросамолёт
Flugdauer £ продолжительность полёта
F lu g d ieas t ш воздушное пассажирское сообщение; лётная служба; 

полёты
Fluge igenschaften  £ p i лётные характеристики; лётно-тактиче— 

окне данные; аэродинамические свойства 
Flugeigenschaf-tenerprobung f  определение лётных характеристик
F liig e l ш крыло; оперение, лопасть; проушина шатуна 
F liig e lansch luS  m крепление крыла / »  т**” стык крьша

/ с
F lttg e la u ftr ie b  ш подъёмная сила крыла
Flugelbauweise £ конструкция крыла; тип конструкции крыла
F liig e lb eh a rte r ш бензобак, помещённый в крыле; крыльевой бак
Flligelbeplankung £ обшивка крыла
F lt ig e lb la tta n s te llw in k e l m угол атаки, установочный угол

лопастей винта
F lt lg e lb la ttw in k e l m угол атаки, установочный угол лопастей 

винта
F llig e le in h e itsg ew ich t п стандартный вес крыла, вес на единицу

измерения, удельный вес крыла 
F lt ig e le in s te llw in k e l m установочный угол крыла
F li ig e le in t r i t t s k a n te  £ передняя кромка крыла
Flugelende п законцовка крыла, консольная часть /конец/ 

крыла
FlUgelendkappe £ закрылок, оконцовка крыла 
F lu g e lf la ch e  f  поверхность крыла; площадь крыла; площадь, 

ометаемая несущим винтом 
F liig e lhau t £ обшивка крыла
F liig e lh in te rkan te  £ задняя кромка крыла, ребро обтекания
Flugelho lm  m лонжерон крыла
F li ig e lin h a lt  ш площадь крыла
F liig e ikas ten  ш коробка крыльев; остов крыла
F lU ge lm itte  f  средняя часть крыла, центроплан
F liig e lm itte lE tU cK  п центроплан крыла, центроплан
Fltigelmoment п момент крыла /крыльев/
F liig e lnase  £ передняя кромка крыла, ребро атаки, носок крыла 
F llig e lo b e rse ite  f  верхняя поверхность крыла 
F l i ig e lp r o f i l  п проц.иль крыла
F lu g e lr ip p e  f  нервюра крыла
F lu g e ls ch n itt  ш профиль крыла, поперечное сечение крыла
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FlUgelspannweite f  размах крыла 
F lU g e lep ie re  f  нервюра крыла
F lQ g e lsp ltze  f  конец крыла,законцовка крыла; конус крыла
F lU g e ls t ie l  m стойка крыльев; стойка короОки крыльев, меж-

крыльевая стойка 
F lUgelB-tellung f  расположение крыла по отношению к фюзеляжу
F lU ge le trebe  i  подкос крыла, крыльевой раскоо, крыльевая 

стойка
F liige lstreokung  £ удлинение крыла
F lttge lstU tzku fe  £ крыльевой опорный полоз, подкрыльный кос­

тыль; подкрыльевая опора /п р и  о»лосияеуиои  
F lU ge ltan k  а  крыльевой ОензоОак w are  и /
F l l lg e lt ie f e  £ хорда крыла
FlUgelumBtrBmung £ обтекание крыла /лот оит ч а о з у у х а  /
JfltlgelwSlbung £ вогнутооть /профиля/ крыла; кривизна 

/гнутооть/ крыла
FlU gelw urze l £ корень /основание/ крыла, корень лопасти, конец 

крыла, центроплан, корневая часть крыла
Flugerfahrung £ опыт, приобретенный при полётац лётный опыт
flugerprobung £ лётное испытание
flu g ftth ig  способный к полёту, годный или  готовый к полётам 
Jlu g fa b rk a r t*  £ проездной билет воздушного сообщения 
I l u g f a l l  а  расчётный случай / при раочёте на прочность/ 
?lu g£ e ld  п лётное поде, /полевой/ аэродром 
Flugftthrungepersonal п командный оостав 
Flugfunk а авиарадиосвяэь
?lug£unkfeuer п аэронавигационный огонь; приводной радиомаяк 
P lug funknayigation  £ /самолётная/ радионавигация 
Flugfunkpeilung  £ самолётная радиопеленгация 
Pluggaet m авиапассажир, пассажир /оамолёта/ 
F lu g g a e tk ilo n e te r п паосажиро-километр 
Fluggaetrau* m пасоажирокая кабина /салон/
Fluggerttt п авиационный прибор; летательный аппарат
Fluggeeohw indigkeit £ окорооть полёта; путевая скорость 
Fluggewioht п полётный вес
Flughafen и аэропорт, аэродром
Flughafenan]age £ устройство аэродрома; аэродромное 

сооружение; аэродромная установка 
Flughafenbezugepunkrt а характерный ориентир для выхода на

аэродром
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FlughafengebSude п аэровокзал; здание аэропорта 
FlughaXenkontrollzone X командно-диспетчерская зона
FlughBhe f  высота полёта
FluginXorm atlonBgebiet п район лётной информации 
F lugk ilom eter п километр налёта 
X lu g k la r  готовый к полёту
F lugkBrper m летающий объект; беспилотное средство; ракета;

летательный аппарат; реактивный снаряд; самолёт- 
снаряд

F lu g k re is  m траектория полёта
Flugkurs m курс полёта; курс/самолёта/
F lug lage  X положение самолёта в полёте; режим полёта 
F lu g leh re  £ теория полёта
F lu g le ie tu n g  f  лётные данные, лётная мощность, /по/лётные ка­

чества, лётные свойства, лётная характеристика, 
лётно-технические показатели; лётно-тактические 
данные

F lu g le ltu n g  £ руководство полётами
F lu g l in ie  £ линия воздушных сообщений; авиационная линия, воз­

душная ЛИНИЯ, ЛИНИЯ ПУТИ /са -ы о хёт а /
Flugmanover п лётные манёвры; манёвры авиачастей; фигура 

пилотажа
Flugmeldesystem п система опознавания самолётов; система

радиолокационного обнаружения; система зоз- 
дуиного наблюдения и оповещения

Flugmotor m авиационный двигатель
Flugmotorenbau ш авиадвигателестроение
Flugm otorentafe l f  таблица авиационных двигателей
F lu gn av ig a tio n  £ аэронавигация; самолётовождение
Flugnetz п сеть авиалиний
Flugpark  m авиационный парк, база; самолётный парк
F lugp lan  m план полёта /полётов/, плановая таблица полётов;

расписание полётов 
F lu g p la tz  m аэродром; лётное поле; взлётно-посадочная 

площадка
F lu g p re is  m стоимость и л и  цена проездного билета воздушного 

сообщения /тариф/
Flugprogramm п план полёта 
Flugprtixiing f  лётное испытание 
Flugregime и режим полёта
F lu g re ise  X перелёт, воздушный рейс, воздушное путешествие
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Flugrennen n лётное состязание 
F lu g rich tu n g  f  направление /курс/ полёта 
F lugeohleuder т авиационная катапульта
Flugschrauber m автожир с реактивным двигателем, вертолёт о 

тянущим винтом
F lu g s ie h e rh e it  f  надёжность, безопасность полёта /псястоз/
F lugsicherung  f  безопасность полётов, обеспечение безопас­

ности полётов; авиа,диспетчеризация; служба 
обеспечения безопасности полётов 

Flugslcherungsan lage f  обеспечение полётов /р а д и о р м е т г о ,-
с вет о oSopypooa н ме/ 

Fluga icherunged ienst m служба обеспечения безопасности полё­
тов | авиационно-диспетчерская служба 

F lugsicherungs-Fernae lded ienst ш службе связи АДС 
F lugsicherunge-Fre igabe f  диспетчерское разрешение
Fl'ugsicherungs-Funkverke'hr т работа радио по обеспечен::?:

полётов
Flugsicherungs-K.orvfcrolldienst m «виациони о- диспетчер окая

служба
F lu g B ich e ru n g sk o n tro llz en tra le  f  центр управления оьздгкш,.:

движением
Flugsicherungswesen а техника безопасности / 0  а в и а ц и и /
F lu g e io h t f  видимость с самолёта: обзор /и з * а £ и ч й . л - у , * » / ;

видимость в полёте 
f lu g s in n ig  в направлении полёта 
F lu g e ta b ilis ie ru n g  t  стабилизация полёта 
Flcgntab ili-fcat £  устойчивость в полёте; устойчивость полёта 
F lu gs tau  m скоростной напор /п р и  л м / а е  /
Flugetaudruok m скоростной напор /п а е , л.-аёт г / ;  давление 

скоростного напора 
F lu g s to lg  и пассажирекий трап
F lu g e te ig f in g e r  ш посадочная галер: j  /-■.■ с-, ,  и

из а  зр о о о л з  р л л н с >■ t p p  а  ,ч /

F lu gstrecke  f  аваециондая трасса; маршрут полёта; воздушная
трасоа; воздутнкй путь; участья  • еддуадс: шяки

F lu g e t re ltk r i if t e  £ p i военная авиация, вовянс-аоэкузныо от,ш
Flugstrbmung f  набогашяй поток /з полет е /
F la g s tn ispuak t в  авиационная база, авиы - о
F.l.ugtanien я  заправка во врзш: полёта, заиравл.ч в вопду ■ •
£ Vegtaugiioh годный к теткой аоухое
■чпт - Ik  Г .••••кои-.ад ка: телц.ц пел о.етс,

К- -3640
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F lu g tech n ik e r m авиационный техник 
f lu g te ch n is ch  авиационно-технический
F lu g trieb w erk  и авиационный двигатель, двигатель для горизон­

тального полёта /н а  асртималоно аллетагеи+ел/
с о  .нале т е /

Flugiiberwaehung f  контроль /наблюдение/ за полётами; авиацион­
но-диспетчерская служба; олужба воздушного 
наблюдения, оповещения и связи 

FluguberwaohungsgerSte n p i навигационно-пилотажные приборы
Fluguberwachuirgsinstriimeirte n p i навигационно-пилотажные

приборы
Flugiiberwaelm ngspersonal п пост воздушного наблюдения; служба

наблюдения за режимом полёта 
F lu g u n fa ll m авария самолёта; лётное происшествие
Flugverbindung X авиасвязь
Flugverkeh r m воздушное движение; воздушное сообщение; 

воздушный транспорт
Flugversuoh ш испытание в полёте; испытательный полёт;

лётное испытание
FlugvorfUhrung £ воздушный парад; демонстрирование самолётов, 

демонстрация самолётов в полёте, омотр и л и  
показ самолётов в полёте

Flugwaohn f  /визуальный/ наблюдательный пост; пост /неподвиж­
ный/ воздушного наблюдения или оповещения и 
связи

Flugw art га авиационный механик; бортмеханик
Flugweg тв курс; маршрут, трасса полёта; траектория полёта;

линия пути; воздушный путь 
F lugw e ite  £ дальность или радиус полота; дальность падения 

/га'арлраг / ; общая длина пути 
Flugwerk п самолёт, планёр /с  а/иоле тог/ , конструкция самолёта;

корпус / р а х е т н / ' ,  авиазавод 
Flugwesen п авиация; лётное дело
F lu gw e tte r п лётная погода
F lu g w e tte rd ien s t m аэромвтеослужба; авиационная метеослужба; 

служба погоды
Flugw etterw arte  £ авиационная метеостанция; аэродромная метео­

рологическая станция
Flugw iderstand ш поток от винта; скоростной напор; сопротив­

ление при полёте, лобовое сопротивление,
сопротивление воздуха полёту 

Flugw ind  га обдув тела  самолёта потоком при движении / в  полете'/ 
набегающий поток; попутный ветер ; /относительная/
скорооть набегающего п о т о к а
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F lu g z e it  £ лётное время, налёт; продолжительность полёта 
Flugzeug п самолёт; летательный аппарат 
Flugzeugachse t  ось самолёта 
F lugzeugantrieb  ш авиационный двигатель
Flugzeugbau m самолётостроение, авиационная промышленность
Flugzeugbauer m авиационный конструктор; самолётостроитель; 

авиационная фирма
Flugzeugffflirer m лётчик, пилот
Flugzeugfiihrung £ самолётовождение; пилотирование; пилотаж 
Flugzeuggastuxbine £ авиационная газовая турбина 
Flugzeuggattung f  вид, тип самолёта 
F lugzeughalle  £ /самолётный/ ангар 
F lugzeugka lte r ш владелец самолёта
F lugzeug indu strie  £ авиационная промышленность, самолёто­

строение
Flugzeugkonstrukteu i m авиационный конструктор 
Flugzeugkoxpex ш фюзеляж; планёр /с а л /о п е т Ы ', корпус

/л ет а ю щ ей  лоуки  /
Flugzeugl&ge £ положение самолёта
Flugzeugl&ngsaohse £ продольная ось самолёта, ось крена 
Flugzeugiaodell п модель самолёта 
Flugzeugmotor is авиационШЙ двигатель 
Flugzeugmustergruppe £ класс типов самолёта 
Flugzeugobexflfiahe £ поверхность самолёта
Flugzeugpark ш авиапарк, авиационный парк-база, самолётный

парк
Flugzeugruapf ш , фюзеляж; планёр /с а м о л ё т а / ; корпус /л е т а т -

ш. /и  лерки  /
F lugzeug-atrah ltu rb lne  £ авиационный ракетный д в и г а т е л ь  

F lu g z eu g te ile  m р ! элементы /детали, узлы/ самолёта 
Flugzeugtrager и авианосец; еамолёт-яоситель
Flugzeugturb ine £ авиационная турбина, самолётная турбина 
Flugzeugtyp т тип самолёта
KLugzeug-O bersichtetafel £ ' генеральная обзорная таблица

самолётов
Flugzeugvexgaeer т авиационный карбюратор 
Flugzeugwart m бортмеханик, авиационный механик, механик 

самолёта
Flugzeugwerk а самолётостроительный завод, авиационный завод 
F lugxeugzell*  £ фюзеляж самолёта; планёр самолёта
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Flugzustand m состояние полёта, режим полёта
F lu B  ш поток, течение;

in  kommen начинать действовать, наладиться
in  ~  bringen наладить, пустить в ход

f lu s s ig k e its g e k u h lt  с жидкостным охлаждением
Fltisa igke i- tskU h ler m жидкостный радиатор
F liiss ig ke itsku p p lu n g  £ гидравлическая муфта, гидравлическое

сцепление
F U is s ig k e iis ra k e te  f  жидкостная ракета; ракета с жидкостным

реактивным двигателем, ракета на жидком 
топливе

F lU s s ig k e its s t ra h lt r ie b w e rk  п жидкостно-реактивный двигатель 
F lu E m it te l п плавень, флис
FBrdersm l&ge £  система подачи А а п р ,т о п л и в а  /; ранет  тспливо- 

лодающая система; конвейерная установка, 
конвейер

FSrderdruck  m подъёмное давление, напор; давление подачи
/ л л о п л и /

FSxdergut е перемещаемый, подаваемы? и ли  поднимаемый груэ
или  материал; транспортируемый материал 

FSrderhdhe £ '  гидравлический напор, высота подачи /т о п л и в а /" ,
\ напер /л ас ес „Г /

FS rd e r lo is tu n g  £ производительность наооса; модность подачи;
мощность /и р и п о р а /  наооса; мощность п о д ъ ­
ёмного механизма 

FSxdermenge £ подаваемое количество, подаваемая м асса; коли­
чество перемещаемого груза; подача, производи­
тельность /н а с о с а  /

fe rd c rn  1. способствовать; содействовать; ? .  уг::-;-лть, л г-с- 
двигать вперёд; поднимать, доставлять; подавать," 
транспортировать; нагнетать 

FSrdexung £ стгос-оботвование; ускорение;- подача /т о п л и в а / ,  
подъём; доставка, транспорт 

Fdxdervcil.il? Г псдаточный вал, транспортный вал; прямая полна 
Form £  форма, образ, вид, модель, профиль 
ForraSnderur.g £ изменение формы, деформация 
Formbiidung £ форма, наружное очертание, придание формы
Formgebung f  форма; придание Форш , оформление; приданная

форма; (фасонная обработка; формовка; прессование 
в форме

fo ra h a lte n  сохранять форму
F o n n h a lt ig k e it £  постоянство Формы, устойчивость Форш 
Fc-rmklotz ш шаблон

|
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Foxm leiste  f  ферма, продольный элемент жёсткости
Form ling m формованное или формовое изделие; заготовка / 

<лорлее/\ формопреосованная деталь; брикет 
Formpxeesung f  формовка или  прессование в форме; формование 

/формовка/ прессованием
Formxippe £ нервюра 
Foxmsohmieden п фасонная ковка 
foxm ste if неизменной Форш
Formwidexstand m сопротивление, зависящее от формы тела;

профильное сопротивление, сопротивление формы 
Foxschung f  исследование, изучение, испытание, изыскание 
FoxBchungsaxbeit f  работа по исследованию, исследовательская 

работа
Forechungsflug m испытательный полёт 
5 'oxsohungsinstitut п научно-исоледоватедьский институт 
Foxstbeobachtung f  наблюдение за лесом 
Foxtbewegung f  движение зперёд, поступательное движение 
Foxtentw ioklung f  продолжение развития, дальнейшее развитие, 

модификация
F o r t f a l l  m отмена, упразднение, отсутствие, отпадение^ 

in  -— kommen отпадать, отсутствовать 
Fo x tlassen  п выключение, опущение
Fortp flanzung  f  распространение /л о л е З а н и и  /
fox tschxe itsnd  прогрессивный, поступательный
for-tsptilen удалять, вымывать, смывать
F racb t f  груз
Fraohtflugzeug  п грузовой самолёт, самолёт для перевозки 

грузов
Fracb-tmaschlae f  грузовая машина
Frsohtxaum m грузовой отсек, багажное отделение; отсек 

/помещение/ для груза 
Fxaohtverkebr m грузовое сообщение, перевозка грузов
F re ib a llo n  m свободный аэростат, оферичеокий аэростат
F re ie  n: на открытом воздухе, под открытым ом;

в атмосфере^ 
in s  —— в атмосферу, наружу

F x e if lu g  m свободный полёт
Fre iflu g b ah n  f  траектория свободного полёта; траектория 

пассивного ПОЛёта / p a x t m u /  
Fxeiflug-Kolbengexfit п специальный порвшевой двигатель

5 4-5846
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Pre ifo rm schaieden n ковка вручную
fre igeben  разрешать, давать /диспетчерское/ разрешение;

освобождать; разш кать ; разъединять 
fre ih a n d ig  1. вольный, прямой; 2. вольно, с руки 
fre ib & n g ig : f l ie g e n  свободно, пассивно летать
P re ih e its g ra d  в  /*ех степень свободы
Fre lk o lb a n ve rd ich te r а  карбюратор со свободным поршнем
P r e i la u f  я  м а ш  холоотой ход, свободный ход; механизм свобод­

ного хода
P re ilau fn ab e  S муфта свободного хода
fr e ile g e n  оовобождать; раскрывать; обнажать
P r e ls t r a h l  m свободная струя
P re ls tra h l- B a u a r t  f  свободвоотруйная конструкция
P re ls tra h lw ln d k an a l я  аэродинамическая труба открытого типа
Pre istro fr- Iiu .ftMih'l.ung f  свободноструйное воздушное охлаждание,

свободноструйный воздухоохладитель 
P re ite r ra s s e  f  открытая площадка /н а  axpogpo/ue /
fre it ra g e n d  свободнонесущий 
Premdgerfiusoh п посторонний шум
PremdkBrper я  инородное тело, примесь, постороннее включение 
PxemdzUndung f  зажигание от постороннего источника; аат е при­

нудительное /постороннее/ зажигание 
Prequenz f  частота, число периодов в секунду 
Prequenzspektnzm п спектр частот 
Pxessen п разъедание, коррозия; заедание; истиранив 
Priechgas п а вт о  свежий газ; свежая горючая смесь
P r is c h lu f t  f  свежий воздух, приточный воздух, всаоываемый 

воздух, свежий /подводимый/ воздух 
Priso h lu ft-A n lag e  f  устройство для свежего воздуха, венти­

лятор
P risch lu fte ch lau o h  m шланг для свежего воздуха
PrischS lschm ierung  f  смазка свежим смазочным маслом / н е  б ы в­

шим а у п о т р е б л е н и и /
P r i t t e n  п вибрационное заедание
Pron tflugzeug  п самолёт Фронтовой авиации; самолёт первой 

линии, боевой самолёт
Pron tsche lbe  f  фронтальное окно и л и  стекло; окна на лобовой 

поверхности /сторож/; переднее стекло фонаря 
кабины; козырек кабины

Prostgefahx f  опасность замерзания, опасность обледенения
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FrUhxUudung f  раннее зажигание, ранняя вспышка, преждевремен­
ный запад, ранний запал, опережение зажигания
/л двигателе /

F-T-Anlage £ = Funk-Telegraphen-Anlege f  телеграфная установ­
ка; радиоустановка, радиостанция

Fuge £  паз, зазор, цель, стык, шов 
FU gem itte l п средство соединения
Fligererfah ren  п способ соединения, пригонки, заливки или

Сборки / ч а с т е й  конст рукции /
FU h ler m датчик; нуп; зонд; пробник; индикатор; чувствитель­

ный элемент 1
FUhlkopf я  щуп, осязающий конец; кнопка индикатора для 

линейяых измерений 
FUbrer а  командир, начальник, руководитель; лётчик, пилот;

ведущий; рулевой; водитель; иофёр; проводник; 
указатель

FUhrerdaob п фонарь кабины пилота, обтекатель кабины пилота 
Ftihrergewioht п вес лётчика 
fU b re r lo »  беспилотный
FOhrerraua а кабина лётчика; s a m e  кабина водителя /иофёра/ 
PQhxerrauakanxel £  наблюдательная башенка водителя /пилота/ 

в головной части фюзеляжа и л и  лодки 
FttbrerrauaOberdaehung £  обтекатель кабины лётчика, фонарь

кабины лётчика
FH h re ra itx  а кабина лётчика; кресло пилота; а в т а  место 

водителя
Ftthruag £  вождение; командование; управление; руководство;

ведение; направление; перемещение; /*-4*направляющая 
Ftthruageboohee £  направляющая втулка клапана 
FlihrungeflHche £  направляющая поверхность 
FttUdruok а давление на заполнение, давление наполнения

/н ап р ., ё а л л о н о  /
f a l l e n  заполнять, наполнять; заправлять / г о р ю ч и » /, снаря­

жать / j a p » у  / , загружать, заливать, питать 
F U llk lo tx  а бобышка / в  л о н т е р о н е  крика/,  массивная колодка 
F t i l l s t o f f  я наполнитель
F i l l  lung  f  наполнение, заполнение; загрузка, питание, заливка, 

заправка /т в л л и в о н  / ,  снаряжение / с к а р е д а  /; 
раскрытие /наполнение/ купола парашюта 

FU^lungegrad в  степень наполнения, коэффициент заполнения 
Funk в  радио;

duroh по радио
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Punkanlage f  радиоустановка, радиостанция
Punkaufkiarung f  радиоразведка, радиоперехват
Punkaufnahme f  приём радиосигналов, радиоприём
PunkausrUetang f .  радиооборудование
Punkazimut m радиопеленг
Punkbake f  маркёрный радиомаяк, радиомаяк
PunkbeobaohtungegerMt n прибор радиоразведки; прибор радио­

локационного наблюдения
Punkbesohlokung f  радиодевиация
Punkbesteok п определение местонахождения по радиопеленгам
Punkbetrleb  m процеоо, работа зажигания, работа радиостанции,

работа радиосвязи; радиосвязь 
Punkblld  п фоторадиограмма, •
PunkblldUbertragungssyatem  п система фототелеграфии 
Punkdienet а  служба радиоовяэи, радиообслуживание 
Punk* я  искра
PunkempfEnger я  радиоприёмник
funken передавать по радио, радировать; искрить
Punkenaufnahme f  искровая /кино/съёмка
Punkenstreoke f  разрядник, искровой промежуток, искровой раз­

рядник
Punkentelegraphle  1 радиотелеграфия; радиотелеграф 
Punk*r m радист, оператор радиостанции
PunkgerSt п радиоаппаратура, радиооборудование; радиоприбор;

радиостанция 
Punkgerkt* n p i радиоаппаратура
PunkhOhenmeseer ш радиовысотомер
Punkkompa* m радиокомпас
PunkmeBflugzeug п самолёт радиолокационной разводки
Punkmeseung 1 радиолокация
Punknav lg a t lo n  f  радионавигация, радиовождение, радиос амолодс- 

вождение
funknav igato rieoh  радионавигационный
Punkortung f  радиолокация; радионавигация, радиссамолбто-

вождение; радиопеленгация 
Punkortungegerkt п Радионавигационный прибор; радиопеленгатор 
Punkpeilan lage f  радиопеленгаторная установка, радиопелен­

гатор, радиопеленгаторное устройство 
P u n kp e ile r m радиополонгатор
P u n k p e ile te lle  f  радиопеленгаторная станция, радиопеленгатор
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kunkpeilung f. радиопеленгатор; радиопеленг; радиопеленгация 
kunkraum m кабина радиста
Punksender m радиопередатчик; передающая радиостанция
kunkeendung f  радиопередача
kunksonde £ радиозонд
kunkspreohanlage f  радиотелефон
Funkspruch m радиограмма
kunketation  £ радиостанция
kunkteehnik f  радиотехника
kunktelefon iesystem  n система радиотелефонии 
funk 'te lem etrisch  радиоте ле метрический 
kunktion i  Функция
kunktionserprobung £ испытание работы /д в и г а т е л я  /
funk tio nsffih ig  способный Функционировать
kunktlbertragung f  ра диопоре дача
kunkverbindung £ радиосвязь
kunkverkehr m радиосвязь
kunkweg m путь радиосигналов;

auf dem пг> радио
kunkwellenausbreitung 1 распространение радиоволн 
kunkweeen n радиотехника, радиодело, ,радио 
kuEhebel ш педаль, ножной рычаг
kuEkre is ш окружность впадин, окружность ножек / з у б ч а т о г о

*Г>пСС<г /

Gabelmotox ш V-образный двигатель; а вт о  двигатель с / - о б ­
разным расположением цилиндров

U abelp leueistange f  вильчатый шатун, вилкообразный шатун 
Gabeletiick п раздвоенная деталь; вилкообразная часть; вилоч­

ная серьга, вилкообразная /шарнирная/ подвеска 
G abeltrager ш вилкообразная опора
Gabelw inkel m угол между разветвлокиями
Galax ie  £ галактика; Млечный Путь
Gang m ход, течение; движение; цикл; операция; пропуск;

выпуск; скорость.; скорость хода; оборот /в и н т а /- ,  
направление машины; проход; коридор; 

in  oetzen (.bringenj приводить ь действие,
запустить двигатель;
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In  - Ы и п  приходить в действие, начинаться;
1* se ln  быть в ходу, в действии

gangbax удобопроходимый, торный; ходкий, ходовой, употреби­
тельный

Geagxlohtung t  направление виитовой линии
Gangway £  [гэнгуэй] англ  пассажирский трап
Ganzaet& llbau ж цельнометаллическая конструкция
G an zae ta ll n : In  - из цельного металла
Ganznetallbauwelee £  цельнометаллическая конструкция
Ganzaat a llf lu g z e u g  n цельнометаллический самолёт
G anz»eta llverkehre flugzeug  n цельнометаллический транопорт-

ный самолёт
G-Anzug ш против опере гру зоч ный костим
Gas п газ; смесь, горш ая смесь, газовая смеоь
G asbetrleb  в  работа /эксплуатация/ на газе; работа газом
Gasdxossel £  дроссельная заслонка / у к а р б ю р а т о р а /
G aedrosee le te llung  £  положение дроссельного клапана
Gasdxuok в давление газа
Gaedxuokxegler в  регулятор давления газа
Gasdynaalk £  газовая динамика
Gasflasohe £  баллон сжатого воздуха /газа/; газовый баялоя;

газобаллон 
g a s fB m lg  газообразный
Gasgeben п подача газа
Gasgead.soh п газовая смесь, горючая смесь / у л я  у в и г а т е л е и

в н у т р е н н е ю  с г о р а н и я  /; газообразная омесь 
Gasgesohwlndlgkelt £  скорость течения газа; скорость движения 

и л и  распространения та за ; газовая динами­
ка

GaegeetSnge п рукоятка газовой смеоя; рычаг регулирования 
соотава смеси

Gashebel в рычаг газа ; дроссельный рычаг; о в т о  ручной ак­
селератор; маиетка управления газом; рукоятка 
газовой смеои; сектор газа; вильчатый рычаг 

GaHk ra f t  м а е  ch ine  £ газовый двигатель / внут реннего  с с ораны /

Gaeluftgem leoh п газо-воздушная омесь; горючая смесь 
Gasaasohlne £  газовый двигатеяь 
Gasaotox в газовый двигатель
GasSl п минеральное маохо, газойль, газовое масло 
Gasetxah l в . газовая отруя, струя газа
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Gasturb ine f  газовая турбина
Gasturb inenantrieb  m газотурбинный двигатель
GaBtuxbinenflugzeug n оамолёт с газовой турбиной
G aetu rb inen-Strah ltr iebw erk  п газовая турбина с реактивным

двигателем
Gasturb inentriebw erk  п двигатель газовой турбины, газотурбин­

ный двигатель
Gaeverdlohtung f  компрессия /сжатие/ газа; ожижение газа 
Gaeweohselvorgang m процесс газообмена, газообмен 
Gaezufuhr f  подвод /подача/ газа и л и  горючей смеси 
Gaszuatand ш газообразное состояние 
Gattung f  род; вид; сорт; класс; серия; тип; категория

Gaze f  тонкая металлическая сетка 
Geber m датчик
Gebiet п территория, область, район, зона 
G eb le ts rad a rko n tro lle  t контроль полёта самолёта локацион­

ными средствами на расстоянии б О - 1 5 0 к м  
от аэродрома

Gebilde п схема; изображение; строение; структура; форка; 
фигура

GeblKse п нагнетатель, вентилятор; компрессор; компрессор 
низкого давления; воздуходувка, дутьё; наддув 

GeblHseluftkUhlung f  воздушное охлаждение, вентиляторное ох­
лаждение; принудительное воздушное 
охлаждение

Gebraueh m употребление, пользование; применение; эксплуатация;
im se in  применяться, употребляться, быть в упот­

реблении
gebrauchefahig готовый к эксплуатации; /при/годный к упот­

реблению
Gebrauchefahrzeug п полу грузовик; лёгкий грузовой автомобиль,

лёгкий грузовик, автомобиль для служебных 
разъездов, служебный автомобиль 

Gebrauchsflugzeug п вспомогательный самолёт, самолёт
общего назначения

Gebrauchsgipfelhohe f  практический потолок /самолёта/
Gebiibr f  такса; тариф; плата 
gediegen комфортабельно
gedrangt тесный, сжатый, компактный, плотный
g ed io sse lt с закрытым дросселем, задросес дарованный
gedrungea компактный; укороченный; коротки#; плотный; 

вынужденный
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gee ich t калибрированный, градуированный
gefahxden причинять вред; подвергать опасности; сильно нап­

рягать; нагружать
Gefahrdung f  угроза
Gefahrenmoment ш критическая скорость; местный скачок уплот­

нения; критический, опасный момент; минута 
опасности 

G e fah ren ris iko  п риск, опасность
G e fH lle  п уклон, наклон; падение, скат, спуск; снижение;

высота напора; напор /ж ивност и/-, перепад; 
нгетео градиент;

n a tt lr lich es  самотёк
Gefeoht п битва, бой, сражение
Gefechtsstand ш пулемётная установка; командный пункт
G efrierpunkt m точка /температура/ замерзания, точка затвер­

девания
Gefllge п структура; строение
GefUgeausbildung f  образование кристаллической структуры;

характер структуры; характер отроения
GefUgezustand m структурное состояние; структурный состав
geftihlsm SEig по чутью; инстинктивно, интуитивно
Gegenbeschlag ш противоположная оковка
Gegend f  местность, район, окрестность
Gegendruck m реакция давления, противодавления; сопротивле­

ние, противодавление 
Gegengewicht п противовес, контргруз
Gegenklopfm itte l п антидетонационная присадка; антидетонаци- 

онное средство, средство против детонации 
горючего

Gegenkolben m противоходный поршень
Gegenkolbenmotor m авто двигатель с расходящимися поршнями 
Gegenkolbenzweitaktmotor m авт о двухтактный двигатель, дизель­

ный двигатель с расходящимися 
поршнями

Gegenkraft f  противодействующая сила
Gegenkurs ш встречный курс; обратный курс
Gegenlaufgetriebe п двухвальный редуктор
gegenldufig  соосный /о  во зууи /н ы х  ви н т а х /- , вращающийся в про­

тивоположном направлении; противоходный, движущий­
ся в противоположном направлении, реверсивный, 
возвратнодвижущийся, встречный, обратного /противо­
положного/ вращения
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Gegenlaufschrauben f  p i соосные воздушные вцнты; винты
противоположного вращения

Gegenmutter £ контргайка
Gegenrad п сопрягаемая шестерня; сопряжённое,/работающее в 

паре/ зубчатое колесо
Gegensdhaltung f. противовклвчение; встречное /противодействую­

щее/ включение; обратное включение; дифферен­
циальное включение 

Gegenschxaubea f  p i соосные воздушные винты
gegenschuberzeugend вызывающий /противосдвиг/ сдвиг в

обратную сторону
Gegenstrom & завихрение; противоток. Обратный ток , встречный 

ток
Gegenstromkammer £ противоточная камера .
Gegenwind га встречный ветер (
Gehait ш содержание; Состав; количество; ёмкость; вмести-

I мость; проба
GeMu.se п  корпус, кожух; картер, коробка, футляр; камера; 

кузов
GeMuseb'lock ш цилиндровый блок, блок цилиндров; блок картера
G ehSusete il m часть картера
gekapse lt закрытый, ‘Заключённый в Камеру
geklammert в зажимах -
gekn ick t изогнутый
gekoppelt • связанный , »
gek rSp ft коленчатый; изогнутый, имеющий колена, коленный; 

einfach. одноколейный, с одним коленом
gekrflifflttt изогнутый, загнутый, дугообразный; выгнутый, согну­

тый, искривлённый 
gekappe.lt сдвоенный, спаренный; соединённый; сцепленный 
g e lag e rt установленный на подшипниках;

d r e i s j & l установлен в трёх подшипниках
Gelknde п местность, территория; рельеф местности; nonej

земля; суша; полигон
Gelandeaufnahme f  аэросъёмка местности, аэроснимок местности 
gel&ndegS,ngig сухопутный /с са м о лет е ./', вездеходный, повышен­

ной проходимости I "  - ' „■
Gel&ndewagen m вездеход'
G e le itf lu g z e u g  п самолёт /истребитель/ сопровождения 
Gelenk п сгиб, колено, Сустав,' шарнир; сочленение; звено 
Gelenkbolzenloch п отверстие /паз/ шарнирного болта
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Gelenkhebel m шарнирный рычаг
gelenk lg  шарнирный, на шарнирах; подвижный;

—— anseh lieSen  прикреплять шарнирно 
Gelenkkette f  шарнирная цепь, цепь Галля 
Gelankw elle  f  шарнирный и л а  карданный вал
Geltungsbere ieh  m значение; сфера влияния и л и  действия;

область и л и  территория, на которую рас­
пространяется действие 

gemessen замеренный
Gemiaoh п смесь
Gemisohamreiolierimg £ обогащение смеси 
Gemiachbildung f  образование смеси, смесеобразование
G en isch lie fe ru n g  f  подача смеси 
Geaischregelung f  регулирование состава смеси 
G en isch reg le r m регулятор смеси; высотный корректор 
Gom lsohyarb iilta is и. соотношение смеси, состав смеси 
GsaischTor-wdrmuag t  /предварительный/ подогрев смеси
Gefflisobzufu.hr 1 подача смеси / a  р в и г а /п е л е /  
Gemischzusaassensetzung f  состаз /топливо~воздуиной/ смеси |1 
Generator ш генератор; газогенератор 
Gaudratorgae п  генераторный газ
genormt нормированный, установленный; унифицированный, стан-Я  

дартизованный, нормализованный, стандартный
geordnet расположенный; упорядоченный.
Gep&eJcrauio. т багажный отсек, багажная кабина; грузовой . II 

отсек; отделение /помещение, место/ для багажа,! 
багажник, багажное отделение 

gar&de 1 . прямо; отвесно, перпендикулярно; прямой; отвес­
ный, перпендикулярный; чётный 

Geradeausflug ш полёт по прямой, прямолинейный’ полёт 
Gerdt к  инструмент, аппарат, прибор; устройство, аппаратура; 

/техническое/ имущество, снаряжение, материальная 
часть ; механизм; машини; агрегат; вспомогательный 
агре г-ат / f v u i  а>пёлл /

Gerdtebau m приборостроение 
Ger&terauJB ш приборный отсек.
G e ra te ta fe i f  приборная доска; приборная панель 
G e rd te ta i l ш приборный, стоек .
G era te trd ger m самоходное шасси; коробка приводов 
GerduseabekdmpfuHg £ преодоление, подавление кума
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Gerausohbelbstigung f  шум
Gerauscbdampfung f  заглушение шума; уотранение /радио/помех
G eringstax rte ll m минимальная доля
Geringstma® п минимальный размер, минимум
g eripp t ребристый, рифлёный
Geruohsbeseitlgungsanlage f  дезодориэация, дезодориэационное

. устройство
Geruehsregelung £ дезодоризация
Geriist п каркао, остов; силовая часть
Gesamt- общий; полный
Gesanrtanlage £ воя установка; общее расположение а л а  

устройство
Gesamtaufbau m общее построение
Gesam tauftrieb ш полная подъёмная сила
Gesamtaufwand m общие расхода
Gesamtbelastung f  общая, совокупная и л и  полная нагрузка 
Gesamtdruok m полное давление
Gesamtfluggewioht п общий а л а  полный полётный вео
Gesam tflugzeit £ общая продолжительность поггёта, общее полёт­

ное Время, О0ЩИЙ налёт / а  ч а с а х  /  
Gesamtgewioht а общий и л и  полный /полётный/ вео 
Gesamthubraum m рабочий объём /цилиндров/
Gesam tinhalt m рабочий объём /цилиндров/
Gesam tlindeatreoke £ полное посадочное расстояние, общая

длина пробега после посадки 
Gesamtlast £ полная полезная нагрузка
Gesam tleistung £ полная /суммарная/ мощность, полная произво­

дительность; общий коэффициент полезного 
действия;

aqu iva len te  ~ общая эквивалентная мощность 
Gesamtmessung £ полный замер
Geeam tstaxtstrecke £ полное стартовое расстояние, общая длина

разбега
Geoamtstreeke £ общая протяжённость маршрута
Gesamttemperatux £ полная температура, температура заторможен­

ного потока 
Gosamttriebwerk п вся установка двигателя 
;esanrtumfang ш общие объем, общий г.азмер
j iumt ие г s t e l  lung f  общее росгд'еделс-н.О'. полна.;- перестянська



G esaa rtve re te llz e it f  время, необходимое для полной переста­
новки /регулировки/, общее время регу­
лировки

Gesaatw ldersiand ш общее /полное/ сопротивление, общее актив­
ное сопротивление 

Gesamtwirkungsgrad ш общий коэффициент полезного действия;
полная отдача

g ee o h litz t с прорезом, с выемкой, оо щелью, шлицованный 
geschlossen закрытый; замкнутый; заторможенный; сплошной, 

плотный, цельный 
G eschu lthe it f  обученность, квалификация 
Gescaiitz п орудие; пушка
G e s c r r * i n d i g k e i t  £  с к о о о с т ь ,  б ы с т р о т а ;  а в т о  п е р е д а ч а ,  с т у п е н ь

/ в  н е р о З н с  п е р в а ч  /
G e s c i x w i n d i g k e i t s a b u a h m e  f  у м е н ь ш е н и е  / п а д е н и е /  с к о р о с т и

G e s c h w i n d  i  g k e  i  t  s  a n d  е  г  u n g  S и з м е н е н и е  с к о р о с т и

G e s c h w l n d i g k e i t s a n s t i e g  m н а р а с т а н и е  / у в е л и ч е н и е /  с к о р о с т и

G e s c h w i n d l g k e i t s b e i w e r t  а  к о э ф ф и ц и е н т  с к о р о с т и

G e s c h w l n d i g k e i t s b e r e i c h  m , n  д и а п а з о н  с к о р о с т е й

Gejchwindigkei tcbeschrSnkarig f  ограничение скорости
Gesoht/iDdigkoiifidreieck п  т р е у г о л ь н и к  с к о р о с т е й

Ge s chwind i  gke 11 о dr uok in скоростное давление, скоростной
напор

Geeohwindlgkeiteeir.buBe 1 потеря скорости
Geschwindigkeitser.oxgie t  кинетическая энергия, удельная, ки­

нетическая энергия, энергия скорости
G sschw ind igke itsge fS llo  п скоростной напор; падение скорости
G с в c h w i  nd i  gke i  t я а о а о скоростной капер; высота скорости
G eeehw ind igke itskoef?J« len t m коэффициент скорости; поправоч­

ный коэффициент скорости; коэффици­
ент потери скорости истечения; 
коэффициент расхода 

Gesahwindlgkeitekompoaente f  составляющая скорости 
Gc-sehwindigkeitekuxve S кривая скорости
Gosehw ind igkeltsle ie tim g  f  скоростные данные; с к о р о с т н а я

характеристике.; максимальная 
скорость

Ger-ohwlndigkcl tewscoer •: -казатеяь скорости;-счётчик числа
оборотов, тахометр; овте? спидометр, 
из;-;е рнте ль с кор ости 

Ст. : с П ч с  n d  1 r k  : i t  ~ p r o f i l  В ПОКТОр С К О РО СТИ ; п р о ф и л ь  К р ы л а
гм '& рест нега  сон*вяета/\ эпюра скоро­

стей; скоростная дужка
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Geschw ind igkeitsrekord m рекорд скорости
Gesehw ind igkeirssohaub ild  п график /диаграмма/ скоростей
Geschwindigkeitsspanne f  диапазон окороотей, амплитуда

скоростей
Geschw ind igkeitBBte lgerung f  повышение /увеличение/ скорости
Gesohw indigkeitsuntersohied m диапазон скоростей
G esch w in d ig ke itsve rlau f m эпюра скоростей
G eschw ind lg ke itsve rlu st m потеря скорости
G ksch w in d ig ke itsverte ilu n g  i  распределение скоростей
G e B o L v / i n d i g k e i t B - W e l t h b c h e t l e i e t u n g  £ мировой рекорд скоростей
Gcsr'hwindigkeitBzunahiBe f  увеличение скорости, прирост

скорости
geschwungen изогнутый 
Gesen’c п штамп;

im — - echmieden делать горячую штамповку; ковать 
в штампах

gesenkgeschmiedet штампованный, кованный в штампах 
Gesenkechmieden п ковка в штампах; штамповка /п р о ц е с с  /  
Gesenkschm iedetell п штамповка 
G e s ich ts fe ld  п воле зрения /обзора/
G e s ta lt  £ форма, конфигурация, строение, конструкция;

— der  llugbahn кривая траектории 
Gestaltandexung f  изменение вида и ли  формы 
g e s ta lte n  выполнять, придавать вид, оформлять
G e s ta lts fe s t ig k e it  f  прочнооть, обусловленная формой детали;

предельная для данной формы нагрузка 
Gestaltung  f  образование; конструирование; проектирование;

оформление, придание формы; конфигурация, форма, 
вид; очертание

G esta ltungefrage £ вопрос конструирования и л и  проектирования 
gestaltungsgemSB по конструкции, согласно проектированию 
Gestaltungsm og lichke it £ возможность оформления 
Gestttnge £ системы рычагов; система тяг ; штанги; тяги, рычаги 
G e s te ll п ферма шасси; рама, станина, остов; основание;

корпус; стойка; подставка 
gesteuert управляемый 
G e s t irn  п /небесное. /  светило
g e te i l t  разнесённый; раздельный; двойной; составной; разъёмный

15-8848
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G etriebe  n привод; передача, передаточный механизм, механизм 
передачи, механизм; редуктор; зубчатая передача; 
опта набор шестерен; коробка скооостой, коробка 
передач

Getriebem otor m двигатель, непосредственно соединённый с 
передачей; двигатель в одном блоке с коробкой 
скоростей; двигатель в одном блоке с редуктором 

G etriebescha ltung  £ переключение передач; переключение скоро­
стей; механизм для п е р е к л ю ч е ния передач; 
механизм для п е р е к л ю ч е н и я  скоростей 

G e trieb e tu rb in e  £ турбина с зубчатой п е р е д а ч е й  

Gewioht п вес; груз; тяжесть; гиря; н а г р у з к а ;

e p ez ifis ch es  удельный вес 
g e w ic h tlic h  по весу , в отношении веса
Gewichteangaben f  p i весовые характеристики
Gowioh-taauBgleioh m уравновешивание, выравнивание грузов,

правильное распределение груза в самолёте, 
оалансировка, весовая балансировка /компен­
сация/

G ew ich tae lnhe it £ весовая единица 
Gew iohteereparnia £ экономия в весе
Gew ichtaklasse f  класс веса 
G ew io h ta lo s lg ke it £ невесомость
gewiohtem&lfig в веоовом отношении
Gewlchtaunteraohled ш различно в весе
Gewichteverminderung £ уменьшение веса
Gewinde п резьба, нарезка 
Gewindebohrer ш метчик
Gewlndegang ш нитка резьбы; ход /шаг/ резьбы; ход винта
Gewindegrund m дно впадины резьбы
Gezeitenwirkung f  влияние приливов к отливов
G ie r £ рыскание; отклонение от курса
g ie ren  рыскать; отклоняться от курса
Giermoment п момент рыскания
G ipfe lhbhe £ потолок /с а м о л е т а /, предельная /максимальная/

высота
G lt t e r  п сетка; решетка; ферма; спрямляющая решётка /а зроуини  -

M i/vecЛе>а глррЗаг/
G it te rd ic b te  £ густота решётки 
G it te r r ip p e  £ ферменная нервюра
G ltte rrum p f ш ферменный фюзеляж
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CP.as n отекло
G lasfasexverstarkung  t  армирование стеклянным волокном /стек­

ловолокном/
o lasgeop inst п стеклянная ткань
.iasgewebe п стеклянное полотно, стеклянная ткань, стекло­

ткань
„la sk a n z e l f  стеклянная кабине.
G lasw o lle  f  стеклянная вата, стеклянная шерсть
G la ttb le c h  п гладкие листы металла /жести/
G la t te is  п гололёд
Uaothautn ietung  f  клёпка впотай, потайная клёпка 

g le ich ach s lg  одноосный, соосный, на той же оси, равноосный
g le iohb le ibend  постоянный, неизменный
G le iohd rehzah l-V erste ll-Lu ftsch raub e  £ винт изменяемого шага

о постоянным числом оборотов

G le ichdruck  ш п о с т о я н н о е  /равномерное/ давление; уравновешен- 
ное давление; равное давление 

Gleichdruck-Brennkammer f  камера сгорания постоянного
давления

GleichGruckhdhe f  расчетная высота
Gleichdruckverbrunnung f  е ж и г а н и з  и л а  сгорание при постоянное

давлении
Gleiohgang ш ровный, плавный х о д ;  равномерность хода; равяо- 

*:зрпнй ХОД /сряигател#/-, синхронность 
g le ic h g e r ich to t г . ы л п я м л е н н ы й , параллельный, в одном направле­

нии
G lo ichgew icbt п уравчоаеше: ;;ость; равновесие
G leichgsw iehtszustand m ростоякие равновесия; положение равно­

весия
g le ich lau fen d  синхронный; одинаково направленный, разнонаправ­

ленный, движущийся в одинаковом направлении; 
параллельный; синхронный 

G le ic fa lau fge tr ieb e  п одновальный редуктор 
gleichm afiig  равномерный, ровный; однородный, гомогенный 
Gleichm&Bxgkeit f  равномерность; соразмерность; однородность 
g le io h p o lig  униполярный )
GleichraumprozeB m процесс работы двигателя с постоянным 

объёмом камеры сгорания
Gleichraumverbrennung f  сжигание или  сгорание при постоянном

объёме
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G le ic h r ic h te r  m выпрямитель ’-оке; детектор; •’ ыпрлмитель по­
токе /е <аи тр у д е  /

G leichstrom  ш постоянный ток, параллельный ток /магистраль/
G leichung f  уравнение, сравнение
g le ic h w e rt ig  равноценный; эквивалентный, равнозначный, равно­

великий
G le itbahn  f  траектория скольжения, траектория планирования;

глиооада, линия глиссады; гидроспуск /н а  ги а р а -  
а>ро^рсме/ , спуск для самолёта

G leitbahnxiohtuug f  направление траектории планирования
G leitboden m днище /iu p p o c а /н влет а /
G le itb o o t п гидросамолет; глиссер
g le ite u  скользить, планировать
G le it f ld o iie  f  поверхность раздела; поверхность скольжения, 

плоскость скольжения
G le i t f lo s s e  f  жабры летающей лодки, плавники; подкрыльевой ПОППОВOK /  г и а р с ю р г о л ё т а /

G le i t f lu g  ш планирующий попет, планирование; полёт пс 
глиссаде

G le itf lu g g e e ch w ln d lg k e it Г скорость планирующего полёта, ско­
рость планирования

G le ltg each w in d lg k e it f  скорость планирования; скорость сколь-
яения

G le it la g e r  п подшипник скольжения; скользящая и л и  подлинная 
опора

G le ltu n g  t  планирование, скольжение
Gleitrerm Ogen п способность планировать
G le itw eg  в  глиссада планирования
G .leitweganzeiger ш глжссадный радиомаяк
G le itw eg feuo r п глиссадный посадочный маяк
G le itw e g v ln k e l в  угол планирования
G le itw in k e l в  угол планирования или  скольжения
G le ltw lake lverg rBU erung  f  увеличение угла планирования
G le ltz a h l f  аэродинамическое качество; коэффициент планиро­

вания; отношение подъёмной силы к силе лобового 
сопротивления /м а и ест о о  н р и л а  геа /н о л ёт а  /; 
котангенс угла глиссады 

G lied  п звено /цепи/; составная часть ; элемент; секция; 
н а т п учлен

G llederung f  подразделение, расчленение; распределение; орга­
низация, состав; элелокирование; решетка .ормы

Glimmen п тлеющий разряд; свечение, сияние
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lilim m stift  ш запальный патрон / # ля  за п уска  pujem M om opoe /  
Glocke f  колокол; колпак; кромка купола парашюта 
G ltiiidraht m нить накала
Gliihen п отжиг; накаливание, прокаливание 
Gliihkerze £ а вт о  свеча накаливания
GlUhkopf m запальный шар, запальная головка / српигагт/глл /
Gliihkopf mo to r  m калоризаторный двигатель
GlUhkorper ш тело накала
Gliihlampe f  лампа накаливания
GlUhtemperatur f  температура отжига
G liih trager ш искра
Gluhzlindung 1' накальное /калильное/ зажигание
Goridel f  гондола
G rade in te ilu ng  f  градусное деление, шкала 
G rad ient m кге/пео градиент
Gradmesser m указатель градусов крена и л и  уклона; граду иро-

'  ванная шкала
G rad strich  ш градус деления шкалы
Gradzahl £  число в  градусах; величина и л и  з н а ч е н и е  г р а д у с н о г о  

деления
Grat m заусенец; грат; выпреесовке., острая кромка, острый 

край; ребро; выступ
Graugufi m серый литейный чугун; отливка; чушка серого чугуна
G ra v ita t io n  £ гравитация, притяжение, /всемирное/ тяготение
G ra v ita t io n s fe ld  п гравитационное поле, поле тяготения, пело 

гравитации, поле земного притяжения
G rav ita tio n sg ese tz  п закон всемирного тяготения
G ra v ita t io n s k ra ft  f  сила тяготения
Grenzbeanspruchung £ предельное напряжение
Grenzbedingungen f  p i граничные /предельные, конечные/

условия
Grenzbelastung f  предельная нагрузка
Grenze f  граница, предел, край; грань; барьер; раздел; порог; 

критическая точка; 
b au liche  eetzen устанавливать пределы в строи­

тельном отношении 
G re n z fa ll m предельный /крайний/ случай
Grenzfiache f  граница /поверхность/ раздела, граничная поверх­

ность; ограничивающая поверхность

19-3040
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Grenzlinienrichtfunkbake f пограничный радиомаяк в створе 
посадочной полосы /у * »  слепой пасо^/си /

Grenzsch icht £ о>ру пограничный /граничный/ слой 
Grenzschichtabsaugung £ сдувание /отсасывание/ погра­

ничного слоя
G renzsoh ich tba llen  ш аеру  части /по/граничногс слоя 
Gronzechlcht'oeeinf lussim g £ ° }P J  влияние пограничного слоя;

управление пограничным слоем 
Grenzeehichtsteuerung £ я  управление пограничным слоем;

регулирование пограничного слоя 
G renzsch loh ttheorie  £ o i p j  теория пограничного слоя 
Grenztemperatur f  предельная температура
Gxenzwert m крайнее /предельное, граничное/ значение;

предельный параметр 
G r i f f  ш рукоятка; ручка 
g r i f f e e t  прочный, неломкий
G ro b f i lt e r  п грубый фильтр
GxPEenoxdr.ung £ порядок величин
GrbBenproblem п проблема размера /величины/
GroSflugzeug п многомоторный самолёт, самолёт-гигант, 

тяжелый самолёт
GxoBmotox ш двигатель большого литража, большой мощности

GxoBxakete f  тяжёлая ракета
GxoBxelhenoau m крупно-серийное производство 
GxoBxeihenfextigung £ массовое серийное производство 
G rSB tq u e rsc lin itt ш наибольшее сечение 
GxdBtwert m максимальная величина
GxoBwiridkanal m мощная аэродинамическая труба 

«Grttbchenbildung £ ьиттинг 
Grund ш дне; днкще; грунт; почва; земля; долина; лощина; фон; 

фундамент, основание; причина; основа, основание 
резьбы; впадина резьбы 

Gxundfl&che f  поверхность основания; основная поверхность;
основание, основа, база, площадь основания

G iund fluge l ш несущая поверхность, крыло
Grundform £ основная форма; основной вид
Grundkreis m основная окружность / 'зуУ ч о т о ю  н о леса  /
Gxundlage 1 основа, основание, базио
Grundlagenforschung £ исследование основ и л и  принципов



Grundlager n коренной и л и  основной подшипник 
G ru n d lin ie  f  строительная горизонталь /са еко п ет а  /; база;

основная линия, основание, базис 
Grundmasce f  основная масса 
G rundp latten lager m подшипник опорной плиты 
G rundp ro fil п основной профиль
Grundrifi ш план; очертание; очерк; горизонтальная проекция;

изображение в плане; вид сверху 
Grundsatz m принцип; основное правило; основное положение; 

аксиома
Grundschwingung f  основной тон колебаний, основное колебание
Grundstock m основа, основной стержень
G rundstoff m основное вещество, элемент
G rundverh& ltn is п основное отношение
Grundwert m основное значение, расчётное значение
Gruppeneinteilung f  деление на группы
Gruppenflug m групповой полёт; полёт группы
GST-Gefeehtsstand ш командный пункт
Gummibereifung £ резиновые шины
Gimmieren п прорезинка, промазывание резиной: функциониро­

вание, гуммирование; обкладывание р эзиной 
gummier t  прорезиненный 
Gurt m пояс, ремень 
Guxte £ полка фермы
Gufiauge п прилив 
Gufistiick п отливка, литое изделие 
G u B te il ш отливка
Gufiwerkstoff m литой, производственный /строительный/ 

материал
GUte f  /х о р о ш е е  /  качество, добротность, доброкачественность

достоинство
Gfltegrad ш качество, степень доброкачественности, качествен­

ное отношение, коэффициент полезного действия, от 
дача, степень совершенства; т аш  класс точноотж 

GUteklasee £ * a u e  класс точности; сорт
Gttterflugzeug п транспортный самолёт /р л я  перевозки  е р у з о з /  
Glitеrumschlag ш перегрузка товаров /грузов/, грузооборот 
Gli-tezahl £ качественный коэффициент, качественный показатель;

достоинство; коэффициент добротности; добротность
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Hafen m гавань, порт; аэропорт
H a f t fe s t ig k e it  f  оцепляемость, способность к сцеплению, сила 

сцепления, прочность сцепления или прилипания

H a ftk ra ft  £ способность к сцеплению или прилипанию 
Haftvermbgea п прилипание, сцепление, связность, сцепляемость, 

способность к сцеплению, сила сцепления, проч­
ность сцепления или прилипания

Hahn m кран
H ahnbatterie  f  система кранов
Halbkugel £ полусфера; полушарие; гемисфера
Halbmesser m радиус
H albschale  f  полусфера; полуооолочка; головка /р а зъ ем н а я  /

шатуна; полусфера-чашка, полумонокок
Haltspannw eite  £ полуразмах /крыла/
H a lb tonb ild  г. изображение полутонов
Halbzeug п полуфабрикат
H a lle  £ ангар: эллинг; зал А а лр ^еи /зо в о кза л а  /; цех, большой 

зал, гараж 
H a llen flftche  f  площадь цеха 
h a ltb a r  прочный, устойчивый, крепкий
H a ltb a r k e it  f  стойкость, прочность, крепость; срок слухбы, 

дол говечность
Hamn.ern п ковка, обработка молотом, разоивка молотом, про­

ковка молотом 
Hand f : v on вручную, ручным способом 
Handantrxeb m ручной привод
Hand-Bedienanluge f  система /устройство/ ручного управления 
handbedient неавтоматический, ручной
handbet&tigt управляемый или приводимый в действие от руки 
Handolebonzin п рыночный бензин, технический бензин
H and e l& lu fti’ah rt f  гражданское воздушное сообщение; коммерче­

ский товарно-грузовой воздушный транспорт; 
коммерческое воздушное сообщение 

hand e l alib i ich  обычный, имеющийся
Handgepttckraum ш камера для ручного Оагажа 
H an d g riff ш манипуляция; приём; ручка, рукоятка
Handhabung £ обращение, уход, манипулирование, способ оораще- 

ния, использования; пользование, управление
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llandhebel m рукоятка, ручной рычаг
Handlmiippel m висячий, подвесной рычаг или подвесная ручка 

управления
Handkurbel £ кривошип ручного привода, ручной кривошип, 

рукоятка, ручка
Handrad п ' рулевое, штурвальное колесо; маховичок, маховик; 

штурвал
Handsteuerung f  ручное управление
Handsteuerungs-System п система ручного управления; система

ручной Ориентации /кос/uuve с кого 
норадпк /

Hang ш окат; откоо; склон; склонность 
Hangar ш ангар
Hangaufwind ш восходящий поток воздуха / к а  ск ло н а х  
HHngemotor m перевёрнутый двигатель 
hangend подвесный, висячий, перевёрнутый
H angeven til п перевёрнутый /висячий/ клапан, клапан верхнего 

распределения, подвешенный клапан 
Hangflug m парящий полёт
ha rt 1 . жёсткий, твёрдый, крепкий; неровный, неплавный /о  хоре 

двигателя /; волевой /  о ре  т айке  /; грубый / о  п о с а д к е  /■ 
резкий, яркий / о с в е т е  / ; 2. близко, непосредственно 

H artbe lagp is te  f  взлётно-посадочная полоса с твёрдым покрытием 
HHrte £ жёсткость, твёрдость
httrten: im JSinsatz —  цементировать о поверхности /с т а л ь / , 

науглероживать 
Harteprlifung f  испытание на твёрдость
hartg iefien  отливать в кокиль, отливать с закалкой поверхность 
h a rtm e ta ll п твердый сплав
Hartachmieden п холодная проковка, наклёп под молотом
Hartschweifiung f  наплавка слоя высокой твёрдости
U a r ts to f f  ш высокопрочный материал
HSrtung £ закалка /ст али/-, упрочнение
H arzlack m смоляной лак, канифольный лак
НаиЪе £ крышка, колпак; кожух, чехол, капот /д в и га т е л я  /;

обтекатель, фонарь кабины лётчика 
naufung £ скручивание, скопление; накопление; умножение 
iiauptachse f  главная ось; большая ось /эллипса/ 
liauptdaten p i. technische —  основные технические данные 
nauptaUse 1 главный жиклер /  кадспС дот сда/
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Haupteinflugzeiehen n главный сигнал посадки, сигнал радио­
станции при подлёте самолёта; средний 
/промежуточный/ радиомаркёр

Haupt-ffahxwerkhalfte £ главное колёоное шасси
Hauptholm m главный лонжерон
Hauptkennzeichen п главный отличительный признак, главная 

характеристика
Hauptlager п коренной /основной/ подшипник
Hauptpleuel £ главный шатун
Hauptpleuelstange f  главный шатун
Hauptrippe f  главная нервюра
Hauptstrom m главный ток, ток в главной цепи
Hauptstromungsrichtung £ главное направление потока
Hauptverbrenrmngsraum ш главная камера сгорания
Hauptzufahrt £ главный перрон аэровокзала
Haut £ обшивка; обтяжка; оболочка
H autfe ld  п панель обшивки; участок обшивки
Havarie  f  авария
H avarie lage  £ аварийное положение
Hebei m рычаг, рукоятка; коромысло; рубильник
h e b e lb e ta tig t с рычажным управлением
Hebelgestange п система рычагов, рычажная система; рычажный 

механизм; привод с помощью,рычагов и тяг 
H ebelvorrichtung f  рычаккбе приспособление
Heck п '  корма, хвостовая часть /мораЗла,дгири.чсас>ля или лет аю ­

щ ей ле^ни/ ; аотл задняя часть /аоело/*а£иля /
Heckklappe f  люк в хвостовой части ракеты 
H eek le itw erk  п хвостовое оперение 
H eek lich t п хвостовой огонь 
Heckradfahrwerk п шасси с задним колесом
Heckschrankung £ поперечное V  хвостового оперения; перекос

КОрмЫ и ли  ХВОСТОВОЙ Части /рири?*\' а л е т а ю ­
щ ей лоуееи или иорегЗлл /

Heckschxaube £ толкающий воздушный винт; кормовой воздушный
ВИНТ /в е р т в л е е г г а /

Heekspitze f  задний хвостовой конец самолёта и л и  дирижабля 
H eere3 fliege r m лётчик войсковой авиации; самолёт войоковой 

авиации; p i войсковая авиация 
Heexesflugzeug п самолёт войоковой авиации
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H eeres lu ftfah x t £ военно-воздушная авиация; военное воздухо­
плавание

Heim luftschutz m местная противовоздушная оборона 
Hei'fikUhlung f  охлаждение высококипящей жидкостью 
H e iB lau fen  п работа /напр., пауш ипнихсе/ /  с большим тепловым 

трением; нагрев, перегрев 
h e if ilu ftb eh e iz t отапливаемый горячим воздухом 
H e ifilu ftg eb iase  п установка для дутья горячего воздуха 
B e if i lu f ts tra h ltr ie b w e rk  п воздушно-реактивный двигатель
ile ifilu fts tro m  m поток тёплого воздуха 
HeiEwerden п нагревание, разогревание, нагрев 
Heizdraht m нить накала 
heizen обогревать, отоплять, топить
Heizen п топка, обогрев, отопление; вулканизация, варка
H e iz k re is la u f m циркуляция нагретой жидкости и ли  горячей воды; 

э/7 накальная цепь I
H e iz le ls tu n g  £ теплопроизводительность; теплотворная способ­

ность, калорийность; тепловой эквивалент; 
мощность накала 

H e izb l п . мазут, жидкое топливо, топливная нефть 
H e iz s to ff  ш топливо, горючий материал; горючее вещество 
Heizstoffm ischung f  топливная смесь
lleizung 1 отопление; обогрев, нагрев; разогрев, подогрев; нака­

ливание; варка; вулканизация; накал

iie izw ert ш калорийность, теплотворная способность
Helm m шлем, каска; рукоятка инструмента 
Hemd п кожух, рубашка, оболочка
hemmen тормозить, останавливать, сдерживать, препятствовать, 

амортизировать, смягчать удар, затруднять 
hcrabdriicken снижать, сбивать, понижать 
herabsetzen поникать, сбавлять, снижать, сокращать 
Herabeetzung £ снижение, понижение 
heranbringen подносить
h e ran flleg en  прилетать, слетаться, подлетать
heranfUhren приводить, подводить
heraneohaffen подвозить
herau fre ichen  простираться вверх, подавать вверх 
heraufsetzen  повышать, увеличивать 
herauebringen выпускать /п р о д у к ц и и ? / \ обнаруживать
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herausdriicken выбрасывать, выдавливать, выжимать 
uerausdruoken п вывод, выпуск
h e ra u s fa lle n  выпадать; выходить из ряда; отклоняться; отли­

чаться
lierauslassen п выпуск; отпуск
herausragen выступать наружу, выдаваться, торчать 
herausschiebbar выдвижной, выдвигаемый 
herausschieBen моментально выбрасывать 
herausschleudern выбрасывать; катапультировать;

s ich  катапультироваться 
Herausschleudern п выбрасывание, выброс 
herauswachsen вырастать; исходить, выходить, выступать 
uerelndrehen п ввёртывание
h e rs te l le n  изготовлять, производить; выпускать /п р о д у к ц и ю /',  

устанавливать /н о п р ., с о п л е /
H e rs te l le r  ш автор, конструктор;, изготовитель
H ers te llu n g  f  изготовление, производство; восстановление
herum spritzen разбрызгивать, распылять
heruntergezogen опущенный, оттянутый вниз
Heruntersetzen п снижение, понижение
hervorgehen исходить, происходить, проистекать, следовать
hervorstehen выдаваться, выступать
H ie l m des K ie ls  задний конец /пятка/ киля
H llfs a n t r ie b  m вспомогательный привод, вспомогательная переда­

ча; стартовый ускоритель
H ilfs e in r ic h tu n g  f  вспомогательное устройство, средство 

аэродромного обслуживания 
H ilfse lekrtrode f  вспомогательный электрод
H i lf s fa l ls c h irm  m вытяжной парашют; запасной парашют; вспомо­

гательный парашют
H i lf s f l t ig e l  m предкрылок; закрылок; элерон; вспомогательное 

крыло; добавочное крылышко в разрезном крыле 
H ilfsg e b lS se  п вспомогательный нагнетатель
H ilfsg e r& t п вспомогательное устройство /агрегат/; вспомога­

тельный прибор и л и  аппарат; вспомогательная 
аппаратура

H ilfsg e rfite a n tr ie b  m привод вспомогательных агрегатов; привод 
агрегатов; вспомогательный привод; вспомо­
гательная передача 

H ilfsg e rf ite tra g e r ш секция вспомогательных агрегатов; крышка
картера для размещения агрегатов;» 

картер агрегатов
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d ilfsh o lia  ш дополнительный /вспомогательный/ лонжерон, 
ложный лонжерон 

K ilfs k e rz e  1 вспомогательная свеча; запасная свеча 
H i l f s m lt t e l  n p i вспомогательные средства
ililfsm o to r m вспомогате,.ькый /электро/двигатель, серводви­

гатель
l i i l f s r o t o r  ш хвостовой винт /д е я т о л 'е т о / ; вспомогательный 

рстор
H ilfs ru d e r  п сервотриммер, сервокомпенсатор; компенсатор,

компенсирующая поверхность; триммер
H ilfss teu eru n g  f  вспомогательное управление; запасной пост

управления /д и р и ж а б л я /
U i l f c t e i l  а вспомогательная ^отель /часть/; запасная деталь
H ilfe t r S g e r  m вспомогательный лонжерон, вспомогательная

балка; вспомогательный авианосец
H ilfs ve rg a se r  m вспомогательный карбюратор
H ilfe vo rr ich tu n g  f  вспомогательное устройство
Himmelskorper m набесное тело; планета
iiimmelemechariik f  небесная механика; наука о движении небесных 

светил
H in dem is п препятствие, заграждение 
h in d e rn is feu er п ограничительный огонь 

p i заградительные огни
hindurchdrUcken продавливать
hindurchspiilen продувать; прополаскивать
h indu rch treten  проходить насквозь; выступать 
h ino inb ringen  внести, поместить
h ineindriicken нагнетать 
h inein ragen  вдаваться
h lneinBch ieben  вдвигать, вкладывать
Hingang m вход; ход вперёд, передний /поступательный, прямой/ 

ход
hinnehmen Орать / я  себе  /, принимать; терпеть; соглашаться 
h in te re in an d e r последовательно 
Hiivterholm ш задний лонжерон
h in terkan to  f  задняя кромка
llin te rkan tenw inke l с угол стролопидности /крыла/ по задней

кремне
i i in t e r t e i l  ::: задняя часть, нижняя часть
Hinaberufc-ohceln п -ереход на другую ороьту, переход на ...ру­

гу г. траекторию
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h in zugese llen  присоединять
hinzuzlehen притягивать; привлекать; прибавлять 
H itze  f  кара, теплота
h ltzebeet&nd ig  огнеупорный, огнестойкий, тугоплавкий, жаро- 

, прочный, жаростойкий, жароупорный
h itz e fe s t  жаропрочный, жароупорный
Hltzekammer £ термокамера
h itzeres is- ten t жаропрочный, жароупорный
Hochachse f  вертикальная ось /сенчо/ге'т а/', ось у
Hochdecker ш моноплан типа "парасоль"; моноплан с высэксгатпо- 

ложенным крылом; самолёт-парасоль; высококр: . и , 
верхнекрылый моноплан; высокоплан 

Hochdruckpumpe £ насос высокого давления
Hochdruckreifen m пневматик /шасси самолёта/ высокого 

давления
Hochdruckverdichter m нагнетатель высокого давления; кою .'чс-

сор высокого давления; компрессор с вы 
соким давлением сжатия 

Hochdruokverdlchteraggregat п агрегат нагнетателя высокого
давления

hochem pfindlich высокочувствительный 
hochfrequent высокочастотный
Hochfrequenzmaschine £ высокочастотный генератор 
hochgelegt приподнятый /напр., хвост  с а/иоле т а/

Hochgeschwindigkeits-Luftstrom  m воздушный поток больших'
скоростей

Jdochgeeoliwindigkei-tsprofil п профиль больших скоростей
hochgeziichtet высоколегированный; со значительным количество, 

благородных примесей; высококачественный 
hochg lanzpo lie rt полированный до высокого /зеркального/ блеска
noohheben: s ich  взвиваться, взлетать
hochliitzebestand ig  огнеупорный, тугоплавкий, огнестойкий 
h o ch leg ie rt высоколегированный; о значительным количеством 

благородных примесей; качественный 
Hochleistungsflugzeug п самолёт с высокими лётными характе­

ристиками
hochliegend высокорасположенный 
hochsaugen всасывать под напором 
hochschieBen запускать 
hochsohmelzend тугоплавкий



Hochsee- rind katapo ltkah iges klugboot л  катапультная летающая
лодка открытого моря

Hoonepa^nung f  высокое напряжение
liochepanrmngsziiiidfur.ke m искра и л и  зажигание высокого напря­

жения
h o ch sp a rs to ffh a lt ig  содержащий высокодефицитный материал
H ochstau ftriab  m максимальная подъёмная сила
H ochstau ftriebbe iw ert ш наивысший /максимальный/ коэффициент

подъёмной силы
H Sch stau ftriebzah l f  число, коэффициент и л и  модуль максималь­

ной подъёмной силы, коэффициент подъем­
ной силы 1

HScbstbeanspruchung f  предельная /максимальная/ нагрузка;
максимальное напряжение

HScb-stbelastung 1 предельная /максимальная/ нагрузка
Hbchetdrack m максимальное /сверхвысокое/ давление
Hochstgeechwindigkeit £ максимальная скорооть полёта

Uoohstlaet £ максимальная /предельная/ нагрузка 
Hoohst1e istung f  максимальная /предельная/ мощность; наивыс- 

ыая производительность 
Hdchstmenge £ максимальное количество
HSchetwcrt в  максимальная величина; предельное /максималь­

ное/ значение, максимум; наивысшее значение
hbchstzu lSso ig  максимально и л и  предельно допустимый
liooh- und M e d e r d r u c k t e i l  m секция высокого и низкого давления
hoohverdiohtet с высокой степенью сжатия; сильно сжатый
riochwarmfeet высоконаро./порный
iioohwcrtig высококачеетленный, высокосортный, полноценный
HShe £ высота; вершина; возвышение, холм; подъём 
Hoheitezeiohen п опознав ггельпый зна;; самолёта 
HBhenanzug ш высотный компенсирующий костюм 
HShenbomber m высотный бомбардировщик
HShenfloeoe f  горизонтальная с-аоилизи;j ющая поверхность, 

стабилизатор
Hbhenf1 .j  m полёт на больших высотах, выготный полёт
HShenflugmotor m высотный /авиационный/ двигатель 
hbheaflugtaug lioh  пригодны;! для высотного полёта 
Hbhenflugzeug п высотный самолет, стратоплан 
HShec asregelung f  высотная регули['овка состава смеси;

высотный корректор газа и л и смеси
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Hohengebiase n высотный нагньтатель 
Hohenkabine f  высотная кабина, герметическая кабина
Hbhenkammer f  высотная камера, барокамора; аэрофотоаппарат

для высотной съёмки 
libhenkrankheit f  высотная болезнь; заболевание при полёте на 

большой высоте вследствие разрежённости 
в оздуха

tibhenlader m /высотный/ нагнетатель
Hohenladerstufe f  ступень высотного нагиетателя
Hohenlage f  уровень; высота положения; расположение по 

высоте
ribhenleitwerk п горизонтальное оперение 
tibhen le itw erkflache f  площадь горизонталеного оперения 
Hohenleitwerkmoment п стабилизирующий момент
HohenmeBsex m высотомер, альтиметр; эклиметр; гипсометр;

анероид - высотомер; гипсотермометр 
Ubiienmotor m высотный двигатель
ribhenprufkammer f  барокамера, высотная испытательная камера 
Hohenregler m высотный корректор; высотный регулятор
Hohenrekord п рекорд высоты полёта 
Hbhenruder m руль высоты
Hbhenschreiber m высотописец; самописец высоты; барограф; 

альтиграф
Ubhenschub ш тяга  /р еа к т и вн о го  дгбигат еля/ на высоте
Hbhenstrahlung f  космическое излучение
hb henverste llba r перемещаемый и л и  переставляемый в вертикаль­

ном направлении; вертикально переста­
навливаемый

iibhenwindkanal m аэродинамическая труба переменной плотности;
высотная аэродинамическая труба 

iibhenwinkel m вертикальный угол; угол наклона; угловая высота 
цели; угол прицеливания; угол возвышения 

hohl полый, пустой, пустотелый; вогнутый 
Hoh.lboh.ren п высверливание 
Hohlkorper m полое тело, полое изделие
Hohlraum m пустота, пустое пространство; внутренний объём;

полость, усадочная раковина 
Hohlung f  впадина, углубление; полость; желобок 
holm m лонжерон; прогон
Holmachse f  поперечная ось /са м о лет сг/; ось лонжерона 
xiolmanschluB m крепление лонжерона; узел крепления лонжерона
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Holmdurchdringung f  пересечение лонжеронов 
Holmguxt m полка лонжерона
Holmkasten ш коробчатый лонжерон, лонжерон коробчатого сече­

ния
Holmrohr п трубчатый лонжерон
Holmsteg ш стойка лонжерона /коробчатого типа/
HoXmstufe f  выступ лонжегпиа  
HoXzechraube ?  деревянный воздушный винт
Homogenieierufi;, t  гомогенизация, гомогенизирование, придание

О Д Н О Р О Д Н О С Т И

H Srb ild  а эхо; воопря;.».: аемый звук; слуховое впечатление 
Hdrd ienst m обслуживание Радиостанции 
H orizonta lfXug  а  горизонтальный полёт 
Horst ш авиационная база, аэродром
Hub ш ход, длина хода; подъём, высота подъёма; размах, высота 

размаха; ход /поршня/, длина хода /поршня/,-высота хода 
/поршня/; шаг 

Hubbegrenzer ш ограничитель хода и л и  подъёма
Hubbegrenzung £ ограничитель хода, ограничение хода, предел 

хода; ограничение длины хода; ограничение 
высоты подъёма; упор, ограничивающий ход и л и  
размах

Hubbereioh ш рабочий объём /цилиндра/, литраж 
H u b tra ft £ подъёмная оила, оила тяги ; тяга несущего винта 
Hubraum m рабочий объём /цилиндра/,объём за один ход
Hubraumausnutzung £ использование литража 
Hubraumleistung £ литровая мощнооть /р в и г а т г л * /
Hubeohraube £ несущий винт /в е р т о л ё т а / ,  ротор; подъёмный вжят 
Hubschxauber в  вертолёт
Hubsohxauberlln iendienst т эксплуатация на вертолётной линии 
hubver&nderlich с переменной длиной хода, с изменяешм иагом 
Hubverhaxtnls п отношение диаметра цилиндра к ходу поршня
HubvermSgen п подъёмная оила, подъёмная мощность 
HubvoXumen л рабочий объём /цилиндра/
Hubweg в  ход /поршня/, дайна хода /поршня/ 
im f9 iseaf3rm lg  о  еру  подковообразный /р а п р ., а  и х  р е  /
HOXXe £ оболочка, покрытие, покрышка; обшивка; изолировка

HUXXeohioht £ верхний, наружный олой; верхняя оболочка, 
обволакивающий олой

17-ав4в
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Hulse f  гильза, втулка; вкладыш; муфта; фланец; оболочка 
huschen выскальзывать 
h yd rau lisch  гидравлически
Hyperaerodynamik f  аэродинамика сверхзвуковых скоростей 
H yperBeha ll- i’liigbahn f  траектория сверхзвукового полёта 
hypereonieoh сверхзвуковой, гиперзвуковой

I

ICAN /ат п  In te rn a t io n a l Commission fo r  A ir  N avigation  / 
международная комиссия по воздушной навигации 

IL3  /Instrum enten-Iande-bystem  п/ система посадки по приборам 
Immersion f  вхождение в тень; погружение, иммерсия 
Impuls ш- импульс;

e p e z if is c h e r  удельная тяга  / т а г а ,  о т н е с е н н а я  и
р а с  х  е д у  т о п л и в а /

Im pulsgeber ш импульсный датчик, датчик импульсов, импульс­
ный прерыватель 

ImpulslandLmgssystem п импульсная система посадки 
Impulsmoment п импульсный момент; момент количества движения 
INA / In te rn a t io n a le  Hormatmosph&re f /  международная стандартная

атмосфера
Inbetriebnahm e f  пуск в эксплуатацию; пуск в ход /в производ­

ство/; ввод в эксплуатацию; открытие движе­
ния /транспорта/

In b e tr iebse tzu n g  f  пуск в эксплуатацию, возобновление эксплуа­
тации; пуск в ход /в производство/; ввод в 
эксплуатацию; открытие движения /транспор­
та/

In d le n s te te llu n g  f  пуск в эксплуатацию; -приведение в исправ­
ность /готовность/

In d ik a to r  m указатель, индикатор 
Indikatordiagram m  п индикаторная диаграмме.
in d iz le re n  индицировать, измерять, определять мощность машины 

индикатором; снимать индикаторную диаграг -v 
in d iz ie r t  индикаторный
In a iz ie r v o r r ic h tu n g  f  индикатор; указатель /м о щ н о ст и  мач/ич/
ineinanderkfimnende кинематически связанные
In fo rm ation egeb ie t п район леткой ’информации
Ingangsetzcmg f  ввод в эксплуатацию; приведение is действие; 

запуск / упигат е/т  /
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In h a lt  m объём; ёмкость; площадь; содержание 
In je k to r  m инжектор
In la n d f lu g lin ie  f  внутренняя воздушная трасса 
In la n d lu ftv e rk e h r  m внутреннее воздушное сообщение; авиацион­

ные перевозки внутри страны
In la n d v e r k e h r  m движение, сообщение внутри страны; внутрен­

нее сообщение
In n e n a u s g le ich  m аэродинамическое равновесие; осевая компен­

сация; аэродинамическая компенсация 
InnenausguE m внутренний сливной носок; выпуск; отвод и ли  

выпускная труба 
Innenauoriis tong  £ внутреннее оборудование 
in n e n b e t r is b l ic h  внутризаводской 
Innend ruck  m внутреннее давление
In n e n g e s ta ltu n g  £ внутренняя конструкция; внутреннее устрой­

ство
Innenk lap p e  f  внутренний люк 
innenmantel m внутренний кожух
Innenraum  m внутреннее помещение; внутреннее пространство
Innenring  m внутреннее кольцо
Innensteg m. полка
Innenverspannung f  внутренние растяжки
lnnenverzahnung f  внутреннее зацепление
Innenwand £ внутренняя отенка
Innern : im внутри
in s t a b i l  неустойчивый, нестабильный
I n s t a b i l i t y  £ неустойчивость, нестабильность
in s t a l l ie r e n  устанавливать, устраивать; сооружать, распола­

гать
Instandhaltung  £ содержание или поддержание в исправности, 

техническое обслуживание, технический уход 
Instandsetzung £ ремонт, приведение в исправность; пуск

/Ъриготовление для пуока/в ход; восстановле­
ние; исправление

Instrum entenbrett п приборная или  инструментальная доска;
щиток с измерительными приборами 

Instrum entenflug  m полёт по приборам
Instrum enten i'lugregeln  / IFR /  f  p i правила полёта по приборам
Instrumentenlandeeyatem п система посадки по прибора*
in te g ra l составляющий одДо целое; самостоятельное; независи­

мое; неразрывно связанный; интегральный
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In te g ra t io n  f  интегрирование 
in te g r le re n  интегрировать
In t e n s lt a t  f  интенсивность; напряжённость; напряжение; сила 
In te n e lta ts v e r te llu n g  f  распределение интенсивности 
in te n e iv  интенсивный
ln te r fe re n z  f  интерференция, совпадение, наложение; 

рауиа помехи
In te r f lu g  ш "Интерфлуц'" / от* циореурое общ ест во в о з у у ш р и х  

сообщ ении J2)P /
ln te rk o n t in e n ta l межконтинентальный
In te r  lu n ar интерлунный / р а х о у л щ и и с я  между Землёй и /7унеи /  
in te rm lt t le re n  прерывать 
In te rp la n e ta r  межпланетный
In te rp o la t io n  f  интерполяция, интерполирование
In te rz e p to r  п истребитель-перехватчик; прерыватель, интер­

цептор, спойлер 
Io n iea tio n ee tro m  ш поток ионов; ионизационный ток 
Io n le ie ru n g  f  ионизация, ионизирование 
ird ie o h  земной; по-эемному; мет ео  приземной 
IS-Diagramm п диаграмма I  - S 
Iso b a r изобарический 
leobare  f  изобара 
Is o la t io n  f  изоляция 
iB o lie r s c h io h t  f  изолирующий слой
ls o l i e r s t e in  m изоляционный камень, фарфор
Ieotherm e f  изотерма 
ieo tberm isch  изотермический
Ie t t r a g f lS c h e  f  действительная /фактическая/ несущая 

поверхность
le tw e r t  m действительное значение, фактическое значение, 

Фактическая /истинная/ величина 
le t z e i t  £ Фактическое время 
I t e r a t io n  f  матем итерация, итерирование
Iterationsm ethode f  л о т с п  метод последовательного прибли­

жения
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Jagd f  истребительная авиация; действия истребительной 
авиации

Jagdbomber ш истребитель-бомбардировщик 
Ja g d e in s itz e r  m одноместный истребитель 
Ja g d f lie g e r  ш лётчик-истребитель; самолёт-истребитель;

p i истребительная авиация 
Jagdflugzeug п самолёт-истребитель, истребитель 
Jagdm elxrsitzer ш многоместный истребитель
Jagdrauss ш район /зона/ действий истребительной авкацки;

район, прикрываемый истребительной авиацией 
Jag d z w e is itz e r m двухместный истребитель 
Jftger m самолёт-истребитель
ja g e r le iif lu g z e u g  п самолёт наведения истребителей 
Jah reekap az itfit f  годовой объём /леревоэск/
Ja lo u s ie  f  жалюзи
Ju s t ie ru n g  f  юстирование, выверка, проверка, уточнение; 

регулировка, юстировка

К

Xabel а  трос, кабель; провод
Kabeleohlauoh m кабельный шланг
Kabine f  кабина; пассажирский салон
Kabinenabdeckung £ фонарь кабины
Kabinandaoh а обтекатель /фонарь/ кабины
Kabinsndruokaiesser m манометр кабины; указатель наддува в

/tcp^tcm uvea tou  /  кабине
K& fig  m клетка; кожух; картер; сепаратор / в  п о д ш и п н и к а х

к а ш н и л  /
k a lib r ie re n  а  калибровка, калибрование, градуировка
k a lk f r e i  не содержащий извести 
k a lk h a lt ig  известковый, содержащий известь 
K a lo r ie  f  калория
k a lta n la u fe n  запускать в холодном состоянии

I K a l t ld t s t e l le  f  холодный спай
K a lt lu fts tro m  m поток холодного воздуха

18-3848
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K a lt s t a r t  m запуск непрогретого двигателя
Kaltverform ung f  холодная обработка; холодная деформация
Kammer f  камера; коробка; картер
kampf ш борьба; бой, сражение; битва
K am pfd re ie ltzer ш трехместный бомбардировщик
K am pfflieger m лётчик-бомбардировщик; боевой лётчик; самолёт 

бомбардировщик; боевой самолёт
p i бомбардировочная авиация; боевая авиация 

Eampfflugzeug п боевой самолёт; бомбардировщик; самолёт- 
бомбардировщик

Kampfmehreitzer m многоместный бомбардировщик, боевой самолёт 
Kampfrakete f  боевая ракета; реактивный снаряд; тактическая 

ракета
Kanalanordnung f  расположение каналов или  вытяжных труб
Канопе f  пушка, артиллерийское орудие
Kante f  ребро; кромка, край, грань, выступ
Kanzel t  наблюдательная башенка в головной части фюзеляжа 

или  лодки; носовая /застеклённая/ кабина
Eanzelraum ш кабина в наблюдательной башенке
jj.apazi.tat S способность; годность; вместимость, ёмкость;

производственная мощность 
K a p i l la r e  f  капилляр
Карре f  капот, колпак; . крышка, чехол; купол / парашюта/ ;

перекладина 
Kapeel 1 кабина; капсула; контейнер
iapse lgeb i& ee  п объёмный нагнетатель, коловратная воздуходувка
kardanieoh карданный
Kardanring m карданное кольцо
Karman-Wirbel ш вихревая дорожка Кармана
K assette  i  кассета; кессон
Kasten m коробка, короб, ящик; кессон; картер 
Kastenform t  . закрытый профиль 
kaetenf driaig коробчатый
Kaatenrippe f  коробчатая нервюра
Eastentrttger ш лонжерон закрытого профиля; балка /ферма/

коробчатого сечения, двустенная балка; траверса 
коробчатого сечения, коробчатая траверса

K atapu lt m,n катапульта, катапультная установка
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K atapu ltflugzeug  n самолёт катапультного взлёта; самолёт, 
взлетающий /приспособленный для взлёта/ 
с катапульты

k a ta p u lt ie r fa h ig  катапультируемый, катапультный, приспособ­
ленный для взлёта, сбрасывания и л и  старта 
с катапульты 

K a ta p u lts itz  m катапультируемое сиденье
i.a ta p u lts ta r t  m взлёт катапультированием, старт с катапульты, 

взлёт /старт/ с помощью катапульты
K a v ita t io n  £ кавитация
ie g e l ш конус
KegeldUse f  коническое сопло
k eg e lig  конический, конусообразный, конусный
Kegelkupplung £ фрикционная муфта с конусными дисками; конус­

ная муфта; коническая муфта; конусное сцеп­
ление

Kegellagex п конический подшипник
Kegelm antel m боковая поверхность конуса; развёртка конической 

поверхности
Kegelrad п коническое сцепление; коническая шестерня, кони­

ческое /зуб чат ое/ колесо
Kegelradgehause п картер и л и  коробка конического зубчатого 

колеса, картер конического сцепления
Kege lradgetriebe  п коническая передача, передача коническими 

/зу б ч а т ы м и /  колёсами; конический редуктор
Kegelraduntersetzungsgetriebe п редуктор с коническими шестер­

нями, редуктор о конической зубча­
той передачей

K e g e lT en til п конический клапан, конусообразный клапан, клапан 
с коническим седлом; клиновый /конический/ 
вентиль

Keh rse ite  f  обратная сторона 
Kehrtkurve f  разворот; вираж 
Kehrtwendung £ разворот; вираж 
Keilbahnzapfen m шлицевая цапфа 
Ke ilr iem en  m клинчатый, клиновидный ремень

Kennbild п диаграмма
kenndaten p i данные, константы, характеристики, параметры 
Kermfeld п характеристика
KenngroBe £ характеристика, характерная величина, параметр 
K en n lin ie  f  характеристика, характеристическая кривая, кривая; 

график, графическая характеристика
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Kennungsbestimmung f  определение опознавательных знаков
Kennwert m показатель; коэффициент; характеристика; данная; 

число
Kennzahl £ характеристика /л о г а р и ф м а /} характеристическое 

число
Kennzeichen и /от личит ельны й  /  признак; отличительный /опозна­

вательный/ знак; номерной знак 
kennzeichnen маркировать, обозначать; характеризовать
K en n z lffe r  £ характеристическое число; характеристика; пока­

затель, индекс
Kerb m надрез; засечка, зарубка, насечка, зазубрина; запил; 

метка; резкий переход от одного сечения к другому
*

Kerbe f  надрез; засечка, зарубка, насечка, зазубрина; запил;
метка; резкий переход от одного сечения к другому

K erb e in flu B  ш >влияние резкого перехода от одного сечения к 
Kerbeinw irkung Ш ругому и л и  действие, вызывающее добавочное 

- напряжение; влияние дефектов, изъянов в кри­
сталлах; концентрация напряжений 

K erbem pflnd lichke it f  чувствительность к надрезу 
kerbverzaim t . о шлицевым соединением 
Kerbverzahnung f  шлицевое соединение
Kerbwirkung f  влияние /действие/ запила и л и  зарубки; концент­

рация напряжений в надрезе 
Kerbwirkungezahl f  коэффициент концентрации напряжений в

надрезе
Kerbz&higkeit £ ударная вязкость образца с надрезом и л и  запи­

лом; прочность на ударный изгиб о насечкой; 
вязкость в. запиле 

Kern ш ядро; сердечник; керн; стержень 
Kernabbau m расщепление атомного ядра 
K ernhere te llung  f  изготовление сердечника 
Kornphysiker m атомник, опециаяиот по ядорной физике
Kernproblem п проблема атомного ядра, ядерная проблема
K erntriebw erk  а атомный, ядерный двигатель 
Kernwaffe £ ядерное оружие 
Kerze f  свеча
Kerzenelektrode f  электрод свечи зажигания /запальной свечи/ 
Kerzanztlndung f  зажигание запальными свечами; запал с помощью 

свечи, запальная свеча; искровое воспламене­
ние; воспламенение от свечи зажигания 
/запальной овечи/ 

k e tte  £ цепь; звено /самолётов/
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ketten rad  n звёздочка, цепное / j y S v a m o t  /  колесо; цепная 
шестерня

K etten reak tio n  f  цепная реакция
k e tte n ro llw e rk  п ведущее колесо гусеничного двигателя; цепное 

колесо
K e tten tr ie b  m цепная передача, цепной привод 
keulenfdrm ig початксвидный, початковый
K ie lf lo s s e  f  киль, вертикальный стабилизатор; вертикальное 

оперение 
K ie lt r a g e r  ш лонжерон киля 
k ie lu n g  £ килеватооть 
K ie lungebere ich  m область киля 
Kilopond п килопонд 
K inem atik £ кинематика 
k in e t is ch  кинетический
kippen опрокидываться; качаться; терять |^вновесие 
Kipphebel m коромысло, тумблер; опрокидывающийся /перекидной, 

качающийся /рычаг; рычаг с контргрузом /противо­
весом/

K lpphebellagerung £ опора коромыода
Kippmoment п опрокидывающий момент; предельный /скручивающий/ 

момент; момент тангажа 
K lppw lnkel m угол поворота, наклона или  качения; угол тангажа;

н в 1 угол склонения 
Klappe £ закрылок, щиток; створка, задвижка, дроссель; заслон­

ка; люк, опускная дверь; /откидная/крышка; дверца 
/ л ю к а / \  аппарель, погрузочная рампа; клапан „

klappen закрывать, захлопнуть; хлопать
KlappenausBchlagwinkel m угол отклонения щитков /закрылков/
Klappennotbetatigung f  аварийный привод закрылков /щитков/
Klappenruder п обыкновенный руль, руль без компенсации
Klappenapalt m разрезное крыло, щелевое крыло;' сопло в разрез­

ном крыле
Klappenspannweite f  размах закрылков /щитков/
Klappensteuer п обыкновенный руль, руль без компенсации 
K lap pen tle fe  f  хорда закрылка /щитка/
K lap p en ven til п заслонка; створчатый откидной клапан; поворот­

ный обратный клапан 
K largew lcht п полётный вео / с  а м с л е  т а / \  вес конструкции /п а к е т -/
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Klaue f  зубец, зуб; кулак, кулачок; палец; храповик, кулачок 
храповика; кошка, лапа кошки для принятия донесений 
на самолёт

Klauendrehzahl f  число оборотов храповика
Klauenkupplung f  кулачковая /зубчатая/ муфта; кулачковое

/зубчатое/ зацепление
k le id e rab lag e  f  гардероб, раздевальня, гардеробная
K le in flugzeug  п авиетка, лёгкий самолёт
K le ingeschw ind igke it f  минимальная скорооть, наименьшая

скорость
k le in h a lte n  уменьшать, иметь малый размер 
Klemmbolzen ш зажимной болт
klemm(.en/spannung £ напряжение на зажимах, потенциал 
Klemmverbindung f  зажимное соединение; соединение на зажимах
Klim aanlage £ кондиционер; система /установка/ кондициониро­

вания воздуха; климатическая установка 
K linke  £ собачка, защёлка, стопор; храповик; палец; нажимная 

дверная ручка
k lopfen детонировать /  о т о п л и в е /, отучать
Klopfen п Детонация /т о п л и в а / ', стук  / в  цилиндре  рвигат еля  /
k lo p ffe s t  антидетонационный; недетонирующий
K lo p l'fe s t ig k e it  f  антидетонационные качества /т о п л и в а / , 

октановое число, антидетонационность, 
устойчивость против детонации 

k lo p ffreu d ig  сильно детонирувщий, неустойчивый против детона­
ции; склонный к детонации 

Klopfgrenze f  граница /степень/детонации
KlopfprUfm otor ш двигатель для иопытания детонационных 

овойотв горючего
K lop fstarke  f  детонационная сила, сила детонации
K lo o fz if fe r  г октановое число /т о п л и в а  /
Knallgasflamme £ пламя гремучего газа
Knick  m трещина; надлом, излом; продольный изгиб, перегиб 
knicken изгибать, надлаш ваться, прогибаться 
K n io k fe s t ig k e it  f  сопротивление продольному изгибу, прочность 

при продольном изгибе, прочность на изгиб

K n lck flt ig e l ш крыло типа "чайка», изогнутое крыло 
Knicklange f  свободная длина продольного изгиба 
k n ic k s te if  прочный на продольный изгиб
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Knickung f  сгибание, искривление, прогиб, продольный изгиб;
потеря устойчивости и деформации при продольном 
изгибе; выпучивание 

Knoten m узел; узел /1852 м/час/
K n o te n lin ie  f :  ~  der Bahn узловая линия или  секущая пути 
Knotenpunkt m узел, узловое соединение / еконст рукции  /, 

транспортный узел; узловой пункт; узловая 
станция

Kniippel m ручка управления; рычаг; рукоятка 
KnUppelsteuerung f  ручное управление; управление с помощью 

ручки; ручка управления; рукоятка 
ko ax ia l коаксиальный, соосный
Kofferraum  m помещение для ручного багажа; багажник 
Koh&sion f  «>«-* сцепление, когезия 
Kohlenring  m графитовое кольцо
Kohlenetaub-GaeturblDe f  газовая турбина, работающая на

угольной пыли
Kohlenstaubmotor m карбюраторный двигатель; двигатель, работаю­

щий на угольной пыли
Kohlenstaubvergasung f  карбюрация угольной пыли, газификация

угольной пыли
K o h len sto ff ш углерод
K o h len s to ffs ta h l m углеродистая оталь
Koksansatz m нагар
Kolben m поряень; плунжер; колба; баллон 
Kolbenachee f  ось поршня
Kolbenboden m днище поршня
Kolbenbolzen m поршневой палец 
Kolbenbolzennabe f  втулка поршневого пальца 
Kolbendruck m давление поршня, давление на поршень 
Kolbenfressen п заедание поршня, истирание поршня
Kolbenhub m ход поршня
Kolbenhubvolimen п рабочий объём цилиндра 
bolbenkopf m головка поршня; днище поршня
Kolbenkorper ш тело /корпус/ поршня
Kolbenlaufbahn f  ход поршня, рабочая поверхность поршня 
Ko lben lau fflfiohe  f  рабочая поверхность поршня 
Ko lben le is tu jig  f  мощность на пораяе, индикаторная мощность 
Kolbenmantel m наружные /направляющие/ стенки поршня- 
kolbenmotor m поршневой двигатель
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Kolbenm otor-Luftschraubentriebwerk n поршневой авиационный
двигатель

Kolbennabe f  втулка поршня 
Kolbenniedergang m ход поршня вниз
Kolbenpumpe f  поршневой наоос, плунжерный насоо; плунжерная 

помпа
Kolbenreibung f  трение поршня ✓
kolbenring  m поршневое кольцо 
Kolbenxingnute f  канавка поршневого кольца
Ko lhenringstoE ш стык поршневого кольца
Kolbenschaft m стержень поршня; корпус поршня 
Kolbenschieber m поршневой золотник
k o lb en B ch ieb e ra rti"  в виде поршневого золотника 
Kolbenstange f  поршневой шток, шатун; поршневой отержень 
Kolbentriebw erk п поршневой двигатель
kolbenumfang m окружность поршня
ko llis ionsviarnsystem  п система для предупреждения столкнове­

ний в воздухе 
K.ommandant ш командир /корабля/; комендант 
Kominando п команда, отряд; штаб; командование; сигнал
Kommandoanlage f  командное устройство.
Kommandoeinriohtung f  командное устройство 
Kommandosigna l п командный сигнал /импульс/
Kommandostelle f  командный пункт
Kom preBsib ilitii't f  сжимаемость 
Kompression f  сжатие, компрессия 
Kompressionsdruck m давление сжатия 
Kompressionsgxad m степей, сжатия; коэффициент сжатия 
Kompressionshub т ход ожатия
kompressionsraum m камера /пространство/ сжатия 
komprescorlos бескомпресоорный 
komprimieren сжимать; сгущать
Kondensat п конденсат, продукт конденсации, конденсирован-

ный пар, сжиженный пар
Kondensation f  конденсация
k o n ig sw e lle ,f  главный вертикальный /п р и вод н ой /  вал 
konisch конический 
konsequent последовательный 
Konservieren п консервация



I k l  -

konstant поотоянный; неизменный 
Konetante f  константа, постоянная величина 
Konetruktion  f  конструкция, конструирование; построение 
Konstruktionsmerkmal п отличительный конструктивный признак,

конструктивная особенность 
Konstrukrtionsstahl m конструкционная, машиностроительная"/'"

строительная сталь 
k o n s tru k tio n s ta fe l f  таблица о конструктивными данными 
K o n s tru k tlo n s te ll m элемент /деталь, звено/ конструкции
k o n stru k tlv  в конструктивном отношении 
Kontaktnahme f  замыкание контакта 
Kontinent ш материк, континент
k o n t in u ie r lic h  непрерывный; оплошной, нарезной; неразрывный;

незатухающий 
K o n tin u ita t  f  неразрывность, непрерывность
K ontrak tion  f  оужение / с т р у и  в о зу у и /м о го  в и н т а  / \  ожатие; 

усадка
K o n tra k t io n sz iffe r  f  коэффициент оужения 
K o n tro lla u f ш контрольное испытание
K o n tro lld a ten  p i контрольные данные 
K o n tro lle  f  контроль, проверка; управление 
Kontro llhahn ш контрольный кран 
Kontrollsys+em  п контрольная охстема
Kontro lltuxm  m диопетчерокая башня; командно-диспетчерский 

пункт; вышка командно-диспетчерского пункта 
Konturensessel m контурное креоло /сиденье/
Konvektion f  конвекция
ko n ven tio n e ll общепринятый, обычный, обычного типа 
kon/ergent конвергентный, сужающийся; оходящийся 
kfcnvergenz f  оходимооть; конвергенция, охожденне 

I konzentrisch  концентрический
Koordinatensystem  п система координат 
kopf ш носовая часть , нос; голова, головка 
Kopfhaube f  передний капот
Kopfhdrer m наушники, головной телефон

.K o p fk re is  ш окружность выступов / в  зуёчат ы х н о я ееа г/  
k o p fla o t ig  перетякелевный на нос, о тенденцией к пикированию;

о передней центровкой 
r.opfpo lster п головная подушка, заголовник /  я  пт  а л  и и* т и р у  е но ic 

сопенья /
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Kop fstand  m капотирование, опрокидывание / с а м о л е т а /  на ноо 
kopf- und s c h w a n z la s t ig  перетяжелённый на нос и хвост 
k o p ie re n  копировать
ko p lan a r копланарный, лежащий в одной плоскости 
koppeln  соединять; связывать, спаривать; стыковать
Корplung f  муфта, оцепляющий механизм, сцзпление; метео с в я зь , 

сопряжение / д в у х  яонт уров  /, соединение 
Когопа £ /солнечная /  корона
korper m корпус; тело; остов; ракета; х и л  вещество
kdrperdurchm esoer m диаметр корпуса /р а н ет ы /
K o rp u sk u la rn a tu r f  корпускулярная или материальная природа 
K o rp u sk u la rte ilcn en -п корпускулярная частица 
k o r re k tu r  f  поправка, коррекция
Korroston £ раззлдание, коррозия
Korrosionsbesxa.no ig k e it  f  сопротивление коррозии, коррозийная

устойчивость
korrosionsfest коррозионностойкий, коррозиеустойчивый; анти­

коррозийный
k o r ro s io n s f r e i  нержавеющий,, свободный от коррозии, сопротив­

ляющийся коррозии, устойчивый против коррозии 
K o rro s io n ssch u tz  ш антикоррозийное покрытие; защита против 

коррозии, антикоррозионная защита 
K o rro s io n ssch u tz w irk u n g  f  защитное действие против коррозии

/ржавления/
Kosm onautenabteilung f  отряд космонавтов 
Kosm onautik £ космонавтика, астронавтика 
Kosmos m космос, мир, вселенная 
Kostenreehnung f  омета, предварительная омета 
K r a f t  f  сила, усилие; энергия; мощность 
k r a f t a n g r if f  ш приложение силы
K ra ftan lage  f  силовая установка; винтомоторная группа 
KrSfteaufnahme f  восприятие усилий, восприятие действующих 

сил
Kraftebegrenzen п ограничение сил
K raftfahrw esen п автодорожное дело; автомобилизм; автомобиль­

ное дело 
K ra ftfah rzeug  п автомобиль
K ra f t f lu E  ш магнитный или  силовой поток, поток магнитных 

силовых линий 
k r f i f t ig  прочный, сильный
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K ra ft  l e i  stung f  МОЩНОСТЬ /д в и г а т е л я  /
kraftm aschine f  двигатель; машина-привод, силовая машина 
Kraftm esser m динамометр, силомер 
K ra f to l п жидкое /моторное/ топливо 
K ra ftrad  п мотоцикл
k ra ftsch u ss ig  динамически связанный; с посадкой под давлением, 

под прессом
K ra f t s to f f  ш горючее, топливо
Kraftstoffaufnahm e f  размещение горючего; заправка топливом
K ra f ts to f fb e h a lte r  m топливный бак, бензобак, бак для

горючего
K ra f t s to f fdiise f  топливный жиклёр, топливная форсунка
K ra ftE to ffg em isch  п топливная /горючая/ смесь
K ra f ts to f f le itu n g  f  топливопровод, бензопровод
K ra fts to ff lu ftg e m iso h  n топливо- воздушная смесь; рабочая

смесь
K ra fts to ffm angel m недостаток топлива 
Kraftstoffm enge f  количество горючего
K ra fts to ffn e b e l m пары горючего
K ra fts to ffd rd eru n g  f  подача/горючего/ топлива, система подачи 

топлива
Kraftstoffpum pa f  топливный насоо; топливоподкачивающий насос
k ra f ts to f f r e s s e r  ш потребитель большого количества топлива
K ra fts to ffve rb rau o b  m раоход /потребление/ горючего, расход

топлива;
sp ez ifiso h e r удельный расход топлива

K ra f t s io f f v o r r a t  ш запас топлива /горючего/
K ra fts to ffz u fu h r  f  подача топлива
a ra fts to B  m рабочий ход
,-,raftiibertragen а передача энергии, передача сил, передача 

мощности; электропередача
uraftubartragung f  силовая передача; передача энергии, мощно­

сти, сил; электропередача
i.ra ftv e r la u fa e s s e r  а  измеритель переменных сил
i,raftwagen ш автомобиль, грузовик, автобус
i .ra f tw a g e n fa u r t б автомобильный рейс, проезд'
kra£t.*agercro to r ш автомобильный двигатель

, k raftw irkung  ? взеимодействие сил 
kragara л консоль, кронштейн 

ragt r i b -о r-bauwo ise  f  ферменная конструкция
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Kran m кран /грузоподъемный /
Kxanz m венед, кольцо, обод; фланец; корона, ореол
Kxatzex m царапина; рнска
Kxeis m круг; окружность; ■"> цепь; контур
Ere isbahn  i  круговая траектория, орбита /н а п р ., искусе твенною  

сп ут н и к а  Зем ли /
Kxeisbahngeschwindigkeit f  круговая /первяя космическая/ 

скорооть; скорооть на круг аой орбите 
Kxeisbogenpxofil п дуговое профиль 
K x e ise l ш гироокоп, жироскоп
Exeiselaufh&ngung f  подвэвшваяие гироскопа /жироскопа/; гжро- 

окогдчеокне /жироокопичеокне/ приборы 
K re iee lau ssch lag  m импульс или  отклонение гироскопа /гиро­

скопа/
KxeiselgexHt п гироо конический прибор, жироскоп, гироокоп 
Exeiselmoment п гнроскопжчеокий /жироскопический/ момэнт или 

эффект; крутящий момент
K re ise lve rd ic i: tox ш редуктор цилиндричеокого типа; центробеж­

ный компрессор /нагнетатель/, турбо­
компрессор

Kre ise lw irkung  f  гироскопический /жнроокопичеокий/ эффект, 
гжроскопячеокое /жироокопнческое/ дейотвже 

k re lsen  прокружнвать; кружить, кружиться, вращаться, двжгать- 
оя по кругу 

K re ls f lu g  m полёт по кругу
kxeisfarm ig  круговой, круглый, дисковый, кругообразный 
E r e is la u f  ш цикл, круговой процесс; круговорот, циркуляция 
k re ie la u fa n la g e  f  циркуляционное уотройотво 
ExeispxozeB m рабочий цикл; цикл, круговой процеоо; /замкну­

тый/ цккх, замкнутый процеоо 
kxeisxingfSxm lg кольцеобразный 
kxeisscheibenfoxm lg в вжде днока 
Kxeisum lauf ш циркуляция 
Kxeuzkopf m ползун, крестовина, крейцкопф 
Ereuzkopfmotor а  крейцкопфный двигатель 
Kxeuzmotox ш двигатель о крестообразным расположением 

цилиндров
Kxieohen п ползучеоть, поверхностная утечка; текучаоть /м а т е ­

риала/
Kxiegsmaxine f  военно-морской флот, военно-морские онлы
Kxiegsschauplatz m театр военшх действий
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E r ie g s s c h if f  n военный корабль 
E r ite r iu m  n критерий
Eropfung f  колено, изгиб; изгибание под углом; кривошип, кри­

вошипная шейка; коленчатый **н
Eropfungsanaatz ш ушко /придаток, выступ/ кривоЕипа, выступ 

колена
Kriimmer ш колено, отвод; хрумер; угольник 
Krdnmung t  изгиб, искривление, кривизн», закругление; 

кручение
KrUmmungshalbmeeser т радиус кривизны /изгиба/
ExilmbiaagBradiuB m радиус кривизны /изгиба/
Eufe f  полоз, лыжа, полозья, салазки /д л я  х в о с т а  сам олёт а /  
KufengesteX I п лыжное еаоси 
Eugeldruckharte  f  твёрдость по Бринелл»
Kugeldruck lager п упорный аарИКОВЫй ПОДШИПНИК 
kugelform ig saposoS; шарообразный; офернчеоккй, гяеоухяркай 
Kugelgelenk а яарозеб шарнир, вараир Гука; шаровой кардан 
Kugallager п аарякоподиксяик, шариковый подяшпнек 
K ugellager-Lau fring  а  КОЛЬЦО шарикоподшипнике 
iugeX lagerechale  f  вкяадню /ш арикопод цг и л н и х а /  00 сферической 

наружно» опорной поверхность» 
Eu g e lla g e rs ta h l га шарикоподшипниковая оталь 
Eugellagerung t  шариковая опора, опора на иарикопедюшнЕках 
EogelxarigsXager п упорный иарзкоподанпнгк 
Kugelquerlager в радиальный шарикоподшипник
Kugelschale ?. сферическая /купольная/ оболочка, оферпчйокий » 

свод—оболочка; вкладыш / iuсер . .  ,?у ..., ос 
сферической наружной поверхностью

KugelschalenXager п /самоустан.аелиаегющиися/ .ПОДШИПНИК ОКОЛЬ- 
*екия с вкладышем оо сферической наружной 
поверхностью 

Kugelstafcl я\ шарикоподшипниковая сталь 
Ku,~eXv<= red  raubuoig f  гааррьо,' соединение
XugelzapxocXager п опорный подшипник о шаровой /Сферической/ 

пятой
i i ih la r t  f  вид охлаждения 
Kiihlbedingung f  условия охлаждения 
kuhlen охлаядать
KiihXer и термосифон, радиатор, охладитель; холодильник 
K iihleraufbau m радиатор, устройство или  конотрук цен радиатора

19-6846
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i iiih lf la ch e  f  поверхность охлаждения 
Auhl t 'lii в о i  g ie  i  t  £ охлаждающая жидкость 
buhlgebl&se n вентилятор
Kilh lhaltung f  охлаждение, холодильное хранение 
„'.U illo i+ b lech  n охлаждающее ребро 
U ih l lu f t  f  охлаждающий воздух
K ifh llu ftfU hrung  f  подвод охлаждающего воздуха; дефлектарова- 

ние, дефлектор
K ah llu fta ch se  £ смеситель
Kub-lmantel m охлаждающая рубашка, кожух охлаждения
K iih lm itte l п охлаждающее средство; охлаждающая среда, хлад­

агент
Kfflilrippen £ p i охлаждающие рёбра 
K tfh lrippenflache f  поверхность охлаждающих рёбер
K iX h ls tc ft m охлаждающая среда; охлаждающая жидкость; охлади­

тельное вещество; охладитель
Kuh lsto ffm ante l m рубашка охлаждения; охлаждающая рубашке
Koihlstol-Cvoiral; m запас охлаждающей жидкости 
£Uhlsystem п свете на охлаждения 
ivoiilung £ охлаждение
iiu li lv e ih a itn is  п. условия охл&ждвяяя
Kunlve r la s t le is tu n g  х потеря мощности на охлаждение
X u l i l Y / S r m e  £ т е п л о  от о х л а ж д е н и я

’ г  . - or с охлаждающая з--дс, ох д задающая жн;г ость, вода
системы охлаждения'

S.ui-lwaceer:iwcfc.te-a « l t e r  а лапо'ркый бак с охлаждающей водой;
расширительный бачок

Su iilv /aso cr.^ iio l а  водяная / охлаждающая/ рубешко 
p a o o w a o '  в:: р . я я , о  Г н а с о с  t v o  .:с :- -о ;.  ь о д й ч И  о Х Л О Х Д о  щ е й

воды, водяной насос
■Р'Д! я, , ь'.авУ О ■■С~ротИГе:ЭЕИе ОьСТЭМЫ О in и Ж,:у ВОН; ПроДС-ДаИ

текьность охлаждения; степень охлаждения 
Zohlwioo'-.sng ? охлаждающее действие, охлаждающий эффект
f.orut. L’la g  о. фхг:т::к? полёт, высший пилотаж, сложны?! нилота*
Досс fco too о. яскуоствечпая смола; стеклопласта
KoootharcPl tO-t -го! t  t e l  о клей из искусств энной смолы 
iuocibc.roo to f f  to искусственная смола
k iin e t lic h  ко куоственный
ivunstpreSsto fх‘ а  искусственный прессовочный материал
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K u n s ts to ff m синтетический материал, пластическая масса, 
пластмасса

Kupferb lech  п листовая медь, медная флльга 
Kuppel f  свод, купол, сферическая часть, колпак 
K u p p e lla fe tte  f  купольная турель; шаровая установка
kuppeln сцеплять, соединять, присоединять
Kupplung i  соединение, сцепление; муфта сцепления, сцепляющий 

механизм; /со ед и н и т ель н а »  /  муфта; осевой подшип­
ник; связь между контурами

Kupplungs'oelag m соединительная втулка, муфта; фрикционная 
накладка /фрикционная обшивка/ сцепления; 
фрикционное кольцо сцепления

Kupplungsgetriebe а передаче /привод/ с переключающими 
муфтами

K.uppluag3klaue £ храповик
iu p p iu ag sT in g  и соединительное кольцо / зтулка/; соединитель 

или скрепляющий болт 
.(•vurbel f  колено, колено вала; коленчатая рычаг, кривошип; ручка, 

рукоятка,рукоятка захвата маховичка, мотыль

Г.игЪоЗats'crle* то крлзоЕЕПнаг передаче; кривошипный мехалпэк;
привод кривошипного механизма 

Xorbelnrm а плечо иривоюппа, колено кривошипа, мотель
i£ a ib s ly -a ia ” ae а  картер кол енчатого  з а л е ,  коробка нуле с; or о;

картер кривошипного механизма /рт и*  
кривошипная камора

Л-О у еЬП.по ?р \чр- , ' пасоо i: p. e r r  криво.;:-.p i c i  о иехац.
/. . - - " /

Кг.гРг':. доЬг : еЪо п КРЕВОВИПЯЧЧ уехзр и 'м ; крив оииц яг.- , 
механизм

¥‘ rb o ’ k a r f «л .п картер колончатого зел а , коробка крчзож 'Гб ;
картер кривоаияного мехг.пиэма г-., ;
кривошипная камера

iKj.rl.0., KOHts око.,,,,. Bf!.<;00 карт ври КрШЛ'йкйНОГО
/о н  и: umc'O '

Дк -Г У1.ка sat a,.-,:-- rrilonp f прОДУ.'ИТе картера ИОЯбйЧ&ТОГО 2S " ‘
крйвоияано-камерная продув ка

ккгЪс но; f крязоэки, !, э^енс ", •.'■ .■ • ,-/ s tn c , лей кг
кривошипа

Kurtr : л ■- о п коренной цодркпник, по . ■.
вала

EnrbeJXagexbshaXe' t  вкладыш коренного подкц-.г. .
.ourbeinabe £ ступица •''втулка/ кривошипа
•iurbelraum m коробка и п ч  картер кривошипа
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Kuxbe lsohalte r m курбельный выключатель и ли  переключатель 
Kurbelscha ltung  f  курбельное выключение; курбельное переклю- 

чевле; рукояточное управление; рукояточ- 
ное переключение 

Kurbeltriebwerk: п коленчатый вал 
JCuxbelwange I  дека кривошипа, плечо кривошипа
Kurbelwaane i  корпуо кривокжпа
Kurbalwag а путь, проходимый крнвокнпом 
K u rb e lw e lle  f  коленчатый вал, коренной вал 
KurbelvrellenkrSpfuag  f  колене /коленчатого/ вала, кривоикп
K u rb e lw e llen lag e r п подячпник коленчатого вала, коренной 

поцюганкк. главный коренной подижтткик
K urbelw inke l m угол позорота кренояипа или коленчатого вала 
X irrbslzapfen m цапфа, шатунная гайка; вейка кривошипа; мигы- 

лёвая иейка; палец хривозжяа; цапфа кривошипа 
K u rbelzap fen lager п подшипник пальца или  цапфа крялошша,

подшипник яейки кркЕэхила 
Kurbelzapfeunabe f  втулка пальца кривошипа
Xurler-flugzeug с  Оьиолёт связь
X u rse iaha ltuug  Т выдерживание куроа; боевой курс 
KuiBgeberanlage f  указатель курса
X u rsfcre lse l m курсовой гироскоп; гнроокоп курса; гироскопи­

ческий указатель курса, гироскопический курсо­
уха затв ль

X u ro a tab il.itftt f  устойчивость аа курсе, путевая устойчивость

Kuroeteuexung f  автопилот; управление рулей по компасу 
ш курсовое угол, путевой угол

Хахте f  кривая, график; разворот; вираж; кулачок, эксцентрик
/ичеx»J низ* а  /

K urvenb la tt п диаграмма
Гот-гг-Улг л полёт на вираже, парах, криволинейный фигурный 

полёт
ikzrv-enrollen п пробег- по кривой
Ч и г «it.- i s t ung Г кратковременно допустимая моцность; наибольшая

эффективная мощность
...urzcch luBleltung f  короткозамкнутая проводка /линяя/; коротко­

замкнутый фидер
Kurzatrecke f  короткое расстояние полёта / у и Л Л *  /; воз­

душная Л и пик малой протяжённости
к *rzr-treckendlenst ш местное сообщение
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Lurzstreckenverkehr m трансттопт, сообщение на С-ихнее
расстояние

Kurzw elle  f  короткая волна; короткий вал
KurzwelleDbereioh m коротковолновый диапазон
kurzwellenempfangsr m коротковолновый /радио/приёмник
Kurzwellensender m коротковолновый /радио/передатчик
Kurzwellenveretandigung f  коротковолновые условные знаки
K U stenau fk lS rer m береговой разведчик; самолёт-разведчик 

авиации береговой обороны

Ь

Laaedruck m давление наддува, наддув
Ladedruckleitung  f  нагнетательный трубопровод
Ladedruckmesser m манометр давления наддува
Ladearuckreg ler m регулятор давленил наддува
Ladegewicht п полезный груз; вес нагрузки; погрузочных вес 

вес смеок топлива с воздухом дпг. оабсчего пр> 
цесса в цилиндре; грузоподъемность

Ladeluke 1' погрузочный лек, люк для похуруэки
Laden п загрузка
Ladepumpe f  /п о р ш н е во й  /  нагнетатель для наддува, нагнетат - 

ный насос
Lader m нагнетатель; компреооор, воздуходувка; погрузчик 
Laderan trieb  т привод нагнетателя
Laderaum m грузовая кабина; багажное отделение; зарядная 

камера
Laderaumklappe f  люк для погрузки 
Lade rle ie tu n g  f  мощность нагнетателя
Ladermotor m двигатель с наддувом; компрессорный двигатель 
Laderlibereetzung f  передаточное чиоло нагнетателя
Ladespannung f  зарядное напряжение, напряжение заряда / н а

конденсат оре /
Ladetur f  погрузочный люк
Ladeumschalter m аккумуляторный переключатель; зарядный 

коммутатор
Ladewiderstand ш сопротивление нагнетателя, зарядное сопротив­

ление, зарядный реостат

20-5648
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Ladung t  загрузка, погрузка; заряжание; зарядка; заряд; наг­
рузка; груз; нагнетанкв 

Ladungsgewicht п вво н а гр у зи , полезный груз; вес смеси воз­
духа о горючим, необходкмого для рабочего 
продеоса в цилиндре 

Ladungswechsel m омена заряда / в  раию т е/ге  / ; перегрузка;
перемена или  омена нагрузки 

LadungezuBtand m ооотояние нагрузки, состояние заряда
L a fe tt ie ru n g  f  опора; пулемётный станок; турель; укрепление 

орудия на лафете, лафетирование 
Lage f  обстановка, полохекие; координат 
Lager п псдижпякк, опора; склад; лагерь; база снабжения
Lagerarm ш опорное плечо; отойка поджнпнкка; консоль 

/кронвтейи/ подиипнкка
Lagerbiiohse f  опорная втулка; втулка /вкладыи/ подикпника 
LagerbUgel ш обойма поджкпнкка, Салка подихпнкка
L a g e rfe tt  п омазка, гуотая или  твёрдая омазха подшипника
LagerfuS m основание /опора/ подиипнкка
Lag e rlau fflttch e  f  рабочая поверхность подиипнкка
lagern  располагаться, опираться, лежать; окладывать; уклады­

вать
Lagerpereonal п персонал вклада 
Lager г stum ш окладе кое помещение
Lagersohale f  вкладая поджнпянка; цапфенное гнездо; втулка 
Lag е г s о hwi ngimg 1 колебание подижпника 
La g e rsp ie l п зазор /люфт/ в подижпнжке
L a g e re te lle  f  опорная часть /шейка/ вала; поотель вкладыиа, 

гнездо вкладыиа; склад, складочное меото
Lagerung f  опора, оистема опор; уотановка; укладка на подшипни­

ках; расположение
Lagerwand i  опорная отенка
Lagerz&pfen m коренная вейка, коренная цапфа /  м ове н и а т о г  в  

в а л а  /
T jag eB tab iiie ie ru n g  1 in  der klugbahn стабилизация /ракет ку /

на траекторки
Lam elle f  оегмент, отрезок,плаоткнка 
Lam ellenkilh ler ш пластинчатый радиатор
Lamellenkupplung f многодиоковая /пластинчатая/ муфта; много- 

джоковое оцепление
Lam ellenpaket п пакет фрикционных дисков
Lam ellensieb п спрямляющая реиётка / д ауреуинауиикескои т ру/е /
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lam inar слоистый, ламинарный, параллельноструйный, параллель- 
ноолоистый

Lam inaritd t f  слоистость, ламинарность 
Lam inarprof11 п ламинарный профиль
Laminarstromung £ ламинарное безвихревое движение, струйча­

тое движение, ламинарный поток
Landeanflug m заход ка посадку
Landeautomatik £ автоматика спуска
Landebahn £ /взлётнс~/пооадочная полоса
landebahnbefeuerung £ посадочные ОГЕК / а р я л ь  в з л е т н о  - п о с а д о ч ­

н о й  п о л  о с т  /; ОГНЕ ВШ1 
Landebedingung £ условие посадки 
Landebehinderung f  препятствие посадке 
Landebremsung f  торможение при посадке
Landefe ld  п посадочная площадка; лётное поле; голевой 

аэродроя
Landefunkfeuer п посадочный радиомаяк 
Landegeschw indigkeit £ посадочная окороеть 
Landegewicht п посадочный вео
Lan d eh ilfe  £ посадочное приспособленке, средств3 обеспечен*'*-; 

посадки
Landaklappe £ псоадочякй щиток UЛ Со ЗАКрЫЛОК
Landeklappenbe-tfttigung f  управление посадочным» щитками,

механизм выпуска и уборка закрыл к за 
/щитков/

Landeklappenschalier ш тумблер управления щитками /закрылками/
Landekurasender m куроовой радиомаяк
landen приземляться, садиться, производить посадку
Lan ie o rt ш место приземления
Landepiste f  взлётно-посадочная полоса
Xaaderaum m район приземления
Landescheinwerfer m посадочный прожектор; посадочная фара
La n d e s te lle  £ \ / точка/' пункт приземления; место аооадкя
Landeste llung  £ положение самолёта при посадке или  при при­

землении; посадочное положение /ш а с с и /
LandeetoE ш /толчок/ удар при посадке
LandestoE-Arbeitsaufnahme f  амортизация удара / толчка/ при

посадке
LundestoBkraft £ онна удара /толчке/ при посадке
Landestreoks f  пробеr /прн пооадке/, длина пробега; посадоч­

ная дистанция
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Landesystem n система посадки по приборам 
Landeverfahren п меото /способ/ Пбсадки 
Landevorgang ш процесс пссадки 
Landezustand m режим пссадки
Landflugzeug п самолёт базовой /сухопутной/ авиации, сухопут­

ный самолёт
Landtorpedoflugzeug п оамолёт-торпедоносец берегового базиро­

вания
Landung f  посадка; приземление
Landungegelande п место пооадкж
Landungsgerat п наоси, посадочное устройству, оборудование 

для приземления; оборудование для выгрузки
/д е с а н т а  /

Landungsoperation f  десантная операция 
Landungsort ш место посадки /приземления/
Landungsspiegel m зеркальный индикатор посадки / н а  а в и а н о с ц е  /

LandungsetoB m удар при посадке, толчок о земли при посадке 
самолёта

Landunge-T п посадочное Т
Landungstruppe-n f  p i десантные войска
Landwasserflugzeug n самолёт-амфиОжя
Lange £ длина, протяжение, продолжительности /географическая/ 

долгота, дальность 
Langenviderstandemoment п ПРОДОЛЬНЫЙ м о д ул ь

LSngeachse f  продольная ооь
Langsamflugzeug п самолёт о малой скоростью
LSngsholm ш лонжерон
L&ngekxaft f  осевая сила, продольная сила
L&ngskugellager п упорны! варикоподиипнжк; ооевой шарикопод-

ВКПВИК / / ’гя  в о с л р и л т и р  о с е в ы е д а в л е н и и  /

L&ngsmoment п продольны! момент;
k o p fla s tlg ee  пикирующий момент

Langsneigung f  продольный крен, тангаж; продольны! уклон; 
наклон

L jicg e p ro fll п стрингер; продольный профиль или  разрез
LSngsriohtung f  ооевое /продольно*/ направление, долевое 

направление
Langeechn itt m продольны! разрез
Langsschwingung f  продольное кояеоанне
Langsetab i11ta t  1 продольная уотойчнвооть
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Langstr&gex m продольная балка, ферма; лонжерон фюзеляжа;
стрингер дирижабля 

Langetrecke f  дальнее расстояние полёта /с в ы ш е  ЗОООкн/ ( 
дальняя трасса

Langstreokendienst ш авиационная служба дальнего действия
lan g strecken flu g  m дальний полёт /перелёт/
Langstxeeken-Flugdienst m лётная служба на больших расстоя­

ниях
Langetreckenflugzeug п самолёт дальнего радиуса действия,

самолёт для дальних перелётов
Langstreckenxakete f  ракета дальнего действия; межконтинен­

тальная ракета
Langetreokenverkehr m пассажирское сообщение на дальние

расстояния
bangetreckenverkehreflugzeug п пассажирский самолёт дальнего

действия
bttngsvexscliiebung f  продольное перемещение; продольная 

подача
lS n g s y e r s te lf t  укреплённый в продольном направлении /? * *  п р и ­

д а н и е  н еееслн ссепи /р укреплённый параллельно
L&ngung f  удлинение; вытяжка
LMrm m иум
Lasche f  накладка; нажимная планка; косой стык; клив; замок; 

соединение; косынка
Last f  груз, нагрузка; тяж есть;

sp ez ifis ch e  удельная нагрузка
Lastenflugzeug п грузовой /транспортный/ самолёт, оамолёт для 

перевозки грузов
Ijastenjauin ш грузовой отсек; бомбовый отсек 
Lastensclilepper m грузовик, тягач
Lasten transpo rt m перевозка грузов, грузовой транспорт
Laetfahrzeug п грузовой самолёт; грузовая машина
Lastigke itsSnderung  f  изменение центровки / с а /н о л а л а / ,  пере­

мещение центра тяжести
Laetigkei-taregelung t  центровка /самолёта/
Lastxakete f  грузовая ракета
Lastraum m грузовой отсек; бомбовый отсек
L a s ts tu fе f  режим, ступень нагрузки
Laetverschlebung f  перемещение груза
L a s tv e rte ilu n g  1 распределение нагрузки
Laterne f  фонарь; маслораспределктельное кольцо; средняя 

/соединительная/ часть
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bauf m оег, ХОД, течение / в р е м е н и  / ; работа /д в и га т ел я  / \  
испытание; путь; пробег; скорооть; отупень шкива

Laufbahn f  рабочая поверхность; направляющая; беговая дорож­
ка; же лоб /о  п о д ш и п н и ка х  накен ия  /; поверхность 
качения; траектория; орбита 

i.uufbttchse f  стакан цилиндра; внутренняя оболочка цилиндра;
внутренний цилиндр; гильза, букоа 

Laufdauer £ продолжительность испытания 
! au fe igenschaft f  антифрикционное СВОЙСТВО / с п л а в а /  
lau fen  вращаться, двигаться; работать / о д в и г а т е л е  /
laufend бегающий, ходовой, постоянный

iu fe r  iu бегунок, движок, ползунок; ротор, рабочее колесо
/т урсГинн/-, якорь; подвижной коммутатор

i_aa:fer schauf e l f  лопатки ротора
LauffIH che £ рабочая поверхность; беговая дорожка; поверх­

ность качения
Laufgesehw indigkeit £ скорость движения
jja u ip rc to k o ll а протокол испытания
Laufrad п ходовое колесо, рабочее колеоо турбины, колесо шасси;

ротор; крыльчатка нагнетателя 
Lau frin g  m кольцо, неразъёмное кольцо, вращающееся кольцо

//э  под ш ипнике  н а н ен и я  /
Laufrohr п спускная труба
I.aufruhe f  плавный /равномерный/ ход / н а п р 7д д и г а т е л я  /; вибра­

ционное поведение 
Lau fschau fe i f  рабочая /подвижная / лопатка, лопатка ротора, 

лопасть и л и  лопатка рабочего колеса турбины 
/крыльчатки нагнетателя/

Laufsehraube f  ротор турбины
Lauftrcnm el f  ротор турбины
Lau fve rh a lten  п поведение двигателя во время работы
Laufwerk п ходовой механизм, движущийся механизм
lau fzap fen  m скользящая втулка; щейка вала
La u fz e it f  время работы /двигателя/; продолжительность хода, 

движения и л и  пробега
L a u fz e tte l m сопроводительный листок /карточка/ с инструкция­

ми по производству работы
lau tsp rech er m громкоговоритель
bayalduse f  реактивное сопло, оопло Лаваля
Lebensdauer £ срок службы, долговечность; продолжительность

работы и л и  службы, ресурс
Lecken п утечка, просачивание; течь
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LeckB l n протекающее /наружу/ маоло; масло, вытекающее вслед­
ствие не герметичности 

LeckS lb eh& lte r m Оак для просачивающегося масла
le c k s ic h e r  протектированный /н а л р  ̂ т олливнии Sa* /■ без утечки
Leck ve r lu s t ш потеря от утечки /н а л р ^т о м а  / ( утечка; 

потери на протекание
Leergewioht п вес пустого самолёта; сухой вес двигателя; 

порожний вео, вес конструкции
le e rh a lte n  опорожнять
Leerhub m холостой /нерабочий/ ход поршня
L e e r la u f m холостой ход, ход не нагруженной машины, холостая

работа, малый газ
Leerlaufbohrung f  отверстие холостого хода
Leerlaufbtlchse f  втулка вращения вхолостую; втулка холостого 

хода; втулка, не закреплённая на валу 
Leerlau fd reh zah l f  число оборотов холостого хода / в  е д и н и ц у  

а р е л е и и / ,  обороты малого газа
leerlau fd U ee  X пусковой жиклёр; жиклёр холостого хода /малого 

газа/
Leerlaufe inrich-tung X система холостого хода /к а р б ю р а т о р а /,

установка на холостой ход
le e r la u fe n  работать /идти/ вхолостую; вращаться вхолостую
Lee rla u fg e b ie t п площадка холостого хода
le g ie r t  легированный, сплавленный
Legierung X сплав, лигатура
leg le ru n ge fah ig  сплавляемый, способный образовать сплав, 

способность сплавляться 
ieg ie ru n g s lo s  несплавляемый 
LegierungBZUBammeiisetzung X состав сплава 
Lehre X лекало, иаблон; калибр; наука, теория 
LehrXlugzeug п учебно-тренировочный самолёт 
Lehrsohau X учебно-показательная выставка 
Le ichtbauw eise X лёгкая конструкция
le ic h t f l i i c h t lg  легкоиспаряющийся; логколетучнй /о  т сллиае  /
Le ich tm e ta ll п лёгкий металл
Le ich tm eta lleg ie ru n g  f  сплав лёгких металлов
Leistung X мощность, производительность, полезная работа; 

достижение, работа
LeiBtungen f  p i des Plugzeuges лётные качества, лётные

свойства; аэродинамические свойства, аэродина­
мические характеристики / с а м о л ё т а /
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jje istungsa-bfall m падение мощности, потеря мощноотя
Leistungsabgabe f  отдача мощности
Leistungsabnahme f  снижение /уменьшение, падение/ мощности
Leistungsangabe f  заданная производительность, указанная 

/в  м а т а ло ге  /  производительность 
Leistungsangaben £ p i рабочие характеристики
Leistungsaufnaiame f  поглощение /расход/ мощнооти, потребле­

ние мощности
Leistungsaufwand m затрата мощнооти
Leietungsausbeute f  использование мощнооти, действительная 

мощность и л и  производительность, к .п .д .,  
эффективность; съём мощности 

ie is tu n g sb ed a ri m требуемая /потребная/ мощность; потребле­
ние мощности

Le lstungsbeiastung f  удельная нагрузка / н а г р у з к а  на с у н у л о -
ш а д и н у ю  с и л у  /

Le istungsbere ich  m предел мощности
LeistungseinbuEe £ потеря /падение/ мощности и л и  производитель' 

ности
Le is tu n g se in h e it f  единица мощнооти и ли  производительности
Le is tu n g s fah ig ke it £ производительность; эффективность;

действительная /эффективная/ мощность
be is tungsfak to r ш коэффициент мощнооти
keistungsgew icht п удельная мощность; вес на лошадиную силу

/ д в и г а т е л я / \  удельный вес двигателя / с у х о й  
в е с  д о  и  г о т е л я ,  п р и х о д я и + и и с  я н а  е д и н и ц у  нолей

нальняи  тскцности/ \ отношение веса к производи­
тельности; вео /н а и /и н а / , отнесённый к единице 
производительности 

Leistungsgrenze г  предел /граница/ мощнооти; предельные
характеристики 

Le istungshebel m дроссель, рычаг управления двигателем
Leistungskurve f  кривая мощнооти или  производительности
Leistungsoptimum п оптимальная /наивыгоднейшая/ мощность
Le is tu n g sreg e lb a rke it f  регулируемость мощнооти, возможность

регулирования мощности
keistungsregelung f  регулирование мощности
Le is tu n gBreg le r m регулятор мощности
Le istungsreserve  f  запас мощнооти
Leistungsstand m уровень производительности
1-eistungsstark высокомощный, мощный
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Le istungsste igerung  f  форсирование, повышение мощности или
производительностиИ

Leistungsuberechu® га запас мощности; избыточная ыощнооть 
Le is tu n g sve rlu g t га потеря мощнооти
L e itb le c h  п направляющий щиток, дефлектор; направляющий лоток, 

направляющая лопатка, направляющая пластинка
le ib en  проводить / тепло, мент/оииестгэо /; вести, руководить, 

управлять; наводить
Le itfah ig ke i- t f  проводимость, электропроводность 
Le i-tflache t  стабилизатор, направляющая поверхность, стабили­

зирующая поверхность 
L e it f lo e s e  f  лопасть стабилизатора; направляющая поверхность;

стабилизирующая поверхность, стабилизатор
l e i t f l ’jgzeug п оамояёт наведения, самолёт-наводчик; наводящий 

оамолётг ведущий самолёт; оамолёт, управляющий 
ракетой посредством приборов телеуправления

bettfunVfausj; в радиомаяк; напр ев ленный радиомаяк
I  e itg e ra t  п прибор телеуправления /наведения/
I - i t g i t t e r  п • неподвижные направляющие лопатки; направляющий 

аппарат турбины
b e itkan te  f  ребро атаки; передняя кромка / лс*/7/я, ;<рслла или лопа  ­

ст и уо луц ш н о со  о и н е п а  /
Le itk ran z  и сопловой аппарат турбины; направляющий аппарат
L e i б rad п направляющий аппарат ./• направляющ,.

колэоо; рабочее лопоотное колеоо; неподвижный 
направляющий аппарат

T.ei-tachaofel t  натравляющая лопатка, лопатке напрарляющого 
колеса

Х.еite c h a u fe X g it ie r  и диффузор, распределитель, набор лопаток 
направляющего аппарата /т у/аЛ т н  / 1 
направляющая решётка

Le ltschau fe lk rauy . га входной направлящий аппарат; паблр оста­
ток направляющего аппарата / я у А » к / ,  
направляющая решётка 

Lel-teehaufelsegment п сегмент /сектор/ направляющих лопвток
*'Лур5т/и /

L e lie ch ie n e  ? .•••• направляющая /п у с к о в о й
L e ite t r a h l ® ведущий луч; равносигнальная зона /■

радиус-вектор
L e lts t ra h lp e ilu n g  f  пеленгование по ведущему лучу
L e lt s t r a h lv e r f  ahren в посадка по посадочному лучу; самолётовож­

дение методом равносигнальной зоны /методом веду­
щего луча/; метод наведения /ч а  усе» /  по радиолучу
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L e itu n g  f  провод; трубопровод; проводка, линия; проводимость;
руководство, управление; командование; наведениe/ca*o/iemoal 

Leitungsfuhxung f  проводка труб, укладка трубопровода; про­
кладка проводов; трасса линии

Le itu n g sk o e ffiz ien t га коэффициент проводимости; коэффициент
теплопроводности 

Le itungszah l f  коэффициент проводимооти
Leitverm ogen п проводимость 
a e itw e lle  f  ведущий вал; ходовой винт
Le itw erk  Е хвостовое оперение / 'сам олет а,райегны  / ; органы 

управления; элероны самолёта, оперение 
Le itw erkaux trieb  m подъёмная сила горизонтального хвостового 

оперения; подъёмная сила рулевых поверх­
ностей

ieitworkiiruckpunkt ш центр давления хвостового оперения
1.е1глохккЕ^1и г сила, действующая на хвостовое оперовие;

аэродинамическая окла хвостового оперения; 
реакция оперения

_ . i t v . c j . - k x » 'a we r  ш лонжерон хвостового опрения; б а л к е  твостового 
оперения; хвостовая ферма /в е р т о л ё т а /

i c n k P a r  у л р а х л я е м к й ,  п о с л у ш н ы й

_uor„veт . : -oiix.i.cg i  рулевой механизм, механизм рулевого управ­
ления, аппаратура /с и с т е м а / управления 

..ол^ог - хилее, водитель, хо р о ш е го ; .чаправлятщ&я езрьга;
и-адравляючаа деталь; перодатодкый p ;;v fr ;  руководи­
тель; оператор

. с jT.T с.с'.я" •"? з каря д. уяр''.тяйгдая ракэта
х-гког^апе п рЗ. органы /р у л е в о г о  /  управления

ггг ал, ттугзальн оэ .-рулевое/ колесо; вет.раппнощеи 
г///« управляемое колесо 

1 очкг<гп-‘П е  1 управляемая ракета , увраьлнош й j»eакт-.^вакй 
снаряд

Рзг1сдг.г f  управление, наведение: рулевое управление 
^ cukuj.g skict c ia tik  f  кинематика управления

f  p i  м е р о п р и я т и я  г о  о р г а н и з а ц и я  у п р а в л е н и я  
самолётом

ьэисатхсиег и сигнальный огонь, каяк, све тскаяк, «дянккй 
огонь

iiauoh'Cpfad в. оветовая полоса
„ i c h t b i l d  п  фотография, фотографический снимок, а э р о с н и м о к  

iiiohT-oogen m световая /эл е ктр и ч е ска я / дуга
:...ogcu6v.4w«j.:?urig f  дугозал /электродуго ве я/ сварка 

u ic .t .v ib l  I! световой год
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Lichtm aschine f  генератор, динамомашина для освещения
iich ts ta rk e n u n te rsch ied  m различие в освещённости
n ie fe re r  m поставщик
K ie fe r f irm a  f  фирма-поставщик
Lie ferg rad , m коэффициент подачи
Lie ferungsgrad  хп коэффициент подачи, коэффициент наполнения
L ie fe rz a h l £ коэффициент расхода
iie g e p o ls te r  п подушка для лежания
L ie g e s itz  m место для лежания
lin e a r  линейный; первой степени
ii in ie n lu ftv e rk e h r  ш связь между радиостанциями
L in ien ve rkeh r m воздушное сообщение; связь между двумя радио­

станциями 
liinksgewinde 11 левая резьОа
einkekurve £ левый поворот /вираж/; левое закругление 
Loch п отверстие, люк 
Logbuoh п бортжурнал 
LooninggerHi п допинг
lo sba r разъёмный,отъёмный; разрешимый; растворимый
1'озеп освобождать, отделять; ослаблять /,чт»р в и н .-к  /; сни­

мать; растворять; решать / з а д л и ^  /  
lo ssch n a llen  освобождать, развязывать; расстёгивать, отстёги­

вать
■ -g ’ :' х ::- . гл О g •- ••• 1 г.Ц :• л , разъедино .е„ , раоцеыдз-

ние; разобщение; отвинчивание; ослабление; освобоа- 
денио /в и н г » a гоотвсрснтте; раствор 

Lo i с лот; припой; отвес, вертикаль, вертикальная прямая; 
п. в^п вя Цйку кзтя 

офлоЪкс f  вертикальная ось 
1 :4 ей пайка 
О 'ь ; . ? , .  f  оолоьвас .самоа
L o -.iticn l отвесный; перпендикулярный; вертикальный
Воске 0 зазор;просвет; промежуток; пропуск, пробел, недочёт;

opofiib. люк t о гьсрстиа ; bucmkg., БПйдкнй 
j~nft -f воздух ; мертвый ход ;игра; зазор ; просвет
LuftabTchr Г противовоздушная оборона; актявяы з средства ЛВС
lu ftabw ehxrakete г зенитная ракета, ракета класса «земля - 

воздух «
nu ftau fk larung  £ воздушная разведка
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L u f t a u f n a h m e  f  оъёмка о воздуха; аэро/фото/съёмка; аэро/фото/ 
снимок, воздушное фотографирование 

L u f t a u f s i c h t s b e h o r d e  f  орган надзора за воздухоплаванием
L u f t a u f t r i e b  m подъёмная сила, восходящий ток воздуха 
L u f t a u f w r  id  m затрата /расход/ воздуха
L u f t b a l l o n  ш аэростат, воздушный аар
b u f t b . a n d  п  струя воздуха, поток воздуха
Lu ftb ed arf га расход воздуха, потребное количество воздуха
Lu ftb lSschen  п пузырьки воздуха
Luftb riicke f  авиалиния, линия воздушного сообща вид; воздушный  ̂

мост / со общ ен и е  по в о зд у х у  />/е»суу у в у / ** пунктами/

n u f t b u s  m воздушный автобус
buftdampfет ш воздушный демпфер, воздуяяый /пневматический/ 

амортизатор; воздушная подушка 
lu f td lc Jr t  воздухонсnp-оннцаэмый, герметический
Iiuftdxchte f  плотность воздуха
- - f ' . t i  е е e lr a a a c M . n o  £  д и з е л ь н ы й  мотор, работаг-дий на о к а т о м

воздухе
Luftd ruck  ш давление воздуха; атмооферное давленые 
nuftdruckiiohe f  барометрическая высота
j.uftdarchgang ш воздухопровод, воздупянй /вентиляционный/ 

канал
Luftdurchsatz ш /о& ьёлмыи /  расход воздуха; массовый расход 

воздуха
Tdriduraaoatzgewicht расход воздуха

ift-'burcbstibmuiigK^eschwindigkeit Z скорость истечения 
воздуха

: z f d e i i i l a  f  m в о з д у х о з а б о р н и к  

, i k t e i n t r i i t c k a n a l  га к а к а л  в о з д у х о з а б о р н и к »  

b u t t e r  it вентилятор ,
’ 'Ч е г Ь х Ь з е г  m п о д о г р е в а т е л ь  в о з д у х а ,  к а л о р и ф е р

„d tttiilir-t х авиация; аэронавтика / а в и а ч м  и о о л у у х о  п л а ва н и е/;
п о л ё т ,  в о з д у ш н о е  с о о б щ е н и е  

Г.; \ ’’ t  f  a h  r +  i ’d d o  r a t  i o n  f  а в и а ц и о н н а я  ф е д е р а ц и я  

L  f t f a h r t g e r a t  n  а в и а ц и о н н ы й  п р и б о р  

P / u ' t t a i i r t i x t u s t r i e  f  а в и а ц и о н н а я  п р о м ы ш л е н н о с т ь  

,,.;i f t f a h r t l e h r e  f  у ч е н и е  об а в и а ц и и

L o f t f a h r t t e c h n i k  Z  а в и & ц я о и я а я  т е х н и к е  

X T i t i a k r z e a g  n  л е т а т е л ь н ы й  а п п а р а т  

1 •. dCt t a h r  и о u g o a u  и с а м о л ё т о с т р о е н и е
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L u ftfe d e r f  воздушный амортизатор 
i Lu ftfe d e rb e in  n пневматическая амортизационная стойка иасон 
Lu ftfederung  f  пневматйчеокая амортизация
L u ft fe u c h t ig k e it  f  влажность воздуха 
L u f t f i l t e r  п воздушный фильтр
L u ftf la s c h e  f  баллон сжатого воздуха / оо сжатым воздухом/ 
L u f t f lo t t e  f  воздушная армия; воздушный флот 
Lu ftfB rderu ng  f  подача воздуха
lu f tg e k iih lt  о воздушным охлаждением, охяаидевмый воздухом 
Lu ftgeschw ind igke it f  скорость движения воздуха, воздушная

скорость; скорооть ветра; охорооть набегаю­
щего воздушного потока / е  азродинагяооескеи
m p y J e  /

L u ftg le ic h r io h te r  m выпрямитель, работающий та  сжатом вязду. 
Lu ftha fen  m аэропорт, аэродром
Lufthansa f  "Люфтганза" /а к ц и о н е р н о е  о б щ е с т в о  a e ip y /x  ч и х  <Г- 

щ  е ни и ФРГ/
Lu fth o h e it f  оуверинтет в воздушном пространств а 
L u fth t ille  1 воздушная 'оболочка, атмосфера 
L u f t in h a lt  m оодержазге воздуха; об'ьея воздуха
Lu ftk a a a l m воздуиный какал, воздуадик, воздушна Петрубок 

воздуховод, воздухопровод 
L u f tk ra f t  f  аэродинамическая сила, ожле полного оспсотсвлет ,8.- 
Lu ftk ran k h e it f  воздушная болезнь, заболевание арк полёте на

большой высоте воледотзив разракённоотг в. . . ха, 
высотная болезнь

L u f tk re is la u f  ш циркуляция воздуха;
geschlossener замкнутый Цикл /круговой процесс 

воздуха/
LuftkUhlung f  воздушное охлаждение
Luftladung  t  наполнение цилиндра воздухом; электрический

заряд воздуха, заряд воздуха; зарядка воздухом
L u ft le e re  f  вакуум, разряжение; безвоздушное пространство
L u f t l in ie  f  воздушная траоса, авиалиния
Luftmangel m недостаток воздуха
Luftmenge f  количество воздуха
Luftm otor ш авиационный двигатель, работающий сжатым воздухом
L u ftn a v ig a tlo n  f  самолётовождение, аэронавигация, воздуяяая 

навигация
Luftnetz. п сеть авиалиний

21-3846
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Luftpostamt n отделение воздушной почты; служба авиапочты 
Luftpostverkehr m перевозки воздушной почты
Luftpresser m компрессор ожатого воздуха, нагнетатель, воздуш­

ный наооо, воэдуяная помпа 
Luftraum m воздушное пространство, воздушная зона 
Luft-Begenerationsaniage Z установка для регенерации воздуха 
Luftreise f путешествие по воздуху; полёт /пассажира/ на само­

лёте, перелёт, рейс 
Luftschlff п воздушный корабль; дирижабль 
Luftschlffahrt f воздухоплавание
Lufteohraube f воздуяный винт, пропеллер; ветрянка / и в и а ц и

CHHOI* OomSu  /;
zweiflUgelige ——  двухлопастной воздушный винт 

L u ftechraubenanBchluE m крепление возданного винта 
Lufteohraubenantrieb m привод воздушного винта; поршневой 

двигатель; привод поршневого двигателя 
Luf tec'nraubenblatt п лопасть воздушного винта 
Lufteohraubenebene f плоскость вращения воздушного винта;

пдоскооть, сметаемая воздушным винтом 
Luftechiaubenflugzeug п винтовой самолёт /о пориневым и л и

турбовинтовым двигателем/ 
LuftBchraubenkreis m площадь круга, ометаемая воздуииым

винтом; диок винта 
Lufteohraubennabe f втулка воздушного винта 
Luftachraubeneteigung f яаг воздуиного винта
Luftschxaubenstrahl ш отруя /поток/ от воздушного винта, офера

дейотвия винта; площадь, ометаемая вин­
том

Luftechxaubenvortrieb  m тяга  воздущного винта
Luftschraubenwelle f  вал воздушного винта /пропеллера/
Luf tschraubenwirkung f  к. а. д. винта 
Luftscbraubenzug m тяга  воздушного винта
Luftspeicher m аэрокамера /  o o j y y  илини  а*-/улгул*лхр/
LuftBpeichermotor m воздушнокамерный /  у и з е л е н и и  /  двигатель, 

двигатель о аэрокамерой А  о с з у у ш л и т
а х*ул*ул ет  v з ' а  м  /

Luftspeicherverfahren п споооб /метод/ аэрокамеры 
Luftsteuerung f распределение воздуха 
Luftstrahi а воздушная отруя; тяга  воздуха 
Luftstrahltriebwerk я воздушно-реактивный двигатель 
LuftstreitkrSfte f pi военно-воздушные силы, воздушный флот
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Luftetrom  m воздушный поток, воздушное течение, струя воздуха;
воздушная тяга 

Luftstromung £ поток воздуха, воздушное течение 
Lu ftsuchradar ш,п поисковая р&дио-локецяонная станция, поиско­

вый радиолокатор 
Lu fttanken  п дозаправка /с а м о л е т а / .в  воздухе; пополнение 

горвчим в воздухе 
L u f t ta x i п воздушное такой 
L u ft te ilc h e n  п частица воз,духа 
bufttem peratur £ температура воздуха
lu f t t ra n s p o r t  а воздушный транспорт; воздушные перзвозкк; 

e/tm eo  перенос погоды
L u ftt .r io h te r  ш воздушная воронка; воздушное сопло; воздушный 

патрубок, диффузор А  а р  о ю р а  тор с /
LuftuberschuB ш избыток воздуха; избыточный воздух
LuftUberschuEzahl £ коэффициент избытка воздуха
LUftung £ вентиляция, зевтклнроаанне; оттордажкванне /

пне pmantuyec т о р м о з е  /

bUftungsanlage £ сиотоет. вентиляции
Luftungssystem  п система вентиляции
L u f t v e n t i l  л воздушный клапан, воздушный вентиль 
Lu.ftverdio.hter m воздушный нагнетатель, компрессор 
lu ftve rd iirm t разрежённый / о  ео зр и з -е  /
Luftverdiirmung £ разрежение воздуха
L u ftv e rh a itn is  и коэффициент избытка воздуха
Lu ftve rkeh r m воздушное сообщение, воздушная связь 
Luftverkehrsabkoamen п соглашение о воздушных перевозках 
Lu ftve rk eh rse in sa tz  ш использование в воздушном сообщении 
Lu ftve rkeh reg ese llBo h a ft £ авиатранспортная компания 
L u itve rk e h rss ich e rh e it  £ надёжность и л и  Оезопаоность воздушно­

го пассажирского оообщения 
lu f tv e rk e h rвtechnische O rgan isation  £ организация'по технике

воздушного сообщения 
Luftverkehrsuntem ehm en а воздухоплавательная компания 
Luftversorgungsan lage f  воздухоподводящая трубка 
L u f t v e r t e i le r  m распределитель воздуха 
Lu ftvo rlagerung  £ зона повышенного давления 
Luftvorwarm er m подогреватель воздуха
Luftvorwarmung £ предварителышй нагрев воздуха; подогрев 

воздуха
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Lu ftw a ffe  f  военно-воздушные оклы = ВВС, военная авиация 
Luftweg в  воздушная линия; воздушная траоса, заданный марш­

рут; воздушный путь, воздушный канал; путь движения 
воздуха

Lu ftw ideretand  m сопротивление воздуха, лобовое сопротивление
L u ftw lrb e l m завихрение воздуха, вихрь, воздушный вихрь
Luftzuearmeneetzung f  состав воздуха
L u ftz u s ti ad и атмосферные условия; состояние воздуха
Lake f  лик
Lunker m „аковнна, усадочная раковина; ооевая рыхлооть

И

Maohzahl f  чжожо Маха, чиэло Маевокого 
mager бедный, окудный /о  с к е с и  /
Hagnetapparat а магнето
M agnetfeld п магнитное поле 
Magnetometer п магнитометр
Magnetoeohalter в  переключатель магнето, магнитный 

перекхпчат-зяь 
MagnettongerSt п магвитофоя 
M agnetyen tii а магнитный клапан
Magnetztlnder ш магнето
MagnexzUndung f  зажигание от магнето
MakxogefUge п макроструктура 
Mangel а недостаток; дефект, порок, изъян 
mangelhaft недостаточный; о недостатком
bL=mnloohdeckel п крышка лвка и л и  лаза /горловины/
Mannsohaft f  экипаж; команда; рядовой ооотав; расчёт /о р у д и я /  
manntragend пилотируемый, о человеком на борту
ManSver п макэвр; манёвры, учения
M anBvrlere lgenechaft f  манёвренность, поворотливость, под­

вижность, управляемость 
M andvrlerf& h igke lt I  манёвренность
Mantel m кожух; корпуо; рубашка / ц и л и н д р а / ' ,  оболочка;

покрышка /п н е в * а т и м а / , поверхность, боковая поверх­
ность / л  и np.f ц и л й  п р и  и  /

M anteifl&che f  поверхность оболочки 
manuell ручной
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Marine f  военно-морские сипы; военно-морской флот; морское 
ведомство

M ax in e flleg e r m лётчик вобняо-морокой авиации; самолёт военно- 
морской авиапии; 

p i военно-морская авиация, авиация ВМС 
M a rin e f lie g e rh o re t m военно-морскря авиационная база, евиаии- 

онная база ВМС 
Marineflugwesen п военно-морская авиация, авиация ВМС 
Marlneflugzeug п самолёт военно-морской авиации 
M a r in e lu f tB t re itk rS f te  f  p i военно-морская авиация, авиация ВМС 
markant видный, примечательный
Markenbenzin п фирменный бензин; бензин, снабжённый фабричным 

клеймом
m arkieren отмечать /меткой/, обозначать, маркировать 
M arkierungsflugzeug п самолёт наведения
M arschgeschw indigkeit f  крейсерская скорооть; экономичная 

скорость; рм т  маршевая окороеть 
Maschinenbau m машиностроение
MasohlnenbauBtahl m конструкционная /машиностроительная/сталь 
Maschinenbedienung f  уход за машиной, обслуживание машины 
M asch lnenfabrik  f  машиностроительный завод 
Maschinengewehr п пулемёт
Maschlnenkanone i  автоматическая пушка
M asch inen leistung f  производительность /производственная 

мощность/ машины 
Maechinensatz ш агрегат; мотор; генератор; комплокт машин 
МаВ п размер; мера, степень;

f r e ie s  свободный размер 
MaE&nderung f  изменение размера
M aBarbeit f  точная работа, работа с точным соблюдением раз­

меров
Мавве f  масоа; вещество; корпус; земля
MaBeinbau m установка о точным соблюдением размере*-
blaBeinheit f  единица измерения
Massenausgleich ш весовая компенсация; груз балансировки;

уравновешивание масо; балансировка 
M asseneinheit f  единица массы 
m aBenhaltig выдержанный в размерах 
blaseenkraft f  сила инерции; инерционная нагрузка 
MaBBenverh&ltnie п соотношение масс 
22-584в
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Maesenwidexstand m инерция; инерционное сопротивление, сопро­
тивление мессы

MaUgabe f  соразмерность, соответствие 
mafgebend решающий, авторитетный, руководящий, служащий 

мерилом
H a B h a lt ig k e it  f  точное соблюдение размеров; неизменяемость в 

размерах
Mafetab ш масштаб; масштабная линейка; мера, икала 
мя-п «ид п макс ему м 
mechanised механнчеокий 
Medium п среда
M eeieefliegeiettitzpunk-t ш авиационная база военно-морских сих,

военно-морская авиационная база

MeeiaehBhe f  высота над уровнем моря, абоохвтная выоота, 
уровень моря 

Mehx в  остаток, излишек, избыток 
Kehrbelaetung t  избыточная нагрузка, перегрузка 
MehifaohzexetBuber m многократный распылитель 
Mehxgewloht п избыточный вес
Mehxleiatung t  избыточная /добавочная/ мощность, избыток мощ­

ности; избыточная производительность 
M ebxsltzer m многоместный оамолёт 
Mehxetufenxakete f  многоступенчатая ракета 
M ehretu fentrBgerrakete  t  многоступенчатая ракета-ноомтель 
m ehxatufig многоступенчатый, многокаскадный 
M hxt& g ig  многодневный
a e h x te i l ig  составной; разборный, разъёмный, состоящий из мно­

гих частей
Mehrzweckflugzeug в многоцелевой, универсальный самолёт 
Kehxzyiindermotox ш многоцилиндровый двигатель 
Keietexxad п эталонная шестерня, эталонное зубчатое хоиесо 
Meldeaufnahme t  прием донесений 
Membran(e) f  мемОрана, диафрагма, перепонка 
Membranbewegung t  движение мембраны; колебания перепонок 
МешЬгаврш&ре f  мембранный наооо, мембранная помпа 
MembianToxxichtung t  мембранное уотройство 
Mersge t  маоса, множество; количество, совокупность 
Mengenregelung t  дозировка; регулирование расхода; регулкрова- 

ние подачи /т о п л и в а /
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M engenverhSltnie и количественное отношение составных веществ 
в смеси, -количественное ооотноиение, про­
порция

Merkur в  Меркурий
MeBanlage £ измерительная установка, установка для измерений 
KeBbereioh m,n область /предел, диапазон/ измерения;

диапазон измерений, пределы измерений 
MeBdose f  месдоза; /гидравличеоккй/ динамометр; индикатор
MeBdflse £ трубка Вентури; дозирующий жиклёр, мерное /измери­

тельное/ сопло 
meseen замерять, мерить, измерять, определять размер
меввег в  измерительный прибор, измеритель; указатель, 

счётчик; дальномерщик
Messer п нож; резец, зуб /*>рез*е / ; режущий инструмент
MeBergebnis п результат измерений
M eBfehler в  ошибка /погрешность/ измерения, ошибка замера, 

абоолютная погрешность отсчёта
MeBfeld п измерительная лаборатория; измерительная станция;

метеорологическая площадка, метеопяощадка; электро­
магнитное поле А а т р и м и / измерительного прибора 

MeBflug в  измерительный полёт; испытательный полёт; полёт на 
разведку погода 

Mefigenauigkeit £ точность измерения
MeBgerfit п измерительный прибор /инструмент/; измерительная 

аппаратура
MeBgerSte n p i измерительная аппаратура; измерительные при­

боры
M eBgeratetrSger m контейнер о измерительной аппаратурой 
MeBgxenze £ предел измерения, граяица области измерения 
MeBgrOBe £ измеряемая велжчина 
JieBinetrument п измерительный прибор /инструмент ■'
MeBpunkt в  точка замера, текущая точка / о  с т р е л е ,S e je u u m e e o S

а р т и л л е р и и /
M efie te lle  £ место измерения; меото установки датчика; пост 

артиллерийской инструментальной разведки
M efiuhr £ счётчик; манометр; секундомер; стрелочный /"з?фвр- 

блатный/ индикатор 
Meesung f  размер; обмер, измерение, промер
MeBverfahxen п способ и л и  ш тод  измерения; методика измерений
MeBwerk п чувствительный элемент; очётяый /измерительный/

механизм, механизм измерительного прибора; измери­
тельный орган, измерительное звено; измеритель 

MeEwert ш измеряемая величина
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MeSwertfernttbertragung f  телеизмерение, телеметрия, передача
измерительных данных

M elwertUbertragungsgerat п телеметрическое передающее уст­
ройство

M eEzylinder ш измерительный цилиндр 
M e ta lla u f la g e  f  металлическая обкладка 
M eta ilf lu g zeu g  п цельнометаллический самолёт
M et& llschutz  ш защита металла от коррозии; антикоррозийное 

покрытие
M e ta lle p r itz e n  п металлизация распылением 
M e te o r fa ll m падение метеоритов
Mlkrogeflige п микроструктура, микроскопическое строение 
M ilohe traEe  f  Млечный Путь
M i l l t & r f l ie g e r  ш военный лётчик; военный самолёт;

p i военная авиация
M i l i t a r f l ie g e r e i  f  военная авиация
M llita r f lu g z e u g  п военный самолёт
m ilita x lB o h  военный, воинский
M lnderle ie tung  f  недостаточная /недостающая/ мощность 
mindern уменьшать, сокращать, снижать; смягчать, ослаблять 
Mlnderung f  уменьшение, сокращение, снижение; смягчение, 

ослабление
M lnderungeventll п редукционный клапан
m inderwertig  неполноценный, недоброкачественный, низкосорт­

ный
mindeet наименьший, минимальный 
M lndestbelastung t  минимальная нагрузка
Kindeetentfernung f  минимальное расстояние; минимальное уда­

ление
Klndestforderung f  минимальное требование
M indestgeschw lndlgkeit i  минимальная скорость 
M ndestgrenze f  минимум
Mindesthdhe f  минимально допустимая высота /п о л е т а  /  
M indeetinha lt ш минимальный объем, минимальное содержание
Kindest le ie tu r.g  t  минимальная мощность; наименьшая произво­

дит ль кость 
MindfiBtmaE с минимальные размеры, минимум
Mindeetrlcr.«rh-3iteabetand m минимальное беэопаоное удаление

yj.m b'stoicboil..'.; t a f  jugbbhe t  минимальная безопасная высота
полета
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M indeet-Waagerechtgeechwindigkeit f  минимальная скорость при
горизонтальном полёте 

minimal минимальный, наименьший 
M inim alw iderstand m минимальное сопротивление
M in isterium  n fU r d ie  L u ft fa h r t in d u e t r ie  министерство авиа­

ционной промышленности = МАП 
Misehen п смешение, омешивание
M ischgerat п усилитель-преобразователь; прибор для смешива­

ния, омеситель 
Mischkammer £ смесительная камера t
Mischmantel m омесительный мешок кислородного аппарата 
Misohung £ смесь; смешивание, смешение; соединение 
M ischungsglelchung f  рецепт смеси, формула смеси
M iechungeyerhaitn ie п состав смеси, пропорциональный состав

/т о п ли вн о м  /  смеси, соотношение компо­
нентов смеси

M iech ven til п смесительный /смешивающий/ клапан 
M lsohyeriahren п способ смешения /смешивания/
M lschyorrich tung  f  р а л е т  смеситель, смесительное устройство 
Mieohzone £ зона смешивания; у я у и о  равносигнальная зона 
m lta rb e lten  сотрудничать
Mit-Koemonauten m p i товарищи космонавты, космонавты-коллеги 

m itlau fen  вращаться в режиме авторотации /  о н е с у щ е м  пинт е
в е р т о л е т  о/ /

m itlaufend работающий совместно / л у в  и г отеле /  
mitnehmen взять с собой, забирать с собою
m itre iBen  уносить, увлекать за собой, захватывать /  о т о п л и в е  /  
M itte  £ оередина, центр
M lt t e l  п средство, способ; оредняя величина, среднее число; 

середина; среда; 
im в среднем

K itte ld e o k e r  m моноплан со средний расположением крыла, 
ореднеплан

M itte ld ru o k  m среднее давление
M itteldruckm otor m двигатель со средней степенью сжатия 
M itte leu ropa ieche  Z e it  ■= MJSZ среднеевропейское время 
M it t e l f l l lg e l  ш центроплан; среднее крыло в триплане
K itte lf lU g e lh o lm  ш лонжерон центроплана
M it te l la g e r  п средний /коренной/ подшипник /«w w o m o »  /
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M it t e l l in le  f  ось, осевая и л и  средняя линия; линия центров, 
ось симметрии 

M ltte lp le u e ls tan g e  f  средний прицепной шатун 
M itte lpunk t m центр, средняя точка
M itte ls tre c k e  f  среднее расстояние полёта / о т  WO ро 3 0 0 0 хм / , 

воздушная линия средней протяжённости 
M itte le trecken flu g zeu g  п самолёт для полётов на средние

расстояния / От У00 р е 3 0 0 0 хм  /  
M itte ls treckenverkehx  m связь, сообщение на средние расстоя­

ния
M ittelBtreoken-Verkehxsflugzeug п пассажирокий самолёт для

полётов на средние расстояния / е/и  9 0 0
р е  3 0 0 0 хм  /

M itte ls tU c k  п средняя часть , середина, центроплан /н р и х а  / •  
Промежуточное ЗВеНО / м е х а н и з м а /

M it te l t r a k t  m центральный пролёт 
M itte lw e llen b e re ich  m средневолновый диапазон 
M itte lw e rt m среднее значение, средняя величина 
M ittragen  п несение 
m ittragende несущая /о З ш и в н а /
mitumlaufen вращаться вместе о чем-либо, совместно вращаться 
M itw irkung f  оодейотвие, участие;

unter — ^ при участии 
Modul m модуль 
molar молярный
Momentanachse i  мгновенная ось вращения
Momentenbelzahl f  коэффициент полного аэродинамического 

момента , коэффициент момента 
Momentengleichung f  уравнение моментов 
Mond m луна /месяц/Г

um dan —  herum вокруг Луны 
Mondanzlahung f  притяжение луны 
Mondkugel f  лунный шар 
mondnah окололунный
Mondoberfl&ohe f  поверхность Луны, лунная поверхность 
Mondrakete f  ракета для полёта на Луну, лунник 
M o n d sa te llit  m опутник Луны
Mondeeite f :  n ioh t zu eehenda - w  невидимая сторона Луны 
Mondsonde f  лунник, ракета для исследования Луны 
Mondumlaufbahn f  траектория полёта вокруг Луны
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Montage f  оборка, монтаж, установка 
Montageabteilung f  сборочный цех 
M ontagearbeiter m монтажник, сборщик 
Montagebau m сборное строительство
M ontagebauteil в  сборная строительная деталь, монтажный 

/сборный/ элемент 
Montagebtthne f  монтажная площадка; стремянка, помост для ра­

бот на двигателе самолёта 
Montagehalle £ оборонный цех /самолетестроиюе/ты/еге злвоуаг / \  

сборочный ангар, монтажная /сборочная/мастерская 
montleren собирать, монтировать, устанавливать;

f e r t ig  окончательно собирать 
M oreetaete f  телеграфный ключ /Морзе/
Motor m двигатель, мотор
M otorantrieb  m привод двигателя, моторный привод 
M oto ran triebw e lle  f  вал моторного привода 
MotorauJTbau m моторная надстройка, мотор
Motorboolc m рама двигателя; станина двигателя; моторный крон­

штейн; подмоторные козлы, моторная рама 
Motordrehzahl f  число оборотов двигателя 
Motoreinbau ш установка двигателя, моторная установка 
Motorenbau ш двигателе строение, моторостроение 
Motorenbauer а  двигатедеотроитель, моторостроитель 
M otorenbetrieb в  работа двигателя, эксплуатация двигателя;

тяга  двигателя 
Kotorengerttuaoh п нум двигателя, шум моторов
M otoren le istung £ мощность двигателя
M otor(en )regelung £ регулирование двигателя 
M otorflug  в  полёт с работающим двигателем 
MotorgebBuse п картер двигателя, кожух двигателя, картер 

кривошипа
Motorflugzeug п оамодёт, самолёт с поршневым двигателем
m otorgetrieben с приводом от двигателя, приводишй в движение 

двигателем
H o to rg le lte r  ш моторный планёр, мотопланёр, планёр с мало­

мощным двигателем 
Motorgondel { гондола двигателя
Wotorhaube f  капот двигателя, обтекатель двигателя 
Motorkolben и поршень / i+илин у у а /  двигателя 
i->otorpumpe £ моторная помпа, мотопомпа
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M o t o r r l i c k s e i t e  f  обратная с т о р о н а  мотора
Kotorspant m моторная перегородка, рама установки двигателя, 

поперечная ферма 
Motorst&rke £ мощность двигателя
Motorstockung £ помеха в двигателе, авария двигателя;

неисправность, задержка двигателя 
m otortechnisch с точки зрения двигателестроения 
M otortrager ш рама двигателя, подмоторная рама или  ферма, 

кронштейн крепления двигателя 
M o to rtre ib s to ff ш моторное топливо 
M otortriebwerk п моторный привод, моторный двигатель 
M otorverkleidung f  капот /обтекатель/ двигателя 
Motorwahl £ выбор двигателя
M o to rw e llen le is tu n g  £ мощность на валу двигателя
Muffe £ муфта; втулка; раструб 
mul по часовой стрелке
MundstUok п сопло, насадка, всасывающий патрубок, наконечник

Miindung f  отверстие, насадка, оопло
Miindungsstellung £ расположение входного отверстия
Muster п образец; тип; опытный экземпляр; макет; марка

/ С USfOy7t'rr7U /
Musterprttfung i  испытание опытного образца, типовое испытание
Mutter f  гайка
M utterrakete f  ракета-носитель
M uttersohlUssel m гаечный ключ

Н

НаЪе £ отупица; втулка воздушного винта 
Habenverhaltnls п отношение диаметра ступицы к наружному 

диаметру
НАСА Haube £ кольцо НАКА, капот НАКА
ftaohalamung £ подражание, имитация, копирование
Hacharbeiten п доделка, доводка, чистовая обработка, допол­

нительная обработка
nacharbeiten доделывать, дорабатывать, обрабатывать начисто;

зачищать, отделывать, пригонять 
Haohbau m производство по лицензии ~
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naohbausn строить по образцу; копировать, воспроизводить
/н а л /о .,  м о н ст р ум с+ и ю  /

nachbohren оверлить -начисто, подчищать; расоверливать, рас­
ширять / о т в е р с т и е  /

Haohbrenner ш форсажная камера; система дожигания 
nachdrdcken дополнительно подавать под давлением 
Hacheilw irkung 1 влияние запаздывания, ототаванжя 
naoh flieBen  отекать, продолжать отекать
nachgieb ig  гибкий, пружинящий, сдающий, податливый, нежёсткий;

упругий, элаотжчный 
Saohg leb igke lt f  податливооть, элаотичность, гибкооть, упру- 

гооть
naohladen дозаряжать, подзаряжать, дополнительно заряжать

/н а и р ., и, и л и н д р  р а с / о  ч е й  см есью  /
Sa ch la d e ve n til п клапан для дополнительной зарядки и л и  

загрузки
sachladung £ подзарядка, доэарядка; дополнительна /повторная/ 

загрузка, подзагрузка, догрузка
aach lassen 1. ослаблять, уменьшать; 2 . отпускать / с т а л ь / \

37 ослабевать, уменьшаться, убавляться, спадать, за­
тихать; 4. срабатываться 

Bach lau f п> движение по инерции; а е р у  опутная струя, след за те­
лом в потоке, турбулентный след; завихренная зона 
/ а  л о т о м  е / J ориентирование / к о л е с а  ш а с с и  /  

flaoh lie ferung  £ дополнительная /повторная/ поотавка
N aohlaft f  дополнительный /добавочный/ воздух 
nachprUfbar контролируемый
Sachpriifung f  повторный /дополнительный/ контроль, повторная

/дополнительная/ проверка; добавочное /повторное/ 
испытание; контрольное испытание 

Kachregelung £ дополнительная регулировка, подрегулировка, 
последующее /уточняющее/ регулирование; под­
стройка

Sachrioh-tendienst m служба связи ; служба оповещения; разведыва­
тельная /контрраэведывательная/ служба 

filachxichtenm itte l п средство связи
fiachxlchtenUberm ittlung £ связь ; передача сведений, информа­

ций; служба связи 
:'aobscbub m пополнение, возмещение, дополнительная подача, 

снабжение, подвоз
n a cb s te llb a r  регулируемый
S a c h s te llb a rk e it  f  регулируемость 
Ea ch r.te lle in r ich tu n g  f  регулировочное устройство
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n a ch s te llen  регулировать, устанавливать; подтягивать, пре­
следовать

Hachstellsohraube f  регулировочный /установочный/ винт 
Hachstellung  f  регулировка, установка; подтягивание; отклоне­

ние; преследование 
Haehstrom m воздушный поток, создаваемый винтом; зона понижен­

ного давления, заполненная вихрями; опутная струя; 
поток воздуха за винтом 

Hach3tr8men с спутная струя; сток, последующий приток 
Ilachtanken п дополнительная заправка, дозаправка /топливом/ 
Hachtbeleuchtung f  ночное освещение 
Haoh.tbombenflugzeug п ночной бомбардировщик 
S a c h te i l ш недоотатотг, убыток, дефект, порок, изъян 
n a o h te ll ig  отрицательный, невыгодный, неблагоприятный 
■Saobtflug ш ночной полёт 
MachtJSS-gei m ночной потребитель 
Saohtlandung f  ночная посадка
naohtrfig lioh  1 . последующий, добавочный, дополнительный, запоз­

далый, невыгодный; 2. потом, задним числом 
Kacbxrcpfen п последующее капание
Sachverbrennung t  догорание, дожигание / / c / j» » ?m / ; форсаж 
Saohverdiciitung f  дополнительное ожатие
H ackenro lle  f ,  Nackenkissen п шейная подушка / н с у  сс/сге/V t> <v ■/us?о-

т о э  даг/м ж е  /; подушка ДЛЯ 
ГОЛОВЫ

fiadel f  игла, игольчатый подшипник, игольчатый ролик / л с у - -  
илилнила/ ; Стрелка /и р и С о р о /  

nade lge lagert расположенный на игольчатых подшивнжк&х 
K ade llager п игольчатый подшипник 
Nageln п детонирование 
N&he f  близость, смежность
K&herung 1 приближение, апроксимацня, сближение, подход 
uaherurigsldeung f  приближённое решение 
n&herungsweise приблизительно 
Kahflugverkehr ш местное воздушное оообщэние 
H&trt f  шов,стык
SahtschweiBen п роликовая свар ка ; заварка шва
Nahverkehrsbereich m,n узловой диспетчерский район
Narbe f  рубец, рубчик; язвина, следы коррозии
Hase f  нос, носок, носовая часть; выступ, шип, прилив; ребро



-  175 -

flasenholm m передний /носовой/ лонжерон
Nasenkonus ш р н т  носовой конуо
SaBenradlue m радиус ноока крыла
Nasenrlppe £ носовая нервюра /н р м л а  /
Nasenverkleidung £ обшивка носка; носовая обшивка
N avigation  £ навигация, самолётовождение
N av iga tio n sflu gp lan  т навигационный план полётов
N avlgationefunkfeuer п навигационный радиомаяк
HavigationeinBtxum ente n p i навигационно-пилотажные приборы

, N av ig a tio n sm itte i п навигационный прибор; оредотво обеопече-
ния самолётовождения

Navigationsraum  ш кабина штурмана, штурманская кабина
N avigationsun terlage  f  основы самолётовождения и л и  корабле­

вождения
N avigationsverfah ren  п навигационный метод, способ навигации,

способ самолётовождения и л и  корабле- 
в ожде ння

Navigator ш навигатор, штурман-навигатор 
Hebei m туман, мгла, дым с
Nebelgerat п дымовой прибор, дымообразующий авиационный при­

бор, прибор для образования дымовой завесы 
NebenantriebBrad п вопомогательный, эапаоной и л и  параллельный 

привод
Nebengerauach п посторонний /побочный/ шум
Nebenlager п добавочный /вопомогательный/ подшипник
Nebenmuster п модуляция, разновидность, вариант
Nebenpleuel ш прицепной шатун, боковой и л и  вспомогательный 

шатун
Bebenraum m подсобное, вспомогательное помещение

, Hebenepannung £ дополнительное, второстепенное, добавочное 
напряжение

Hebenetrom m индуктивный ток, вторичный ток, параллельная 
магистраль

Hebenwlrkung f  побочное влияние и л и  действие
Heigung £ склонение; наклон, крен; уклон; крутизна / к р и в о й  /  \ 

ЗА пикирование /в о зд у ш н о й  i+ели /■ отклонение /нагар.' 
т а  г нитнее /  ; СКЛОННОСТЬ , тенденция 

N eigungBkre leel ш жироокопичеокий, гироскопический креномер; 
уклономер

Neigungsmeseer m уклономер, креномер, указатель крена; указа ­
тель окольжения
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Helgungewinkel в угол крена; угол скольжения, угол наклона;
уклон, угол склонения 

Henndrehzahl f  расчётное и л и  номинальное число оборотов, число 
оборотов при номинальной мощности 

Henndruok m расчётное и л и  номинальное давление 
Henndurohmeeser m номинальный диаметр 
Hennfrequenz t  номинальная частота
НешЛбЬе f  граница высотности / д в и г а т е л я / ; расчётная и л и  

номинальная высота
Hennlaet f  расчётная и л и  номинальная нагрузка 
Herm leietung 1 номинальная мощность; номинальная производитель­

ность /д в и га т е л е  /, расчётная мощность
Hennl'eietungshShe i  высота номинальной мощности, расчётная 

высота /поршневого/ двигателя
Nermeohub m расчётная и л и  номинальная тяга  /р е а к т и в н о ю  

д в и г  ангеле /
H e r m e p a n n u n g  f  номинальное напряжение, рабочее напряжение, нап­

ряжение питания
Bettoachub m расчётная тяга  /налр ., р> еакт ив л о го  д в и г а т е л я /  
Hatz п сетка; решётка фермы, сеть
n e u a rtig  новый; нового типа и л и  вида, новой конструкции, 

модернизированный 
Beuordnung f  новый строй, новый порядок; преобразование 
Heutralpunkt m аэродинамический центр;

dee k lO gels фокус крыла у
K ic h t le l t e r  ш диэлектрик, изолятор, плохой проводник, 

непроводник
n ic h t lS sb a r  неразъёмный
3 ich traucherkab ine  f  кабина для некурящих 
n ich ttragend  не несущий 
H ick e l п никель
Bickmoment п момент относительно поперечной оси /самолёта/, 

кабрируиций /пикирующий/ момент, момент тангажа

Hiederdruok ш низкое давление
niederdrlioken прижимать, отжимать книзу
Hiederdriicken п сжатие, сжимание
H ie d e rd ru c k filte r  п фильтр низкого давления
H iederdrnckturb ine t  турбина низкого давления, низконапорная 

турбина
U iederdruckverd iohter m нагнетатель низкого давления
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Hiedergang m спуск
nledergehen снижаться, терять высоту; опуокаться; нттн на 

посадку, приземляться; опускаться, падать, 
тонуть, погибать 

liedergehen  п приземление, опуоканкв, передвижение вниз; 
гжбель

niederkomnen опуокаться 
H iederlaseung t  отделение, филиал
S lede rech lag  m осадок, конденсация, конденсат, ооадкк; удар 

крылом вниз /п т и ц ы  п ри  полете /; поражение 
a iederech lagen  п ооажденне, конденсация
Jiiedertem peratuxgefa ile  п разнооть и л и  градиент низких

температур
niedrigeohmelzend низкоплавкий
H ie t ш заклёпка
n ie te n  клепать, склёпывать, заклёпывать
N ie tkop f ш головка заклёпки, заклёпочная головка
Rietung f  клепание; клёпка, склёпка, заклёпочное соединение, 

заклёпочный шов
ilie tve rb  Indung f  заклёпочное соединение
H ie tve rfah ren  п способ клёпка
n itx ie re n  азотировать, нитрировать
H it r ie r e n  п азотирование, нитрирование, нитрование
S lt r ie r s o h io h t  t  азотированный олой, нитрированный олой
B l t r ie r s t a h l  m сталь, пригодная для азотирования /нитрирова­

ния/, азотированная сталь
Hiveau а [hhboJ  уровень; горизонт; уровенная поверхность, 

горизонтальная поверхность
locken а  кулачок, выступ; прилив; шейка мотыля; патрубок;

заклёпка; бобышке 
Hockenbalm £ кулачковая вайба, кулачковый диск; канавка;

путь кулачка кржвоиипа .
Nookenpaar п пара кулачков
Hookentrojnmel £ кулачковый барабан, кулачковая шайба 
lookenw elle  £  распределительный /кулачковый/ вал 
Sonstop-Plug га беспосадочный перелёт
2оха t  норме; нормаль, стандарт; абс-олэтное знамявне; обра­

зец; мэра
normal нормальны®, правнльшё, обычный, регулярный; норпэндяку- 

ЯЯРЕЫЙ
K o rm a lfa ll га нормальный случай

23-3646
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Norm alflug m нормальный полёт; полёт на крейсерской скорости 
Horm alfluglage f  нормальный полётный режим
Horm alkraft S нормальная сила; сила, действующая по нормали;

перпендикулярная сила 
Horm al-Hull (.NH) f  /средний/ уровень моря; плоскость отсчёта 
Hormalsehub m приведённая тяга 
Hormbauwelae f  стандарты строительства
Horm tell п нормаль, стандартизованная /нормализованная/ 

деталь, стандартная деталь 
Hormung f  стандартизация, нормализация, нормирование, унифи­

кация
So tau Bstieg  m аварийный люк, аварийный выход, запасной выход 
Hotausatiegklappe f  лек для аварийного выхода 
H otdauerle ie tung  f  максимально допуотимая длительная мощность 
H otd ienst ш аварийная олужба
H o t f a l l  m авария, аварийный случай; крайний олучай, олучай 

опасности;
lm —  в случае необходимости, в крайнем случае, в 

случае опаснооти
H o th llfe  f  помощь
Sotlage  f  аварийное положение
Hotlandung f  вынужденная посадка
N o tle is tu n g  f  режим максимальной мощнооти, аварийная мощность, 

максимально допустимая мощность 
Hotruteohe f  аварийный окат /опуок/, каток
Notetromanlage f  аварийная /временная/ запаоная электроуста­

новка
Su llag e  f  нулевое /нейтральное/ положение
Nullmarke f  нулевая отметка, начало отсчёта; нулевая, основ­

ная ип и  нейтральная риока, принимаемая за начало 
оточётов

HullechubelnBtellung t  установка на нулевое положение тяги 
numerlsch числовой, численный, цифровой
H urfltige lflugzeug  п самолёт типа «летающее крыло", самолёт- 

бесхвоотка, беохвоотый самолёт
Sul f  паз, канавка, канал, жёлоб, прорез, впадина
Hutzanwendung f  практическое применение
Sutzbarmaohung f  использование; приведение в вид, допускающий 

возможность использования
Hutzdruok m полезное /эффективное/ давление, полезный напор
Hutzen ш польза;
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w irts c h a ftX lc h e r  эффективность
Mutzhub m полезный ход
M utz last f  полезный груз, полезная и л и  рабочая нагрузка; бое­

вая /бомбовая/ нагрузка; р н т  боевая чаоть; контей­
нер с приборным оборудованием 

Bu tzXastkap az ita t f  максимальная полезная нагрузка, грузоподъ- 
ёмнооть, полезная грузоподъемность 

Su tzXaetverhSX tn is п отношение полезного груза к стартовому
весу /р а н е т ы  /

Bu tz le is tu n g  f  полезная мощность; полезное действие; эффектлв- 
ная мощность; активная мощность, отдача, фак­
тическая производительность 

Butzxaam m полезный объём, полезная площадь
Hutzechub ш располагаемая тяга ; рабочий и л и  полезный сдвиг; 

рабочая тяга
Butzwirkungsgrad m эффективный коэффициент полезного действия

О

Oberdeck п верхняя плоскость 
OberflSohe f  поверхность
Oberfiachenbearbeltung f  обработка поверхности 
Oberfiaohanbehandlung f  обработка поверхности 
OberfXachenbeschaffenheit f  состояние и л и  качество обработан­

ной поверхности
Oberfxachendruok m давление на поверхность, опорное /п о ъ е р с  

пост нее/ давление 
O berfiacheng la tte  f  гладкость /чистота/ поверхности 
OberfiachenkUhler ш поверхностный надплоскостный радиатор
OberfXHchenreibong f  поверхностное трение, трение поверх­

ностей
OberfXachenriB m поверхностная трещина
OberfXSchentemperatur f  температура поверхности
OberfXachenveredeXung f  полирование поверхности; улучшение

/рафинировка/ повышение качества 
поверхности

OberfXachenwlderstand ш сопротивление поверхностного трения,
поверхноотноэ сопротивление, сопротив­
ление поверхности

OberfXUgeX в  верхнее крыло биплана; верхняя поверхность 
крыла

u b e r s c h i c h t  f  в е р х н и й  с л о й
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uberechwingung f  обертон колебаний, гармоническое колебание
O bereelte  f  верхняя оторона
Oberetufe £ р н т  последняя отупенъ
U b e r te ll п верх, верхняя часть
o ffe n h a lte n  держать открытым, открывать
bffnen  открывать, отпирать; з л  размыкать / ц е п ь / ,  прервать

/ зле ит рот он /
Offnung f  отверстие; открытие, раскрытие; раствор; щель, 

проём
Offnungswinkel m угол раствора
O ffnungezeit 1 время открывания; продолжительность открытия;

время раскрытия параипта 
O hnehaltflug  m беопооадочный перелёт 
Oktanzahl £ октановое чиоло / г о р ю ч е ю  /
01 п маоло; нефть; омазочное маоло 
Olabfuhx £ отвод /отведение/ масла
O la b s tre if r ln g  и маслосъёмное кольцо, маслоотражатель 
Olbad п маоляная ванна
O lb eh a ite r ш маоляный бак, резервуар для масла, маслохрани­

лище
Olbohrung £ смазочное отверстие; отворотив для спуска масла;

спуск масла 
Sldampfung £ масляная амортизация 
O ld ioht маслонепроницаемый;

gekapeelt заключённый в маслонепроницаемый корпус 
9ldruck о масляное давление, давление маола 
Oldruokbremae £ масляный тормоз, маелопневматическнй т о р м о з ,  

гидравлический тормоз; гидравлический
/ м а с л я н ы й  /  'ГОрМОЗНОЙ ПрИВОД

Oldruekdoaa £ масляный манометр
Oldrucklager п  п о д ш и п н и к  с о  с м а з к о й  п о д  д а в л е н и е м  и л и  с 

принудительной смазкой 
Oldruokleltung £  т р у б о п р о в о д  п р и н у д и т е л ь н о й  с м а з к и ,  п р о в о д к а  

м а о л а  п о д  д а в л е н и е м ;  м а с л о н а п о р н ы й  т р у б о ­
п р о в о д ;  н а г н е т а т е л ь н ы й  м а с л о п р о в о д  

Uldruck-LuftechraubenbremBe £  т о р м о з  в и н т а  с о  с м а з к о й  п о д
д а в л е н и е м

O l d  г  L i e l . m a n o m e t e r  п  м а с л я н ы й  м а н о м е т р

O l d r u c k m e s s e r  ш м а н о м е т р ,  м а с л я н ы й  м а н о м е т р ,  п р и б о р  д л я  и з ­
м е р е н и й  д а в л е н и я  м а с л а  

О I d r u c k p u m p e  £  н а г н е т а т е л ь н ы й  м а с л я н ы й  н а с о с
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Oldrucksehmierung f  смазка маслом под давлением, принудитель­
ная смазка

OldruoketoBdSmpfer ш гидравлический амортизатор 
B lsn  смазывать, промасливать, омазывать маслом 
S l f e s t  маслостойкий 
O lf ilm  m масляная плёнка
aigediimpft с маоляной амортизацией, о масляно-пневматической 

амортизацией 
Olkohlenaoeatz m налёт масла с сажай
6 lk re le la u f  m циркуляция маода. кругооборот масла /н а п р . .  S

р д и г  а  т е л е /
6lktLhIer m масляный радиатор 
S l le itu n g  х маолопровод
Olmasohine £ двигатель/для/ жидкого топлива, нефтяной 

двигатель
OXjaotor m масломотор, гндромотор; дв?:гат«яь, работавший на

жидком топлива; двягатияь о аосзламвнение»; от 
сжатия

OXpumpe f  масляный насос, масляная поьаха 
бХвсМ сМ ; £ слой масле
бХвсЫ еайвг f  центрифуга / м а с л а /, маолараэбразгиватель
O lsch ieuderring  ш маоясотрахателъкое /маолообрвоыаарщее/

коль до * разбрызгиватель масла? кольцо для 
разбрызгивания масла 

6X6cluEi3rung £ смазка маолом 
d isc  hr-3 g eh&rt e t с та л ь , закалённая E масло 
ОХвХэЬ п сетчатый масляный фильтр; сетка масляного фильтра 
D lsteuerung f  распределение масла /смазки/
OXstoSdampfung £ масляшьпневматичвокиЁ амортизатор, масля­

ная амортизация
ОХвишрх m масяоототойякк, масляная ванна, масляный колодец, 

маслосборник, масляное корыто
O ltank в  масляный бак, бак для масла
бХмаапе f  масляный картер, масляная ванна *#
O lsafubr f  подача /подвод , приток, поступление/ масла 
DlzuftHunmgBByBtem и система маслопровода
O lzu le itun g  £ ыаслопроводящий трубопровод, маслопровод, 

трубопровод подвода масла
Optimum п наилучшее; совокупность наиболее благоприятствую­

щих условий, оптимум

24-3848
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O r d n u n g  f  урегулирование, последовательность, порядок, рас­
положение; уотав; положение; строй 

o r d n u n g s g e m b B ,  o r d n u n g e a f lD ig  1 . правильно, по правилу, согласно
приказу, в соответствии с уотавом; 
2. надлежащий 

O rien tie run g  £ ориентировка, ориентация
O rien tierungean lage £ уотановка управления ориентацией; систе­

ма ориентации 
O rientierungeelem ente n p i элементы ориентации 
O rien tierungegertlt п ориентатор, система ориентации
OrlentierungBByatem  п система ориентации /н а п р  ,н а с /н а ч е сн о ю

м ораЗпя /
Ort m место; пункт; населённый пункт; точка^географическое 

положе ние
Ortebeetlmmung £ определение местоположения, определение 

места, определение географических координат 
точки; аотрономическое определение положения 
точки, ориентировка 

o r ts fe e t  стационарный, неподвижный
Ortung £ ориентировка, определение местонахождения; ориента­

ция, локация
Ortungeger&t п прибор радиолокационного обнаружения; навига­

ционный прибор, локатор
O ez lllog raph  m осциллограф
O to litb en  p i отолиты, ушные камевки
O to lith o rg an  п орган равновесия
O t to t r a f t e to f f  а топливо для двигателей внутреннего сгорания 

с посторонним /искровым/ зажиганием
Ottomotor m пориневой бензиновый мотор, двигатель внутреннего 

сгорания о посторонним /искровым/ зажиганием 
O ttoverfah ren  п принцип работы двигателя внутреннего сгорания 

с посторонним /искровым/ зажиганием 
Oxydation £ окисление, оксидация, оксидирование, поверхност­

ное окисление металлов 
oxydationsbeBt&ndlg устойчивый от окисления 
OxydeinschlUeee m p i включения окислов 
OxyahUlle £ слой окиси, плёнка окисленного металла 
O zeanflugstrecke Г трансокеанская лжния
Ozeanflugzeug п океанский самолёт, самолёт для трансокеанских 

перелётов
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Packung £ упаковка; прокладка; набивка, уплотнение 
Packungsring ш уплотняющее кольцо, круглое уплотнение 
Panne f  авария В пути / и з  З а  н е и с п р а в н о с т и  или попойки сQJ40f/tп>о 

повреждение / и а л р . ,  д в и г а т е л я /
Panoramafunkfeuer п панорамный радиомаяк 
PanoramafunkmeBgerat п панорамная радиолокационная станция

/РЛС/
Panorama-Badargerat п радиолокационная станция кругового

обзора
Parabe l £ парабола 
P a ra b e lf lu g  m полёт по параболе 
paraboXisch параболический
p a ra l le ls c h a lte n  включать параллельно, шунтировать
Para lXe lschaX tung  £ параллельное включение /ооедияение/
ParaX Ie lstrBm ung £ параллельный поток
Parameter m параметр
Parkbahn £ к  ос.™ монтажная орбита
Pa rtik e X  f  частица
PassagierfXugzeug п паосатирокий самолёт
passen соответствовать, пригонять, подходить
PaB lager п пригнанный подшипник, подшипник о малым допуском
PaHeohraube £ приэонный оолт, пригнанный винт; установочная 

шпилька
P a B e t if t  m у отановочкый /контрольный/ штифт; пригнанный 

штифт, проходной штифт,- приэонный штифт 
PaBsyetea  п система допуоков я посадок 
Paseung £ пооадка; припасовка, пригонка 
Paten t п патент / н а  и з о б р е т е н и е /

Patronenbehaiter а  патронный ящик
Pause f  пауза, перерыв; калька, оинька, чертёж на кальке 
Pau se re i £ светокопия
P e lla n la g e  £ радиопеленгатор, пеленгаторная установка 
p e ile n  пеленговать, заоекать направление, брать пеленг 
P e i le r  m пеленгатор
P e i l f l u g le i t e r  т наземная пеленгаторная станция / д л я  д п р а о з е -

н и я д в и ж е н и я *  с.а*олет ея/\  офицер, Р У К О В О Д Я ­
ЩИЙ полётами РЛС
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P e ilfu n k  а радиопеленгация
Pe ilfun kw sp ftnger m приёмник радиопеленгатора; радиоделенга- 

торннй приёмник 
P e ilfu n k g e ra t п радиоле леи гатор 
Pe ilfun keender а  радиомаяк 
P e ilfu n k s ta t io n  t  раднопвлвнгаторная станция 
P e i lfu n k a te l l#  f  радяопелвнгаторная станция
P e i lg e r l t  п пеленгаторнов уотройотво, пеленгаторная установка, 

пеленгаторные приборы; пеленгатор 
P e ilh a u s  п пеленгаторная станция 
Pellkompa* а  компас-яеявнгатор, радиокомпас
Peilr&hm en а  пеленгаторная рамка; пеленгаторная кольцевая 

антенна; засечка направления 
P e i le t a t lo n  t  /радио/ пеленгаторная станция 
P e ilu n g  £  пеленг; пеленгация, пеленгование 
Pendel m,n маятник, отвес; пендул 
Pendelaue eohlag а  амплитуда колебания маятника 
Pendeldynaao п маятниковое динамо 
PendeXhaamer а  маятниковый копёр
Pande lkuge llager п оамоуотанавливавщийоя аарикоподиипник 
Pendelung 1 колебательное /маятниковое/ движение, качание 
Pe r ig Su a  п перигей
PereonenbefBrderung £ перевозка пассажиров 
РегвопепчегкеЬх л  пассажирское сообщение 
P f e i l  я  стрела, стрелка 
P f e l l f lU g e l  а  стреловидное крыло
P f e i l f o r a  £ стреловидная форма, стреловидность; боевой 

порядок /оторой/ "КЛИН"
P fe llu a g  £ стреловидность
P fe i lw in k e l а  угол отреловндности; стрелообразный угол 
Pferdeet&xke ( P S ) f  лоиаднная оила / л .о ./
P fe t te  £ прогон
P fle g e  £ уход, обслуживание
P flio h ta e ld e p u n k t в  контрольный пункт
phoephatleren фосфатировать
P i l o t  а  ятурман; пилот, летчик
P ilo te n se e e e l в  кресло пилота
P i lo te n e it z  а  кресло пилота; сиденье лётчика; кабина 

лётчика
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P i lo t s i t z  m сиденье пилота 
P is te  f  взлётно-посадочная полоса 

1 P ito tro h r  n [пито-] трубка Пито /р лво п р ер елен ш  скорост и m eve-
ния о о я р р х а / , приёмник воздушных давлений 

P la n e te n g e tr ie te  п м а й /  планетарная эпицикл иче о кая передача,
; планетарная коробка скоростей, планетар­

ный механизм 
Planetenkugel f  шар планеты 
P lane ten oberflSche  f  поверхность планеты 
Planeten rad  п сателлитная шестерня, сателлит, планетарное 

колесо
Planetensonde f  межпланетная автоматическая станция 
Planetensystem  п планетная система
P lan e ten trag e r m сателлитодержатель
P lan im etrie rung  f  планииетрирование, измерение площадей 
P la t t e  f  крышка, плитка, пластина, плита, доска, диск, полоса, 

лист
p la t t ie re n  плакировать, покрывать тонким слоем металла 
P la t t ie ru n g  f  плакировка, плакирование, накладывание одного

металла тонким слоем на другой металл, прокатка 
Platzhohe f  высота аэродрома над уровнем моря 
Platzrunde f  полёт по кругу, учебный полёт вокруг аэродрома; 

схема полётов /круг/ над аэродромом
P le u e l m шатун
P le u e lia g e r  п шатунный подшипник 
P le u e l la g e r s te l le  f  шейка коленчатого вала
P leue lstange  f  шатун
rlexigum  а иокусственный клей для плексиглаза 
P lu to  m Плутон
pneumatisch пневматический, воздушный
Po la re  f  поляра Лилиенталя, поляра самолёта и л и  крыла
P o lf l ie g e r  га полярный лётчик
p o lie ren  полировать
I'u lo tu rse cse l m мягкое /пассажирское/ кресло 
Po lste rung  f  набивка, обивка
Po ly trop e  f  политропа /кла сс  плоских, кривы к , qc трсиа тсе

в тсрморииамике/ 
p o ly tro p isch  политропический
Рого Г пора
. 'o r i j P o it  Г пористость, порозность, ноздреватость
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porSs пористый, ноздреватый
Posaune £ телескопическая труба /е н д в и ж н м /
Posaunenstopfbiichse f  выдвижной сальник
Positionsbestimmung f  определение места, определение положе­

ния ^ i
Postbeforderung £ перевозка почты 
PostfXugzeug п почтовый самолёт 
P o te n t ia ld if fe re n z  f  з л  разность потенциалов 
p o te n t ie l l  потенциальный 
Potenz £ степень; оила, способность
p ra lle n  отскакивать, ударяться обо что-либо
P ran d tlro h r п трубка Прандтля; приёмник воздушных давлений 
Prazess ion  £ прецессия 
P ra z is io n  f  точнооть, прецизионность 
Praz is ion sguE ш прецизионное литьё
PrSzisionsraodeXX п точная модель /н а п р ., с а  н о н ет а  /
pressen сжимать, прессовать, обжимать; давить, нагнетать; вы­

давливать, штамповать
PreBkegeXverbindung f  прессовое конуоное соединение
PreBkoXben m поршень /плунжер/ пресса; нагйетательвый поршень

PreBXuft f  сжатый воздух
PreEXuftanXage £ воздушный компрессор; установка сжатого воз­

духа, пневматичеокая установка
PreBXuftanXasser m пневматический стартер, воздушный отартер
PreB lu ftg eb lase  п пневматическое сопло
P re B lu f t le itu n g  f  трубопровод для сжатого воздуха
PreBXuftm esser m воздушный манометр, пневматический воздухо­

мер
P re filu ftsch lau ch  m пневматический шланг и л и  рукав; шланг для 

пневматической системы 
PreEmasse f  пресоовочная масса, пресс-масса 
PreBechraube £ нажимной ВИНТ 
PreEschweiBung £ сварке под давлением
P re B s to ff  m прессовочный материал, пресоованный материал; матери­

ал для прессования; преооовавная пластмасса

P re B te iX  т  прессованная деталь
Pressung f  прессование, преооовка, формовка под прессой;

сжатие, обжимка; сжимащее напряжение; сжимающее 
усилие; давление
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P r im a r lu f t lo c h  n отверстие для первичного воздуха
Prim arstrah lung  f  первичная /проникающая/ радиация, первичное 

излучение
Prim&rstrom m ток первичной цепи, первичный ток; ток 

стартера
P r im a r te i l  m первичная зона
Prim arw icklung f  первичная обмотка //прансяалгр/чатора/
Probe f  иопытание, проверка; проба; образец; опыт
Probeentnahme f  взятие пробы и л и  образца, отбор проб, 

опробование
Probeflug  ш испытательный полёт, контрольный полёт
P rob e lau f m пробный пуск, контрольный запуск, испытание

/д в и г а т е л я /; обкатка и ли  обгонка мотора 
Probestab ш стержень для испытания, испытуешй брусок, 

образец, проба 
P rob ee ta rt m рмт  пробный эапуок
Production  f  производство, изготовление; продукция
Produkrtionsberechnung f  расчёт выпуска продукции
ProduktionsprozeB ш процесс производства, технологический

прочее о
P r o f i l  п профиль, разрез; поперечный вид 
P ro f i lb e r e ic h  m сфера профиля /крыла/
P ro f i ld ic k e  f  толщина профиля /крыла/
P ro f ile ig e n s c h a ft  f  аэродинамические характеристики профиля, 

качество профиля /крыла/
P ro f ilh in te rk a n te  f  задняя кромка /крыла/
P ro f ilk o n tu r  f  форма профиля /крыла/
Profilm ecsung f  измерение профиля, исследование профиля

/о  а э р о д и н а м и ч е с к о е /  m p y t fc  /

P ro f iln a s e  f  носок профиля /крыла/
P ro f ilo b e r s e ite  f  верхняя часть профиля /крыла/
P ro filo eh n e  f  хорда профиля /крыла/
P r o f i l t i e f e  f  длина хорды, глубина /ширина/ профиля /крыла/
P ro f ilu n te re e ite  f  нижняя часть профиля /крыла/ 
P ro f llv e rsch ieb u n g  f  смещение /сдвиг/ профиля 
Pro filw o lbung  f  кривизна про.иля /крыла/
Programmanlage f  программное устройство 
programmgemHb' в соответствии с программой
Prograuuacteuerung f  программное управление, программная систе­

ма наведения, программное устройство
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Pro.jektl.on f  проекция; отображение, изображение 
p ro jez ie ren  проектировать, проецировать 
P ro p e lle r  m пропеллер, воздушный винт 
P rop e lle rd iisenan tr ieb  m турбореактивный двигатель 
P ro p e l le r f l l ig e l ш лопасть воздушного винта, лопасть пропел­

лера /винта/
P ro p e lle rflu gzeu g  п самолёт о поршневьш и л и  турбовинтовым 

двигателем 
Propellergang  ш шаг винта 
Propellerschub  ш тяга  винта 
P ro p e lle r tu rb in e  f  турбовинтовой двигатель 
P ro p e lle rtu rb in en flu gzeu g  n ( PTL-jflugzeug) турбовинтовой 

самолёт, самолёт о турбовинтовым* двигателями 
P ro p e lle r tu rb in e n lu fts tra h ltr ie b w e rk  njPTb-'Triebwerki ТВД=

турбовинтовой двигатель 
P ro p e lle rzap fen  m шейка коленчатого вала около пропеллера 
Prop o rtion  t  пропорция, соотношение 
p ro po rtio n a l пропорциональный 
Priifanweisung f  инструкция по контроле 
Prtifbe lastung  £ пробная /испытательная/ вагпузка 
PrUfbestiiamung £ технические требования / п р и  и с п ы т а н и и  / 
Prtlfdauer f  длительность иопытания, продолжительность 

испытания
prdfen испытывать, проверять, контролировать, опробовать 
P r t if fe ld  п испытательная /станция/ лаборатория; пробное 

поле; ионытательный полигон
P r i if f lu g  m испытательный /контрольный/ полёт 
P rtlfg e rS t п прибор для испытаний; контрольный прибор 
Prtifmotor m испытательный /опытный/ ,двигатель; двигатель для 

иопытаний 
PrU fstand m испытательный стенд 
PrtLf standein rich tung  £ стендовое оборудование
Prttfstandversuch m стендовые иопытания
P r t i f s t e l le  f  испытательная станция /лаборатория/, место прове­

дения испытаний 
PrUfung £ испытание, проверка, экзамен; контроль; проба 
Prtlfw iderstand m пробное /проверочное/ сопротивление 
Pufferung £ амортизация; амортизирующее устройство
Pulsodtisentriebwerk п пульсирующий воздушно-реактивный

двигатель
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Pu lso triebw erk  n пульсирующий воздупно-реактивный двигатель 
Pumpe f  насос, помпа
ршпреп накачивать насооом, перекачивать, выкачивать 
Pumpen п помпа*
Pumpenantrieb ш привод насоса
Pum penfreilauf m овободный ход поршня; холоотой ход наоооа
Pumpenpressung f  подача и л и  производительность насооа, мощ-

нооть наоооа
Pumpenraum m корпуо помпы и л и  насоса; насооная отанция; наоос-

ная камера; насосное отделение
Pumpenetempel m плунжер /окалка/ насооа; вток помпы
Pumpgrenze t  предел помпаха нагнетателя
PunttsohweiUung f  точечная сварка
Pyrom eter п пирометр

*■ Q

Q u a lita t  f  качество; достоинство; доброкачественность; 
/уо<»клаоо по ISA

Quantlt&t i  количество; мнохеотво
Q ueokellbersaule f  ртутный отолбик
Queokeilberthermometer п ртутный термометр
Quer- поперечный
Queraohse 1 поперечная ось; малая ось / э л л и п с а  /; мнимая ось

/ е и пе pJo/tu /
Querbohrung f  поперечное отверстие
Q uerkraft f  поперечная оила; изгибающее уожлие; огибающая

/оребывающая/ сила; скалывающее усилие, боковая 
составляющая аэродинамической силы /ветра/ 

Quorkrafttlbertragung Г передача поперечных сил 
Querkugellager п радиальный шарнкоподнипних
Querkupplung f  поперечное соединение; поперечная сцепка, 

поперечная стяжка
Querlage f  крен
(Juerneigung f  крен; поперечный уклон
Q uerneigungsm esser ш указатель крена, креномер 
Q uerrippe f  поперечное ребро, нервюра 
Q uerruder п элерон, руль крена 
Querruderholm  m лонжерон элерона
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(juerrudermoment n момент элеронов, поперечный момент 
Q uerrudertiefe  f  хорда элерона
Q uorsclin itt m профиль, поперечное сечение; поперечныЗ разрез
Querschnittv-erminderung f : sp ez ifis ch e  -v, относительное сужение

Querschott п поперечная водонепроницаемая перегородка, попе­
речная переборка 

Querspant п шпангоут, поперечная рама 
Querspiilung f  поперечная продувка 
( ju e rs ta b i l ita t  f  поперечная устойчивость 
Quersteuer п элерон, руль крена; поперечное управление 
wuerste^erhebel ш кабанчик элерона 
Querstromung £ поперечный поток
^uertriiger ш поперечная черна, шпангоут; траверса, поперечина 

рамы, поперечная балка рамы 
siuorverband m поперечное соединение; поперечная овязь; система 

поперечных связей 
Querrerschiebimg f  поперечное перемещение, поперечный сдвиг 
guerverste ifung  f  поперечное усилие, придание жёсткости; попе­

речное жёсткое закрепление, поперечная 
распорка

R

Rad п колесо; зубчатое колесо, шестерня; диск
Radar т ,п  радиолокация; радар: радиолокационная станция,

радиолокатор
H aaaranlage £ радиолокационная станция
Hadaracpeilung £ радиолокационное пеленгование
Kadarbeobaehter ш оператор РЛС, штурман-оператор
Radarbeobachtung £ наблюдение с помощь» радиолокационных при- 

c. оров: радиолокациэнное наелюде яие
Kadar-Bordaueraetuiig б бортовое радиолокационное оборудование

Hadarccba г радиолокационный отражённый сигнал; р /гк  отражённый 
импульс

jfciiareiapfanger а радиолокационный приёмник
ie.dar-R:-! oooo.i.a e ra t п радиолокацнон.-ая станция телеуправ-

ЛсН
.. Ц a i ре гаг к радиол о кацио н к ыц п риб о р
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HadarlandeverXahxen n радиолокационная система посадки
/ п о  л  ofw а  и д а м  с j e / ч л и  /

Hadarnase f  носовая часть самолёта с радиолокационным обору­
дованием; обтекатель радиолокационной антенны 

R adars ta tio n  X радиолокационная станция 
R ad a rs trah i m радиолокационный луч 
Radbreite  X ширина колеса
Radbremse X тормоз шасси, тормоз колеса, колёсный тормоз
Haddruck m давление колеса / п а  /-л давление на колесо
Radfahrwerk п колёсное шаоск
R a d fla t te rn  п "шимми", самовозбуядающиеся колебания носового

колеса; Оиение колеса
R a d ia lla d e r  m центробежный нагнетатель
R a d ia lla g e r  п радиальыоупорный подшипник; радиальный подшип­

ник; шариковый подшипник, воспринимающий усилия 
перпендикулярно к осевой линии вала 

R ad ia lsch lag  m радиальное Оиение
R a d ia lv e rd ic h te r  m центробежный нагнетатель, центробежный 

компрессор 
R a d la tio n sg flr te l ш пояо радиации 
Radius m радиуо; луч 
Radsporn m хвоотовое колесо
Radsteuerung X штурвальное управление, управление штурвалом 
Rahmen ш рама; станина, остов; рамочная антенна 
Haketenantrieb ш ракетный двигатель 
Rakstenbahn f  траектория полота ракеты 
RaketenXerntransporteur m самолёт-ракетоноситель
RaketenXlug ш полёт ракеты; полёт на самолёте с ракетным 

двигателем, ракетный полет 
RaketenXlugze'ag п самолёт-снаряд; ракетный самолёт, самолет с 

ракетным двигателем; самолёт-ракетоносец 
Raketengese llBohaft f  ракетное общество; общество специалистов

по ракетной технике
Raketenmotor ш ракетный двигатель
RaketenstuXe X ступень ракеты
Raketentechnlk X ракетная техника 
Haketentrlebwerk п ракетный двигатель 
Raketenweeen п ракетная техника
Rampe X аппарель, сходни; плат!орма; перрон аэровокзала;

/наклонная/ пусковая установка 
Rand в  край, кромка; кант
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Handbedingung t  пограничное уоловие; краевое уоловие
Randwiderstand m индуктивное сопротивление / с о п р о т и в л е н и е ,  

в ы з ы в а е м о е  ви х р я м и , сЗеганзиф им и с э а р н е и  
х р о м ей  к р ы л а /

Randzone f  наружная зона; краевая зона ^
R a e t l ln le  f  линия "отдыха" или  разгрузки / п р и  п р е р ы в и с т о й

н а г р у з к е  и  п л а с т и ч ес к о й  у с е р о р м о / ц и и  м а  т е р и а л а /

Rauch m дым
Rauchanzeiger m указатель наличия дыма
Rauoherabte ll п отделение для курящих
Raucherkabine f  кабина для курящих
flauchgaskanal ш дымоход
Rauh igke it i  иероховатооть
Raum m пространство; коомжчеокое пространство; район; помеще­

ние, кабина; место; объём; комната; камера; полость; 
mondnaher окололунное пространство

Raumadaptation f  приспособляемость / чел овеч е ск ое  о  о р г а н и з м а  к  
у сл о ви я м  к о с/ н о са  /

Raumanzug ш коомнческий скафандр, космический коствм, защит­
ный скафандр космонавта 

Raumbedarf m требуемое пространство
Raumfahrer m космонавт, астронавт
Raunfahrt f  космический полёт; космонавтика; полёт в космиче­

ском пространстве /в космосе/, межпланетный лзолёт, 
межпланетное воздуашое сообщение 

Raumfahrtforschung f  исследование космического пространства 
Raumfahrtzeug а космический аппарат
Raumfahrzeug п косотчеокий корабль, самолёт межпланетного 

сообщения
Raumfliegex ш космонавт
RaumfXug ш космический полёт
RaumflugkSrper ш космический аппарат
Baumflugteohnik f  космическая техника
Raumforschung f  исследование космического пространства
flaumiahali; m объём, ёмкость, вместимость
Baumkapazitht f  ёмкость и л и  вшсетшооть кабнны /помещения/

Ramnkapsel f  космический корабль; капсула /кабина/ коошчо- 
окого корабля 

SauakSrper ш кооыичеокий аппарат
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Ranmkrankhei t  £ выоотная болезнь
Raumkurve f  проотранотвевная кривая, кривая в пространстве, 

кривая двойной кривизны 
raum lich  в пространственном отноиенин; объёмный, пространст­

венный
Haumaooken m пространственный кулачок 
RaumpiXot m космонавт
HaumprobXem п проблема площади и л и объёма
Raumrakete i  космическая ракета ч
Haum schiff п яоомячеокнй корабль, самолёт межпланетного 

сообщения
Raumeobiffahxt £ полёт в космическое пространство /в космос/; 

космонавтика
Rauaeciilffbeeal.zung f  эккпая ксомического корфбяя
Haum schiffkablne £ кабина экипажа космического корабля
Kaumschutzanzug ш космический костюм, защитный скафандр 

космонавта
flaumsonde £ коомическая исследовательская ракета; межпланетная 

автоматическая станция 
Raumstation £ межпланетная станция; спутник-станция 
Raum teil ш объёмная доля; объём, объёмная часть ; часть по 

объему
Raumwirkung £ напор; отереоскопичеокий эффект 
Raupenfahrwerk п гусеничное шасси
Reaktion  £ реакция; противодействие; сопротивление; проткБО- 

давлениё
fieaktlansgesohw ind igkeit £ скорооть реакции
Reaktionegrad ш степень реактивности
R eak tio n sp rln z lp  п принцип реактивного движения
H eaktlonsturb lne £ реактивная турбина; турбина с изШточяым 

давлением
ReakrtionBTermSgen п реакция; способность к реакции, реакцион­

ная способность
re a k t io n s 'w lll ig  легко реагирующий
Reohenschieber ш логарифмическая линейка, счётная дчкайка 
Bechenverfahran п метод вычисления
Reehnung £ счёт; вычиоление, исчисление; выкладка, расчёт;

'■*— tragen  учитывать; удовлетворять требованиям 
rech teok ig  прямоугольный, прямоугольного сечения 
Rechtegewinde п правая резьба 
Rechtekurve £ правый вираж

23-5846
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re c h tw in k lig  прямоугольный
Redux ш "редукс" /  н а з в а н и е  нлел/ или  нлееои+егс иеизест ла  /
reduz ie ren  приводить, снижать, уменьшать; ре Аудировать, 

мат ем  СОКраЩаТЬ, ПРИВОДИТЬ
H edu z iexven til п редукционный клапан и л и  вентиль; редуктор 
R e flex io n  f  отражение
Heflexionsverm dgen п отражательная способность
Regelanlage f  регулирующее устройство
RegelausfUhrung f  стандартная и л и  нормальная конструкция;

нормализованное выполненио
Regelbelastung f  нормальная /расчётная/ нагрузка 
Hege lbere ich  ш диапазон регулирования, область /предел/ 

регулирования
RegelbezugegrBBe f  стандартная исходная и л и основная величина;

реперная величина 
R eg e le in rich tu n g  f  регулирующий прибор, регулирующая установка

R ege lgectSinge п рулевые тяги ; регулировочный рычаг, тяга ;
рычаги регулировочного механизма

Regelgrofie f  регулируемый параметр; стандартный размер, нор­
мальный размер, нормализованный размер 

regelmab'ig правильный, регулярный; равномерный; нормальный 
rege ln  регулировать 
Regelscheibe f  регулировочный диск
Rege lsch ieber m регулировочная заслонка; регулировочный 

золотник, ползун
Regelschraube f  регулировочный винт
Hegelung f  регулировка, регулирование
Regelungsanlage f  рогулирующее устройство
Hegolungctechnik f  техника регулирования
Hcgelungsvorrichtung 1 регулирующее устройство, регулятор 
R e g e iv e n t i i г. регулирующий клапан или  вентиль 
Regelvorgang ш процесс регулировки
Hegelw lderstand ш зл реостат, регулируемое сопротивление, 

регулирующее сопротивление
Regenerator m регенератор
Hegenexieruog f  регенерация, воостаноплоние; улучшение 

структуры
R e g is t r ie rb a llc n  га шар-зонд с автореги стри рувщими приборами 
R e g ie tr le rg e rS t  п самопишущий /регистрирующий/ прибор 
ftegier ш регулятор; целик, корректор присела; стабилизатор
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f ieg le rfede r f  регулирующая пружина, пружина регулятора, 
регулировочная пружина 

Heglerklappe f  регулирующиП клапан
Beg u lie rs tU ck  п регулирующая деталь
re ib en  тьрить; полировать 
Heiblmppluiig f  фрикционная муфта
fleibecb-eibe f  фрикционный диск
Beibung f  трение; сила трения; затруднение; неувязка
Be ibungsarbe it f  работа трения; потери трения; работа, затрачи­

ваемая на трение; гиотерезио
Belbur.gsdruek ш давление трения
re ib u n g s fre i свободный от трения, без трения
Heibungskorrosion f  коррозия от трения
Be ibungskraft f  сила трения
Heibungskupplung f  фрикционное оцепление, фрикционная муфта
Be ibungsle istung  f  мощность на трение; коэффициент трения;

/ мощность механичеоких потерь
re lbungslos без трения, свободный от трения
Beibungsscheibe f  фрикционный диок; диск трения; ламель
fie lb im gsverlust m потеря на трение
Beibuagswarme f  теплота трения; нагрев от трения
Beibungswiderstand ш. сопротивление трения
Be ich s lu ftfa h x tm in ie te rla m  n " cm германское министерство

авиации
Relohweite f  дальность действия; дальность полёта; радиус 

действия; радиус влияния, досягаемость; длина 
пробега 

f ie ife  f  риска 
Beifmachimg f  доводка
Be ihe  f  ряд; серия; очередь /  луне/чётного /; боевой поря­

док /строй/ "пеленг"; прогрессия
re ih en : s ich  г—— следовать один за другим
HeihenausfUhrur-g f  серийная конструкция; серийное Производство

Beihenbau m серийное производство; массовое производство 
Reihenbildaufnahme f  маршрутная аэрофотосъёмка
fie ih enherste llung  f  серийное произ- дотзо; массовое произ­

водство
Beihenmotor Ш. рядный двигатель / у и и г а т е п ь  с  р а с п е л о  м < е * и г / ч  

1+ irr> U H t fр о  в  о р * $ /



-  196 -

Helheneohaltung £ последовательное включение и л и  соединение; 
серийная охема

Belnlgung £ очищение, очистка; освобоидение от посторонних 
приыеоей '

HeieebQro п бюро путешествий
R e iee flu g  ш полётный рейо; полёт на крейсерской скорости;

горизонтальный полёт; крейоерский полёт 
Reieeflugberelch m радиус полёта на крейсерской окорооти 
BeiBefluggesohwindigkeit £ крейоерская окороеть; рейсовая

окороеть; скорость на горизонтальном учаотке
/ с  алеолёт а  - с н а р о д а  /

BelseflughShe f  высота полётного рейса 
Heieeflugzeug п рейсовый, паосахирский самолёт 
Be isegeeohw ind igkeit £ крейоерская, рейсовая, путевая око-

рость
Beieehubschrauber m паооахирекий геликоптер
Be ie e le is tu n g  £ мощность двигателя при крейоероком рехиме 

полёта, крейсерокая мощность; крейсерокий 
рехим

Be iBeverkehr m паооахирокие перевозки, пасоахирокое двихение 
Rekordflugzeug п /специальный/ самолёт для рекордных полётов
Bekordmaschlne £ /специальный/ оамолёт для рекордных полётов
B s la ls s ta t io n  £ траноляциокная радиостанция, радиорелейная 

станция
r e la t i v  относительно, сравнительно
Bela-tirgeBohw indigkeit f  относительная скорость; скорорть

относительно воздуха, воздушная скорость
/ с  а /ч влет а ё

Belativstrom ung f  относительное движение; воздушное двихение;
относительное течение 

Rendezvous-ManBver п [рандеву-] манёвр встречи и оцепкн / в
п о лет е  / , манёвр встречи и стыковки
/ в  п о л е т е  /

BendezvouB-Xechnik £ [рандеву-] техника встречи и оценки 
/ е  по лет е  /

Bennflugzeug п гоночный самолёт
Bennmotor m двигатель1 гоночного автомобиля
Bermzweck: zum в гоночных целях
Reparatur £ ремонт, исправление, починка
re p rd sen ta tiv  представительный, репрезентативный
Besonanz £ резонанс
Beetgase n p i остаточные газы
B e s t le is tu n g  f  остаточная производственная мощнооть
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Bestspannung f  остаточное напряжение 
Hestwarm egefaile n перепад остаточного тепла 
HeBultante f  равнодействующая, результирующая 
Hesultiexende f  равнодействующая, результирующая 
Bettungsflugzeug п спасательный самолёт 
rez ip ro k  обратный, обратишй, возвратный 
Biclxten п рихтовка, правка; наводка
Biohtpunkt ш ориентир, ориентировочный пункт; точка наведе­

ния
B ich tang  f  направление; угол места; наводка /о р у ж и я /- , прицели­

вание; расположение; смысл 
riohtungegebend указывающий направление, руководящий 
Biohtungssirm  m направление / в  п о л о ж и т е л ь н у ю  и л и  о т /э и ц а т е я ь -  

ную  сторону/
B le fe  f  риска; желобок, паз; выемка 
filemen m /н р и о о ун о и  /  ремень; полка; пояо 
R leeenflugzeug п тяжёлый самолёт, самолёт-гигант 

'B i l l e  f  канавка, желобок, борозда; проточка в резьбе, паз
Ring m кольцо, обойма; круг, шпангоут; турел; »- замкнуты!

контур
Bingbrennkaimner f  кольцевая камера огораяхя
flingfedex f  кольцевая пружина, амортизирующее стальное кольце

H ingfederbein  п /кольцевидпая/ амортизационная стойка, состоя­
щая из набора стальных колец 

fiing fltig e lflu gzeug  п колеоптвр / о ер т и н а ль н о вэ .- s m u  я-tp u u  е.лг-
п о л е т  с  м е л ы + е о и / н  л р и л л л *  /

xinglbxmig кольцеобразный
Blnghaube f  кольцевой обтекатель, кольцевой капот; обтекатель 

мотора кольцевой формы 
fiingrmt f  шпоночная канавка, кольцевой паз, кольцевая выемка, 

кольцевая канавка, кольцевой желобок
B ingBpa lt m кольцевой зазор
Hingverkleidung f  кольцевой обтекатель, кольцевой капот, обте­

катель кольцевой Форш 
Hipps f  ребро, нервюра, шпангоут 
flippengurt m полка нервюры; пояс нервюры
Rippensteg ш стенка нервюры
HippenumxiE m контур нервюры, обвод нервюры 
B iE  ш трещина, разрыв; разметка, риска; чертёж 
R IEb ildung  f  образование трещин

20-3946
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RU prufung  f  испытание на разрыв;
■agnetieche -«-■ испытание на магнофлокое 

R U g e fa h r f  подверхенность разрыву
R itz e l  п малое ведущее зубчатое колесо; малая приводная 

шестерня, шестеренка на валике 
robust прочный
Rohling  m заготовка, полуобработанное изделие

Я
Rohol п оырая нефть, натуральная нефть 
Rohr п труба; цилиндр; болванка
я

Rohre t  труба, трубка; лампа /электронная/
Rohrholm m трубчатый лонжерон
R ohrle itung  Г трубопровод, система труб, канал
Rohreuffe t  соединительная муф>та для труб; раструб трубы
Rohrsystem п система трубопроводов
Rohrtrager а трубчатая балка
Rohrwandung t  стенки трубы
Rohsto ff я  сырье, исходный материал
Rollbahn f  рулёжная дорожка; взлётно-посадочная полооа
Rollbahnbauweise f  тип строительства рольганга
R o llb a h n s tre lfe n  я полоса рольганга; путь пробега при пооадке, 

путь разбега при взлёте
R o ll bedlngung f  уоловие рулёжки
Rollbewegung f  крен, боковая качка; рулёжка; вращение вокруг 

продольной оси
Rolldarapfung f  гашение кренящего момента; появление стабили­

зирующего момента 
R o lle  t  переворот /самолёта/ через крыло, бочка пило­

т а ж а / \  ролик; валик, блок, каток 
r o lie n  катиться, выруливать / о  сап/о/>ете /; совершать разбег 

/проСбг/; делать переворот через крыло 
R o llen  п качение, катание; рулёжка /с а г ч о л е т о /\  разбег; пробег;

вращение /г& л/алс  т а  rr/уосро/глнои а с а  /; боковая
качка; поперечное колебание в полёте; накатка, об­
катка, прокатке

ro lle n g e la g e r t  на роликовых подшипниках, на роликовых опорах 
Ro llenhebel и роликовый рычаг; рычаг с нажимным роликом
R o lle n la g e r п роликовый подшипник, роликоподшипник
R o ll fe id  п лётное поле, стартовая площадка ил  ч  дорожка, рулеж­

ная полоса; поле для рулёжек на аэродроме 
R o llgeechw lnd igke it f  скорость /самолёта/ при рулении
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Rollmoment n момент крена, поперечный /кренящий/ момент 
Rollnah-tachweiSung f  роликовая сварка
R o l ls t a b l l l s a t o r  ш стабилизатор поперечной устойчивости
R o lls ta b il ie ie ru n g  f  поперечная устойчивость /стабилизация/
R o lls tre c k e  t  длина пробега /п р и  п о с а д к е  / и л и  разбега / п р и  

в з л е т е  /; расстояние, пройденное самолётом по 
земле

R o llve rsuch  ш опытный разбег; опытный пробег; испытание на 
разбег

Rollweg в взлётно-посадочная полоса; рулёжная дорохка
Ro llw end igke it f  манёвренность относительно продольной оси;

скорость вращения вокруг продольной оси, 
вызванная внезапным отклонением элеронов

R o llw iderstand  в сопротивление при рулении; сопротивлеаже 
качение

R o llw in ke l в  угол крена; угол поворота относительно про­
дольной оси 

Rose f  картушка / к о т п а с  а  / ; роза ветров 
Rost в ржавчина, коррозия

Я 1
R o stfo rd ere r в корродирующий агент, корродирующее оредотво;

агент, ускоряющий коррозию и п и  способствующий 
коррозии

r o s t f r e i  нержавеющий, не покрытый ржавчиной, коррозиоустой- 
чивый

Rostschutz m защита против коррозии /ржавления/, защита от 
ржавчины

Rostwiderstand ш сопротивление коррозии; коррозийная стой­
кость

Ro ta tio n  f  вращение, вращательное движение; вихрь; ротор 
ro t ie re n  вращаться
Rotor в винт-ротор, крыло-ротор; ротор, несущий винт / в е р т о ­

л е т а  /
R o to rb la tt п лопасть несущего винта; лонжерон лопасти /крыла/, 

винт ротора, лопасть ротора / в е р т о л е т а /
Rotorkopf ш головка несущего винта, головка ротора 

/ в е р т о л е т а  /
R o to rk re is  m площадь, ометаемая ротором
Rotorkreieebene f  окружность, ометаемая ротором /винтом- 

ротором/
Rotorsohaufe l f  лопатка ротора /о с е в о г о  /г а г н е m an?сл /г/, ло­

пасть /крыла/ зинта-ротора 
Rute f  [руте] путь, маршрут
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B tlckb llck  m обзор; взгляд назад 
B tlckd lesoz ia tion  f  обратная диссоциация
Btlokdrehmoment m реактивный крутящий момент; момент обратного 

вращения; момент вращения в обратную сторону, 
момент опоры, восстанавливающий момент / а о з -

нона гэ и н т а  /
B tlo k d rift  1 OHOC /с а л у о л е т о  привст/згс/н&ун в е т р е  /
HQokenflug а перевёрнутый полёт, полёт на опине
BUokenfluglage f  перевёрнутое положение в полёте, положение 

при полёте на спине
Bllckenlehne f  спинка стула и л и  кресла; спинка сиденья
BUokenseite t  сторона спинки
BUokenetoB m Удар В опинку
Bttokentrudeln п перевёрнутый штопор, обратный штопор / *>игу/->а

пилот ож а /
Btlokenwind ш попутный ветер
BQokflug ш полёт /от цели/ на базу, возвращение на аэродром;

обратный полёт /косж ичесно!# к о р а л л »  /  
BtlokfluBkanal m обратный канал 
riickXtthrend ведущий назад, обратный
BUofcfuhrung {  редукция, приведение в первоначальное положение;

механизм обратного хода; обратная связь ; эваку­
ация

BUckgang ш отход назад, обратный ход, возвратный ход, ход
подвижной системы в заднее положение; уменьшение, 
падение; упадок 

BUokhoiimpule в  реактивный импульо 
HUckhub ш Обратный ХОД A le p u lv f  /
afickkehx f  возвращение, обратный ход, возврат, отвод;

— zur  Brde возвращение на Землю
BUckkehrbahn f  орбита возвращения
BUckklihlen п переохлаждение, обратное охлаждение
HUoklauf ш обратный ход, задний ход; холостой ход
fliick lau fle itu n g  I  сливной /перепускной/ трубопровод; отводящий 

трубопровод; обратный отвод; обратная про­
водка

BUcklo ltung f  отсасывающая проводка; обратная цепь; обратный 
провод

Bllckmontage f  переборка 
BUckeaugeu п обратное заоесывание 
BU ckecha ltvo rrich tu ng  f  обратный переключатель
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RUckschlagklappe f  возвратный клапан, обратный клапан, воз­
вратная заслонка, поворотный обратный 
клапан

Rtloksoh lagventil п возвратный клапан, обратный клапан, приём­
ный клапан

RUokechluE ш обратное заклсчение, вывод; обратное замыкание
RUckeeite 1 тыльная сторона, обратная сторона
HflokBicht f  учёт
RQcksprung m редан
RUoketand ш остаток; осадок
RtiekstoB m отдача; контрудар; реактивное действие; реакция, 

реакционный удар; обратный толчок 
RticketoB-Antrleb ш реактивный двигатель; импульс отдачи; 

привод отдачи
RilckstoBdtlse f  реактивное сопло, реактивный патрубок 
RiickBtrom ш обратный ток, обратный поток 
RUeks-trom-Vorkammer f  предкамера обратного тока 
RflcketrBmen п обратное течение и л и  движение 
RUoketrSmlooh п отверотие обратного тока 
rtlckw&rtig  задний, лежащий позади; тыловой; обратный 
R iickw Srtsro llen  п обратная рулёжка
Riiokwirkung f  обратное действие, противодействие, реакция
Rtlckwurfwelle f  вал для обратного движения, обратный вал; 

отражённая волна
Rllckzugfeder f  оттягивающая пружина, пружина отвода
Ruder п руль направления ’•
Huderaohee f  ось руля
Kuderausgleich m компенсатор руля направления
RuderausBohlag m отклонение руля направления
fluderh lnterkante f  задняя кромка руля
Ruderwirkung f  действие руля
Rufautomat ш сигнальный автомат
Rufzeiohen п позывной
Ruhedruck ш статическое давление
fluhekcntakt m контакт постоянного действия, контакт покоя, 

приёмный контакт, спокойный контакт; упор
Ruheraum m отделение для отдыха
Ruhezustarid m состояние покоя
Rumpf ш фюзеляж; корпус; остов
Kumpfbeplar.ki.ng f  обшивка фюзеляжа
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Rumpfbezugslinie f  строительная горизонталь фюзеляжа 
Humpfbug m носовая часть фюзеляжа; нос фюзеляжа 
Rumpfeinbaute f  деталь фюзеляжа 
Rumpfende п хвостовая часть фюзеляжа 
Rumpfform f  форма фюзеляжа 
Bumpfgerippe п каркас /оотов/ фюзеляжа 
BumpfgerQet п каркас /остов/ фюзеляжа; набор и ли  скелет 

фюзеляжа
Rumpfgurte t  пояс; лонжерон фюзеляжа; полка фермы фюзеляжа
Rumpfheek п хвостовая часть фюзеляжа
Rumpfholm m лонжерон фюзеляжа
Rumpfnaee f  носовая часть фюзеляжа
Rumpfspant п шпангоут, рама фюзеляжа
fiumpfBtrak ш продольная погибь фюзеляжа; подъём к концу

фюзеляжа
Rumpfuntergurt m нижний обвод фюзеляжа 
Rum pfverlauf m: im по длине фюзеляжа 
Bumpfwand f  стенка фюзеляжа 
Runde f  виток
Rundfiug m полёт по кругу, круговой полёт, замкнутый полёт 

по кривой 
Bund funk m радио, радиовещание
Rundfunkempfanger m радиоприёмник 
Bundfunkatation f  радиостанция 
Rund lau ffeh le r m биение осевой окружности 
Rundsch le ifen  п круглое шлифование, шлифование тел вращения 
RuB m нагар, сажа, копоть
Rilstgew icht п вес конструкции, вес пустого самолёта; вес кон­

струкции /самолёта/ с оборудованием
BU etgew ich tsan te il m участие веса конструкции самолёта о

Оборудованием / о  /
rutschen скользить
Rutsclikupplung f  предохранительная фрикционная муфта; скользя­

щая, соединительная муфта
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Sache f :  e in e r ~  gereoht werden принять в расчёт / v . - л .  /,
удовлетворять требованиям 

SaohverstHndige m эксперт, специалист
aacken проваливаться, терять скорооть; парашютировать / о  сс?-

/чемт е/
Sack flug  m полёт на режиме потери окоростж; параигтирование

/с  аг/ио/те/rto/
Sacklandung 1 парашютирующая посадка 
Saoklooh п несквоэное /глухое/ отверстие 
Sammelraum m район сбора, район встречи
Sammler ш аккумулятор; трубопровод; смесепровод; коллектор 

/выхлопных газов/
Sammlereatz т аккумулятор, аккумуляторная батарея
SandguB m отливка в песок; литьё в песок, литьё в песочные 

формы; изделие, отлитое в пеоке 
Sandor-t ш место 
san ft мягко, постепенно, отлого 
S a t e l l i t  ш опутник /планет ы  /•

bemannter kU n etiich e r искусственный спутник с челове­
ком на борту

k fln e tlich e r искусственный спутник 
S a te llite n b a h n  f  орбита спутника, траектория полёта спутника
S a te l l i t e n f lu g  m полёт спутника
S a t e l l i t e n e t a r t  m запуск спутника, вывод спутника на орбиту 
S a te l l l t e n s ta t io n  f  /орбитальная/ космическая станция 
S a te l l i t e n t r a g e r  m ракета-носитель спутника 
Sate llltenum lau fba lm  f  орбита /траектории полёта/ спутника
Satz ш комплект; агрегат; серия; теорема; формула; закон;

приём /  н а /ли зу  ении^ и з/черег 'аи  /  
efiubern очищать 
Sa u e rs to ff ш кислород
Sauerstoffatm ung f  дыхеьяо /чистым/ кислородом; кислород для 

дыхания
Saueretorr-Bordanlage 1 самолётная кислородная установка 
Sau e rs to ffg e ra t п кислородный прибор
Sauersto ffgew innungsstation  f  кислороддобнвасщая станция 
Sauerstoffm cnge f  количество кислорода
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S a u e rs to fftrS g e r m окислитель; окислитель горючего /у -"»
л & ст н о го  р е а /и т и а н л г о  g p u v c r m e  л л  /

S a u e ro to ffvo rra t m запас киолорода 
Saugdoppelvergaser ш двойной всаоывающий карбюратор 
saugen всасывать, заоаоывать
Sauggas и га з , полученный в генераторе под разрежением; гене­

раторный газ; газ из всасывающего генератора; засо­
санный газ 

SauggeblSse п засасывающий вентилятор 
Saughub ш ход всасывания и л и  впуска
baug le itung f  всасывающий патрубок; воасывающая система патруб­

ков, всасывающий трубопровод
Saugloch п всасывающее отверотие
Saugraura m пространство всасывания, камера всасывания
Saugrohr п всасывающая труба, труба между карбюратором и двига­

телем, впускная труба; всасывающий рукав 
Saugrohrle itung  f  всасывающий патрубок, всаоывающий трубопро­

вод
Saugrohrwandung f  отенки всаоывающей трубы
Saugseite  I  верхняя поверхность крыла, сторона разрежения, сто­

рона подсасывания, стороне всасывания
S a u g s te lle  f  место и л и  сторона подсаоывания, сторона разреже­

ния /верхняя поверхность крыла/
Sau g ven til п всасывающий клапан
Saugwirkung f  всасывающее действие, эффект всасывания, подсос
sa u re fre i не содержащий кислоты, бескислотный
Sohaden m вред, ущерб, убыток; поражение: поломка, авария, пов­

реждение, неисправность
fjchaffung f  создание
bcbaft m стержень, шток; ручка, рукоятка; хвостовик / и н с т р у ­

мент а/', тело /р е э ц а , о и н т а  /; стакан цилиндра 
Sciia le  f  м о е о к о к , оболочка; вкладыш /лоршилншнз/} полушарие; 

краака
Sehalenbauweise f  монококовая конструкция
Schalenkreuzfahrtm esser ffi измеритель скорости, называемый

крест Робинзона
ScJoalenrunpf m фюзеляж монококовой конструкции, фюзеляж монокок, 

фюзеляж типа монокок, коковый фюзеляж
So fta ll m звук
S e h a llb a r r ie re  f  звуковой барьер 
scnalldampfend звукозаглушающий, звукопоглощающий
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Sohalldampfer m звукопоглотитель, звукоизояятор, звукоглуши­
тель, звуковой глушитель, демпфер

Sohalld topfung f  глушение звука, звукопоглощение, звукоизоля­
ция

so h a lld lch t звуконепроницаемый, глухой, непроницаемый для 
звука

SohaXXgesohwindigkeit £ окорость звука 
SohaXXgxenzbereioh m околозвуковая зона 
SchaXXgrenze f  звуковой барьер
S o h a lliBo X a tio n  £ звукопоглощение, глушение пума, звукоизоля­

ция
Scim llm auer f  звуковой барьер 
SohaXXortung £ звуколокадия; вумопеленгацня 
sohaXXtot звуконепроницаемый 
SohaXXTerstttxker m уонлитель звука
SchaXtanXage £ распределительный щит, распределжте-льное устрой­

ство; механизм управления; коммутационное уст­
ройство; релейная установка 

SchaXtbiXd п схема распределения, схема включения, монтажная 
схема, электрическая схема 

eohalten  соединять, распределять, включать, отключать, пере­
ключать

SchaXter m внключатель; контакт; переключатель; коммутационный 
аппарат / с о с и р а т е л ь н ы и  т е р /н и н  р л л  ьы к л ел и а  а?ел»] 
в /с л и л и а т е л я , п е  р е к л ю  н а  т е л »  у я а / м и н а т е л я  г p a s t -  
ед егн и т ел » , я а / н / н у т а т о р а /

SchaXtstoB m движение подачи; движение,производящее включение

SohaXtung £ включение, соединение, переключение; распределение
/ с Н о р о с л п е ш е с т е р ё н ,  я я ен т р а и есм и х  приО ореа/ вве­
дение в цепь, схема, коммутационная операция

Boharfgratig с острой кромкой, о оотрыми ребрами, оотро- 
рёберный, гранёный 

scharfkantlg с острыми краями и л и гранями, острокантяый, остро­
угольный, острорёберннй, гранёный 

SchatzungsfehXer га ошибка при приближённом /на глаз/ определе­
нии, ошибка при оценке; индивидуальная /субъ­
ективная/ ошибка

SehaublXd п номограмма; график, графическое изображение, диаг­
рамма

SohaufeX £ лопатка турбины, лопасть / н а п р .,р о т о р а  /
SohaufeXbXatt п брюшко /нижняя сторона/ лопатки турбины, перо 

лопатки
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SchaufelfuU  m корень лопатки турбины, ножка лопатки, конец 
лопатки

S c h a u fe lg it te r  п решётка /у с л о в н а я  / , образуемая лопатками
турбины

Schau fe lkana l m канал между двуки соседними лопатками /p a S o -  
v e /o  к о л е с о  т у р ё и н м  /

Schaufe lkasten  ш. коробка лопаток 
Schaufelkopf m головка лопатки
Schaufelkffiilung f  охлаждение лопаток турбины 
Schau fe lrad  п крыльчатка /  ц. ен т р о /еж  лого  насоса  /, колесо с 

лопатками; лопастное, крыльчатое колесо 
S ch a u fe la ch litz  ш паз под лопатку
Schau fe ltasche  f  лопаточный карман /турбина Терри/; пазуха 

между лопатками
Schau fe lw inke l ш угол наклона лопатки турбины, угол наклона 

кромки лопатки
Schauglas п смотровое стекло, очко, глазок для наблюдения, 

окуляр
Schaumbildung f  -вспенивание, образование пены 
Scheibe f  диск, шайба; круг; шкив; блок;' пластина, лист; мем­

брана; застеклённый козырёк; щиток; мишень 
Scheibenbremse f  дисковый тормоз 
Seh e it п подножка; подготовка
Sch e lie  f  хомут, хомутик, обоймё, скоба; защёлка, зажим, 

зажимная скоба
Schema п схема; диаграмма; график; образец
Schenkel m колено; осевой конец; плечо; индуктор; ножка

/ t f u p /еуля /, сторона /у ?  л  и  /
Scheren п срез; рыскание / н о  курсе /
Scherspannung f  касательное напряжение, напряжение на срез 
Scherw inkel m угол рыскания 
Sch ich t f  слой; пласт, наслоение; ряд; сМана
Sch ich td icke  f  толщина слоя
Schlebedach п сдвижная часть., фонаря кабины; сдвижной колпак 

/ н а с и н ю  с а /н о с е р н е /

Schlebelandung f  посадка со сносом; ппояд:;а при боковом 
попутном ветре

schieben двигать, сдвигать, перемещать; толкать; скользить’’
/ ню о н  ранге /  '

Schieben п сдвиг; /боковое/ скольжение; сваливание / са /н о леп ч г/, 
СНОС, занос / » а  p a s io p a m e /

Sch ieber m золотник; задвижка, заслонка, шибер
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Sohiebermotor m двигатель о золотниковым /гильзовым/ распре­
делением, бесклапанный двигатель 

Scbiebe'wind m попутный, боковой, встречный ветер / /зл г/» т  по
н а  с н о р о с  т  ь п о л е т а /

Scbiebew inkel ш угол сноса; угол скольжения; угол рыскания
So h ie flag e  f  крен, наклонное положение
sohleSen стрелять; запускать, выводить /н е»  a p S u m j,/
S c h lf f  п корабль, судно 
S c h if fa h r t  £ , навигация
Sch iffk d rp e r m корпус корабля; корпус дирижабля 
Sch iffraum  m трюм; тоннаж
Sch iffssch rau be  £  гребной винт, корабельный винт; винтовой 

двигатель
Sohirm m экран, заслон, щит, козырёк; завеоа; защита; купол

/ пе/расинега/ ; па р аш ют
Sohlrmbleoh ю жестяной заслон 
Sobirmeindeoker m моноплан с крылом "парасоль"
Sch lag  ш удар; биение; поворот / р у л »  /  
sch la g a rt lg  молниеносно
Sohlagbeanspruohung £ ударная нагрузка; напряжение от удара
Schlagbewegung £ удар, ударная работа; маховое движение

/ л о п а с т и  н е с у и +  е / о  о и н т л /

Sch la g b ie g e fe s tig k e lt f  ударная прочность на изгиб, сопротив­
ление на ударный изгиб; ударное сопро­
тивление изгибу 

schlagen 1. бить, разбивать; ковать, проковывать; наносить
удар; наносить поражение; побивать /р е н о р р  /; 'г.. уда­
ряться; кататься /ело зо уо с  /

Schlaggelenk п ударное сочленение; ударник; горизонтальный 
шарнир / н с с р ч  его rjuн о т /

eo h lag k ra ft ig  боеспособный
Schlagprobe Г образец для испытания на удар; ударная проба; 

испытание на удар
Schlagvereuch m испытание на удар; ударная проба
Schiamm г  рязь; осадок; отстой
Schlaam lochdeckel ш крышка спускового очка
schlangenfdrm lg змеевидный
oohlank стройны!'; тонкий; длинный; пологий; гибкий; удлинённой 

Формы
Schlauch ш шланг; кишка; рукав; гибкая труба; камера / -/н со  л/а

нг/иеел < о и/они /; воронка /с  ооу н о /
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SchlauchanschluJende в конец стыка нлангов /ниппельное сое­
динение/; конец соединительной муфты 
и л и шланга

Schlauchhoot п надувная спасательная лодка, пневматическая 
резиновая шлюпка, резиновая надувная лодка 

Sch le ch tw e tte rflu g  m заход на посадку по приборам, полёт в 
нелётную погоду; полёт* при плохой 
погоде

Schlectrtwetterlandung f  посадка в сложных метеорологических
условиях

Schleifhrand m прнжог
schleifев шлифовать; притирать; точить; окользить 
Schleifen в шлифование, шлифовка; притирка; заточка; сколь­

жение
S c h le if fe d e r  t  скользящая пружина
Schleifkupplung t  проскальзывающая /скользящая/ муфта, предо­

хранительная фрикционная муфта 
Schleppantenne f выпускная оамолётная антенна; свисающая ан­

тенна
Sch lepper т тягач ; оамолёт-букснровщик; буксир 
Sch lepp flug  ш полёт /л л а н ё р а /  на буксире, буксирный полёт;

полёт на букоировку 
Schleppf la g zeug п самолёт-буксировщик 
Sch leppk ra ft f  тяговое усилие
Schleppleine f букоирннй канат, буксирный трос, буксир 
Schleppleistung f тяговое усилие; тяговая оила и л и  мощность;

мощность на прокручивание / у в и г а т г л я  /
Schleppseil в буксирный троо; гайдроп; фал 
Schleppstart m взлёт /п л а н ё р а  /  на буксире 
Schleppzug а воздушный поезд 
Sch leuder t  катапульта; центрифуга
Sch leuderflugzeug п оамолёт, запускаемый с помощью катапульты; 

катапультный самолёт
Schleudergehlase в  центробежный нагнетатель; центорбеаянй вен­

тилятор; центробежная газодувжа
Sehl euder-G ев i active rd ie h te r  я  центробежный смесительный нагне­

татель, компрессор
Scblcuderge?d.ch-t в центробежная сила
Schleudergufi m центробежкая отливка, центробежное литьё 
Schleuderpruf-ang f  испытание на разнос
Schleuderachiff в  корабль о катапультной установкой; корабль

для сбрасывания с катапульты; судно о катапультой
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BohXeudereitz m катапультируемое ондеаъе
so h lieBen  запирать, закрывать, заключать; зл  замыкать /ц е л *  /
SchXleBen а закрывание, запирание; зл  замыкание, включение
SohXingerwand f  боковая отенка; водонепроницаемая перегород­

ка
s c h l i t z  m щель, зазор, ШЛИЦ, прорезь / а  б е с к л а п а н н ы х  р е ш а т е ­

л я х  / ; паз, окно, стык /замок/ поршневого кольца 
S c h litz e n d flt ig e l m разрезное /щелевое/ крыло 
Sch litz fXU geX  ш разрезное /щелевое/ крыло
Soh-litzepiilung £ продувка / п р и  п о м о щ и  п р о р е з о в ,  и зл и и о в  и л и

о к о н /
SohXitzsteuerung f  распределение о помощью прорезов и л и  окон; 

порвневое распределение
SohiUpfung £  скольжение /а о зр у и зн с у о  в и н т а /;  СЛИП /п и н т а /- ,  

буксование
SohluB m окончание; заключение, вывод; з&шканве / т о к а /
Sohlfieee l а. ключ; код, шифр; выключатель; однополюсный рубиль­

ник
SohmeXzen п плавка, плавление,' расплав ленке ;

вше -ч— kosamen р давиться
SohmeXzpunJrt ш точка /температура/ плавления, точка таяния; 

точка размягчения
Sotaddtrohr а пульсирующий реактивный двигатель ПуРД
eohatieden ксвать, итаыповать
Sehjaiedeetahl в  ковкая сталь
SchmiedeatSok п поковка
SohmiedetelX п поковка
Bchsderen омазывать; р о зг  скользитj> на крыло 
So h a ie rf ilm  в маоляк&к плёнка, слой маола 
Saiadermit-fcei а омазка, смазочный материал 
S o h a ie rS I а смазочное масло
ЗоЬм1вг51ршаре £ масляный ваооо, ыаодяиад помпа 
SoinaierdXTerbrauch as расход масла на смазку, расход омазки 
Sohmiersohlcb.t £ олой омазки
So im ie rs teX le  £ меото омазки
S c h a ie rs to f f  m смазка, емазочный материал
So h ia ie re io ffb eh a ite r в  масляный, бак, бак со смазкой, б а к  для

смазочного маола 
S ch m le ra to ffk ro ls la u f ш циркуляция омазки
Schadersystem п система смазки, смазочная /масляная/ система 
27-Вв46
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Schmierung f  о мазка
Schm ierungsanlage f  система смазки; приспособление для смазки 
Schnabel m ножка раздвижного калибра; носок 
Schnappkupplung f  муфта включения /л р с /  по/нощ и фиксатора/ , 

пружинная муфта 
Schnecke f  червяк, шнек; винт шнека
Schneckenantrieb  m червячный привод, червячная передача 
Sohneckenrad п червячное колесо
Schneckenring m червячное кольцо
Schnecken-trieb m червячный привод, червячная передача
Sch neeku fen geste ll п лыжное шасси, шасси о полозьями /с

лыжами/
Schneide f  остриё; нож; лезвие; режущая кромка; резец
Schneidekante f  режущая кромка, кромка среза
Sch n e llab la ssen  п быстрый выпуск; аварийный оброс горючего
S c h n e lla n tr ie b  m скоростной /быстроходный/ привод, быстроход­

ная передача
S ch n e lla u f та быстрый ход; работа двигателя на больших оборо­

тах
schne llau fen d  быстроходный; скоростной; быстровращающийоя;

быстродействующий 
S ch n e llS u fe r  m быстроходная /скоростная/ машина /  налр.^ с т а н о к ,

тррдина, ?ле нтрор/зи? а  т е /it /
S c h n e llh u f ig k e it  f  быстроходность 
S c h n e lla u fs ta h l ш быстрорежущая сталь 
S c h n e llf lu g  m скоростной полёт
S c h n e llf lu g p ro f  11 п скоростной профиль / t tp o  фс/ль н р ы л а  с к о ­

рее.t i n  с  г о  самслетл/

S c h n e llre g le r  m быстродействующий /скоростной/ регулятор
S ch n e lls ch lu S  m центробежный выключатель; Оыотродейотвующий 

затвор
Seh n e llso h lu ffv e n til п быстрозакрывающийся вентиль; быстродейст­

вующий клапан, отсечный клапан
S ch n e llve rkeh r т скоростное сообщение
Seh n e llve rkeh rs flu g zeu g  п скоростной пассажирский самолёт
Schnellversch lu 'fi ш быстрое запирание, быстродействующий 

затвор
S c h n it t  m сечение, разрез; профиль 
S c h n it t l in i . j  f  линия пересечения;

dur Bahn узловая линия алы  секущая пути 
Sch n ittp unk t m точка пересечения; засекаемый пункт
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S c h n it t e t e l le  f  точка пересечения; место разреза и л и  пропила
Sohookwirlmng f  влияние иока
Sch o tt п перегородка; заслонка; шпангоут
Schottraum  и шпангоут; заслонка,отсек
echr&g наклонный; диагональный; косой, скошенный; идущий под 

острым углом
SchxSganstromung f  косой обдув, кооое обтекание 
Sclrraglage ? наклонное положение, крен
S ch ra g s ta rt  ш полувертикальный взлёт /с о л /и ле т а  /; наклонный 

Старт / р а к е т н /
SaehrSgstеH ung t  - перекос; установка под, углом
SchxaguEgswiniiel ш угол наклона винтовой л и н и ; угол наклона 

фаски, края, ре бра м и  канта
Schragzahnrad п кооозубое колесо, косозубая шестеренка, винто­

вое зубчатое колесо; шестерня с косами зубьями
SchxSnlcung f  крутка крыла: продольное!/; перекос роликов

/ а л с р ш и л и г /н е  /
Schraube f  в е н т .,6о я т ; воздушный винт;

zweiflugelige двухлопастный винт 
Sohraubenanziehen п затяжка В!шта 
Sehraubenb latt п лопасть воздушного винта 
Schraubenbolzen Ь болт /о наоезкой/
Sohraubenentfernung f  расстояние между ввнтемп 
Schraubenfeder f  винтовая, спиральная пружина 
Schraaben flQ ge l m лопасть воздушного ВЕ:нта; несущий винт

/в е р т о л е т а  /
Sclpraubenflugzeug в. винтовой самолёт, винтокрылый летательный 

аппарат, винтокрыл; вертолёт 
Sohraubsr.gang m ход /ваг, оборот/ винта; траектория элемента 

лопаоти воздушного винта
Sohraubengetriebe п червячная передача
Schraubenkre is ш. площадь, ометаемая воздушным винтом
Sohra.ubenkreleebene f  окружность и л и 'плоскость, ометаемая

воздушным винтом
Schraubennabe f  втулка воздуиного винта
Sehraubenscb leadergew icht а центробежная сила воздушного

винта
Sehraubenschub m тяга  воздушного винта
Sohraubensteiguag f  установочный угол лопастей винта, шаг воз­

душного винта
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Sohraubenetrahl m воздушный поток, создаваемый винтом; струя 
винДа

Sohraubenwirkungsgrad ш коэффициент полезного действия воз­
душного винта

Schrauber ш винтовой самолёт, геликоптер
Sohrujnpfung f  усадка; сжатие, сужение; натяр, степень обжа- 

тая
Schub ш тяга ; одвиг; окольжение; орез; деформация сдвига; 

упорное давление;
n eg a tive r — обратный ход

Schubanker-AnlaBmotor ш стартер; пусковой двигатель
Sohubarbei-fc f  работа тяги, одвнга
Sohubbeanspruchung f  скалывающее t /лс/ opeа^вающее усилие; наг­

рузка на сдвиг и л и  срез; касательное 
/тангенциальное, скалывающее/ напряжение

Sohubbeschlag ш энерговооружённость; сдвигающаяся и л и  выдвиж­
ная оковка или  накладка

Schubdtlee f  реактивное сопло, выходное оопло / р е  а к т и в  лого  
р о и  г» теле /

Sohubdaaenaggregat п установка, состоящая из: 1. вюдного
сопла, 2. воздую дувкн, 3. реактивного 
сопла

Schubdflsengebiaee п уотановка, состоящая из: 1 . входного со­
п л а ^ . воздуходувки, 3. реактивного сопла 

SohubdOeenverkleidung t  защитный кожух реактжвного сопла 
Sohubentw ioklungszeit f  время, необходимое для развития тяги

и л и  сдвига ; приёмистость 
SchuberhBhung f  повышение сдвига, повышение тяги , увеличение 

тяги
Schuberzeuger m генератор тяги 
SchubfluB о  скольжение 
SohubgerUat п рама двигателя
Sch u bko e ffiz ien t m коэффициент одвига /среза/; модуль сдвмга
Sch u b tra ft f  сила тяги ; усилие одвнга /среза/; касательное 

напряжение; срезывающее/окалывающее/ усилие
Schubkxaftresu ltle rende  f  равнодействующая или результирующая

сдвигающей силы; равнодействующая 
скалывающего^"^ срезывеющего усилия 

Schublager п упорный подшипник 
Schub le irtung  f  мощность отдачи; тяга
Scbubmodul и модуль одвнга, модуль скольжения, модуль упруго­

сти 2 го рода, модуль стокса; модуль упругости 
при сдвиге
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Sehubrakete f  тяговая ракета 
Sohubricbtungs'umkehr ш обратный ход
Schubrohx о реактивный патрубок; пульсирующий реактивный дви­

гатель; прямоточный воздушно реактивный двигатель; 
карданная труба

Sciiubspannung f  скалывающее, сдвигающее напряжение; касатель­
ное напряжение, напряжение сдвига, напряжение 
на срез

Schuir.tange £ шатун; толкающая штанга; стержень вилки поре 
ключе ния пого дач 

' Scbubсt anger.sch a ft к  шатун, стержень шатуна 
sch o h ste if устойчивый ка сдвиг
Schubotrahl ai газовая тяга ; тяга  истекающих газов 
Schub-Triebwerksgewicht п вес двигателя на единицу тяги 
Schubumkehr £ обратный ход, реверсирование тяги , изменение 

направления тяги 
Schubverhfiltn ie  п р т ,, /п  отношение /коэффициент/ Тяги
SchubverluBt m потеря тяги ; потеря сдвигающей силы, потеря 

оре зыаающего или  скалывающего усилия
Schubverringerung f  скольжение винта
Schubverte ilung  f  распределение усилий сдвига, распределение 

касательной силы, срезывающих ичи скалываю­
щих усилий 

Sohubwaage f  устройство Замера тяги
Schubwirkung f  дейотвие тяги; эфчект отдачи
Schubzeit £ время сдвига; время скольжения; время действия 

силы тяги
Sc huh ш башмак /крепление/
Schulflugzeug п учебный оамолёт
Schu lterdeckor m моноплан о высокорасположенным крылом; свооодно- 

несущий самолёт; высококрылы# самолёт
ochulungsflug е учебный полёт, тренировочный полёт
SchuB m звено /т рус--/ /; выстрел
SohuBbereich m зона обстрела, дальность поражения, дальность 

выстрела, досягаемость; сфера действия огня 
SehuBentschalt-er m выключатель старта ракеты 
SchuBfsld  п полигон для воздушных стрельб; вс я а обстрела;

поле обстрела, обстреливаемое орудием пространст­
во; обстрел

ich tltte ln  п вибрация; бафтинг; тряска; качание
dehutz а  защита, прикрытие; убежище; охрана; ограждение; 

прецохранение

28 -ЗУ 48
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SohUtze m стрелок
ochQtzen защищать, прикрывать; предохранять 
S c h u tz g it te r  п предохранительная рещётка; экранирующая оетва 
SohatzhQ lee £  предохранительная гильза и л и  оправа /трубка/, 

защитная оболочка 
Sohutzkegel я  защитный конус 
Sohntzk lapp* £  предохранительная иторка
So lrateaoh ieh t 1  защитный олой; защитное покрытие; защитная 

планка
SchutzechwiBBLer в  вспомогательный поплавок 
Sohutzw lrkung £ защитное действие, защита; коэффициент 

усиления
3ohwachgas а бедный /низкокалорийный/ газ; колошниковый газ 
Sohwalbeneohwanz m ласточкин хвоот
Scharaimnebonlt а  губчатая резина /эбонит/, губчатый каучук 
Sonwankung £ колебание
Sohwaaz в  хвоот, хвостовая часть ; ручка, рукоятка; конец 
Sohwanzkufe £ хвостовая лыка
echw anz lae tlg  не ре тяжелённый на хвоот, кабриру ющий, "задираю­

щий НОС" /с  а/ио л е т  /
Scb.waazlaBiiigk.elt £ тенденция к кабрированию; момент кабриро­

вания, аеретякеление хвоота 
SchwaazlastBom eat п кабрирущий момент
Schw anz le itw erk  а хвостовое оперение, хвостовой стабилизатор

/н ал /х , с  а м о л е г л а , р а н  е т е л  /  
schwaazlos беохвостый
Sohwanzechwinnner m хвостовой поплавок / г и у р о с а л / о л е / л а /

Sohwaazврогп т. /хвостовой/ костыль
Schwebeflug m парение, парящий полёт, планирование
Schwebegesehw indigkeii f  скорость парения, посадочная скорость

Sohw ebele istuag  £ планирование
Schw ebe le is tuagebedarf m мощность, потребная для парения 
schweben парить, висеть в воздухе / о  вер т о л ет е / •  лететь на 

воздушной подушке; планировать; быть подвешенным
Sahwebuag £ биение, пульсация; виоение /о  а е р т о л ё т е  /  
Sobw efelsaure  f  серная киолота 
so h w e i'e lsau reh a ltig  содержащий сернув кислоту 
Schw e lf m хвоот /п а л а т а  /
S cb w e ifs te rn  m комета
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Sch w e iBa rb e it £ оварка 
eohweiBen варить, сваривать 
Sohw eiBkonetruktion  £ сварная конструкция 
SohweiBnaht £ сварной шов 
So h w e iB te il n сварная деталь
SohweiBung f  сварка, оваряв&ние; процесс сварки; сварной аов 
SohweiBverbindung f  оварное соединение
eohwenkbar откидной, поворотный; поворачивающийся; подвижный;

качающийоя, вращающийся; наклоняемый; ориентирую­
щийся

Schwenkbawegung £ колебание лопаоти /несущего винта/ в плоокооти 
вращения; поворот, взмах 

Sohwenkd&mpfer m подвижной амортизатор 
achwenken качать , размахивать, поворачивать 
Sohwenkhebel т откидной /качающийоя/ рычаг 
Sohwenksltz m откидное сиденье 
Sohwenkung f  поворот; размах; качка
Sohwere £ тяготение, сила тяжеоти, гравитация; тяжеоть, груз, 

вес ; единица веоа; удельный вео 
Sohwerebesdhleunigung £ ускорение оилы тяжеоти 
Schw erefe ld  п поле тяготения, гравитационное поле, поле земного 

притяжения
Sohweregradlent m градиент поля тяготения
So h w ere lo s ig k e it £ невесомость
Sch w e re lo s ig ke itsve rsu ch  m опыт в уоловнях безвоздушного

пространства /при отсутотвии 
тяготения/

sch w e rflu ch t ig  мало летучий
Sch w erk ra ft f  тяготение, сила тяжести, сила земного притяжения, 

гравитация
SohwerSl п тяжёлое топливо; тяжёлое масло, нефть, мазут 
SohwerSlmotor m двигатель, работающий на тяжёлом топливе;

дизель, дизельный двигатель 
Schw erS lve rgaser m карбюратор тяжёлого топлива 
Sohwerpunkt m центр тяжести /маоо, инерции/; направление 

главного удара
Schwerpunkthochlage £ высокое положение центра тяжеоти 
Sohwerpunktlage  f  положение центра тяжеоти, центровка 
Sohwerpunktmoment п опрокидывающий момент; неуравновешенный

момент центра тяжести 
Sohw erpunktverte ilung  £ раопределение Центра тяжести



scnwimmcr m поплавок
sehwimmerflugzeog n поплавковый гидрс-самолёт
SchwlmmergehHusc- n поплавковая камера - .а л ч .р и т гг а /\ корпус 

поплавковой камеры
Schwimmergeeteil л псччтчвковое шасси; ферма поплавкового шасси 
Schwiumerkamzucr 1’ по,!.танковая камера карбюратора 
Schwimmernadel £ игла поплавка, поплавковая игла; запорная 

игла в карбюраторе; игольчатый клапан 
Sohwimmeruhr f  поплавковый оензинсмер, поплавковый топливомер 
Schwim m erventil п вентиль поплавковой камеры; клапан, с поп­

лавком, поплавковый клапан 
SchwlmmkBrper ш поплавок; плавающее тело
Schwlnmwehxmaeohine f  боевой поплавковый гидросамолёт, поплавко­

вая оборонительная машина 
Schwlmmwerk п поплавковое шасси, поплавки; плавучее, плаватель­

ное приспособление гидросамолёта
ochwingen махать; ё . колебаться, вибрировать; начаться;

пульсировать
ochwlngend колебательный, колеблющийся; вибрирующий, пульсирую­

щий
Schwlngenflugzeug ю орнитоптер
Schw lngfeuergerSt п пульсирующий реактивный двигатель
Sch w in g flllg le r е орнитоптер, летательный аппарат с машущими 

крыльями
Sohwinghebel ш /клапанное/ коромысло, балансир, качающийся 

рычаг
Schwlngm etall п соединении двух металличос. их пластинок с 

резиной мехду ними 
Schwingung f  колебание, колебательное движение, качание, 

вибрация, размах /;
oteher.de ноэатухарщео колебание 

Sohwingungsaqiplitude f  амплитуда колебаний 
Schwingungeaueachlag m амплитуда колебаний
Schwirir-ungebolaetung 1 знакопеременная нагрузка
Sohwinguag3bruch ш усталостный излом, разрушоние от уста ­

лости при симметричных циклах 
SchwingungedBjnpfer m гаситель колебаний, демпфер, амортизатор,

глушитель колебаний
Schw inrungeerreger ш вибратор, возбудитель колебаний 
Sohwlngungserregung f  возбуждение колебаний
Schwl ogungeei zeuger as генератор колебаний
ecfcwingungsfahig способный к колебаниям ,и>и вибрации



.schwingungsfest вцбропр.ечный - • '
a с hwi ngung s f  ё a t  i  gke i  t £ . .прочность при повторных вибрацион­

ных нагрузках; виброустойчивость, вибро- 
прочность; усталость, вынослив'ость; предел 
усталости /выносливости/; предел выносли­
вости при симметрии ном/несимметричном/цикле 

' pangs&rsohung £ исследование симметричной знакоперемен­
ной нагрузки 

Hchwingungsfrequenz f  частота колебаний
bchwingungEJtrsis jn область /пределы/ колебаний; колебательный 

/резонансный/ контур 
Schwingungemesser m измеритель колебаний;■ осцяллометр; вибро- 

мер; сейсмометр
Schwipgungsrohx а пульсирующий реактивный двигатель 
SchwingungBsohreiber m осциллограф; виброграф 
Schwingungesehrieb и виброграмма 
schwXngungBsicher вябропрочный
•Sehwingunsverhaltей п отношение к вибрациям, поведение при

симметричной знакопеременной нагрузке, 
вибрационное поведение 

Sohwingungsversuch m испытание симметричной знакопеременной 
нагрузкой; определение предела выносливости 
при симметричном или несимметричном цикле

bchwingimgswiderstand ш сопротивление колебательного контура,
вдлновое сопротивление; сопротивление
р а ЗВ О 36 у яде НИ Я //з цепи  еенералю/па/ _

Sqhwingungszabl f  число /частота/ колебаний, число периодов 
в. секунду

Sehwungkraft £ маховая /цеитробеивая/ сила
Schwungkxraf-tanlasser m центробежный стартер; инерционный

стартер /самопуск/
Sehwungmasse £ вращающаяся масса; маховая /инерционная/ масса
Setorangrad п маховое колесо, маховик
Sohwungradregler m центробежный регулятор, регулятор федингов

Sohwungradverzahnuiig X зубчатое оцепление махового колеса
или маховика

S -Ш ее £ реактивное сопло _ \
Seeauaxfistung f  морское снаряжение или  оборудование 

самолёта
SeefX ugp la tzm  гидроаэродром, аэродром морской авиации 
Seeflugzeug п гидросамолёт, морокой самолёт 
Seegang ш волнение на море
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SeehShe f  высота над уровнем моря, абсолютная высота 
Seemehrzweckflugzeug п многоцелевой самолёт морокой авиации 
Seenot £ бедствие на море, морская авария 
S e g e lf l ie g e r  m планерист
S e g e lf lu g  m парящий полёт; полёт на планёре; парение
Sege lflugzeug  п планёр
Segelech leppflugzeug  п планёр-буксир
S e g e ls te llu n g  £ флюгерное положение воздушного винта; 

установка на планирование
S e g e ls tre ck en flu g  m планирующий полёт на расотояние, дальний 

полёт на планёре
Sehne £ хорда
S e ilz u g  m трооовое управление; тросовая тя га  
S e l te  £ оторона, бок 
Se ite n a n s io h t £ профиль, вид сбоку 
Se it9 n au sac lilag  m отклонение в оторону
S e ite n f lo s s e  £ киль, вертикальное оперенне, вертикальный 

стабилизатор 
s e ite n f lo s s e n a r t lg  килеобразный 
S e ite n le itw e rk  п вертикальное оперение, киль
Seitenmoment п боковой /путевой/ момент, момент относительно 

вертикальной оси 
Se iten o rtu n g  £ ориентировка или  навигация по направлению 
se ite n p e llu n g  f  бортовой пеленг; пеленгование по азицуту 
S e iten ru d e r п руль направления, руль поворота 
S e iten x u d e rk ra ft f  усилие руля поворота 
Se iten ru d e rp ed a l и педаль управления рулём поворота 
S e i te n s p ie l п отклонение хода поршня
S e i t e n s t a b i l i t a t  f  путевая устойчивость; боковой снос и л и

боковое смещение; поперечная устойчивость 
/ н а  курсе  /

S e ite n s te u e r  и руль направления, руль поворота 
S e i t e n t r i f t  £  боковой снос и л и  боковое смещение 
Sei-tenverSnderung £ перемена направления 
S e ite n v e rh a itn ls  п относительное удлинение / к р ы л а  / ;

отношение двух измерений; отношение сторон 
Se ltenw lnd  m боковой ветер 
sekundBr вторичный; второстепенный, побочный 
Seku n d Srlu ft £ вторичный воздух
Sekundax lu ftloch  п отверстие для входа вторичного воздуха
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SekundSxstxahlung £ вторичная радиация, вторичное излучение 
Sekund&xetrom m вторичный ток, ток вторичной цепи 
S e k u n d S r te il в вторичная зона 
Sekundarwloklung £ вторичная обмотка
eelbetaasaugend автоматически всасывающий, самовсасывающий
SeXbetauegleichong £ автоматическое выравнивание /сам олет а /
Selbetentflam m uag £ самовоспламенение
SelbstentzOndung £ самовозгорание, оамовооплвменение
se lb s tfB rd e rn d  автоматически подающий
Selbe-trein igung £ самоочищение
selbstspannend автоматически зажимающий
Selbstspanm m gsxeglex m автоматический регулятор напряжения
se lb step e rren d  автоматически запирающийся
Selbststeuexung  £ автоматическое управление; самонаведение; 

автопилот
se lb sttS- tlg  автоматический, само действующий
se lb s ttrag en d  опирающийся, опорный, не разгруженный от 

нормальных давлений
aslbstzOndend самовоспламеняющийся
Selbstzttndmotox m двигатель с самовоспламенением / о т  с и г а т и # /

SelbetzQndung £ самовозгорание, самовоспламенение, само­
произвольное зажигание 

Selbetzttndungsgxenze £ предел самовоспламенения 
SelbstzOndungsnelgung £ склонность к самовоспламенению 
SelbetztLadungstempexatux f  температура самовоспламенения
Sendeanlage £ передатчик, передавшая установка; передающее

устройство /станция/
Sendeanteime £ передающая антенна
Sendeeinx lchtung f  передатчик, передающее устройство 
Sendex и /радио/передатчик, передающая станция; генератор 

колебаний; отправитель 
Sendung £ передача, отправка
aenken опускать; погружать; снижать, уменьшать, сбавлять

/н а п р . ,  с к о р  ос гл ь /
senkrecht вертикальный, перпендикулярный, отцееный; под 

прямым углом
S e n k re c h ts ta r i m вертикальный взлёт /е а т а л е /п а  /; вертикаль­

ный стапт /р а к е т ы  /
S c a k ro ch ts ta x tf lugzeug п нед':икальновзлетающий самолет



Senkung t снижение, понижение, опускание; депрессия; спад;
провисание; впадина, гнездо 

Serienbau ш серийное производстве, поточное' производство 
Sorienfertigung f серийное производство 
sexionaaBig поточным методом; серийно, сериями; серийного 

образца
serienreif пригодный /готовый/ к Серийному изготовлению;

серийно -
Serienwerk и серийный завод — '
Servokolben а. сервопоршень . -v ^ ■
Servomotor m сервомотор, серводвигатель, сервоусилитель
Servoruder п серворуль
sicher устойчивый; надёжный, безопасный; прочный 
Slcherheit t безопасность; надёжность; запас прочности;

прочность; устойчивость , ’ -
Sicberheitsabsehirmung f защитный экран 
Sicherheitsabatand m безопасное удаление
Sicherheitsbeitrag m вклад в техниу безопасности
Sicberheitsbremse f аварийный тормоз; предохранительный 

тормоз
Sicherheitseinrichtung f предохранительное устройство-,

приспособление
Sieherheitsfaktor m коэффициент /надёжности/ безопасности,

б запас прочности, коэффициент запаса прочности; 
степень безопасности 

Sicherheits(flugJhohe f безопасная высота полёта
Sicherheitsfunkens trecke f искровой предохранитель, предохра­

нительный искровой промежуток /о магнето/

Sicherheitsgerat п предохранительный прибор 
Sicherheitsgrad т. коэффициент надёжности, коэффициент запаса 

прочности; коэффициент безопасности; запас 
прочности; степень надёжности 

Sioherheitsgrund ш основа безопасности
Sicherheitsklappo f -предохранительный клапан; предохранитель­

ная заслонка
Slcherheitskoeffizlent ш запас прочности, коэффициент

надёжности
Sioberheitskupplung f предохранительная муфта 
SicherheltsmaSnahme f мера предосторожности 
Sicherheitssteuerurg f мера предосторожности 
Sioherheitsventil п предохранительный клапан
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S io h e rh e its vo rr ich tu n g  f  предохранительное приспосоОление 
S ic h e rh e ite vo re c h r ifte n  f  p i правила техники безопасности;

правила безопасности полётов, инструк­
ция о правилах безопаоности полётов 

eiohern предохранять; охранять; контрить; крепить;
обеспечивать прочность 

Sicherung f  предохранение, предохранитель; обеспечение; охра­
нение; контровка; предохранительное, контровое 
приспосоОле ние

Sicherungedraht m предохранительная проволока; плавкий пре­
дохранитель; контровочная проволока; 
стопорная проволока 

SicherungBknagge f  предохранительная колодка, защёлка, под­
порка

bicherungsschraube f  фикскругщий винт
S ic h e ru n g ss t if t  m стопорный штифт; предохранительный штырь

/ н а т о п р п ь т и р р е п / о г о  / и / р / / ь я /

S ic h t  Z обзор, видимость 
sich tb& r видимый 
blcirtbarmaehung f  визуализация
b ic h t f lu g  ш визуальный полёт, полёт в простых метеорологи­

ческих условиях 
b ich tflu g re g e ln  (S ?R ) f  p i правила визуального полёта 
Sichtkajozel f  р о з г  кабина лётчика 
S ioh tm 3g lich ke lt Z возможность обзора
S lo h tve rh a ltn le e e  n p i видимость, условия обзора, условия

видимости, условия наблвдения 
S lch tw e lte  f  дальность /прямой/ видимости, видимость; опти­

ческая дальность действия, дальность освещения 
S ieh tw in k e l m угол обзора 
S icke  f  гофр 
Sieb  п сетка; фильтр
S ie b g ro E f i lt e r  п большой сетчатый фильтр; экранный рильтр;

экранная сетка 
Sledekurve f  кривая кипения 
S iederohr п кипятильная трубка 
Sledetem peratur f  точка /температура/ кипения 
b ledeyerha lten  п испаряемость 
^ iegee lau f m рекордный пробег
bignalem pfttnger m сигнализационная устан овка ; приёмник 
S ig n a ilam p e  f  -сигнальная лампа; - 'онтрсинвя лампа 
.-ilum in п силумин / с/r,/ап cj/i. c' -V,'/ с нj )С н й с /*/ /
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Sinken а снижение, потеря выооты; опускание, погружение, 
падение

S ln k fa lls o h irm  m парашют для снижения
S in kgesckw in d igke it t  скорость снижения, вертикальная скорость 

/ п р и  сн и ж ен и и / , скорость опускания /паде­
ния/; скорость парашютирования /с а м о л ё т а /

S in n  ш смысл, значение; мысль, чувство ; сторона, направление
Sinneswakrnehmung f  восприятие органами чувств
S i t z  m сиденье, место /для сидения/; седло /м л а п а н а /;

гнездо; посадка 
Sitzanordnung f  расположение сидений / в  сам олет е /  
S it z fa l ls c h i r m  m парашют лётчика
S itz f ia o k e  f  опорная поверхность; поверхность посадки;

площадь соприкосновения 
S it z p la tz  m сидячее место 
S itz p la tz k ilo m e te r  m пассажиро-километр 
S k e le t t l in ie  t  оредняя линия /профиля/
Sk izze  f  эскиз, набросок; чертёж; проекция; отчётная 

карточка
S l ip  m скольжение / а и н т а  /; наклонный опуок /  г -и д р сса л /сл ет а /
s lip p e n  скользить на крыло, лететь со скольжением
S lip p e n  п потеря высоты, скольжение
Sookel m доколь; тумба; плита, основание;' станина
Sog ш всасывание; разрежение, вакуум
Sogpumpe f  вакуумпомпа, отсасывающий насос
s o lid  прочный
So ll-A n flugw eg  ш заданный маршрут подхода
S o llb ru o h s te l le  f  предохранительная шейка
S o llw e r t  ш расчётное значение, расчётная величина; заданное 

значение, заданная величина,; заданный параметр; 
требуемая величина 

S o l lz e i t  Z расчётное время
Sonde f  зонд; щуп; пробник; метсо шар-зонд; космическая иссле­

довательская ракета ; межпланетная автоматическая 
станция

SonderausfQhrung f  особая конотруч'Чид, специальная 
конструкция 

Sonderb rennsto ff ш специальное горючее 
Sondergxaugu* m специальное литьё серого чугуна 
Sonderkonstiuk tio n  Z специальная и ли  особая конструкция
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Sonderstah l m специальная и л и  особая сталь ; высококачествен­
ная сталь; легированная сталь 

Sondervergaser ш особый, специальный карбюратор 
Sondierung £ определение глубины, зондирование, исследование 

зондом 
Sonne £ Солнце
Sonnenbatte rie  £ батарея /р е ф л е к т о р о в  /  для использования 

солнечной энергии; солнечная батарея 
Sonnenbden f  p i сильные восходящие токи воздуха, обусловлен­

ные термической конвекцией 
S o n n en fin s te rn is  £ солнечное затмение
So n n en in ten s lta t f  интенсивность солнечной радиации
Sonnenjahr п солнечный год 
eonnennahe околосолнечный 
Sonnennahe f  перигелий 
Sonnenxad п оолнечная шестерня 
Sonnenseite  £ сторона, освещённая солнцем 
Sonnenetrahlung £ оолнечная радиация, солнечное излучение 
Sonnensystem п солнечная оиотема 
S p a lte  f  щель; зазор; трещина; люфт
S p a l t f i l t e r  m центробежный, многодисковый, щелевой, пластин­

чатый фильтр 
S p a lt f lu g e l  ш разрезное, щелевое крыло 
Sp a ltk lap p e  £ щелевой /разрезной/ закрылок 
Spa ltq u erru d er п щелевой /разрезной/ элерон 
Span ш стружка; клин; подкладка; обломок, ооколок 
Spannbeton ш предварительно напряженный бетон 
Spannbrucke f  ферма шасси; зажимной s/остик, скоба
Spanndraht m проволочная растяжка, расчалка; расчалочная 

проволока, расчалочный трос 
Spanne f  промежуток; расстояние
Spannkxaft £ стягивающее /зажимное/ усилие; сила натяжения
S p a n n io lle  f  натяжной ролик и ли  шкив /п р и  ре/кённои передаче  / ;

натяжной блок; леникс 
SpannsolLlofi п тандер, стяжной винт и л и  болт; стяжная муфта, 

стяжная гайка, натяжной /стяжной/ замок, 
/винтовая/ стяжка 

Spannturm m крыльевой пилон /кабанчик/; кабан для расчалок
Spannung f  напряжение; натяжение; стягивающее усилие;

давление;
reduzierte приведённое напряжение
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Spannungsabfall m падение напряжения и л и  давления 
SpannungBanzeiger ш вольтметр
SpannungsausgleioJi m выравнивание напряжения или  натяжения 
Spannungemeseer m вольтметр, измеритель напряжения 
Spannungsrelhe £ ряд напряжения, ряд Вольты; гальванический 

ряд; перечень металлов, расположенных по 
их термодинамическим свойотвьы 

SparmungsilB m разрыв /трещина/ вследствие внутренних 
напряжений

Spannungespitze f  пик напряжения; концентрация напряжений 
Spannungeunterschled ш разность напряжений и л и потенциалов;

продольное падение напряжения 
Spannungewandler m трансформатор /напряжения/
SpannversohluE m стяжной винт или болт, стяжная гайка,

натяжной замок; затяжная муфта, /винтовая/ 
стяжка, тандер

Sparmwalte £ размах /  кры ла  ̂ горизонт ального  о п е р е н и я /
Spant п шпангоут
Sp a rflu g  m полёт о задросселированным двигателем, полёт на 

экономическом режиме 
Sparfluggesohw ind igkelt f  экономическая скорость 
Sparvergaser m карбюратор с экономайзером; экономичный 

карбюратор, сберегательный карбюратор 
Sparvo rrich tung  £ высотное приспособление для экономии горю ­

чего; сберегательные экономичные приспособления 
Sparwlrkung £ экономичность /эффективность/
Speioher т аккумулятор, сборный резервуар
Spe ioherf& h igke it £ опоообность аккумулировать и л и  накоплять; 

аккумулирующая способность
Speicherhaube £ окачок уплотнения; воздушная подувка перед 

соплом
Speioherschal-tung f  аккумуляторное включение
Sp e ich e rtu rb lce  f  аккумуляторная турбина
speisen питать, снабжать; заправлять; питаться
Spelsung £ питание, подача; загрузка
Sperrho lz  п клеёная фанера; переклейка
S p e r r lu f t  f  воздух второго контура; уплотняющий воздух
Sperrluf-tdiohtung £ пневматическое уплотнение
sp e z if is c h  опедифичеокий; удельный
Sp ieg e l m зеркало; рефлектор; свободная поверхность /отup*ости/ , 

поверхность, зеркало и л и  уровень жидкости; - 
перископ
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S p ie l  n игра, зазор, люфт; предел отклонения; мёртвый ход; 
овободный ход

S p ie lz a h l X чжоло или  колжчеотво /мёртвых/ ходов поршня 
S p ie re  £  нервшра
S p in d e l £  шпиндель; виит; вал; валик; стержень; ходовой вжнт; 

домкрат
e p in d e la r t ig  веретенообразно 
Sp in d e lX e ttp reeae  £  вжвтовой масляный пресс 
Sp inde lp resae  £  винтовой /шпиндельный/ преос 
Spion ш щуп 
S p ir a le  £  опираль
S p ir& ln a t  X спиральный паз. спиральная канавка и л и  дорожка
S p ir i t u s  ж спирт, алкоголь; этиловый /винный/ езврт
S p itz e  X остряё, передняя часть , носовая чао ть ; яанвыоиее 

значение;^*/?? носовой конус
Sp itzen d reh zah l £ предельное /ыакокм&яьное/ число оборотов 
Sp ltzendruok  ш максимальное /пнковое, предельное/ давление 
Sp ltzen g esch w in d igke it f  максимальная /предельная/ скорость 
S p itz e n le ls tu n g  X наибольшая мощность, макоимальная и л и  пре­

дельная прокэводительдостъ; пиковая мощность, им­
пульсная мощность; максимум производительности; 
наилучжжй результат; наибольшая окорость 

Spitzebeohub в  макошмальная тяга  /р е а к т и в н о го  реигат глх /
Sp itz eaw ert в  максимальное зиачение; никовоо значение, пик, 

мавгожмум, предельная величина 
S p l in t  в  шплинт; чека
e p l i t t e r X r e i  не дающий осколков, беэооколочкый; небьющнйся 
S p o i le r  в  спойлер
Зрога а  хзоотовой костыль; тормозной гак
Sporafederuag  X амортизатор коотыля
SpornkuXe X хвоотовая лыжа; башмак коотыдя
Spornrad п хвостовое колесо /с а /ч о л е т а /, костыльное колесо
SportX lugzeug п спортивный самолёт
Spo rtzseck  в  в целях спорта, опортивная цель
SpreohXunk ш радиотелефон; радиотелефония
Sprechfunkanlage X радиотелефонная установка
SprecbXunk-Bm pfangseinriobtung £ радиотелефонное приёмное

уотройетво
SpreohXunksendeeinriahtung X радиотелефонное передающее

устройство
ае-5846
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SpreohiXiiikTerbindung f  радиотелефонная овяэь, радионерв-
говорн

SpreohTorbindung t  телефонная овязь, разговорная радиосвязь, 
раднопвреговоря

8рте1вЮарре t  целевой закрылок, пооадочняй щиток, подкрылок, 
щкток об к ж капота /

Spzengartrel'toH t  p i взрывные работа
S p r in g e ?  п ■баро"-ЕОДОкахквакже самолёта прн пробеге во время 

посадки; прыгаяне 
S p r ite ilru o k  ж давление прх янтъе
S p r lt id O e e  t  пульверизирующая /впрыокивагцая/ форсунка; 

жиклёр, впрыокжвавщее оопло
S p r ite k e g e l ж конуо распыла, оито, сетка
S p r l l iB le o h lr n b le o h  п жестяной заслон /вкран/, защжцаоций от

брызг омаэки
S p jit ieo h M le ru n g  f  барботахная смазка, пульвернзадконная 

омазка, смазке разбрызгиванием 
S p r ite re rg a e e r  а  жнклёрднй, пульвержзаылонный /раопыдявщжй/ 

карбвратор
S p r ilB w in k e l а  угол распыла, угол атаки при яет аллш ации/
аргЗйе групквз, ломкий 
S p rS d ig k e it  f  хрупкость, яомкооть 
sprUhen брызгать, нокржть
eprunghaft скачкообразный, ярерывнотый, с перерывами
Sp ru n g e tab in d lka to r а  жмдикатор храпового механизма
Sp ru n g s ta rt в  старт без разбега, скачкообразный характер 

старта; в зл ёт  вертолёта
SptLlbad п  ванна для промывки
Spflldm ok а  давление во время продувки; давление продувки 
Sptllen В промывка, продувка /y a y x i-памтного р в а ю т е л я  /  
Spttlkana l и перепускной канал; продувочный канал, промывной 

канал
SpOXkurre f  продувочная кривая
S p Q lla ie tw ig  f  «годность, затрачиваемая на продувку /на про­

дувочный насос/
S p ta iu f t  f  продувочный воздух
SpBlpumpe f  продувочный насос, помпа для продувки 
Spfllpoapem iolben а  пориея» продувочного наоооа 
S p U ls c h ll t *  m продувочное окно 
SpOlung 1  продувка
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SpttlrerXahren а продувка //out а тел» / ,  п р и д и  продувкк;
ОВОООб яродувкк или ПрОЖВКЯ 

Spttlrorgaag а процесс прайма иск или продувки 
Spur t олвд; колея; аиур; виточка; колобок; паз 
S ta a te la u X  ж гоокоштажхо 
StaateprtUTnag t гоолоннталже 
e ta b il отаЯжхьжый, поотояхжяй, уотойчпкй 
S tab llia iem ag  X отабилжэацкя
s t a b i l i t l t  X уотойчхвеоть, отабжльиость; рааиовееис; уотойчя- 

вая пречлеоть дв «гелия: устойчивое равновесие
Stabetahl ж прутковая отель
StaXfel X оохадрхяья; оиохох
Staffelung X еяолопроважжое пострсоаже боевого порядка; ви- 

ноо крыла; уотупчатое раоиажожопо, огуиеячатоотъ 
StaXXelwinial а угол изгиба профиля, угол вияооа крнла; боевое 

порядок /отро*/ эскадрильи « ш ?  Звеньев"
S ta h l в  оталь, резец, ре «у ж* 2 ижотрумент
Stah lband а отаяьиая лента
S tah lb le o h  с  лжотовая оталь; стальной лист
Stahlbtlohse X сталь гая гкяьза ; стальной отакан цилиндра
S ta h lfb d e r  X отальлая пружина или  рессора
StahllauXbUohee X стальная гильза, стальной стакан цллкндра
S ta h lro h rtx S g e r ш отальная трубчатая балка
StampXmoaent m продольный момент /самолёта/, моиеят тангажа, 

пжкжруюцжй и кабряруищиЁ моиент; номонт вокруг 
поперечной оож; момент, вызванный отклонением 
руля высота; килевой аокент судла 

S ta a p X e in ie l а  угол тангажа
Stand в стояние / л а л и с т е , на  зетле / ; местонахождение; уро­

вень; полокевяв, состояние; место /м а ш и н а ,п о с т ,  
п уль т  / ; показание прибора 

S ta n d a rd flu g n la tz  та типовой аэродром
St&ndXSh lgke it X dee Motors устойчивость /равномерность/

работы двигателя 
s tan d fa s t устойчивый, отойгшй, прочный; неизменный, стабильный

S t& n d fe s t ig k e lt  f  устойчивость, стабильность; равновесие 
stnndha ltan  противостоять, выдерживать, отойко держаться
S ta n d lau f за опробование мотора на земле / у о  и л и  п о с л е

п о л е т а  / , отендовае /отатичеокие/ иопытания 
Standmoment а опорный момент
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S tandao to r т. стационарный двигатель, вертикальный двигатель
о валом под цилиндрами, двигатель в вертикальном 
исполнении

Stan do rt ш меото постоянного базирования /дислоцирования/;
место / с а м о л ё т а  в  e o j g y x e  /; нестонахоядение, рао- 
положвние, меотораополоиение, точка  стояния 

Standortm eldung f  донесение о местонахождений 
S tan d o rtp e ilu n g  £ определение места /местонахождения/ при 

помощн пеленгации 
S ta n d p la tг m мэото стоянки;- погрузочная площадка
Standechub m статическая /стендовая/ тя га  / р е а к т и в н о г о  у а и -

г а т е л я /; сдвиг и л и  тя га  на испытательном стенде 
Standschub le le tung  £ стендовая кощнооть / р е а к т и в н о г о

у в и г а  т е л я  /
S ta n d e ic h e rh e lt  f  устойчивость, стабильность; равновесие;

сопротивляемость к опрохидыважяж
StandvexBuoh т стендовое испытание
Stange £ стержень; брус; ит&нга; стержень иатуна^ тяга ;

шток N
S ta rk e  f  крепость, прочность; концентрация; тожяроа; диаметр; 

сила, усилие; мощность; численность, состав
starkung. £ подкрепление
a ta x r неподвижный, жесткий /о  к р и к е  /; твёрдый; негибкий; тугой;

цельный, неразъёмный 
S t a r r f lQ g e l m неподвижное, жестко закреплённое крыло 
St& rx fX Q g slflag zeu g  Н оамояёт / о  о т л и ч и е  о т  в е р т о л ё т а  /
Sta rxS lSg e le tub cn e l а  втуммель; жабры; плавник/крылообразный

отросток
S ta r r f lQ g le r  ш самолёт /О о т л и ч и е  о т  верт олет а /

S t a r t  п старт, взлёт; пток; запуск / с п у т н и к а / '
Uberzogener потеря скоростж на взлёте

Staxtbabn £  взлётно-носадочная полоса; стартовая площадка 
S ta r tb a e is  £ стартовая площадка "
St&xtbedingung £ условия старта; возможность запуска / у в и -

г о т е л е /
St& rtbesoh leun igung  £ ускорение при взлёте ; ускорение при за­

пуске ракеты; ускорение на активном 
участке траектории

S ta rtd re h z a h l £ число оборотов при взлёте /старте/
S ta r ie ig e n s c h & ft  £ стартовое качестве ; способность к старту;

взлётные свойства оамолёта 
S ta r te ig e a s c h a fte n  £ p i зэяётные характеристики 
e ta r te n  запускать /с п у т н и к  / ; взлетать ; стартовать
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S t a r t gerdt n  стартовое оборудование /н а п р у  у е в  з а п у с к а  р а н е т  / ;
стартовая уотановка; р а т  отартовое /пуоковое/ 
устройство

Startgeeohw lnd lgke it £ взлётная скорость, скорооть взлёта 
S ta r t  gewioht П взлётный вео /с а м о л е т а  / ; стартовый вес /р а к е т ы /

S t a r t h l l f e  f  оредотва, обеспечивающие взлёт /к а й р . ,  с т а р т о в о е  
у ск о р и т е л и  /; пржспоообление для облегчения 
запуска двигателя; ракетный ускоритель 

S ta r t le ie tu n g  £ взлётная мощность; мощность двигателя на 
взлёте

Startm&sse £ взлётный вео; р к т  стартовый вео 
S ta r tp o e lt io n  £ положение старта
S ta r tra k e te  £ отартовый уокоритель; стартовая ракета / с о з у а к о -

и + ая  у о п о л н и т е л ь н у ю  тату п р и  аэл/e m e  с  а/ноле т а  
и л и  д р у г о г о  л ге т а т е л ь л о го  а п п а р а т а /

Startsohub m взлётная или стартозая тяга /р а к е /п а  /
S ta rte tre o k e  £ длина разбега; стартовый участок; взлётная 

дистанция
S ta r ts tu fe  £ стартовая /первая/ступень /р а к е т а  /
S ta r t te c h n ik  £ техника старта 
S ta rtte rm in  m орок старта /взлёта , запуска/
S ta rttr ie b w e rk  п стартовый двигатель или уокоритель
Sta rttu rm  ш катапультная /стартовая и л и  пусковая/ баиня для 

старта межпланетной ракеты, торпеды и л и  снаряда; 
стартовая вышка 

S ta r t-  und Landebahn £ взлётно-посадочная полоса
S ta r t-  und Landegebflhren p i плата за отарт и посадку на

аэродроме
S ta r t-  und Landele ie tung  £ взлётно-посадочная мощность 
S ta r t-  und bandestreoke £ взлётно-посадочная длина разбега 
S ta r tv e rh a itn le  п условия старта; условия взлёта
Startverm bgen п взлётные качества , взлётные свойства /сам олёт а/-, 

ВО ЗМ О Ж Н О СТЬ запуска / у  д ви га т е л я  /
St& rtversuch  m попытка отарта
S ta rtvo rr ich tu n g  £ отартовое /устройство/ пткогосоо ->вве, 

стартер
Startw eg m длина разбега, полоса взлёта, дорожка для взлёта
S ta rtz e itp u n k t m время вылета; время разбега; момент отарта
S ta t io n  £ отанцжя, радиостанция
s ta t io n S r  постоянный, установившийся, отационаряый, 

неизменный
etatlsoh в статическом отношении, статический;
30-5843
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-w  unbeetimmt статически неопределимый
S ta to rso h a u fe l f  неподвижная направляющая лопатка нагнетателя
Staubdurcheatz m пропитывание или  пронизывание пылью
Staudruok m скоростной напор, динамическое давление, давление 

скоростного напора
Staudruckf&nger m приёмник воздушных давлений; приёмник 

скоростного напора
Staudruckktihlung £ охлаждение с использованием скоростного 

напора
Staudruckraum m камера и л и приёмник скоростного напора
Staudruckrohr п приёмник воздушных давлений; трубка для изме­

рения скоростного напора; трубка Пито для 
определения скорости потока; гидрометрическая 
трубка

Staudtiee f  приёмник воздушных давлений, трубка Вентури и л и  
Пито; насадка /нагнетательное сопло/ скоростного 
напора

Staupunkt m аэру  критическая точка; передняя критическая
точка повышенного давления / п р и  o J m e x o * u u  т е л а  /

Stauraum m воздухозаборник; приёмник скоростного напора
Staurohx п приёмник воздушных давлений, трубка Пито, трубка

Прандтяя, трубка Вентури, напорная трубка, трубка 
для измерения напора 

Stausche ibe  £ завихрительная шайба 
S ta u s tra h l ш напорная струя
S tau stra lild tise  f  прямоточный воздушно-реактивный двигатель
Staustrahltriebwerk п реактивный двигатель, прямоточный

воздушно-реактивный двигатель
Stauung £ торможение /п о т о к а  / ; уплотнение / с р е д и  / ; боковое 

тангенциальное давление; застой 
S ta u y e n t i l  п клапан наддува, клапан скоростного напора, пере­

пускной клапан 
S tau w e lle  £ скоростной напор, напорная волна
Steekanseh lu t ш штепсельный разъём, штепсельное соединение, 

штепсельный контакт
SteokbUohee £ гнездо, букса; штепсельная розетка
Steckdose f  розетка, штепсельная розетка
S teck e r m штепсель, штепсельная вилка; штеккер
Steckkontakt m штепсельный контакт
Steg  m ребро, поперечина; стенка /лонжерона/; стойка, подкос; 

поясок; перегородка; моотнк
StehehShe £ высота, при которой можно встать во весь рост
stehend вертикально, стоя
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s t e i f  прочный; жёсткий /м алд .у о к р и к е  /■ твёрдый 
S te ifh a lte n  п сохранение жёоткооти 
S t e i f ig k e i t  f  жёсткость
ste ig en  i .  набирать высоту; 2. подниматься; повышаться; расти, 

увеличиваться; рассеиваться /  о тджаме /
Ste igerung  f  увеличение, нарастание, повышение, подъём, 

усилие
ste igerungsf& h ig  способный повышать /л/ои+ноеть/
S te ig f lu g  ш набор высоты, полёт с набором высоты, подъём

/с а л ю л ё т а  /, полёт на высоту, полёт о подъёмом
S te ig f la g s tre o k e  f  дальность и л и  радиус полёта с набором 

высоты
S te igg eschw ind igke it f  вертикальная скорооть, скороподъём­

ность, скорооть подъёма, скорооть 
набора высоты

Ste iggeechw indigkeitsm esser m указатель вертикальной скорости,
вариометр

bteighdhe f  высота подъёма; ЗА досягаемость по высоте
S te ig le is 'tu n g  f  подъёмная мощность /аа^игат еля / , потребная 

для набора высоты; скороподъёмность; вреда подъёма
S te ig le itu n g  f  нагнетательный трубопровод
s te ig ro h r  п нагнетательная, напорная труба; стояк; нагнетатель­

ный трубопровод
Steigung f  подъём; набор высоты; шаг воздушного винта; ход 

/с п и р а л и  / \  восстановление, возвышение; 
e in e r  Sehiaube шаг винта; 

grofie — большой швг; 
k le in e  малый шаг

Steigungsanderung £ изменение шага винта 
S te igu n gsYe rste llu n g  f  изменение шага винта
Ste igungsw inke l ш угол наклона и ли подъёма; угол возвышения;

угол кабрирования; угол наклона /т уаемпгодии/ ; 
угол шага воздушного винта 

SteigYermogen п окороподъёмнооть; опособность набирать высоту
S te ig z a h l £ коэффициент подъёмной силы 
S te ig z e it  f  время подъёма, время набора высоты 
e t e l l  круто; быстро 
S t e i lh e i t  £ крутизна 
S te llk u rY e  £ глубокий вираж
S t e i le t a r t  m взлёт с коротким разбегом, вертикальный взлёт

/сал/олёт ег / \  вертикальный старт /д о м е т и /
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S te in k o h le n te e rB l n масло из каменноугольной смолы
S ta llo n e  f  положение, позиция, расположение; установка ; вид, 

конфигурация; состояние; участок 
S te rn  в  звезда 
S te rn en fa h rt f  полёт к звёздам
StaxnBotor в  звездообразшй двигатель, двигатель о звездооб­

разным расположением цилиндров 
S tem w arte  £ /а ст р о н о м и ч еск о е  /  обоерваторня
s t e t lg  постоянный, стабильный, устойчивый; непрерывный, 

плавный
Steu er п руль
Steueran lage  £ механизм управления; рулевая установка, рулевое 

устройство; слстеыа управления; управляющее 
уотройство

Steoeraoeech lag  в  отклонение руля, перекладывание руля, 
поворот руля

s teu e r bar управляемый
S teu e rb a rk e it £ управляемость
S teu erb ax ke ltee lgen ech aft £ управляемость
Steuerbewegung £ распределительное двлжекже; управлявшее 

движение
Steuerbord а  правый борт /с а м о л е т а  /
Steu e rd ro ese l £ модуляторшй дроссель
S teu ere ln rlo h tu n g  £ управляющее уотройство, регулировочное 

уотройотво; рулевое устройство 
S te u e r f lh lg k e lt  £ управляемооть, манёвренность 
SteuergehKuee п картер рулевого механизма, картер распреде­

лительного механизма 
Steuexgerttt п прибор управления /рычаг, штурвал и .т . п ./ , агре­

гат управления, регулятор, регулирующий прибор; 
контрольный прибор; открытый контур 

Steu erb eb e l в  ручка управления, рычаг управления; распреде­
лительный переводный рычаг, рычаг для переме­
ны движения; коромысло клапана 

Steuerkante  £ кромка управления; рабочая кромка золотника
SteuerknUppel m ручка управления; тумблер управления
S teu erk ra£ t £ усилие на итурвале /ручке управления/; оила,

затрачиваемая на управление
S te u e rk re ie e l m управляющий гироскоп; гироскопический прибор 

управления
Steuermann ш штурман
eteuern  управлять, пилотировать; направлять, распределять; 

пре кращеть
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Steu ere id ru ck  я  командное давление масла
S te u e rS l le itu n g  f  командны! маслопровод, трубопроводы регу- 

л крупна го масла 
Steuerozgane п p i органы и л и  рули управления 
S te u e rp u lt  п пульт управления 
S teu errad  п нтурвал, рулевое колеоо
Steu erruder и руль; рулевая поверхность, плоокооть управле- 

нхя
Steuexsiiu le  f  штурвальная колонка; а в т о  рулевая колонка
Steuexeohlebex в  распределительшй кран /т о п л и вн о й  сист ем ы  /;

распределительный золотник, распределитель­
ная эаолонка, распределительная задвижка 

Steuexechwanz в  хвостовое оперение, отабилизатор /J o m J u  /  
S te u e re e il п трос управления, вытяжная веревка /  пауаипогд / 
S te u e re p ie l п поворот руля 
S teu e rs te llu n g  t  положение управления
Steuexung f  управление; синхронизация; распределение; распре­

делительный механизм; рычаг управления, рулевое 
управление; передача шестернями; привод; регулиро­
вание /по о т к р ы т о м у  к онтур у/

Steuerungeanlage f  система управления; рулевое устройство
S teu eru n gean trie t m привод управления, распределительный 

привод
Steuerungeart t  вид управления 
Steuexxmgedlenet я  служба управления
S te u e ru n g e a ltte l п средство управления; способ управления
Steuexungeeystem и система управления
Steu en x n g ste ll в  деталь управления 
Steuerrorgang я  процесо распределения 
Steuerweoheelkurve f  глубокий вираж
Steuexw elle  t  распределительный /кулачковый/ вал; контроль­

ная волна
Steuexwexk п управление, органы управления, система управления; 

механизм управления
S te a e rs e it  1 быстрота реагирования /с а м о л е т а  /  на действие ру­

лей; запаздывание действия рулей; чувствительность 
управления; время распределения 

Steuexzug я  тяга  управления, трос управления
Stew ardef f  [стьвардес] англ  бортпроводнииа, стгардесса 
S tloh flasm e 1 оотрое /режущее/ пламя; остроконечное пламя 
S t l e l  я  подкос, стойка, раокос; стержень, ручка, рукоятка
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S t i f t  m штифт, штырь, шпенёк; палец; гвоздь, болт 
S t if ts ch ra u b e  £ шпилька 
s t l l l s e t z e n  останавливать
S t i l l s t a n d  m остановка /с  ал/оле т о^м от о/^а/; застой; 

zum /■■*- bringen останавливать;
zum kommen останавливаться

e t i l l s t e h e n  стоять на месте, спокойно держатьоя на одном 
месте

S t irn a n s ic h t  £ вид опереди
Ь-tirn fiaohe £ лобовая поверхность; торцовая поверхность; 

торец
Stirngehause п лобовой картер
Stirnkappe  f  нооовой обтекатель, обтекатель отартера 
S t i r n le is t e  £ ребро атаки
S t irn ra d  п шестерня; цилиндрическое зубчатое’ колесо; цилинри- 

ческая шестерня
Stix n rad g e tr ieb e  п цилиндричеокая зубчатая передача; передача 

с помощы) цилиндрических зубчатых колёс 
S-tlrm ad-Um laufgetriebe п планетарная передача 
S tim rad T o rg e leg e  п перебор цилиндрических шестерён 
S tix n x in g  m входной диффузор 
S t irn s c h la g  m торцовое /аксиальное/ биение
S t ir n s e i t e  £ лобовая сторона; передняя сторона, торцовая 

оторона
Stirnverzaim ung £ цилиндрическое зубчатое зацепление; цилин­

дрическое сцепление; зубчатый цилиндри­
ческий обод 

Stlxnwand f  dee Kolbens дно поршня
S tirn w id e rstan d  m лобовое сопротивление 
stocken останавливаться; заотывать, затвердевать 
Stoekpunkt m точка загустения /застывания/, точка затвердева­

ния; температура застывания /затвердевания/ 
Stockung £ остановка, перебой, заклжнение 
S to f f  ш материя; вещество; материал 
etoffbeplankrt обшитый материей 
sto ffbespannt обтянутый материей
S to ffu n d ic h th e it  £ неплотность, пористость материала 
StopfbUchse f  сальник, маслёнка для гуотой смазки 
Stopfen ш заглушка; пробка; оправка, сердечник, дор.ч 
atoppen п застопоривание, остановка
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Stoppuhr X секундомер /<рн> х р о н о м е т р и р о в а н и я /  

stSren  мешать, нарушать, возмущать, создавать помехи, иска­
жать

St8rk lappe X спойлер, предохранительный щиток
S t5 rkS rp e r m турбулизатор; мина^сюрприэ
S tb rk raX t X возмущающая сила
St8rung X помеха, помехи; перебой; возмущение, искажение;

нарушение; неисправность; повреждение; задержка; 
авария

s tO ru n gsfre i без помех; бесперебойный, без задержек; свобод­
ный от возмущений ,/

S toE  m толчок, удар; импульо; стык, соединение
S to Ban tr ieb  m двигатель с пульсирующей Фягой
StoEbrerm er в  пульсирующий реактивный двигатель
StoEdSmpXer а  амортизатор, буфер
S tS E e l Ш ТОЛкаЧ, толкатель / к л а п а н а , к у л а ч к о в о го  м е х а н и з м а  /

StSBe lfUhrung  X тяга  толкателя, направлящая толкателя
atoEen ударять; толкать
s to E fe s t  устойчивый и л и  прочный на удар
StoBkante X край /кромка/ соприкасания и л и  стыка; срез, обрез
S toBkraX t X сила удара и л и  импульоа; ударная сила
Stofirad п переднее колеоо трехколёоного шасси; храповое 

колесо
Stofietange X толкатель, клапанная тяга  
StoEstangens-teuerung X пушпульное управление, управление

тягой
S to E s te l le  X стык, место отыка; неоднородность; контакт
stoBweiee толчками, рывками, порывами; пульсирующий, сообщаю­

щий толчки
S toBw e lle  X скачок уплотнения, ударная волна, нмпульоная 

волна
Stofiwirkung X сила удара; ударное действие, результат удара, 

толчка и л и  импульоа 
B tra fX  тугой, туго натянутый; строгий /н а н р . ,  о  ф орме с а м о ­

л е т а  /
S t r a h l m струя; луч, радиолуч; реактивная струя
S tra h la n t r ie b  m реактивный двигатель
S tra h lan tr ie b w e rk  п реактивный двигатель
S trah ld liee  X сопло; инжектор; струйный руль; прямоточный 

воздушно-реактивный двигатель
S tra h le n e rg ie  X энергия струи, сила струи; лучистая энергия
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S tra h lf lu g z eu g  n реактивный оамоиёт 
S tra h lg e ra t  n струйный прибор и л и  аппарат 
Strah lg esch w ln d lg ke it f  скорость отруи 
e tra h lg e tr ie b e n  реактивный 
b trah lk eg e l m отруя, сходящийся пучок лучей 
S tra h lk e rn r iB  в лучистый , звёздчатый метик 
Strahlm asse t  масса струи / в  е д и н и ц у  в р е м е н и /
Strahlpumpe f  инаектор, струйный насос
b tra h lro h r п выхлопное /выпускное/ сопло; пульсирующий 

воздушно-реактивный двигатель 
b trah lru d e r п отруйный руль, газовый руль
Strah lBchub m реактивная тяга
S t r a h lt r ie b  m реактивный двигатель
Stra iLLtriebw erk  п реактивный двигатель
S tra b ltr ie b w e rk e ln h e it  f  агрегат реактивш/х двигателей; от­

дельный реактивный двигатель
b tra h ltu rb ln e  f  реактивная турбина; реактивный двигатель
Strah ltu rb in en flu g zeu g  п реактивный самолёт
b trah ltu rb in en tr ieb w erk  п турбо-реактивный двигатель
btrah lung  f  излучение, лучеиспускание, радиация
S-crablungsenergie f  энергия излучения, лучистая энергия
b trah lu n g sg u rte l m пояс радиации
Strah lungsschutz  m радиационная защита; противорадиационный 

экран
S trah lve rkeh rsflu gzsu g  п реактивный пассажирский самолёт 
S trak lw irku n g  f  действие струи 
b trah lzund facke l f  факел пускового топлива 
S tra k  ш продольная погибь, подъём к оконечностям 
S t r a k la t te  f  лекальная линейка 
stranggepreBt спрессованный на линии траномиосии 
Strangpreese f  ленточный пресс; прутковый пресс / 'уля и з г о т . о 

и е н и я  прутясв, труд/
Strebe f  подкос, распорка, стойка; раскос 
b trecke f  участок; отрезок маршрута, трасса; отрезок пути, 

расстояние, промежуток, дистанция 
strecken  удлинять, растягивать^

e loh вытягиватьоя; выпрямляться
Streokenabschn itt m отрезок маршрута, блок-учаоток
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StreokenX lug  m полёт на заданное расстояние; полёт по марш­
руту; дальний полёт, полёт на дальность 

StreckenXlugerXahxung X опыт, накопленный при полётах по
марвруту / п р и  д а л ь н и х  п о л ё т а х  /

Stxeokengeechw lndigkelt £ линейная окорооть
Strecken n aT lg a tlon san lage  X навигационная установка на воэ-

дувных линиях
Streokennetz  п сеть воздушных линий; общая протяжённость 

воздушных линий
S tre o k e n re rh a itn iB  а  маршрутные условия; относительный раз­

мах, удлинение / х р и п а /
Stxeckgxenze X предел текучести
Stxeckung X удлинение; относительное удлинение / к р ы л а  /;

растяжение, выпрямление; расковка; вытяжная про­
катка

S treokungeverh& ltn la  а  относительное удлинение / к р ы л а / -
удлинение, отношение диаметра дири­
жабля к его длине 

S tx eo k re rh & ltn ie  п отношение трёх измерений 
stxeuea распылять /о т о п л и о е  / , рассеивать 
S txeuXlug  т аэрохимичеокий полёт
StreuX lugzeug а самолёт о выллвными авиационными приборами;

самолёт, разбрасывающий удобрение ^ ^ р а с ­
сеивающий зерно

Streuuag X раосежваяие; утечка ; диффузия, рассеяние; распыле­
ние; разбрызгивание

S t r io b p la t t e  X диск /пластина/ о делениямя, штрихами
Stxoboskop п стробоскоп; прибор, позволяющий наблюдать быстро 

протекающие явления
etxoboekopiech стробоскопический
Strom т ток; поток, течение; струя
StromauXnaiime X восприятие тока, приём, потребление тока
etxSmen у стремлятьоя; течь / н а п р ,  о т о п л и в е  /
Stxomerzeugex ш генератор /тока/, электрический генератор, 

источник тока, динамо
Stxom krais m электрическая цепь; электрический контур, цепь 

тока
S tro m lin le  X линия тока; линия обтекания; л и н и я  потока; элемен­

тарная струйка
Strom linienXoxm  X обтекаемая форма
stxomllnienXcixm lg обтекаемый
Stxom lin ienkSxpex ш обтекаемое тело
Strom linieaxum pX m удобообтекаемый фюзеляж
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S t r o iq u * l l*  t  источник тока
S t r o ie p lt B *  t  пик тока
S tro au ittrk »  f  сииа тока
S t r o ie t o l  ж жмпульо тока; тоячок /окачок/ тока; внезапно* 

повыиекке напряжения тока
StrBm m g t  поток, течение; обтекание; ток 
S t rB m n g a B lld  в  картина /спектр/ обтекания 
StrBaongsersohalnuag f  явление обтекания 
S trB ao n g s fe ld  в  поие скоростей; опектр обтекания 
StrBm ungefora f  форма, вид и л и  конфигурация потока; обтекаемая 

форма
S tr6 aan g ag **o h v lBd lg k * lt t  окорость потока / а о г у у х а  /', ско­

рость течения
S trB m n g » g *** t*  а закон обтекания, уравнение, интеграл 
etrBnrangegtaetlg  удобообтекаемый 
StrBmnngakSrper ж обтекаемое тело 
StrBmongakande f  аэродинамика; электрокинетика 
StrBnunge iaeoh in* f  машина, иопользувщ&я энергию потока 
StrBm ingequereohn itt i t  поперечное сечение потока, живое сечение

потока
StrBm uageriohtung t направление потока, течения
strBm ingeteohnlBoh аэродинамический, обтекаемый, благоприят­

ный в аэродинамическом отноиевзгж, 
гидравлический 

StrBmungetuxbulenz f  турбулентность потока 
StrBnnm gBverhalten п характеристика, режим потока
S trB m in g sverb a itn isae  a  p i аэродинамические уоловия, режим

потока; гидравлика потока 
StrBzamgeyerlao.'f а  изменение течения за определённый промежуток 

времени; режим потока 
StrBmungBvorgang m режим, гидравлика потока 
StrBmvmgezustand. ш режим, состояние потока 
Strom veraorgungeanlage t  ?л установка питания 
S tro m vo x te ila r  m распределитель тока 
S tack  п кусок; часть , экземпляр;

айв e in e i  — - из цельного куока
Sttickzah l f  количество экземпляров, число изготовленных 

изделий
S tu fe  f  ступень; степень; каскад; редан; интервал
S tu fen g e tr ieb e  п ступенчатая, зубчатая передача; коробка 

скоростей
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etuXenloe бесступенчатый, без ступеней 
StuXenrakete  X многоступенчатая ракета, составная ракета 
•tuXenvelee ступенчато, окачкамк; постепенно 
e tu X lg  ступенчатый, постепенный, последовательный, реданвый 
S tu a a e l а  плавник, итуммель, крылообразный отросток / л е т а ю ­

щ е й  л о р  м и /
etuapX ТУПОЙ} / е е  е р и  п е н н и  и  /  В стек ; усечённый /нам р.,0  н е -  

нрсе /
StumpXeohwelBung X контактная о п то в а я  сварка, сварка встек , 

поверхноотная сварка 
S tu rzang riXX  я  атака о пхкхрованкя М 
StuxzbombenXlugzeug п пикирующий бомбардировщик 
Stuxzboaber я  пикирующий бомбардировщик 
S tu rzX lu g  я  пикирующий полёт, пикирование, пике
StuxzXlugbremse X воздуиный тормоз, тормоз пикирования, аэро­

динамический тормоз /р т е н ы ы а к н ц и и  ск о р о ст ь
п и к и р о в а н и я  /

S tu rzX lu g lag e  X положение оамолёта при пикировании 
S tu iz s p ir a le  X нисходящая крутая спираль 
s tu tzen  в  патрубок, насадок; штутцер; горловина 
S tlitzpunkt m точка опоры, точка прнлонення оилы; опорный

пункт; база; аэродром 
S tfltz so h a le  X постель вкладыиа /лориеипним а/^  подставка, 

опорная поверхность 
SuchradaxgexRt п радиолокационная станция обнаружения, поиско­

вая радиолокационная отаицня 
Superbomber ш оверхтяжёлый бомбардировщик 
Superoxyd п перекиоь
Symmetrieebene X плоскооть симметрии 
symmetxisoh симметричный, симметрический 
Syuohxonisierung X синхронизация 
System п сиотема
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T a b e lle  f  таблица
Tachometer n тахометр, очётчих оборотов 
T a fe l f  доока, щжт; таблица
Tageeoberfl&ohe f  дневная /земная/ поверхность 
Tageevarbrauoh м замеренный расход
T a ifu n  m тайфун} неуправляемая зенитная ракета” Тайфун”
taktm iiB lg  рнтмичеокий, в такт, ритмично
Tandemanordnung f  располохенне тендем, продольная охема 

расположения
Tangent© f  касательная л
Tankanlage i  заправочное устройство; нефтехранилище, реэервуар- 

ный парк
Tankeinaatz m использование самолёта для заправки другого само­

лёта в воздухе; введение в эксплуатации как 
«наливной оамолёт- 

Тапкеп п заправка 
Tankerflugzeug п самолёт-заправщик 
Tankfahxzeug п топливозаправщик 
TankfXugzeug а оамолёт-заправщик
XankXager п топливохранилище,оклад горячего; резервуаркый парк 
T an k le ltu n g  f  заправочный трубопровод 
X a n k s te lle  f  ' меото заправки 
Xankteohnik f  техника заправки
Tankwagen m топливозаправщик, бензозаправщик; вагон-цистерна;

топливохранилище 
Tannenzapfenbefeatigung f  ёлочное крепление 
TannenzapfenfuB m ёлочный хвостовик 
Tarnung f  маскировка, камуфляж
Tasohe f  карман, выемка, вырез, гнездо, камера, секция 
Taste  f  клавиша; кнопка; к л е ч ; манипулятор 
Taatendruok m нажим на кнопку
TauchkoXben m /окальчатый/ поршень; тронковый /д /гинны и  /

поршень; плунжер, скалка 
Tauchetampfen п пикирувщий и кабрирующжй момент: продольный 

момент; момент вокруг поперечной оои; погру­
жение при отрицательной и л и  положительной 
плавучести
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xaumelsoheibe f  в е р т  автомат-перекос; качающаяся шайба / д в и ­
гат еля  &ез лолениат ага в а л а  / \  где к , качавшийся диок 

laupuntt m точка рооы; точка таяния и л и  плавления 
Т-Шве f  сопловой аппарат турбины 
T ee rS l п масло из дёгтя и л и  каменноугольной смолы 
T e l l  m часть , доля; элемент; деталь;

begehbarer часть^по которой можно ходить 
Xeilbe lasbung  £ частичная нагрузка
T e ilfu g e  £ стык; прорез /д л я  р а зд е л е н и я  д л и н н ы х  направляющих/
T e ilfc re is  Л круг с делениями, градуированный круг, лимб; де­

лительная окружность; начальная окружность 
/з у /ч а ш е г о  зегцепле н и х  /

T e i l la s t  £ промежуточный режим; частичная нагрузка, неполная 
нагрузка

Teiilas-fczuetand ш промежуточный режим; увеличение расхода при 
частичной нагрузке

T e ils tre o k e  £ отрезок маршрута
XeilBberho Iung  £ переборка частей
Teilung  £ деление /  ш к а л ы '/\ распределение; градуирование,

градуировка; аах* / н а и р , р е зь б ы  и л и  зу£иат ызс малес. /  
Teilungssprung в, погрешность 
T e iiw ld e rs tan d  в  частичное сопротивление 
2’e leg rap h l в verb indung f  телеграфная связь 
T e l le r  га тарелка, диск
S e lX s r v e n t i l  а тарельчатый, дисковый клапан 
Tem peraturd.ifferenz £ разность температур 
Tempera.turerbShung f  повышенна температурь;
Sempe .-aturfnh ler в. датчк» температур:
1‘ешре.гJtn rg e fg .lle  п  прадкёят температуры, температурный градг.- 

ент, температурный напор, перепад темпера- 
тур

SeepexatvcneeBetelle f. шесте установки датчика температуры
5емроsa io rregu lie ru ngeau lage  f  у отройотзо для регуянровапнч

те мне ре тур?;
Теыр»- • • . . ' ;.чг‘ пг-ерч-.'-; ьа n СгГ-'- гк/ теьрера-

xamperatarwt-it ш темп ер ату рвый ко? г-рндхогт 
. ;ти г. т  срок
Tertiar.lvdTtloch в отверстие для троичного  воздуха 
les-i ■: испытание; гост; проба

Л;
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Testaufgabe f  задача испытания 
te s te n  испытывать 
T e s tp i lo t  m лётчик-испытатель 
Testiibung i  те ст , испытание
Textur f  текстура; сложение; строение; ткань 
Therm alM rtung f  термическая закалка
Thermik f  восходящий тепловой поток воздуха; тёплое течение
therm lsch  термический,тепловой
Theraodynamik f  термодинамика
Thermoelement п термоэлемент, термопара
Thermosiphon m термосифон
T ie fd e cke r m моноплан о яизкорасположекным крылом; низкоплан, 

низкокрылый моноплан 
X ie fe  f  глубина; хорда, ширина /к р ы ла  /
Tiefenausdehnung f  протяжение в глубину /п о  п а д е н и ю  /  
X ie fenerstxeckung  f  протяжение в глубину /н о  п о д гн и ю  / 
T ie fen rich tu n g  f :  in  в нижней части крыла и л и  фюзеляжа 
T iefen rudex п руль высоты, руль глубины 
T ie f f lu g  m бреющий полёт; полёт на малой высоте 
t ie fg r e ife n d  глубокий, глубокоидущий 
T ie fs ta n d  m нижнее положение
T ie f  ziehen п глубокая вытяжка /  и з  л и с т о в о г о  лгет ам а/
TL-Triebwerk п турбореактивный двигатель 
Toleranz f  допуок, отклонение от номинального размера 
ToleranzmaJJ а предельный размер: размер допуска; величина 

допуска
T o le ra n z vo rso h rift  f  инструкция /правила/ допусков 
Tonband m магнитофонная лента
Tonbandaufnahme f  запись на магнитофонную ленту 
Tonbandgex&t п магнитофон
Topfkclben m поршень с выпуклым днищем; обыкновенный цилиндри­

ческий поршень 
Torpedoflugzeug п самолёт-торпедоносец
Torsiograph m торсиограф / регист рирую щ ий торсиелгтр,/J само­

пишущий прибор для измерения окручивания 
Tors ion  f  скручивание, кручение
Torsionebeanspruchung f  скручивающее усилие, окручивающая

нагрузка
T o rs io n s fed e r f  пружина кручения, торсионная пружина
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T o rs io n s fe e t ig k e it  £ прочность на кручение, сопротивление
скручиванию, предел прочности при круче­
нии, временное сопротивление кручению 

Torslonsmodul m модуль упругости при кручении
Torsionsmoment п момент кручения, скручивающий /крутящий/ 

момент
TorBioneechwingung f  крутильное колебание 
Totgewioht п мёртвый вес
Totlage £ положение в мёртвой точке, мёртвое положение
T o t la s t  £ мёртвый груз
Totpunkt ш мёртвая точка
Totpunktlage f  положение в мёртвой точке
i'otraum ш мёртвое пространство;

der Stromung мёртвая зона потока, область срыва 
Потока / з а  о&теиаелгь/у» т е л о м /  

Totwasserbildung £ образование мёртвой зоны, мёртвой области 
/ а  п о т о к е  зн а т н о с т и  / , области застоя и л и  
^области срыва потока за обтекаемым телом 

Tourenzahl £ {турэн-З число оборотов
Xownend-Hing m |таунэнд} кольце Тауненда 
Trabant m спутник
trag b a r портативный, переносный, подвижной, перадвЕкной 
tragen  нести, служить опорой, поддерживать, держать 
tragend несущий, поддерживающий, опорный
TrSger hi носитель, средство доставки; ракета-носитель* балка; 

ферма; прогон; опора; подпорка; стойка; лонжерон;
авианосец; р а ^ и о  несущая частота; э л  несущий ток

T rK g e r f lo tte  f  авианосный флот
TrSgerflugzeug п самолёт-носитель / р а к е т н о г о  о руж ия/ ', 

палубный /авианосный/ оамолёт 
TrSgerfre ijaenz £ несущая частота 
TrSgexgas п подъёмный газ
TrSgerjagdflugzoug п авианосный потребитель, палубный истре­

битель
T ragerlu ftw afTe  f  авианосная авиация 
TxSgerrakete f. раке та- носите ль
Trag fah igke it, f  грузоподъёмность, допустимая нагрузка; несущая 

способность / н а  Пр., а  зги о д р  она ног о поа р м п а т  /  
Xrag flSohe £ крыло; несущая поверхность, несущая плоскость 
T rsg fia ch en h g irte  £ полукрыло, консоль крыла



-  2Н  -

T ra g fia ch e n in h a lt  за площадь несущей поверхности 
T ra g flf lg e l m крыло; несущая поверхность 
TragflHgelholun m лонжерон крыла 
T ra g flU g e lth e o r ie  f  теория подъёмного крыла 
T ra g f lu g e lt ie fe  f  глубина и л и  хорда крыла 
Traggabel £ поддерживающая вилка
Traggas п  несущий и л и  подъёмный газ / у " ?  а э р о с т а т а / , газ 

для наполнения дирижабля /аэростата/
TxaggerUet п остов, /несущий/ каркас, ферма, набор, коробка 

самолёта
Tr& gheit £ ннерция? инертность
Irag h e iteh a lbm eseer m радиус инерции
T x ag h e itsk ra ft f  сила инерции
tr ilg h e ite lo B  безынерционный
TrSgheitsmoaieiit а момент инерции
Xragholm m несущий лонжерон
Txagkraf-t f  грузоподъёмность; подъёмная сила
Tragsohraube f  несущий винт /вертолёта/, ротор; подъёмный

винт, винт автожира; горизонтальный винт; опор­
ный винт 

Tragsohrauber о автожир
Tragsohrauberzustand зк флюгерное положение /н е с у щ е г о  а и н т а /- ,

режим полёта автожира
Ir a g w e lle  £  шейка вращающегося вала; несущая волна 
Txagwerk п несущие поверхности /самолёта/; ферма; коробка 

крыльев
T ra in in g  п [трэйниЕГ^ тренировка 
T ra in ingssystem  в  система тренировки /обучения/ 
T ran skon tin en ta lT erkeh r за международное воздушное сообщение;

транзитное сообщение 
Sxansozeanflugzeug п  трансокеанский самолёт 
irt-^B^zeunxakfcte £ межконтинентальная ракета 
i'x anep o rta rb a it £ работа по перевозке; транспортирование; 

транспорт
Transportband п ленточный транспортёр 
Sranspo rtflug zeug  п транспортный самолёт 
T ran ap o rtle is tu n g  £ размер движения; мощность транспорта 
Txanaportze it f  время перевозки 
Trapez п трапеция
T rapez flU g e l m трапециевидное крыло
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T rap ezverh S ltn is  в отношение концевой хорда крыла г  корневой 
хорде;

'“lw- dee P lB g e le  сужение крыла 
SraTerse  f  металлическая балка; поперечина, траверс 
X re ffe io h e rh e it  £  точность /меткость/ попадания 
tre ib e n  1 . приводить в движение; 2. вгонять, эагоетть, аавк- 

вать; 3. уноситься 
Trelbgae п  горший газ; сжиженный ожатнй г а з ,Ц 1 М Ю -  

мнй кая моторное топливо 
T re ib kx a ft £ движущая сила 
X ro ib m itte l с  топливо, горючее
Treibsohraube £ воздушный винт, пропеллер, ведущий best 
Ire lb e ta a g *  £ яатун 
T re lb stangen lager п яатунный подиипнкк
T ra ib e to f f  at топливо, горючее, жидкое топливо, моторное 

топливо, ракетное топливо 
I r e ib e t o f f a n t e i l  в отномеика веоа топлива к полному весу 

/с  а  м оле т а  или/эакети /
T re ib e to f fb a h il te r  в топливный бак; резервуар для топлива
T re ib Bto ffd u rd hsa tz  п расход топлива
Tre ibBto ffgam isoh  в  топливная омеоь
Treibstoffm enge £ ксличеотЕО топлива
T re lb sto ffpuapa  £ топливный наооо
T re lb s to ff re a k t io n  £ реакция горячего
Treibsto fftan i: в  топливный Сак
Treibsto ffvm koBtac p i издержки или  расходы на горшее для

двигателей внутреннего сгорания 
T re lb s to ffre rb rau o h  m расход топливе 
T re ib B to ffT o rra t ш запас топлива
T re ib s to ffz u f lu E  ш приток горш его, топлива
T re ib s tra h l at реактивная отруя, движущаяся струя 

I Trermebene f  плооковть разъём*.
Itrennen  разобщать, разделять, отделять, р а зш ка ть , разъеди­

нять, отклвчать
T re n n fe s t ig k e it  £ сопротивление отрыву, прочность ка отрыв 
Trennholm at разъёмный лонжерон 
Trennrakete £ составная ракета
X xen n ecb ich t £  раздел, разделяющий и л и  промежуточный слой, 

прокладка
Trennungsfuge f  температурный или  разделительный шов, стык

32-̂ е-ш
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Txennwand f  перегородка
T r io h te r  а  воронка; горлозина топливного бака, заливная 

горловина 
tr io h te r fS rm ig  воронкообразный
Trieb  а  привод, приводной механизм; малое ведущее колесо 
Triebwagen а  моторный вагон
Txiabwexk а двигатель, силовая установка; винтомоторная груп­

па; приводной механизм, привод; передаточный 
механизм, передача 

Trlebverkbau  m моторостроение
T rieb ce r fed ruck  s  давление, действующее в передаточном меха­

низме
TriabwexM urohaeBsar и диаметр двигателя 
Triebwarfc-yeuerzone f  камера сгорания двигателя 
fT iatorerkgendelw ideretand m сопротивление мотогондолы 
TiiebwerkkonetruJrteuT и конструктор двигателей
TriebwerkoanlagG i  силовая уотановка; винтомоторная группа;

двигатель 
triebwexkechnb ш тяга  двигателя 
Triebtjexkaohwliigungei; £  p i вибрация двигателя 
Ir ie b u e rk s e ii ib e i i  t  единица двигателя; уотановка двигателя
Tx iebw erks iiexe te lle r m двигателеотроктель, изготовитель

двигателей
T riebw exksle ie tim g  £ мощность двигателя
T rieb w e rk a te ile  ш p i узлы /детали/ приводного и л и  передаточно­

го механизма 
TriebwexkstrHger ss подмогорная рама 
Sxiebwerkvorbau а  рааа двигателя
srieasen распределять нагрузку /уравновешивать/ в продольном 

направлении; сбалансировать / о  с а м о л ё т е /  
ixisnssx а  р а д и о  триммер, аодотроачннй конденсатор; дополнжтель- 

аъШ регулируешй оргад управления 
TiiiEEkleppe i ’ триммер
tximmotor ж электромотор, приводящий в движение рули ракеты 
TxlEmruder п  триммер
Trimmuag f  балансировка,, уравновешивание; управление тримме­

ром
T r i t t  .т педаль
T r i t t b r e t t  в  подножка; ступенька 
Troekengewicbt в сухой вео 
frockeneumpf ш сухоототойннк
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XroekenauBLpfverfahron а прхжцжв сухого картера, оповое
ояазхх прк оухок картере 

Xxookaon с знсужнаанха, o y isa ; высыхание 
Srom»el t  барабан, цилиндр; диск; дисковый м&гаэав
Tropfenttbexgang а изменение /переход/ капель, перемещение 

капехь
tru d e ln  выполнять «топор; итопорнть 
Ir u d e la  & итопор, итопорение оамолёта 
Trugmchlul ж ложное заключение
Truppentraneporter ж транопортио-десантный оамохёт 
Tm ppeatransportflugxeug и транопортио-десантный оамохёт 
Tube t  камера сгорания 
Xurbine £ турбина
Turbinenanlege f  турбинная установка
Turb inenantrieb  ж турбинный двигатель; турбинный привод; турбо­

реактивный двигатель 
T u rb in e n a u e tr ltt  ж выходное отверотне турбины 
Turblnonbexoloh ж меото, занимаемое турбиной; обдасть турбины 
luxbinengebftuae п корпуо /картер, кожух/ турбины 
Turbinenlagerung t  система подиипяххов турбины 
loxb inen l&ofex  ж диок турбины 
Xu rb iaen lao frad  п рабочее колеоо турбины 
Xuxblnen leietong £ мощнооть турбины
Tuxbinon-Luftetrahl-yiugzeug п турбореактивный самолет; оамо-

лёт о турбореактивным двигателем 
T u x b ln en lu fts trah ltr ieb w erk  п (ТЬ)  ТРД = турбореактивный

двигатель
Tuxblnenaantel ж кожух турбины 
1'uxbineneatz ж комплект турбины; турбоагрегат 
Xurb inenschaufe l f  лопатка турбины; лопасть турбиш
Tuxbinensteuerung f  парораопредвллтельное приспособление к 

турбине
Tuxb inenetrah ltriebw erk  п турбореактивный двигатель 
Tuxbinenetufe £ ступень турбины 
Tuxblnentxiebwerk п газотурбинный двигатель 
Turbodfleenflugzeug п /турбо/реактивный самолёт 
Tuxbogeblbee п турбонагнетатель, турбокомпреооер, турбо­

воздуходувка 
Turbopropflugzeug п турбовинтовой самоиёт
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Tuxboprop-Yerkehxaflugzeug n пассажирский турбовинтовой самолёт
Turbosatz а  турбоагрегат
Taxboatartar ш турбостартер
Tuxbostroaerzeuger ia турбогенератор
T-uxbo-fcxiebwerk в газотурбинный двигатель .
Turborord lehtex  ха турбонагнетатель, турбокомпрессор 
Suxbovexdlehteraats si комплект турбокомпрессоров 
tu rb u le n t турбулентный, завихренный, вихревой 
Tnxbulens t  турбулентность, завихренность, возмущение среда, 

вихреаое движение 
Тати и (тёрн] а н гл  развороту полёт с возвращением на аэродром 

вылете

О

SJberanspruchung £ перегрузка
Obeiba&nspruolnirig f  перенапряжение, перегрузка, избыточная

нагрузка
9berbelaetuag  f  перегрузка, чрезмерная нагрузка, нагружение 

сверх установленной нормы
Sbsxbxttekung £ с в язь , уотройотво связи ; преодоление

/г>р£ т&пг&ии /
tberdacirang £ фонарь кабины; перекрытие, крыва
Oberdeokong £ перекрытие
Sbexdeckungsgrad m степень перекрытия, коэффициент перекрытия 

/ iy tfv a rm o zc  з а ц е п л е н и я / ' ,  продолжительность
зацепления

a b e id ia e r .s io n ie r i яереразшренный
Sberdrehea перекручивать, сорзать резьбу винта; обтачивать вто­

рично; фороаровать /о б о р о т ы  'у о и г а я г м я /
§bordrehzahl f  работа /двигателя/ с повышенным числом оборотов;

чаокрутка; коэффициент закрутки профиля лопаток

ЗЪегdruok ® повыиокное /избыточное, манометрическое, сверх-
зтмооферное/ давление 

'Jberdruokanlage £ герметическая кабина
Qberdruokanzug m высотный компенсирующий костюм; скафандр;

прстивоперегрузочный костюм 
3berdrUcken п чрезмерно крутое пикирование самолёта; чрезмер­

ное отклонение ручки управления "о т  себя» 
Uberdruckkabine £ герметическая кабина
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tJberdruokkanal m аэродинамическая труба с повыпенкым давле­
нием, аэродинамическая труба переменной 
плотности

Obexdruckliiftung £ вентиляция о повышенным давлением; нагне­
тательная вентиляция 

OberdrucfemiscliuDg £ смешение при повышенном /избыточном/
давлении

tJberdruckraum m герметическая кабина
tTberdxuclwentil п предохранительный клапан, редукционный 

клапан; дроссель
Obereinstisaaraag f  соотзвтотвие; соглашение; согласие, согласо­

вание, согласованность 
'tfbexfliegen п перелёт; пролёт /самолёта/ 
tSbergang и переход
tJbergangsbahn £ переходная траектория, траектория перелёта

на другой путь следования /на другув орбиту/ 
tibergangszelt f  переходное время, период времени 
ttberh itzea перегревать, перекаливать 
tTberhitznng £ перегрев 
Oberhoinxcg £ превышение; вираж
Oberholung f  Переборка /уоиъл/пеля /  О реМОНТОМ, /тенуи+ии/

ремонт; опережение, обгон 
ijberladebrttcJoe- £ летучий паром, пар ом-самолёт; мостки для 

нагрузки и выгрузки 
tjberladegeblSee п нагнетатель 
Oberlademofcor m двигатель о наддувом
iibexladung £ перегрузка, чрэзыерная нагрузка; наддув; пере­

зарядка /ан ну/нулям оря /  
fjbe rlagerer т  /яарис гетеродин 
liberlagern  интерферировать, накладывать
ttberlagerung f  наложение /м але ва ни и /• оуперпоэиция; гетеро- 

динирование
tjberlagerungsfrequenz f  частота биений при наложении коле­

баний
Ubarlandfahxt £ дальний перелёт, полёт на дальность 
O berland flug  m маршрутный полёт, дальний перелёт 
uberlappen перекрывать /внахлёстку/, напускать 
iibexlappung £ накрой, нахлёстка; напуск; пере крыт из 
Qberlappungsnaht £ шов соединения внахлёстку 
UberXaet £ перегрузка, чрезмерная н агрузка , избыточный груз 
ubexlasten перегружать, создавать перегрузку



Obarlaeiraig t  верегруэжа, чре^авркая нагрузи?, нагрузка сверх 
перш , нерея&гружаввя 

O berlegenbeit Г превэоходотзо, ярежыучеотва 
fjbe rle is tung  £ избыток мощности, избыточна* мощность 
t lb e r le ite n  переводить, переносить; па репу окать 
tJberm ittlung  £ передача /напр.; с в е д е н и и  / \  гп передача сообще­

ния; поорв джвчеотво / а  у с т а н о в л е н и и  с в я з и /  
flberordnen доминировать, быть значительнее 
Uberpriifung £ вопытанже, проверка, проверенное шопытанжа, 

экзамен
Sberquerung £ пересечение, перелёт 
Bb erre io h em  чремерно обогащать / н а п р ,  спесь /
O bereohall- оверхзвуковой
ttberechallaerodynam lk £ сверхзвуковая авродвнамвка, аэродина­

мика сверхзвуковых окороотей 
Ubersoh& llbereloh в  сверхзвуковая облаоть, облаоть оверхзвуко- 

внх окороотей
U b e re ch a llf lu g  в  сверхзвуковой полёт, полёт оо оверхзвуковой 

скорость»
C bersohallflugzeug  п оверхзвуковой самолёт
ijbereohallgeeoh-jlnd igkeit £ оверхзвуковал окороеть
ijberaohallgeeehw ind igke iterakete  £ сверхзвуковая ракета
Uberscha lljagd flugzeug  п оамолёт-вотребитель оо оверхзвуковой

окороеть»
tibersohallkana l в  сверхзвуковая аэродвнамжчеокая труба' 
Ubereehallrake-te £ оверхзвуковая ракета
U b e rB ch a llB trab l ш струя, двнхущаяоя с критичеокой скорость»

/со оверхзвуковой скорость»/ 
ttb er3o hallve rd ieh te r ш оверхзвуковой компреосор /нагнетатель/ 
O bereohallw indkanal в  сверхзвуковая аэродинамическая труба 
Qberschlagon опрокидывать; капотировать; составлять омету;

сделать приблизительный расчёт 
liberschlagen п опрокидывание, капотирование; искровой 

разряд
Ubereohneiden n der T e n t ile  прекрытяе клапанов 
aberaohne ll оверхокоростной 
Ubereonrelten переюдить / п р е д е л  / ;

eoiuJmaHig простреливать в пределах метких выстре­
лов

fJberaobuB в  излишек, избыток 
aberaohtlssig избыточный
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ОЪехвеевЬхеске t  траноокеанская воздушная трасса и л и  линия 
/трансатлантическая трасса/

Ubexsehbax обозримый, наглядный
UbereetzuDg f  перевод, переклвчение; преобразование; передача;

передаточное число, передаточное отношение; изме­
нение передаточного числа; коэффициент трансфор­
мации; редактор; трансляция

UbereetKungsgetxiebe п передаточный механизм /с у в е л и ч е н и е м
ч и сла  о б о р о т о в  /

{fbexsetzungBhebel m передаточный рычаг, рычаг переклвчения 
редакции

Ubereetzungsrerha itn iB  п передаточное число, передаточное отно­
шение; коэффицйевт трансформации; 
коэффициент приведения величины ротора 
к отатору

tJbexsetzungsvoxgelege п зубчатый перебор передаточного механиз­
ма, передаточный перебор, передача

Ubexslcht 1 обзор, обозрение; перечень; наглядность; сводка; 
вид

U b e re io h t lich  удобный для обозрения и л и  обзора 
S b e re io h tB ta fe l f  обзорная таблица; общая /генеральная/ 

таблица /
UberepannungsBohotzeinxiohtung f  предохранитель и л и  защитное 

уотройство против перенапряиений; силовая 
защита от перегрузки 

sfbexspannungBsichexmig f  предохранитель от перенапряжения;
пустотный /г р о з о в о й /  разрядник 

Obexepxingen п переокакнвание; переход 
tfbeietand л  выход за установленные пределы 
Obexatandswldexetand а  переходное сопротивление 
abexstehen 1. преодолевать, выдерживать; переносить; 2. выходить 

за установленные пределы 
flberetxeiohen ометать /п л о щ а д ь  в о з р у и /н м /ч  в и н т о м /  
Sbexetxe ifen  п надевание /к о л е ц  /  
aberstx8men перетекать, переливаться, разливаться
TJbexetxBmSanal а  водосборный /водосливной/ канал; перепускной 

/уравнительный/ канал 
6beisti8iaubg f  переток, перетекание; перепуск
BbexBtTomrentiX п редукционный /предохранительный, отводящий, 

перепускной/ кланан 
Ubextxagon переносить; передавать /по радио/; транспортировать; 

переводить, пересчитывать /и э л /е р е /- /и я  /
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Ubertragang f  передача; пересылка, переброска, перенесение;
трансляция; привод; трансмиссия; перенос / э н е р ­
г и и ,  о г н я  /

Cbertragungeglied п передаточное промежуточное и л и  переводное
звено

ijbertragungssystem и преобразователь; звено; элемент 
tfberwachung f  надзор, наблюдение, контроль; инспектирование 
Bberwachungaflug m разведывательный /патрульный/ полёт, полёт 

с цель» наблюдения и контроля 
Uberwachungaflugzeug и патрульный самолёт 
tJberwachungsgerat п контрольный прибор, прибор наблюдения
tJberwachungspereonal п личный состав, осуществляющий надзор

/контроль/
ijberwachungeradaranlage £ радиолокационная станция обнаружения,

обзорная РЛС 
iiberwinden преодолевать расстояние 
Uberwindung £ преодолевакие / д с и л и й  /
Uberwurfsm utter f  накидная гайка, муфта, гаечный замок
Qberziehen надевать; обтягивать; покрывать; передирать, пере­

тягивать / с а м о л ё т  о  п о л е т е / ' , брать ручку «на 
себя"; / ч р е з м е р н о /  задирать нос самолёта; вводить 
самолёт в режим потери 

tJberzieben п кабрирование; переход на эакритичаокие углы
атаки, "перетягивание» /с а м о л ё т а /', срыв потока 
/ в с л е д с т в и е  ч р е з м е р н о  ё о л ь ш о г о  д г л а  а т а н и /

tiberzogen наклонённый;обтянутый; осевший на хвост /задранный/;
перекошенный, перетянутый 

Uberzug m покрытие, оболочка; чехол; покрышка; кожух 
C-Boot n CUntereeeboot.) подводная лодка
Ubungselnsitzer ш учебный /тренировочный/ одноместный самолёт 
Ubungefrug яг учебный /тренировочный/ полёт 
Obungeflugzeug п учебный /тренировочный/ самолёт 
Dhrzeigexslrm  и нагтравлепзе по ходу часовой стрелки;

im по часовой отрожке;
im entgegengeeetzten '  против часовой отредкя 

U ltraku rzw e llen  s  p i ультракороткие волны 
U ltx ak u rzb 'e llen tra iis is to r sender ш ультракоротковолновый 

тран зк отор ны й п а ре дат чи к 
U I t r a c x r a h l u n g  £ к о с м и ч е с к о е  и з л у ч е н и е

itabau ш реконструкция, реорганизация; перестройка; изменение 
конструкции

ijmdrehu'.ig Г оборот, поворот; вращение: обращение
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<-»̂ en pro Minute обороты в минуту 
Qmdrehungsgesohwindigkeit f  скорооть вращения 
Omdrehungszahl f  число оборотов 
Omfang m объём; окружность; периметр; размер 
Umfangsaueeohlag m амплитуда колебаний, отнесённая на окруж­

ность
Umiangsgeschwindigkeit £ окружная /периферийная/ скорость;

скорооть по окружноотж^гм^даокруяная 
скорость вращения 

Umfangskraft f  касательное усилие; оила, отнесенная к 
окружности

usafliegen облетать, обходить / напр., о п а с н у ю  з о н у  / ;
описывать круги 

tfmfliegen п облёт, полёт по орбите 
Umformer ли -преобразователь, умформер; трансформатор 
O a ft llls ta t io n  f  станция переливания /т о п л и в а /  
umgekehrt перевёрнутый; обратный; обращённый; взаимный 
UsohUlIung f  обтяжка, обшивка; покрытие; оболочка, покров; 

обмотка
Umkehr £ поворот; обратное движение; ревероированке; инверсия;

перемена / п а п р . ,  п о л я р н о с т и  /
TJmkehreinriohtung £ ревероивное устройстве 
Umkehxluftsobraube f  ревероивный воздушный винт
TJmkebxpuuit а  точка возврата /реверсирования/, мёртвая точка;

поворотный пункт 
Omkehrschaltung £ схема реБероивного устройства 
Umkeirrsplilung £ обратная /реверсивная/ продувке.
Umkehxung f  обратное движение, поворот, перемена хода;

инверсия; реверсирование 
№nkippen п опрокидывание, перевёртывание;

s e it l ic h e c  бортовая качка 
umkleiden обивать, обшивать, покрывать / с а /я о л с т  /  
umkreiserT окружать; облетать / п о  о р б и т е /
Umlaaf m циркуляция, оборот; вращение; круговое .движение, 

пробег; обращение; ход 
Dalaufbaihn £ орбита, траектория полёта спутника; 

in  d ie  Ъгingen выводить на орбиту;
in ' d ie  -tragen выводить на орбиту;
in  d ie  schieBen выводить на орбиту

UmlaufdUee £ поворотное сопло, ротативная форсунка, вращащая- 
ся  форсунка
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umlaufen вращаться; циркулировать; совершать движение по 
замкнутому кругу /орбите/ 

umlaufend ротативный, вращающийся; круговой, охватывающий, 
кольцевой; облегающий; планетарный; циклический 

Um laufgeschwlndigkeit £ скорость вращения, число оборотов;
скорость обращения /в о к р у г  з е м л и  /, первая 
космическая скорость 

Um laufgetriebe п центробежный вентилятор; эпицикличеокое
соединение зубчатых колёо; планетарная пере­
дача; эпициклический механизм 

OmlaufkUhlung £ циркуляционное охлаждение; охлаждение термо­
сифоном

Umlaufmasse f  циркуляционная маоса
Umlaufmenge £ прокачка
Umlaufmotor m ротативный /ротационный/ двигатель
Umlaufpumpe f  циркуляционный /ротационный/ насос 
Umlaufschmierung f  циркуляционная смазка 
Umlaufzahl £ число оборотов
Um laufzeit £ время /период/ обращения /н а п р ., п л а н е т ы  /
Umlegen п перевод /р ы ч а г а  /; перекладывание / р у л я  /  
um lelten ИА перенацеливать, ставить другую задачу; направлять

самолёт на другой /запасной/ аэродром; изменять направ­
ление; переводить из одного положения в другое 

Um lelten п перевод из одного положения в другое
Umleitung £ КА перенацеливание; направление самолёта на другой 

/запасный/ аэродром; обвод, деривация 
Umlenkung £ направление в обратную сторону; изменение 

направления; отклонение; поворот;
- der StrSmung отклонение потока 

umliegen накреняться, давать крен, креяовать 
ualiegend окружающий, окрестный
Ummantelung £ покрытие, облицовка/ рубашка; обшивка 
umrelBen 1 , повалить, опрокидывать; 2. набрасывать контур, 

очерчивать, обрисовывать 
UmriE 31 очертание, форма; абрис; контур; контурный чертёж 
TJmrundung £ перелёт по окружности
Omsatz m оборот, торговый оборот; перестановка; обмен 
UBtschalter m переключатель; коммутатор 
Umschaltmechanlsmus п переключатель, коммутатор 
Umsehaltung £ переключение; коммутация
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Omschlag m переход /напр, ламинарного теч е н и я  в турбулентное/-, 
внезапная перемена погоды; внезапное изменение 
направления ветра; перегрузка /грузов /; поворот; 
перекладывание; транзит; оковка 

Umsehlagpunkt ш точка перехода /перегиба/; мёртвая точка 
Umschlagzone f  зона перехода
Umschulung £ переквалификация, переподготовка, переучивание 
umsetzen превращать; перемещать; изменять / н а п р а в л е н и е /; 

маневрировать
Omsetzung f  перемещение; изменение направления; превращение 
umspannen )л трансформировать /напряжение/-, обтягивать; 

охватывать
Um stellen  п переключение, перестановка; перевод и/ш  переход 

/н а  новый ви у  п р о и зв о д с т в а /
Umstellung £  реорганизация; перестановка, переключение; инвер­

сия; обращение; перевод и л и  переход /н а  новый
а и р  производ с т  в а /

Um etellungeanforderung £ требование перестановки 
Umsteuerung f  изменение направления; изменение хода машины;

механизм для перемены хода, реверс 
umstrSmen протекать вокруг чего-либо, обтекать 
Umstromung f  обтекание; изменение напряжения потока;

^  des J?lugele  обтекание крыла / п о т о н о м  в о з д у х а /

Umtrimniung £ перестраивание; перемещение груза /балласта/ с 
целью уравновешивания

Umw&Izung £ переворот; циркуляция; огибание
umwandelbar преобразуемый / са / н ол ёт  /
Umwandlung f  преобразование, превращение, трансформация
unausgebaucbt ровный, не выпуклый, не раздутый; постоянного 

сечения
unb ee in fluB t не находящийся ни под каким влиянием, автоном­

ный
unbemannt беспилотный, не имеющий экипажа
unbestandig непостоянный; неустойчивый
u n b e ta t ig t . недействующий
und icht неплотный, негерметичный, непропускающий, пористый 
U n d ich th e it £ не герметичность, неплотность, пористость 
Unebenheit f  неровность, волнистость, шероховатость
O nem pfind licbke it £ нечувствительность, невосприимчивооть 
O n fa ll m /лётное/ происшествие; авария; несчастный случай 
ungesH ttig t ненасыщенный, непредельный
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u n g e te ilt  неразъёмный, нераздельный, неразрезной, цельный 
U ng le ich fb rm lgke it £ неравномерность 
Universum п вселенная; коомоо
un lSsbar 1. неразрывно; 2. неразъёмный; неразборный 
unregelmfiBig неравномерный, нерегулярный, неправю!Ьный 
Unregeliaafiigkeit £ неравномерность, нерегулярность, неправнль- 

нооть '
unsachgemSi! несоответствующий назначению, нецелесообразный 
TJneauberkeit f  неточность; шероховатость; грязь 
u n e ta b il неуотойчивый
untengesteuert о нижним распределением / к л а п а н о в /
Unterbau и фундамент; основание /н а п р ., покры т ая 0П П  / •  под­

земное сооружение 
unterbreohen прерывать, разрывать, размыкать 
Dnterbrecher m прерыватель; интерцептор, Спойлер 
Unterbrecherklappa £ интерцептор,- спойлер; прерыватель
Onterbrechersteuerung £ управление прерывателем, регулировка

прерывателя
unterbringen помещать, размещать, располагать
Unterbringung £  размещение, расположение; расквартирование
Dnterdruok m пониженное давление, разрежение, вакуум; 

депрессия
Onterdruekkammer £ барокамера, камера низкого давления 
TJnterdruokkanal m аэродинамическая труба с разрежением /о по­

ниженным. давлением/, азродяныадчзокал труса 
переменной плотности 

Onterdruekmisclumg £  смешение под вакуумом, док онкхе ■ .■ 
давлении; вакуумная мед.

DnterflugeX  а  нажнее крыло / З и п л а н а /
Ontexi’lu ran i&ge £ система заправки / т о п л и в о м /  по тЗД'ЬО&роьо- 

дам, подземная бэнзо аправочг < <
/р о я  с с /п о л ё т н о  /

U 'c ts rg eb te ll п  подставка; вас од 
U its j.g llsdcsung  X подрав двлдмао
Os'itexgznnd а  оойовааие;Фой; груптсеог оонгзаи.» и'.7 Т 
TJnterbaltuEg :Г Об до ржание з исправности, токудр/.п т-т-олу
.дп Ь ' pt-ob. догрятддобкзй - но;,-:; г • ■ : к? ■ 
ап т е- rkOЬ л а з п г >• е л v:д as д а т 1
Oriterlage f  основа, опора, подставка, додкдадч.,.. дтвдза-

ТС Я!» О ТВ О
iJn t-riagsT  j ;.l данные'; л оку ,о; т . ; . довумовтадгя
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U nterlegscheibe  f  шайба; прокладочная шайба, прокладочное 
кольцо

Unterm inierungs&xbeiten £ p i  минирующие работы
Unterneknen п  предприятие; организация; дело, попытка;

все  н операция 
u n te rs c h a ll „ дозвуковой
U nterBoh allfluggeeohw ind igke it £  дозвуковая скорость полёта 
U n te rs ch a ll- S tx a h ltr ieb w e rk  и дозвуковой реактивный двигатель

Untersohneiden п пролёт под другим самолётом / п р и  п е р е с т р о е ­
н и я х  /

untexBchxelten сокращать /  н а /н еч ен н я /и  срон  /
Untexseeboot n = O-Boot и подводная лодка 
U n te rse lte  £ нижняя сторона
untersetzen  уменьшать, понижать / н а п р ,  число оборот ов /  
untexBetzt с пониженным числом оборотов, с редуктором
Untersetzung f '  редукция, демультипликация; понижение; передаточ­

ное число, передача 
Untexsetznngsgetxiebe п редуктор, редукционная передача; пере­

даточный механйЗМ / с у м е н ь ш е н и е м  ч и сл а  
оборот ов /

U ntersetzungevexhaitn ie  а  передаточное число, величина демуль-
тилликации; степень редукции 

U n te rs tu fe  £ первая ступень / р а к с т н /; стартовый ускоритель 
o n te rs ta tz en  поддерживать, подкреплять 
untereuchen исследовать; проверять, испытывать
Untexsuohung £  исследование; изучение; раооледование, дознание; 

испытание
Untereystem  п промежуточная ступень / р а н е т а /
u n t e r t e i l t  разнесённый, разделённый, составной / о  сиосси /-, 

раздельный, разъёмный / о  нрылс /
U n te rte ilu n g  £  подразделение
u nverb renn lich  невоспламенявщийся, негорючий
u n ve re te llb ax  неомещаешй, неуотанавливаемый, нерегулируемый, 

наперестанавяиваедай 
u n w iede rb rig lio h  невозместимый; безвозвратный 
Unwucht f  неуравновешенность; несбалансированнооть; дисбаланс 
Unwuchterseheinung f  неуравноваиенность
unzerhackt оплошной, неразрывный
UnzugSn.gliob.keit £ недоступность / д л я  о с л г о т р а  алирем онт а/

33-5048
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V e n t i l  n клапан, вентиль; выпрямитель /ял т о н а  /
T e n t ilfe d e r  £  клапанная пружина
V en ti IfBh rtm g  £  направляющая втулка клапана,1 направляющая 

клапана
T en tilg es tan ge  а  • клапанная тяга ; механизм привода клапанов, 

система рычагов ж тя г  приводе- клапанов 
Y e n t ilh e b e l ш рычаг нрив-ода клапана; клапанное коромысло
T e n t lik e g a l m конус /головка/ клапана и л и  вентиля; седло кла­

пана; клапанное гнездо; коническая опорная фаска 
клапана

Y s n t ilB f fa u n g s z e it  £  время /момент/ открытия клапана и л и  венти­
ля; время подъёма клапана 

Y e a t ilx S h re  f  выпрямительная лампа, ионный вентиль 
T en tilsohw lnghebel т клапанное коромысло, коромысло клапана 
Y e n t l le i t a  m седло клапана; клапанное гнездо
Yentile teuexung  £ газораспределение, клапанное управление; уп­

равление- клапанами; привод клапанов; клапан­
ное распределение; механизм клапанного /газо/- 
раопре деления 1

f e n t i l s t S l e l  ш толкатель клапан»
Ten-fc ilte lle r ж тарелка /головка, грибок/ клапана
Уешш £  Венера
Yerankexung £ раотяжка, расчалка; оттягивание; крепление анкер­

ными болташ ; жёстко® крепление; якорное сцепле­
ние; анкераж; укрепление на якоре; мвартовка к 
причальной мачте, причаливание к мачте / о а и д и -  1 
ж а б /е  /

Yer&nkertmgea&et m пв&ртрвая /причальная/ мачта / д л я  д и р и -  
ш  а  б л е й  /

Yeгband m соединение, союз; часть ; подразделена®
yerbeseernag f  улучшение; исправление, поправка; уоовериенот-

вование
Texbs-agnngsaaSnaiiase £ продупредательная жр&
Yerb lBdaag £  соединение; с вязь ; сочетание, сочленение; сопря­

ж е н »  |
1в stahea соединяться; быть в связи; поддерживать 

связь
YerbindvmgsfXugseBg ж самолёт связке
Terbladang8£lng*®Bgx«gel (W H ) £ правила полёта да овязь
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Yerbindungskanal m ооединительный патрубок /провод, канал/
/ к а м е р  с го р а н и я  /

Yerbindungsmuffe £ соединительная муфта 
Y e rb ln d u n g e sa te llit  ш р а к е т  спутник для овязп 
Ye rb ind ungsete lle  £ места крепления, узел, место соединения 
V e rb in d u n g ste il m соединительное звено, узел, отяжка 
Yerblockung £ блокировка 
Yerbrauch m расход, потребление
Yerbrauchewert m расходуемая, потребляемая величина 
тегЪгегшеп сжигать; сгорать; перегорать 
T e rb ren n lich  воопламенявщийоя, горючий 
Yerbrennung £ егорание, горение; ожигание;

“w e io h e "-^  плавное сгорание 
Yerbrennungsablau£ m процеоо сгорания
Yerbrennungsdruek m давление сгорания, давление при сгорания 
Yerbrennungefaebleute p i специалисты по двигателям внутреннего

сгорания
Yerbrennungsgas п горючий газ, горючая смесь 
Yerbrennungsgesohwindigkeit £ скорость горения 
YerbrennungehBohstdruok m максимальное давление при сгорании 
Verbreutmngshub m рабочий ход при сгорании; ход расширения 
Yerbrennungskammer £ камера сгорания
Yezbrennungsk.raftmascb.lne £ двигатель внутреннего сгорания 
Yerbzennungsluft £ первичный воздух / а  т дрсГ овент илят арнолг

д в и г а т е л е  / ; воздух, необходимый для сгорания 
и л и  горения

Yerbreimungsmotor m двигатель внутреннего сгорания
Yarbremnrngsmotorenoau m ' строительство двигателей внутреннего

сгорания
Yerbrennungsraum m камера сгорания
vezbreimungstecbniBoh в отношении /о точки зрения/ техники

сгорания
Yerbrennungeverfahren п процесс сгорания, способ сжигания 
VerbrennungsTorgang m процеоо горения 
Verbrennungsw&rme £ теплота сгорания /горения/ 
Yerbundanordrmng £ компаундная установка; комбинированное 

устройство /расположение/
Verbundflugzeug п конвертоплан; комбинированный самолёт
Yerbundwerkstoff а  комбинированный производственный материал 
Yerdam pfbarkelt £ испаряемость
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verdampfen испаряться
Yerdampfen n испарение, парообразование, обращение в пар 
Yerdampftmg f  испарение, парообразование, обращение в пар 
Yerdampfungsbxenner ю парообразовательный,» испарительный

прибор; испаритель
Yerdampfungsklihlimg f  охлаждение испарением; охлаждение при 

* испарении
rerdeoken покрывать, закрывать, прикрывать; маскировать 
Yerdichten сгущать; сжимать; уплотнять; концентрировать; кон­

денсировать
Y e rd ich ten  п ход сжатия, рабочий ход /п с р ш н »  / ; конденсирова­

ние , ожижение 
Ye rd ieh te y  m нагнетатель, компрессор; конденсатор 
Vexdiohtexbereioh m область и л и  радиус действия компрессора 
Yerd iohtergehSuse п корпус нагнетателя, картер компрессора
V erd ich terXau frad  п ведущее и л и  ходовое колесо нагнетателя, 

рабочее колесо коглпреосора
V ex d io h te r lu ftd ru ck  а  сжатый воздух от комлреооора; давление

воздуха, создаваемое компрессором
Verdicfaterschaden ш повреждение компрессора
Yerdiob.texsebau£el £ лопатка осевого нагнетателя, компрессора
Yerd ioh terw e llenende  а конец вала компрессора и л и  нагнетателя
Yexdiehtuag £  уплотнение, сжатие, компрессия; конденсация;

сжижение; сгущенке; набивка, прокладка 
Yerd ichtungsdruok ш давление сжатия 
Yerdiehtungsdfl.se £  диффузор в аэродинамических трубах
Yexdichtungsehddnick а  давление в конце сжатия, конечное дав­

ление ожатия "
Yerdiohtungsexponent а  показатель.степени ежатах
Yerd ieh tungefв s t  сгущённый, концентрированный до предела
Yard iobtuagsgrad а  степень сжатия, отепвиь- повышения давления

Тsxdiehtungsgrenze £ предел сжатия, граница ожатия 
Ter&ichtungshSbe £  степень сжатия 
Texdiehtungslmb в  ход / такт/  сжатия 
? e rd ich tungerайв в  камера сжатия, пространство сжатия 
Yexdiobtungsxiug и кошзресояонное /поршневое/ кольцо, 

уплотняющее кольцо 
Yerd4.chtungestoB m ударная волнаг, скачок уплотнения; уплот­

няющий удар; толчок, сопровождающийся 
уплотнением
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Yerd ichtungstem peratur £ температура воздуха в конце сжатия
V e id ieh tu n g sve rb S ltn is  п степень сжатия, степень повышения

давления
verd ioken сгущать, концентрировать
Verdr&ng-ung f  вытеснение; объём; кубическое содержание
yerdrehen повернуть, скручивать; перекручивать, крутить; 

искажать
Verdreban п кручение, перекручивание, скручивание 
ve rd reh fe s t устойчивый на кручение, прочный на кручение 
y e rd re h e te if  устойчивый на кручение, прочный на кручение, 

несмещающийея
Yerdrehung t  кручение, окручивание; перекручивание, искривле­

ние; деформация, сдвиг 
Yerdrehungebeanspruebung ± нагрузка, напряжение на кручение;

крутящая, скручивающая нагрузка, 
скручивающее усилие 

Verd reb ungsfee tigke it £ сопротивление окручиванию,-/времеиное/
сопротивление кручению, прочность на 
скручивание, предел прочности на кру­
чение

Yerdrehw inkel ж угол поворота
Yerdrttokung £ омятие; выдавливание, продавливаете; деформация 

при давлении; заклинивание
VeraanirongsepQIung £ продувка разражённым воздухом
Yerdunstung £ испарение, превращение в пар; распыление 

/ ж и д к о с т и /
Y e re in h e lt lio h u n g  £ объединение, обобщаемое», унификация;

нормализация, стандартизация 
v e re lse a  обледеневать, обмерзать 
Yereisung f  обледенение, обмерзание 
Yere lsungsgefahr f  опасность обледенения 
yerengsn: s ic b  •—v- суживаться 
Yerengung £ сужение
Yerengungsfaktor m коэффициент сужения
Yerfan ren  п способ; метод; процесс; принцип; приём; образ 

действий
yerfahrungsgerecht в полном соответствии с методом; согласно 

данному методу, по методу
v e r fe in e rn  улучшать, усовершенствовать; утончать 
Yerfe inerung  f  улучшение, усовершенствование; уточнение; 

утончение
Y e rfe s t ig e n  п упрочнение; механическое упрочнение; наклёп

34-3648
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Verfestiguxxg f  'упрочнение; застывание, затвердение 
ve rflQ ss ig e n  сжижать, разжижать, превращать в жидкость; рас­

плавлять
Verfo lgung  f  преследование, погоня; наблюдение 
verform en деформировать, искажать форму, придавать форму, 

обрабатывать ■
Verfoxmung £  деформация, искажение формы; изменение, пре­

образование формы
yergasen карбюрировать, превращать в газ
Yergaeer m карбюратор; газогенератор; газообразователь
Y e rg ase rb e tr ieb  m работа карбюратора
Vergaserbrand m воспламенение смеси в карбюраторе; обратная 

вспышка в карбюраторе 
Yergaserdtise f  жиклёр карбюратора 
Yergaserheizung £ обогрев карбюратора
Vergaserm otor m карбюраторный двигатель, двигатель внутрен­

него сгорания с карбюратором 
Yergaserzexstauber m распылитель карбюратора
Yergasung f  карбюрация; газообразование; газификация;

испарение; газовая атака 
Yerg lasung £ остекление, застекление 
Y e rg le ic h  m выравнивание;сравнение 
Y e rg le ich sb a s iB  f  основа сравнения; эталон 
Y e rg le ieh sflu gzeu g  п самолёт сравнения, контрольный самолёт 
Yerg leichsm afistab m образцовый /сравнительный/ масштаб 
Y e rg le ich s ve rfa h ren  п метод сравнения, сравнительный метод 
Y e rg le ich sw e rte  т p i сравнительные данные; сравнительные

значения
vergltthen /медленно/ потухать; гаснуть
YergUten повышать качество /ст ал и / термообработкой; улучшать, 

облагораживать / с т а л ь /
Yergtitung £ термическое улучшение / с т а л и / , повышение качества 

/ с т а л и /  термической обработкой 
Yergtltungsstufe f  степень улучшения
V e rh a lten  п поведение, характеристика; образ действия, отноше­

ние, приёмы
Y e rh a itn is  п отношение, соотношение; пропорция; коэффициент;

условие; обстоятельство; состояние; обстановка

y e rh a itn is g le ic h  пропорциональный 
ve rh Srten  закаливать;
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s ic h  '-х— твердеть, закаливаться, принимать закалку 
Verhlitung £ предотвращение; предохранение
re rjan g en  суживать; уменьшать; сокращать; утончать; вычерчи­

вать в уменьшенном масштабе 
Verkehr m движение, сообщение; транспорт, связь /н а п р .,  п о  

р а д и о  / ; коммуникация; обмен 
verkehren совершать рейс, курсировать
Vezkehrsd ichte f  плотность или  интенсивность движения, разме­

ры перевозок
Verkehrsflughafen  m гражданский аэродром, аэропорт
Verkehrsflugzeug п гражданский,пассажирский транспортный самолёт
Verkehrshubschraubex m пассажирский вертолёт,

гражданский пассажирский геликоптер
V e rk eh rs le is tu n g  f  размеры /объём/ перевозок; пропускная 

способность / д о р о ги  /
Verkehrslenkung £ управление движением, регулирование 

движения
V e rk e h rs lu ft fa h r t  f  пассажирское воздушное сообщение; граж­

данская авиация 
Yerkehrsmascbins £ транспортный /пассажирский/ самолёт
verkehxstecbn lsch  с точки зрения техники /воздушного/ сооб­

щения
Verkehrste ilnehm er m пассажир 
Verkehrswesen п транспорт; транспортное дело
Yerkehrszwelg m вид транспорта
Verklammerung f  стяжка, зажим; закрепление
verk leben  склеивать, «одвергать сухой проклейке 
Verklebung £ склеивание
ve rk le id e n  закрывать, заключать в обтекатель, обшить, снаб­

дить обтекателем, закапотировать; маскировать 
Verk le idung  £ обтекатель, капот; капотирование; обшивка,

облицовка; маскировочное покрытие, маскировка: 
одежда

Verkokung f  нагарообразование / в  д в и г а т е л е  / ; коксование
ve r la g e rn  смещать, сдвигать; перемещать, перебазировать
Verlagerung f  смещение, перемещение, сдвиг; перебазирование, 

перевод
YerlSngerung f  надставка; выступ; удлинение, абсолютное удли­

нение; абсолютная продольная деформация 
Yerl&ngerungswelle £ удлинительный вал; промежуточное звено

коленчатого вала 
Verlangsamung f  замедление, торможение
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V e r la u f  m ход, течение, протекание /п р о ц е с с а /; пробег; про­
хождение; изменение; начертание, график;

-■w der Eurve форма кривой 
v e r la u fe n  проходить /н а п р ,  о п р о ц е с с е  / ; протекать; 

im Sande— заглохнуть
verlegen. укладывать; смещать, перемещать, переводить; пере­

дислоцировать, перебазировать; переносить /о го н ь . /
Verleim ung £ проклеивание
V erle tzung  £  повреждение; ранение, травма
Y e r lu s t  ш потеря, утечка
Y e r lu B t le is tu n g  £ мощность потерь /потерянная мощность/ 
VerlustwSrm e £ джоулево тепло, тепло потерь
V e r lu s tz e it  £ потерянное время / п р и  т е х а п и и  е с н о и  о б р а б о т к е / •  

простой /п а ш и н /
Vermehrung £ увеличение, умножение 
Vermeidung £ избежание
Yermessung £ измерение, обмер, промер; топографическая 

съёмка
YermeesungedienBt m топографическая служба; гидрографическая 

служба
Yermessungsflugzeug п самолёт для топографической съёмки, само­

лёт для аэрофотосъёмки, съёмочный 
самолёт

verm indert уменьшенный
Yersninderung £ уменьшение, сокращение, снижение; ущерб
Vermischung £ смешение, перемешивание; омесь
v e rm lt te ln  сообщать, способствовать чему-либо, содействовать 

чему-либо; посредничать, быть'посредником
vernebe ln  раопылять, превращать в туман; задымлять, прикры­

вать дымовой завесой, ставить дымовую завесу
Vernebelung £ задымление, постановка дымовой завесы, распыле­

ние / o fcu  у м о с т и /
v e rn ie te n  склёпывать, заклёпывать, соединять заклёпками
v e rS le n  замасливать, забросать маслом
v e rp u ffe n  детонировать; вспыхивать, быстро сгорать
Yerpuffung £ вспышка; выхлоп
Verpuffungsm otor m двигатель внутреннего сгорания 
Yerpuffungsrohr п пульсирующий реактивный двигатель 
Уe rp u ffu n g ss trab iro h r п пульсирующий воздушно-реактивный

двигатель, реактивное сопло пульсирующего 
реактивного двигателя
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T erp u ffu agsta rb iae  f  газовая турбица со сгоранием при посто­
янном объёме» ‘пульсирующая турбина е 
циклом V~<3enstt&at ;

vexx ieh taa  проводить, исполнять, исправлять / | ^ я л я н н о с /t tu  /
Yerxieg®Xtmg f  блокировка; замок, запирающее устройство; 

заклинивание
Vexxiagexuag f  уменьшение, сокращение, оникение 
vexxippes оребрять, снабжать рёбрамж /н в ^ р . ,  ц и л и н у р /  
YexruSea а заоорешсе салей, з&копчиваяие 
vereagea аткаш вать  / в  pa<fe>mey в  р е и с т в и г *  / , выходить из

строя, перестать действовать; оказываться негодным
Tereagen а техническая неисправность, выход из строя, подел­

ка; осечка; отказ; неудача
Tersaad а  отправка, посылка, отсылка
увхеЕша*» упускать, опаздывать, просрочить
YexsebaXsuig £ капот, обтекатель; канетЕрованЛе
verec iiSx fen  увиливать /* * « " Р » » с е м к /\ обострять; ускорять 

/т ет п/%  заострять» оттачивать 
vexsehfebb&r отодвигающийся, передеияной, переставной, сме­

щающийся
T eroeS ilrtb axke lt £  сдвиг, ошщецяв, ошщаемоеть
техвоМ еЪев ош цать, еДвигать; пере днолоцир овать
ТехвоМ еЬеа п  смещение; сдвиг» жеремвщвнже, передвнж
YexBohlebimg £  перемещение, передвижение; смещение, здезг
Yexeeb lefS  а  взноо, изнашивание, натирание
VereehleiPbeanspraoim ng £ нагрузка, вызывающая взнос и ли

истирание; жзнос
v o re cb la iS e a  изнашиваться, отачиваться, срабатываться
Техес - v id e rs ta a d  ж износоустойчивость, сопротивление

истиранив
vexeoh lieBen  запирать, перекрывать
¥er»cisaataimg 1 загрязнение
yexsotaaabea завинчивать, соединять боят&ми, свинчивать
^ersotea-abuBg £ болтовое /скрепление/ сеедаврнив 
vexsehve lBe ii сваривать’, заваривать
? exschwliideiabau а  убирающееся устройство, убмращааея 

установка, потайная встрс&ка' 
YerBCbwinafaiirwerk а  убирающееся шасси 
T erechw iadayrtae  в  потайное, убиравщееея устройство 
voxaehea с набиать
Yexeeaknie-troag £  заклёпка в потай /о потайной головкой/
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verser.kt потайной, утопленный
ve rse tz en  переносить, переставлять: смещать, перемещать, 

ПеревОДИТЬ /н и п р ,  Г/и с л р р гЛ е  /; 
in  Bewegung — - приводить в движение, перестанавливать 

Yers icherung  £ обеспечение, закрепление; поверка 
V'ersicherungskosteti p i издержки, расходы н а ' страхование 
Tsrsorgen снабжать, снабдить
Yersorgung £ снабжение; обеспечение, питание / Я в и г и т е л »  

т о  п л и  о он/ /
yerspannen расчаливать, регулировать положение расчалок; пере­

кашивать, прогибать, перетягивать / о т  напряж ении/', 
скреплять, крепить 

verspannt с растяжками; чрезмерно натянутый
У эгspannung £  растяжки, расчалки; регулировка натяжения рас­

чалок; перенатяжение; заклинивание 
Yerspam m agsdraht & расчалочная проволока, расчалочный трос,

растяжка, расчалка
Yerspam m ngsfeld  а плоскость боковой фермы 
yerspannungslos без растяжек и л и  расчалок 
v e rs p lin te n  зашплинтовывать, закреплять чекой,
Yersprit-zen п разбрызгивание
Yerstdndigung £ уведомление; с в язь ; слышимость; сообщение;

разборчивость / п р и  рогриоприет е /
Y e rs tan d igu n g sm itte l п р.1 средства связи; условны© знаки
’Y e rs ta rk e r  ш усилитель, активный исполнитель
V erstax k8 rr»h re  £ усилитель, усилительная лампа
V erstSrkung  £  увеличение, усиление; подкрепление; крепление; 

укрепление, утолщение
ve rs te ife n . укреплять, придавать жёсткость
Ysxsteifpm g £ распорка ребра; жёсткооть; скрепление для придания 

жёсткости, жёсткое соединение; усиление; жёсткое 
крепление; элемент жёсткости 

Y e rs ie ifu n g s p ro f i l  п профиль жёсткости, ребро жёсткости 
T e rs te if im g s r in g  ш кольцо жёсткости
Y e rs te ifu n g s r ip p e  £ ребро жёсткости, нервюра
T ex a te ifu n g s ir iig e r ш балка /ферма/ жёсткости
r e r e t e l lb a r  регулирувщий, регулируемый; подвижной, переставной, 

переставляемый, передвижной; раздвижной

Y e rs te l lb e r e ic h  m диапазон регулировки; диапазон углов уста ­
новки воздушного винта, диапазон поворота 
лопастей воздушного винта
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v a r s te l le n  переставлять, регулировать; управлять, смещать;
Сбиваться / в р и  н а ст р о и м ?  р а р и о л р и  е л /л и л а /

V e x s te llf lo s s e  f  регулируемая стабилизирующая поверхность
/м и ль , ст абилизат ор-} / ; управляемый стабили­
затор

VerBte iXgesohw ind igke it f  скорость изменения шага воздушного
» винта

Verstellm om ent и рабочий момент 
Y e rs te llm o to r m серводвигатель, сервомотор 
Y e rs te lln a b e  f  втулка ВИШ
V e rs te l lS ld ru o k  ш регулируемое рабочее давление масла
VersteX .18 Ile .it ong f  рабочий маслопровод
VerstelXsehi-aube f  воздушный винт изменяемого шага, ВИШ
V e rB te llu ftsch ra u b e  £' воздушный винт изменяемого шага
V e rs te llu n g  £ регулировка, перестановка
V exste llu ngsw inke l ш угол перестановки
V e r s t e l lz e i t  £ время престановки, перемещения
versteamen зачеканивать, чеканить / ш в и /
verstop fen  затыкать; засорять; закупоривать
vex s io p ft  засорённый; закупоренный; забитый
Vexetopfung £ закупорка; засорение; забивание
verstreb an  укреплять подкосами /распорками/
Verstrebung :f усиление /укрепление/ подкосами /распорками/, 

подносное соединение, распорки; соединительная 
решётка /сНООЗНОи apipm tu /

Vexsuob at испытание, опыт, эксперимент; попытке.; проба
Vexeuohsanlage £  опытная /экопериментальная/ установка
Vexeuohsauswertung £ оценка, результатов испытаний. обработка

результатов опыта или  испытания
Vex3uohseinriohttm g*f испытательное устройство, испытательное

оборудование, устройство для испытания, 
опытная у отановка 

YerauoJiseinsatz и нтный пол п и т , щ ' е ае
fexsucheexgebnis п  результат испытания //опыта/
V e rsaeh sfeh le r ж >мбка / \  '■-<
Tersuobefald  п аэродром для испытательных полётов; испытатель­

ный под.игса 
Vox; з . .! с/ :/:: а  лё тчик-испытатели
Varsuohsflc.g и йоянт&твяьдай /вкокврямоктальшй/ полёт 
Fereucixsflugs eug п опыт ж !! /йыдыздиантздьзы® / самолёт 
Fsrsxsoaefiagsseugbau -л опытное самолётостроеанв



ye reuohe lau f as копыта н м  двигателя
•reruuohsnaSig ; i .  экспериментальны®, опытный; 2 . опытным путём,- 

Согласно опытам 
TersuoHsnsote# а  испытательный /опытный/ даагатв®.
Versuchsm uster п опытный /экспериментальны?/ образец 
YsrsueijeprograiJBB п программа нопытаний
Tersuehsgrttfatand m испытательный стенд; станок для

испытания
Уегauohareihe f  ряд /сериям" испытаний /опытов/
Texsaohsetand ш испытательный стенд
T o K su o iis te il п экспериментальная деталь 
У»g-saeketier п подопытное животное 
Увивавh a trieb w erk  п  экспериментальный двигатель 
yoMueturrerfahxezi п метод испытания 
▼ • rte ile n  распределять, размещать; разделять; раздавать 
T es is e ile r  щ распределитель, распределительный щит, щит пере­

ключений
ye rte ile r fe h le r s o h u tz e in r io h tu a g  f  предохранительное прпопоооб-

ленле v s /v  устройство против, неправиль­
ного распределения 

Tesrtailung. £  распределение, размещение; разделение; раздроблен­
ность; распределительное устройство, распредели­
тельный щит

T e r t ik a la n t r ie b  ж вертикальный привод, вертикальная передача
y e r t lk a i f lo s e e  £  киль, вертикальное оперение
y e r t i k a l a t a i t  ш вертикальный взлёт /с а м а д е т а / ; вертикальный 

запуск /р а н е т ы /
T e r t lk a ls ta r t f lu g z e u g  п .самолёт вертикального взлёта  ж полё­

та , вертикально®злет.авщий самолёт 
Tersio re ia igu iig  £ загрязнение • *
Verrcllkonm nung £ усовершенствование 
yerwaltungsgebSude п адмннистратнзное здание 
TexwandloiLg £  преобразование; превращение
Versendbarke it £ пригодность, применяемость, практичеокеи 

полезность
Verwendung £  применение, использование, употребление; 

u n te r с применением, применяя;
fin d en  находить применение; применяться 

Уerw endungsfahigkeit f  пригодность для применения,
применяемость
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Terwendungszweok jr. предназначение
Terw erfen  искривлять, сдвигать, перекаливать; отвергать, 

отбросить, отклонять 
v e rw io k e lt слоаный, запутанный
Terwindung £ закрутка крыла; геометрическая крутка крыла;

изменение шага по длине лопасти / у в и н т а ,  и з /» е  -  
няе/гога ш а г а /}  управление элеронами; окручивание, 
перекручивание; перекашивание; коробление; гоаш- 
р ованне

Yerwindungekl&ppe £ элерон, руль крена 
v e rw irb e lt  турбулентный
Terw lrbe lu ag  £ завихрение; турбулентность; перемешивание

/eerye/з м сс/т аго цилинууа ' /
verwunden закрученный / о  /(рыле /
Yerzahzrang f  зубчатое зацепление 
ye rz e rren  искажать; деформировать 
Yerzerrung £ деформация; искажение
re rz e rru n g s fre i свободный от искажений, неискажённый, без 

искажений 
Y e rz ic h t m отказ
Yerz lehen  и перекашивание, коробление; перекос 
Verzinkuag £ соединение на /см аозкы х./ шипах 
verzSgern  з&иодлять; затягивать 
verzbgert замедленный
YerzSgerung £ замедление; отрицательное ускорение; задержка, 

промедление; сброс / г а з а  / 
YerzSgerungaeinrlohtung £ замедляющее приспособление; замедляю­

щее устройство /взрывателя/ 
Yerzggerungsprobe Л  проба сброса газа
TsrzSgerungsTOrxiohtong 1 замедляющее приспособление; замедляю­

щее устройство /взрывателя/
Tersbgeruagesender и взрыватель замедленного действия; электро­

детонатор замедленного действии
Verzug иГ . искривление, коробление; промедление 
verzundern покрываться окалиной, обгорать 
Yerzunderung £  образование окалины 
Yexzw&ngung £ заедание
T i t r a t io n  £ вибрация, колебание, дрожание 
Y ib r a t io n s fe s t ig k e it  £ вибропрочность, вибростойкость 
T ie lfa ch z e rs tau b e r m многократный распылитель 
Y ie lr a d g e e te l l  п многоколёсное шасси
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v i e l s e i t i g  м н о го сто р он н и й , ун и вер сал ьн ы й ; м н о го ц ел ев ой  

v i e i e t u f i g  м н о го ступ ен ч аты й ; м ногокаскадн ы й  

Y i e l z y l i n d e r m a s c l i i n e  f  многоцилиндровый, д в и га т е л ь  

y ie r a b r iB - M a g n e t z t in d e r  m ч е т ы р ёх и е к р о в о е  м а гн ет о  

v i e r f a c h  ч еты рёхкратны й

v i e r f l t t g e l i g  ч е т а р ё х л о п а с т н о й  / в о з д д ш н м и  ви н т /

Y i e r t a k t m o t o r  ш ч еты р ёхтак тн ы й  д в и г а т е л ь

V i e r t a f c t s t e u e r u n g  £ / г а з о / р а с п р е д е л е н и е  в ч еты р ёх та к тн о м
д в и га т е  ле

y i e r t a k t v e r f a h x e n  п  ч еты р ёхтак тн ы й  цикл 

V i s k o s i t a t  f  в я з к о с т ь  

v i s u e l l  визуальны й

V -M o to r ш д в и г а т е л ь  c l / -  образным располож ен ием  цилиндров

Y o l la d u n g  £ полный г р у з

Y o l l a s t  f  полная н а г р у з к а , ' 'г р у з

Y o l l a s t b e t r i e b  m взлётн ы й  режим; э к с п л у а т а ц и я  при полкой 
- н а г р у з к е

Y o l l a s t d x e h z a l i l  f  ч и сл о  о б о р отов  при полной н а гр у з к е

У o l l a s t v e r b r a u c h  га удельны й р а с х о д  при полной н а г р у з к е

Y o lld r u o k b S h e  £ р а с ч ё т н а я  в ы с о т а ; грани ца в ы со т н о ст и  
/ д а и г  о т е л я  /

Y o l l e  n : a u s  dem — n  g e d r e h t  цельнообточенны й

Y o lle n d u n g  f  о к о н ч а т е л ь н а я  о т д е л к а , за вер ш ен и е, окон ч ан и е;
д о в о д к а ; со в ер ш ен ств о ,

Y o l l g a s  п  полный г а з ;
m it  f l i e g e n  л е т е т ь  на полном г а з у  

Y o l l g a s f l u g  m п о л ё т  на полном г а з у

V o llg a e m e n g e  f  м а с с а  / к о л и ч е с т в о /  п о л н о го  г а з а ,  в с я  м а с с а  
г а з а

Y o l l g a s s t e l l u n g  f  полный г а з ,  положение п о л н о го  г а з а  

Y o l l s c h a u f e l  £ сплошная л о п а т к а  

Y o l l s i c h t k a n z e l  £ з а с т е к л ё н н а я  кабина

Y o l l v e n t i l  л  к л ап ан  из о д н о го  к у с к а ;  к л ап ан , закрывающий в с ё  
с еч е н и е  цилиндра 

Y o llw a n d b a u w e ls e  f  к о н стр ук ц и я  с о  сплошными фермами / с т о н а м и /

v o llw & n d ig . с цельными с т е н к а м и , с о  оплошными /м ассивны м и/ 
стен к ам и

УоХшаеп п объём ; содерж ани е / ц и л и н д р а /
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vo lum etrisoh  объёмный, волюметрический, по объёму, объёмно- 
аналитический

vorangetragen несомый; продвигаемый; ускорявш и; увлекаемый
vo ran tre ib en  продвигать вперед, ускорять, форсировать; содейст­

вовать, способствовать /прогрессу/ 
Vorausberechxmng £ предварительный раочёт
rorausbestimmt заданный /нстр-, п а р а м е т р  /, предназначенный
Yorauspuff m опережение /предварение/ выпуска
Yorauseetzung f  предпосылка, предварительное условие; пред­

положение, допущение, гипотеза
Yorbau ш. консоль; выступ; подготовительная, разведочная, 

работа
Yorbehandlung £  предварительная, первичная обработка; 

подготовка
Y o rb e if lu g  m показной полёт; воздушный парад; вид самолёта 

обоку
vorbe iftih ren  проводить мимо чего-либо 
Y o rb e iB tre ich en  проходить мимо 
Y o rb ild  п образец, пример; модель; шаблон
vorbohxen сверлить начерно, предварительно 
Yorderholm т. передний лонжерон
Yorderkante £ передняя кромка; ребро атаки /крыла/
Yordersohraube £ тянущий воздушный винт 
Y o rd e re itz  ж переднее сиденье, место
Y o rd e x te il в  передняя часть
Yordrehen а предварительная обточка, обточка начерно, обдироч­

ная обточка
Yordruok а  поджатие ,

.. 1Yordrlioken отжимать вперед ручку рычага
Tordrviokea п дача ручки управления от себя, отжимание рычага 

руля; отклонение руля высоте, для перевода само­
лёта в планирование и л и  пикирование 

voreilend опережающий, зтбэгающий вперёд
vo re ilig  слишком быстрый, преждевременный / н а п р . ,  о  j e r ^ u r t »  -

HUtV /
Yoreilw inkel si угол опережения, упреждения
Yoreiaflugseiohen n внешний радиомаркёр, предупредительный

сигнал при приближении к аэродрому 
Yoreinepritzong £ предварение впрыска, предварительный

впрыск
Yorentw urf ш предварительный проект, эскиз
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Vorfahxt f  подъезд; отлёт; подруляваяие
Y o rfe ld  в площадка для обслуживания самолётов; перрон аэро­

вокзала 
Y o r f l i lg e l т предкрылок
Y o rfah iu n gsflu g  т показной, демонотраздюшш» полёт
Yorgang m процесс; операция; явление; реакция 
Yorgegeben заданный
vo rg s lag e rt находящийся /расположенный/ ширедн 
Yorgelege п контрпривод; привод; зубчатая Швредача, зубчатый 

перебор; перемена скоростей
Yoxgelegewelle £ промежуточный вал, передаишчжый вал, вал 

контрпривода; вал перебора; ведущая ось 
/индикатора/ 

rexhe г г s c-hend преобладающий 
Уохкалпает £ предкамера /м е с о /ю  / ,  форкамерь 
Yorkammexelneatz за загрузка и ли  наполнение фвркамеры 
УохкагвтехзаавоЫпе £ машина о предкамерой
VохкажавпаоЬот ш дввг&тель о предкамерой, цредкамерный двига­

тель; двигатель, где горляее вкраекквается 
ке непосредственно в камеру сжатии, а в каме­
ру, расположенную перед ней 

YorkanmervexfаЬхею а  рабочий процесс предкюяерного двшгателя,
предкамеркое аме ее образован»;в; метод 
предкамеры

Чorkammexeundnng £ воспламенение 2 торкамере 
Voxkebxung £ приготовление; прпспоообяение 
Yoxlage £  переднее положение; приёмник, сборник;

_ _  des Schwerpimktes перемещение центра тяжэота вперёд,
передняя центровка 

7o r la u fw e lle  £ на:'’ г-аир.; т
Yoxiiegend данный, существующий, настоящий, жыеящгйся /налицо/

ТОХпеЬзаеп ПРОИЗВОДИТЬ /а сы к д » т « к * '*  , , -ПРОВОДЖГ.- 
г огp la tz  ш подъезд; пэррон а" човокэааа; пяоща; :-дя эболуии- 

вьнжя овмоаётов
V o rra t  sa запас
Yorxcieoeb iatex  m запасной бак; запаской везет ,= ■: /рэснвер/
Yоx ra tsaesear m указатель уровня топлива, беизикомер
Ycrxasus а тр?д;самера, фсркамера, передняя камера 
Yoxriehtung £ приспособленке; устройство; прибор, механизм; 

аппарат
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V o rsa tz lS u fe r  m забррник центробежного нагнетателя /в р а и ^ в с о -
щ  и и с р  исгп/уаголя юи+ии arnrfct/zar/

voxscha lten  предвключать, включать впереди первых звеньев 
цепи

Vorsohalten  п включение, дополнительное включение, пред- 
включение

vorsch leben выдвигать, продвигать вперёд, выотавлять вперёд; 
подавать

Y o x sch iff а носовая часть лодки, передняя и л и  нооовая часть 
корабля

Voxaobxift £ предписание; положение; устав ; наставление; 
правило

Voxsohub ш подача; подающий механизм; движение вперёд, тяга
Voxschubgeschwindigkeit f  поступательная скорость, скорость

подачи
voreehen предусматривать
VorsiohtmaBnadime f  мера предосторожности, мера защиты 
V o rs ig n a l п предупредительный /предварительный/ сигнал при 

приближении к аэродрому 
Voxsoxge f :  и»—- tx e ffe n  позаботиться /заранее/; обеспечить;

принять предупредительные меры 
Voxspannung £  заклинивание; натяг, система расчалок; предвари­

тельное натяжение; начальное давление; среднее 
напряжение цикла 

V o iB toB  m нападение, атака, наступление, удар, выступ, выдаю­
щаяся часть ; выступление, авангард 

voxstoBen атаковать; продвигаться
Vorotu fe  f  первая ступень /р а м е т ы /-  предварительная ступень 

/ р е о с т а т а / j р ар и о предварительный каскад 
V o r t e i l  m преимущество; польза, выгода;

b ie ten  представлять преимущество 
Voxtxieb ш оила, действующая в направлении движения; тяга ;

положительная тяга ; поступательное движение 
Yoxtx iebsanlage f  устройство тяги 
Vortriebsohxaube f  тянущий винт 
Voxtxlebserzeugung f  производство тяги
Voxtx iebskxaft f  тяга , оила тяги ; сила, действующая в направ­

лении движения
V o itx ie b s le is tu a g  £ сила тяги; тяга ; поступательная сила; 

поступательное движение
V o x tr ie b sm itte l п устройство тяги
vox- und xticklaufend двигающийся вперёд и назад, о возвратно- 

поступательным движением
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voxvexdichten предварительно сжимать, нагнетать
V o x ve id ich te i m компрессор, турбокомпрессор, нагнетатель;

турбонагнетатель, помещённый перед карбврато- 
ром; импеллер, помещённый перед карбюратором 

vox ve rd ich te t с наддувом
Vonrerdichttm g f  наддув, предварительное сжатие 
Voxrexsuch m предварительный опыт и л и испытание 
Torwahl f  предварительный выбор 
y'orw&rmegexS't п подогреватель 
Torwarmen подогревать
Voxwarmen п предварительный нагрев, подогревание, подогрев; 

прогрев
Voxwaxmung f  предварительный нагрев, подогревание, подогрев; 

прогрев
Voxwaxtsflug m прямолинейный /горизонтальный/ полёт
VoxwartsgeBciiw indiglceit f  поступательная /горизонтальная/

скорость
voxw Srtstre iben  1. продвигать вперёд,' двигаться вперёд;

2. дрейфовать
voxwixbelung f  предварительное завихрение
Voxztinduag f  опережение зажигания; раннее зажигание

W

Waage f  весы; уровень, ватерпас;
s ioh  d ie  ~  h a lte n  взаимно уравновешиваться, быть 

равноценным
waagexeoht 1. горизонтальный; 2. горизонтально, по ватерпасу, 

по уровню
WaagerechtfTug m горизонтальный полёт 
wabenfoxmig сотообразный 
Wabenktthlex ш оотовый радиатор
wagenbattexle f  автомобильный аккумулятор; вагонная / у  -

иуляторная /  батарея
Wabxung f  сохранение, охрана; , соблюдение 
Walzaohse f  ось качения 
walzbax поддающийся прокатке 
Walzen п прокатка, вальцевание 
w&lzen катитьсц; катить; обкатывать



W alzen flU g le r m самолёт с несущим вращающимся барабаном, 
цикложир

W Slzgeschw indigkeit 1  скорость по начальной окружности 
w aizkxe is m начальная окружность / в  зуЗлат иэг з а ц е п л е н и я х  /;

окружность качения 
w a iz lage r п подшипник о трением качения; подшипник качения 

* шарикоподшипник; роликоподшипник 
Wand f  стена, стенка; экран 
Sande in flu fi m влияние стенок
W and e lflU g le r m конвертоплан, преобразуемый самолёт 
Wandelflugzeug п конвертоплан, преобразуемый самолёт 
wandeln превращать, преобразовывать 
wandern перемещаться
Wanderung f  перемещение, смещение, блуждание; миграция 
Wanderwelle f  прогрессивная волна; блуждающая /отражённая/ 

волна, волна перемещения; бегущая волна 
Wandler m трансформатор; преобразователь 
Wandlung £  преобразование, трансформация 
Wandstarke £  толщина стены /стенки/
Wandung £  стенка; стенки 
Wandungsteil m чаоть стенки
Wandungsverlust m потери на трение о стенки, потеря тепла 

через стенки 
Wandungsw&rme £  теплота и л и  нагрев стенки
Sange f  щека; обойма; плечо /коленчатого вала/; боковая 

стенка
Wangenansatz а  щёки, направляющие станины 
WarmbadhSrtung f  горячая закалка
Warmbehandlung £ термообработка, термическая /тепловая/ обр 

ботка, горячая обработка 
SSrme £ тепло, теплота; температура;

sp ez if is eh e  удельная теплоёмкооть 
WSxmeabfubx £ отвод тепла; теплоотдача; теплооъём 
WSrmeabgabe £ теплоотдача; отвод тепла, отдача тепла 
S&rmeabetrahlung f  теплоизлучение 
wSrmeanstauend накапливая теплО|
WaxmeaulnsinaevermSgen п теплоёмкость, способность тепло-

поглощенжя
WSrmeaufwand m расход тепла, затрата тепла 
WSxmeausdehnung £ тепловое расширение
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W&xmeausdehnungszahl f  коэффициент линейного расширения 
WHrmeausgleich m компенсация тепла; выравнивание тепла; вырав­

нивание температуры 
W&rmeauEnutzung £  использование тепла, утилизация тепла 
warmeauBS-txahlung f  теплоизлучение, излучение тепла 
WSxmeaustauseh m теплообмен 
W&rmeauBtauscher m теплообменник 
waxmebaxxiere £ тепловой барьер
warmebeanBpxuohtmg f  теплонапряжённость, тепловая нагрузка;

требования, предъявляемые к теплу 
W&rmebelastung £ теплонапряжённость, тепловая нагрузка, терми­

ческая нагрузка
wgrmebestSndig теплостойкий, теплоустойчивый, жароупорный, 

огнестойкий, не изменяющийся от дейотвия 
теплоты

Yfgrmebilanz £ тепловой баланс 
wgxmedloht теплонепроницаемый
WSxmeduxchgang m теплопроводность, теплопередача, передача 

тепла
W&naeduxchgangezahl f- коэффициент теплопроводности /тепло­

передачи/
warmeeirtheit f  единица теплоты, калория 
W Sxm eelektx iz itat f  термоэлектричество 
wSxmeempfindlich. легкоплавкий, термически неустойчивый 
WSxmeenexgie f  тепловая энергия
Mxmeentzug ш отвод тепла, охлаждение; поглощение тепла 
WarmeflieSweg ш поток тепла; ход температуры 
WSxmeflu* а  тепловой поток
W&rmegefaile п тепловой напор, перепад тепла; разность тепло­

содержания
W&rmegrad'm степень нагрева, температура 
taxmehaushalt m тепловой баланс
Vfaxmeinhalt m теплосодержание, энтальпия, теплоёмкость, содер­

жание тепла 
WSxmeisolierung £ теплоизоляция 
tf&imekammer f  тепловая камера, термокамера 
Warmekxaftanlage -f теплосиловая уотановка 
WHxmekxaftmaschine f  тепловой двигатель 
WSrmeXehxe f  термодинамика; теоретическая теплотехнике 
w &rneleitend теплопроводный, теплопроводящий
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W 8 rm e le itfah ig ke it f  теплопроводность, теплопроводимость;
коэффициент теплопроводнооти 

WarmeleitvermBgen п теплопроводность, теплопроводимость;
коэффициент теплопроводности, кондукция

W8xm eleitzabl £ коэффициент теплопроводности 
W&rmemauex f  тепловой барьер
warmemsage £ количество тепла
Warmeregolierung £ терморегулирование 
W&rmereguliexuiigssystem п система терморегуляции 
warmespannung £ тепловое напряжение; температурное напря­

жение „ ,
Wgxmespeioher. ш тепловой аккумулятор, ■геплосборник, аккуму­

лятор тепла
WSrmeetau £ устойчивый тепловой режим; застой /скопление, 

накопление/ тепла; перегрев 
warmestauung f  накопление /скопление, застой/ тепла; устойчи­

вый тепловой режим 
warmestrahlung f  излучение тепла, теплоизлучение, тепловая

радиация, лучеиспускание тепла, термическая 
радиация

Wfirmetauscher m теплообменник
wfixmetechnisefa с точки зрения теплотехники, теплотехнически 
Waxmeiransport м отдача тепла; теплоотдача 

IW&xmetibergang а  передача тепла, теплопередача, теплообмен, 
переход тепла, теплопереход 

WSrmeflbergangszahl £ коэффициент теплопередачи, коэффициент
теплоперехода 

waxmeumeatz за теплообмен, теплооборот 
waxmeundishtheit £ теплопроницаемооть
Капаете г£ о rraung £ деформация под действием "теплоты; темпера­

турная деформация
warm everluet m «тепловые потери, потери тепла 
WHxmewert m тепловой эквивалент; калорийность, теплотворная 

способность, теплотворность 
WSxmezufuhsr £ подвод тепла; приток тепла; подогрев 
WSxmezustand ш термическое ооотойние, тепловой режим 
waxafeet жароупорный, теплоустойчивый
W axm feetigkeit £ хародрочнооть, жароупорность, теплостойкость.

термостойкость,прочность при высокой температуре 
warm gelaiten чрезмерно нагретый
warmiau-fen прогревать двигатель; нагреваться, перегреваться

/- ■ < 7 О /: , А" - -V-'. ,7 /
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Warmlaufen n перегрев, чрезмерное нагревание; прогрев
/ д в и г а т е л я  /

WaxmXuft f  тёплый воздух, тёплая воздушная масса
WarmXuftbeheizung f  газовоздушное отопление, калориферное 

отопление
WarngerSt п сигнальный предупредительный прибор;в о а н  прибор 

оповещения
Waxnsystem п автоматическая сигнальная установка, система 

сигнализации; а е е н  система оповещения 
Waxtefcmkfeuex а сторожевой радиомаяк; рулёжный светофор 
WartehaXXe £  зал ожидания
Warteravun m зона кратковременного ожидания, зал ожидания

/для а а с с а ж и / э о о  /

W arteverfahren  и порядок ожидания, процедуры ожидания 
W arteze lt £ простой; время ожидания 
Wartung £ техническое обслуживание; уход
Wartungsanlage f  здание авиационно-технической базы; эксплуа­

тационные мастерские 
Wartungsfiaohe £ площадка технического осмотра 
WartungskXappe f  люк для обслуживания 
Waxtungsverfahren п способ ухода и л и  обслуживания 
W asserarbeit £ работа на воде
WasserbehSXter а резервуар /бак/ для воды; водобак 
Wasserbremse f  гидравлический тормоз
wassexdioht водонепроницаемый, водоупорный; непромокаемый
w asserdurcbflossen омываемый водой
Wassexeigensoliaft £ гидравлическое качество
W asse rflu gp la t*  m гидроаэродром
Wasserflugwesan n гидроавиация; морская авиация
Was serflugzeug  n гидрооамолёт
wassergekHhXt с водяным охлаждением, охлаждаемый водой 
Wasserkfflilex а  водяной радиатор
YfasserkffliXung f  водяное охлаждение, охлаждение водой; охлаж­

дение воды
WasserlandfXugzeug п самолёт-амфибия
Wasserlandvmg f  посадка на воду, приводнение
WasserXeitung £ водопровод, водовод
Wassermantel m водяная рубашка
Wassermaschlne f  гидросамолёт; гидравличеокая машина
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wassem  оовершать посадку на воду, приводняться, садиться на 
воду

Wassernot £ авария на вода; недостаток воды 
Wasserpumpe £ водяной насос; водяная помпа 
Wassersaule £ водяной столб 
Sfassexstoff ш водород
w assexsto ffbehe iz t обогреваемый водородом
Wassersteff-Bxenxilmnaaer £ камера сгорания водородного топлива 
Wasserung £ приводнение, посадка на воду 
W asserw iderstand m сопротивление воды; водяной реостат 
Weehsel m перемена, замена, изменение; ббмен; размен 
WechseXbeansprueimng £ асимметричный цикл напряжений, несиммет­

ричный цикл; асимметричный знакоперемен­
ный цикл; знакопеременная нагрузка

WeehBelbelastung £ переменная нагрузка
W echse lflieSg renze  £ предел текучести при знакопеременных 

напряжениях и л и  при знакопеременной 
нагрузке

weehselsei-tig взаимный, обоюдный 1
Wecheelspaimuiig £ переменное напряжение, напряжение перменного 
, тока; переменный потенциал
Wechselstdfie m p i переменные удары
tfeohselstrom m переменный то к
Wechselstrom -BrSckensehaltung f  включение моста в переменный

ток
Sechselstrom energi©  £ энергия переменного тока
Weohselstromspazmung £ напряжение переменного тока
tfeoh ee lve rh a itn is  п  взаимоотношение; взаимное отношение
weohselweiee попеременно; взаимно, обоюдно
Weohselwirkung £ вэаимодейотвие, чередование
Weoheelwirkongsgeeetz п закон взаимодействия, закон действия

и противодействия
Weg m путь; маршрут; дорога;' ход
Wegblasen а  сдувание
W egfa llen  -п устранение, отцадение, упразднение 
Weggeeohwindigkeitemeseer в  указатель путевой окорооти 
Wegetreoka £ участок /отрезок/ пути
wagzuadern разрушаться под дейотвием окиоляющего пламени 
weioh плавный, мягкий; гибкий; ковкий
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weichen 1. отклоняться, уступать; 2 . смягчать 
Weichpaekung f  мягкая набивка
Weisung £ указание; показание / npu< fopa /\ директива 
Weisungsbefugnis f  директивные полномочия 
weisungsbefugt уполномоченный для директив 
W eite  f  расстояние; удаление; ширина; размер; диаметр; 

пролёт;
l ic h t e  ~  ширина в овету; внутренний диаметр /  *  т ру^е  

или попал/ ч и л и н у р е  /; пролёт в свету
W eitexentw icklung £ модификация, дальнейшее развитие 
w e lte r le it e n  р а у и о  ретранслировать, передавать дальше 
weitgehend иирокозахватыващий, обширный; далеко идущий, ши­

рокий; значительный 
W e llb le ch  п гофрированная жесть, гофрированное /волнистое/ 

железо
W elle  £ вал, ось; ротор; волна; окладка местнооти; группа са­

молётов / а р и  иолслпе /; 
e lae tieo h e  — — гибкий вал 

W e llen flS ch e  £ поверхность волны; волнообразная поверхность 
w e llen fSrm ig  волнообразный 
W e llen fo rtp flanzung  £ распространение волн 
Wellenkrtamung f  искривление /кривизна/ вала 
W e llen lag er п подшипник /опора/ вала 
Wellenl&nge 1 длина волны; длина вала 
W e llen le is tu n g  £ - мощность на валу 
Wellenstumpf m конец вала 
W ei]enwiderstand m волновое сопротивление 
w e l l ig  волнистый, волнообразный; гофрированный 
Wellung £ гофрировка, волнистость; волнение; волны 
W e lt a l l  п вселенная, космос
W eltkSrper m космический корабль /аппарат/, космическое тело 
W eltkugel £ земной шар
Weltm arkt m мировой рынок
Weltxaum m космическое проотранство, мировое пространство; 

космос, воеленная
Weltraumbedingungen f  p i условия в мировом пространстве
W eltraum falirer m космонавт, астронавт
W eltraum fahrt £ космический полёт, межпланетное воздушное

сообщение, межпланетный полёт; космонавтика, 
астронавтика
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tfe ltrau m flieg e r m космонавт, астронавт
W eltraum flug m космический полёт, межпланетный полёт, полёт в 

мировое пространство /в коомос/ 
Weltraumforschung f  исследование космического пространства 
Weltraum rakete f  космическая ракета 
W e ltraum ech iff п космический корабль
W e ltrau m sch iffak rt f  космический полёт, космонавтика, астро­

навтика
W eltraum etatlon  f  космическая станция, межпланетная отанция. 

спутник-станция
Weltraumverkehx m межпланетные оообщеяия
Wendel f  виток; опираль
Wendemotor m реверсивный двигатель
wenden отклоняться от курса; рыскать, совершать колебания 

относительно вертикальной ось' / и  с ст илё /ие  /; повора­
чивать; ревероирсзать

Wendezeiger m указатель поворота
vrendig маневренный, поворотливый: гибкий; подвижный, лёгкий 

на поворотах
Wendigkeit f  подвижность, поворотливость, -манёвренность; 

гибкость
Wendung f  поворот, разворот, вираж; оборот 
W erft f  верфь; ангар 
Serftzen trom  п ремонтная база
Werk п завод, предприятие, фабрика, цех; промышленный объект;

постройка, сооружение; механизм, система; произведение, 
дело, работа 

W erke la iif и заводское испытание;
in te rn e r  .— внутризаводское иопытазие 

W erkstatt i  производство; мастерская, цех
WerkBtattflug га заводокие лётные испытания; пробный полёт 

после ремонта
W erkatattzeiahm m g f  рабочий чертёж
W erkato ff а  /строительный или  производственный/ материал 
SferkBtoffaufwand ш расход /строительного/ матер? 
W a rk s to ffe s t ig k e it  f  прочность маториаха 
«e rk B to ffg a te  f  доброкачественность производственного 

материала
jW erkstoffgfitagrad m отепень доброкачественности материала
; Serkstoffkunde t  материаловвдвнк*- 
| KferkBtoffprflfung f  испытание материален

зв-ав«
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Werksttlck n обрабатываемая деталь, заготовка, изделие 
Werkzeug п инструмент 
Werkzeugmascbine f  станок
Werkzeugstahl m инструментальная сталь
Wert m значение, величина; эквивалент; данные; коэффициент; 

цена; ценность; стоимооть; 
re z ip ro k e r обратная величина

w erten оценивать, определять качество 
Wertung £ оценка, определение качества 
W ettexab lau f m режим погоды
Wetterbedingungen f  p i метеорологические условия, метеорологи­

ческая обстановка 
W e tte rb e rich t m метеорологическая сводка, бюллетень погоды 
w e tte rd ien s t m метеослужба, служба погода
W ettererkundungsflug m метеорологический полёт, полёт на раз­

ведку погода
W e tte rf lu g  m полёт на разведку погода, полёт для метеорологи­

ческой службы
W etterflugzeug  п самолёт для аэрологичеоких наблюдений,' раз­

ведчик погоды 
w ette rfu nkd ienst m радиометеорологическая служба 
W ette rlage  £ метеорологическая обстановка, метеорологические 

уоловия, состояние погода, синоптические условия 
■etterm indestbedingungen £ p i минимум погода; минимальные усло­

вия погода, разрешающие полёт
W ettexnacbrioht £ синоптическая /метеорологическая/ сводка, 

сводка погода 
Wettervoxaueeage £ прогноз погода 
W etterYorhersage £ прогноз погода 
W etterYorhersaged ienst m служба прогнозов погода 
W etterw arte  £ метеорологическая отанция 
W ette rw lssen sohaft f  1 метеорология 
wettmachen возмещать / п о т е р ю / "

W ichte f  удельный вес / в о з д у х а / , весовая плотность; объёмный 
вес

W icke lbauart £ монококовый фюзеляж, монококовая конструкция, 
фюзеляж-монокок

W icklung £ обмотка, намотка
W lderlag er п опора; упор; опорная отенка; подкос 
w ldexsp iege ln  отражать /напр., л у ч и /
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Widerstand m сопротивление; лобовое сопротивление; противо­
действие; реостат;

e le k t r is c h e r  с^и электрическое сопротивление, омическое 
сопротивление

W iderBtandsachse £ ось лобового сопротивления 
w iderstandsarm  с малым сопротивлением 
W iderstandsbeiw ert m коэффициент лобового сопротивления 
W iderstandsdraht m проволока для сопротивления / в  р е о с т а т а х ,  

н а г р е в а т е л ь н ы х  п р и б о р а х , п р и  р е а с т а т  -  ' 
н а /ь  н а г р е в а  н и  и  /

W idere tandsf&h igkeit f  сопротивляемость, прочность 
W iderstandeflSche  f  поверхность сопротивления 
w id e rs ta n d e fre i без сопротивления
W iderstan dsk ra ft £ сила сопротивления, сопротивление, стой­

кость, прочность 
Wideretandsmoment п момент лобового, сопротивления;^.. ,*мент

сопротивления, момент сопротивления при 
изгибе

WiderstandsschweiBung f  контактная точечная сварка; свдрка
методом сопротивления

Wlderatands'thermometer п термометр сопротивления
Widerstandsvexminderung f  уменьшение носового сопротивления
w idxig  противоположный; встречный /н а п р ., о в е т р е  /
Wiedereinschalbung £ обратное/повторное/ включение
Wledergabe £ передача, воспроизведение; кинопроекция
W iederhexste llung  f  восстановление; реотаврация; ремонт
W iederverflQ ssigung  £ вторичное сжатие/ожижение/; повторное

расплавление
Wlege £ люлька
W ieg e la fe tte  £ в о е н  качающаяся турель; лафет с люлькой
wiegaa весить; взвешивать; качать
Wind а  ветер, воздушный поток; дутьё; отруя воздуха
Winde £ ворот; лебёдка; домкрат
W indenstart m взлёт планёра при помощи лебёдки
Windfahne £ флюгер; анемоокоп
W lndflQ gel m лопатка / л р ы л ь  ч а т е и /', ветрянка / в з р ы в а  т е л я / \ 

вентилятор 
Windkanal m аэродинамическая труба 
Windndililendrehzahl £ авторотационное число оборотов 
WlndmUhlanflugzeug п винтокрылый аппарат, автожир
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Windsohutz m защитное приспособление от ветра, ветровой щит 
/с т е к л о ^  н о зы р е *  / ; защита от ветра 

W indschutzechelbe £ лобовое /ветровое/ стекло; переднее 
стекло кабины пилота, козырёк 

Windstaxke £ сила ветра, скорость ветра 
Winde-trBmung £ воздушный поток; ветровое .течение 
Windung £ оборот; кручение; виток; обмотка; изгиб, извилина, 

извилистая линия 
Windungssirm m направление навивки 
W inkel m угол; угольник; кронштейн
W iakelbeschleunigung f  угловое ускорение __
W inke lb lech  и нолооовой угольник, косынка; угловое железо 
W inke lgeschw ind igkeit f  угловая окорость; р а д и о  угловая

частота
W lnke iabertre ibung  £ девиация потока 
W irb e l m вихрь 
W irbelab l8aung f  отрыв вихрей 
W irbe lachse  £ ось вихря, вихревая ось
W irbelbahn £ траектория вихря
W irbelband п вихревой олой, вихревая пелена, вихревая 

струйка
W irbelbesch leun igung £ вихревое ускорение 
W irb e ib ild u n g  f  вихре образование
W irbe lb renner ш вихревая /турбулентная/ горелка о дутьём 
W irb e lfe ld  п вихревое поле
W irb e lf lSo h e  f  вихревая поверхность, вихревой слой 
W irb e lf lu B  m вихревой поток 
w ir b e l f r e i  ламинарный, безвихревой 
W irb e lg eb ie t п вихревая область
Wirbelkammer f  вихревая камера /у и э е л »  / ; камера, в которой 

образуется завихрение 
Wirbelkammermotor m мотор о вихревой камерой
W irbelkam m erverfahien п вихрекамерное смесеобразование; метод

вихревой камеры 
Wirbelmoment п напряжение /интенсивность/ вихря 
w irb e ln  кружитьоя, вертеться, нооиться вихрем
W irbelraum  m завихрённое пространство; пространство, в котором 

происходят вихревые движения 
W irb e lso h ich t £ вихревой олой
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W irbe lsch leppe f  турбулентный след; спутная струя, концевой 
/сбегающий, присоединённый/ вихрь 

W irbe ls t& rke  f  напряжение /интенсивность/ вихря 
W irbe ls tran g  ш вихревая дорожка, линия вихрей
W irb e ls tra Ee  f  вихревая дорожка, вихревой след, линия вихрей;

karmansche —- вихревая дорожка Кармана
W irbe lstrom  ш вихрь, завихрение; вихревой поток, турбулент­

ный потек
W irbelstrSm ung f  вихревое /турбулентное/ течение, вихревой 

поток
W irbelsturm  m циклон; смерч; ураган
W irb e lt r ic h te r  ш вихревая воронка, воронка вихря
W irbelung f  зихрь, вихревое движение, завихрение; образование 

завихрений
W irbe lve rg ase r m турбокарбюратор
W lrbe lw iderstaad  m вихревое сопротивление
W irbelw ind m вихревой ветер, вихрь
W irbalzone £ зона завихрения; вихревая зона, образующаяся у 

стенки цилиндра 
.‘/irksam 1. эффективно, действенно; 2. действительный, 

действующий
Wirksam keit f  эффективность; действительность; дейотвив 
Wirkung £ влияние; воздействие; действие; мощность, производи­

тельность; эффект;усилие; /по/следствие, результат

Wirkungsgrad ш коэффициент полезного действия, КПД; эффектив­
ность; отдача

Wirkungsweise £ принцип действия /работы/; рабочий режим
w irtso lia f- tlich  экономический, рентабельный, выгодный, 

экономный
W ir ts o h a ft l io ’n k e it £ экономичность, рентабельность 
W irtsohaftlioh-keitsbetxach-txmg f  рассмотрение о точки зрения

рентабельности и л и  экономичности 
W ir ts ch a f ts f lu g  m экономичный, крейсерский режим полёта 
W itterung  f  погода, атмосферные /метеорологические/ условия, 

синоптическое положение; выветривание 
W itterungsunem pfind lichke it f  нечувствительность к погоде 
wohlausgerflstet хорошо снаряжённый 
W S lb tie fe  f  кривизна, глубина прогиба
Wolbung £ свод; кривизна, изгиб, прогиб, вогнутость, выпуклость; 

волнистость; стрела прогиба

37-3648
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Vfdlbuagsklappe f  закрылок 
wolke f  облако, туча
«olkenaufw ind ш восходящий поток под облаками 
Wolkendecke f  облачный покров, облачность 
WolkenhShe f  высота /нижней кромки/ облаков 
WolkenstraBe f  облачный путь 
Wolkenzug m движение облаков
Wucht f  живая сила, кинетическая энергия; движение; тяжесть .

wucbten балансировать 
Wuchtmaschine f  балансировочный станок
Wuxf m сбрасывание; бомбометание; бросание, метание, бросок; 

проекция; покоробленность

z

Z Sh ig k e it f  вязкость ; текучесть; жёсткость 
Zahlenangabe f  числовые данные 
7ohiогч+e-Pei f  таблица 
Z _,г m счётчик; числитель
Zkhlerwerk п счётчик, счётный механизм; счётчик оборотов 
Zafcrn m зуб; зубец
Zahnflanke f  профиль зуба, боковая поверхность зуба 
Zahnfl&nkenwinkel m угол давления 
Zaim form fehler ш погрешность профиля
Zahngruad ш основание /корень/ зуба, дно впадины зуба
Zahnkranz m зубчатый обод, зубчатый венец
Zahnrad п зубчатое колесо, шестерня
Zahnxadpumpe f  шестерёнчатый насос, зубчатая /шестерёнчатая/ 

помпа
Za lm rich tu n gsfeh le r ш погрешность направления зуба 
Zahnstange i  зубчатая рейка
Zahntrieb  ш зубчатая передача, зубчатый привод
Zapfen m н а ш  Цапфа, ШИП / ц а п ф а  о ц е н т р е  в а л а  /, шейка / ц а п ­

ф а  но м онце в а л а / ; палец; выступ; остриё; керн

zehren расходовать
Zeichengeber ш передатчик сигналов, сигналист
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zeiahnen чертить; наносить условные знаки, маркировать, от­
мечать; метить 

Zeichnung f  чертёж; рисунок
Zeiger ш показатель, индекс; стрелка; указатель, индикатор 
Zeigeraussch lag  m отклонение стрелки
Z e ig e rs te llu n g  f  установочный винт /ш и а /tw или  ст р елк и  /;

показание стрелки; положение стрелки 
Z e ita b B ch n itt m отрезок /промежуток/ времени; временной 

интервал; эпоха
Zeitabstand  m временной интервал, промежуток между двумя мо­

ментами
Z e i t a n te i l  ш промежуток времени, срок
Zeitaufwand ш затрата /расход/' времени 
Zeitdehngrenze f  условный предел ползучести 
Z e ite in h e it  f  единица времени
Z e it f e s t ig k e it  f  условный предел усталости, сопротивление при 

длительной нагрузке 
Zeitmafi п темп; мера времени; скорость 
Zeitprogram m einrichtuiig  f  программное уотройотво 
Zeitpuukt m момент 0
Z e itq u e rso im ltt m расход

Zeitraura m отрезок времени, лэриод
Z e itsch a ltw e rk  п переключатель а  пи  выключатель с часовым ме­

ханизмом; периодический выключатель; вре­
менное- реле

Zeitspanne f  промежуток /отрезок/ времени, период
Z e its ta n d fe s t ig k e it  f  предел длительной прочности; усталостная

прочность; предел ползучееги, сопротив­
ление ползучести 

Z e lle  f  камера; ячейка; клетка; кабина; Фюзеляж; отделение;
отсек; коробка крыльев; планёр /с а /ч и л е т а /; корпус 
/ранет ы /\ самолёт без винтомоторной группы; баллонет 
/ а э р о с т а т а  /; баллон с газом; аккумулятор 

Ze llenkon stru kteu r m конструктор фюзеляжа 
Z e l le n t e i l  m часть фюзеляжа 
Zen trie rung  f  центровка, центр1фование 
z e n tr ifu g a l центробежный 
Z e n tr lfu g a lk ra ft  f  " центробежная сила
Zentrifugalmoment п центробежный момент /инерции/, момент 

центробежных сил
zerkXQften потрескаться; расщеплять, разд роблять , раз -.ляты
Zerk lU ften  п раздробление; наслоение; расцепление
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zerlegbax разъёмный, разборный; разложимый
Zerlegung f  демонтаж, разборка; раскладывание; разделение;

разложение; анализ; разрушение, диссоциация
Z e r re i l i fe s t ig k e it  f  сопротивление разрыву, прочность на раз­

рыв /на растяжений предел прочности при 
разрыве /при растяжении/

Zerre iBprttfung f  испытание на разрыв 
Zersetzung f  разложение
z e r s p li t te rn  раскалывать, расщеплять, распылять, разбивать

на мелкие куски 
zerstSuben распылять, рассеивать 
Zerstftuber m распылитель; пульверизатор; форсунка
ZerstSuberd ii форсунка, жиклёр
ZersthuberkBrper ш камера смешения, распылитель
Zeretaubung f  распыление; пульверизация 
Zerst8ubvmgsbrenner ш форсунка для распыления, диффузор 
Zerstaub ungsfe iahe it f  мелкость распыления
Z e rs tB re r  ш тяжёлый истребитель, многоместный истребитель с 

пушечным вооружением, многоместный истребитель 
дальнего действия 

ZerstSrung  f  разрушение
zertrHmmern разрушать; разбивать; раздроблять; измельчать; 

расщеплять
z iehbar тягучий; растяжимый
ziehen тащить, тянуть; брать на себя ручку / р ы л а г а / ; делать 

горку; выбирать ручку управления самолётом; м ет  воло­
чить; протягивать; подвергать протяжке 

Z iehen п вытяжка; н е т  протяжка; протягивание; волоченсе;
р а д и о  явление затягивания 

Z ie l  п цель, мишень, объект / е £ с т р е н а /  _
Z ie lflu g k o x p e r m беспилотный самолёт-мишень 
Z ie l f lu g p e i le r  m радиокомпас 
Z ie lg e n a u ig k e it f  точность наводки 
Z ie lh a fe n  m конечный аэродром
Zieloxtungsgexab п координатор цели; радиолокационная станция 
Z ie lp e ilu n g  f  засечка цели, чужепеленгация, засечка самолёта 

с земли; курс, давемый наземной радиостанцией 
самолёту /д л я  д о с т и ж е н и я  пеленгирут ицеисганции/; 
полёт на приводную радиостанцию 

Zielpunkrc m цель, точка прицела, точка прицеливания
Z ie lse tzu n g  t  целевая установка; постановка цели 
zie lsuchend оамонаводяцийся
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Z ielsuchlenkung f  самонаведение
Z ie lsu ch radarger& t n РЛС обнаружения, поисковая радиолокаци­

онная станция, поисковый радиолокатор
Z lrk u la t io n  f  циркуляция, обращение
Z irku lationsstrSm ung  f  циркуляционный поток, циркуляционное

обтекание / проф иля к р ы л а  /
Z iv i l-  гражданский, не военный
Z iv ilf lu g z e u g  п пассажирский самолёт, самолёт гражданской 

авиации, гражданский самолёт
Z t v i l lu f t f a h r t  f  гражданская авиация
Z o ll  ш дюйм; таможня; таможенная пошлина
Zollam t п таможня
Z o llh a l le  f  таможенный зал
Zubehbr п арматура; прибор; принадлежности, детали и оборудо­

вание
Zubringerd ienst m служба доставки пассажиров /багажа/ в 

аэропорт /самолёт/
Z u b r in g e rsch iff  п са» >*ёт связи; снабжающий самолёт
Zu fahrt f  подъезд
Z u fah rts traBe  f  рулёжная дорожка
Z u flieBen  п приток
Z u flu B le itu n g  f  подводящая проводка
Zufuhx f  подача /»о»р., т о п ли в а  / •  загрузка; питание; снабжение;

впуск; подвоз; подвод 
zuftltiren подводить; подавать; питать; снабжать; впускать
Zuftthrung f  подача; загрузка; снабжение; впуск; питание;

подводящий провод; проводка; электрод; клемма, 
зажим

Zufflhrungsoffnung f  впускное отверстие
Zuftihrungsrohr п подводящий трубопровод, подающая труба
Zug m тяга ; растяжение, растягивающее усилие,. деформация рас­

тяжения; движение; ветер; струя; поезд; эшелон; черта; 
гаэоотвод; вытяжной механизм 

Zugabe f  придача, припуск; прибавка; присадка
Zugang m доступ, вход
ZugSng lichke it f  доступность, лёгкость осмотра"'?*' ремонта;

возможность подхода /  н д ет а лям , агрегот а/м  /; 
достижимость

Zuganker m железная связь; скоба; тяга ; затяжка; продольная 
связь ; натяжной анкерный болт в приборном отсеке 
ракеты Фау 2
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Z u g b e l a s t u n g  f  р а с т я !  и в а ю щ е е  у с и л и е  и/ru  н а п р я ж е н и е ;  н а п р я ж е ­

н и е  н а  р а с т я ж е н и е ;  р а с т я г и в а ю щ а я  н а г р у з к а

z u g e s c h n l t - t e n  s e i n  auf б ы т ь  п о с т р о е н н ы м  с  у ч ё т о м  ч е г о - л и б о ;

о с н о в ы в а т ь с я ,  б а з и р о в а т ь с я  н а  ч . - л .

Z u g f e d e r  f  н а т я ж н а я  п р у ж и н а ;  п р у ж и н а ,  р а б о т а ю щ а я  н а  р а с т я ­

ж е н и е ;  в о з в р а т н а я  п р у ж и н а  

z u g f e s - t  п р о ч н ы й  н а  р а з р ы в

Z u g f e s t i g k e i t  f  п р е д а л  п р о ч н о с т и ,  к о э ф ф и ц и е н т  к р е п о с т и ,  в р е ­

м е н н о е  с о п р о т и в л е н и е  р а с т я ж е н и ю ,  п р о ч н о с т ь  

н а  р а с т я ж е н и е ,  с о п р о т и в л е н и е  р а с т я ж е н и ю  и л и  
р а з р ы в у ,  п р о ч н о с т ь  н а  р а з р ы в ,  п р е д е л  п р о ч ­

н о с т и  н а  р а с т я ж е н и е ;  

e f f e k t i v e  -—  и с т и н н ы й  п р е д е л  п р о ч н о с т и  

Z u g f l u g z e u g  п  с а м о л ё т - б у к с и р о в щ и к ;  с а м о л ё т  с  т я н у щ и м  в и н т о м  

Z u g p r o p e l l e r  ш т я н у щ и й  в о з д у ш н ы й  в и н т  и л и  п р о п е л л е р  

Z u g s c h r a u b e  f  т я н у щ и й  в о з д у ш н ы й  в и н т

Z u g s p a m r a n g  f  н а п р я ж е н и е  п р и  р а с т я ж е н и и

Z u g s t a n g e  f  т я г а ;  ш а т у н ;  / м е х а н и ч е с к а я /  т я г а ,  п о д в е с н а я  т я г а ,  
т я г а  т я г о в о г о  а п п а р а т а ;  с т е р ж е н ь ,  в о с п р и н и м а ю щ и й  
р а с т я г и в а ю щ и е  у с и л и я

Z u g w i d e r s t a n d  ш с о п р о т и в л е н и е  р а с т я ж е н и ю ,  сопротивление тяги
Z u l a d u n g  f  г р у з ,  п о д н и м а е м ы й  о а м о л ё т о м ;  п о л ё т н ы й  в е с  м и н у с

в е с  к о н с т р у к ц и и  / в е с  э к и п а ж а ,  т о п л и в а ,  п асла^ ооеры , 
eoopt/ ж  е и и я  u  cxfoр у д о е  а  в  ия  / ;  п о л н а у ^ г / у 7 ^  п о ­

л е з н а я  н а г р у з к а  

Z u l a s s u n g  f  д о п у с к ;  д о п у щ е н и е ;  п р и ё м / к а /  

z u l e i t e n  п о д в о д и т ь

Z u l e i t u n g  f  п о д в о д ,  п о д в о д я щ а я  л и н и я ,  в в о д ;  п о д в о д я щ и й  п р о ­

в о д

Z u m e B p u m p e  f  н а с о о ,  о т м е р я ю щ и й  и л и  дозирующий горючее 
Z u m e s s u n g  f  д о з и р о в к а  

z u m i s c h e n  п р и м е ш и в а т ь

Z u n a h m e  f  п р и р а щ е н и е ,  п р и б а в л е н и е ,  п р и б а в к а ,  р о с т ,  увеличе­
н и е ,  п о в ы ш е н и е ,  п р и р о с т ,  в о з р а с т а н и е  

Z u n d a n l a g e  f  с и с т е м а  з а ж и г а н и яМ
Z u n d d r u c k  ш д а в л е н и е ,  н е о б х о д и м о е  для воспламенения l/ / /и  

з а ж и г а н и яп
Z u n d e i n r i c h t u n g  f  у с т р о й с т в о  д л я  з а ж и г а н и я ,  с и с т е м а  / с п о с о б /  

з а ж и г а н и я

Z u n d e r  ш о к а л и н а
И

Z u n d e r  m д и с т а н ц и о н н а я  т р у б к а ;  в о с п л а м е н и т е л ь ;  з а п а л ,  з а ­

п а л ь н и к ,  д е т о н а т о р ;  в з р ы в а т е л ь  

Z u n d e r f e a - t i g k e i t  f  ж а р о с т о й к о с т ь
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Ztlnderle itim g f  запальный провод 
Z tinderle iohterung f  оолегчение зажигания 
Zttndermotor m карбюраторный двигатель 
zUndfahig воспламеняющийся
ZOndf&higkeit f  воспламеняемость, способность к воспламене­

нию
Zttndfolge f  порядок работы цилиндров двигателя, последователь­

ность зажигания

ZUndfunke m запальная искра, искра зажигания
ZUadgerttt п запальный агрегат; бобина зажигания
ZOndgesohwindigkeit f  скорость воспламенения, скорость рас­

пространения пламени
Zttndhllfe  f  помощь для зажигания
Ztindkaimer f  камера сгорания, запальная камера
Zfindkern m очаг горения, кратер горения
ZQndkerze f  запальная свеча, овеча зажигания
Zttndkerzensitz а  место для запальной свечи; гнездо и л и  втул­

ка свечи
Zttndladung f  воспламеняющий заряд, детонатор, воспламенитель­

ный /воспламеняющий/ состав
Z iind le itung 1 огнепровод; аот о  запальный провод, провод 

зажигания 
ZUndmagnet п магнето 
Ztodmasehine i  система зажигания 
Ztindort m место вспышки 
ZUndquelle f  источник зажигания 
Ztindxokr п запальная трубка
ZUndspule f  запальная катушка, катушка зажигания 
ZOndstromquelle f  источник тока /в системе/ зажигания 
ZUndung f  зажигание; запал; воспламенение; вспышка, система 

зажигания; запальное устройство 
ZUndverzng m задержка /запаздывание/ зажигания, затяжное зажи­

гание, позднее зажигание 
Ztlndverzugszeit f  запаздывание зажигания
Z ta d w il l ig k e it  f  воспламеняемость, склонность-к воспламене­

нию
ZUndzeitpunkt m точка воспламенения, момент зажигания и л и  

запала
Ztindzeitpunktverste llung  i  регулировка момента зажигания

/воспламенения/
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zunehmen • прибывать, увеличиваться, усиливаться, возрастать, 
прибавляться

Zuordnung f  сочетание, приноравливание, причисление 
Zurlickblasen п выхлоп
ZuruckdrQoken п оттеснение, обратное вытеснение 
zurttckfliehend оттянутый назад 
zu rtick flie lie ii стекать обратно
zurtlckgehen отставать; снижаться; приходить в упадок; воз­

вращаться
zurtiekklappbar откидной; откидывающийся назад 
zurtiekklappen складываться назад; откидываться 
zurtloklegen отводить /р ы и а г  /; проходить /п у т ь  /, покрывать 

расстояние;
einen Weg пройти путь, проходить, покрывать

расстояние
zuxQokleiten отводить назад
Zurticknahme f  подтягивание на себя ручки управления; отведе­

ние назад
zurtickp ra llen  отскакивать назад; отражать
zurlicksehlagen давать обратную вспышку; отбить удар; отбрасы­

вать , откидывать
zurllckstrbmen отекать обратно, течь назад
Zusanmenballung f  сжатие, сфероидизация
Zusammonbau ш оборка, монтаж, соединение; сочетание
ZusammendrUckbarkeit f  сжимаемость
zusammendrticken сжимать
zusammenfallen совпадать; налагаться
Zusammenftlgung f  с вязь , соединение
Zusammengehen п сближение
zusammengesetz-t составной, сложный, комбинированный, сборный
Zusammenhang m связь , зависимость; связность; корреляция, 

взаимное соотношение 
zusammenhangen зависеть, находиться в связи 
Zusammenlaufen п слияние 
zusammenpressen спресоовывать, уплотнять
Zusammensetzung f  состав, структура; сложение движений или  

сил; соединение; сборка, монтаж
zusammenstellen составлять, собирать*компоновать; сопостав­

лять
Zusammenstellung f  составление, подбор, сопоставление
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Zusammenstellungezeiohnung f  сборочный чертёж, компоновочный
чертёж, компоновочная схема 

ZusaiimenstoB ш столкновеняе; соединение, стык; слияние
susammenwlrken действовать совмеотно и л и  сообща; совпадать; 

взаимодействовать
Zusatz m добавление, дополнение, королларий; добавка; прн- 

оадка, примеоь
Zusatze ln riohtung  i  вспомогательные агрегаты; дополнитель­

ное, вспомогательное устройство
Zusatzgew icht п добавочный груз; балласт 
z u sa tz ilch  дополнительный, добавочный 
Z u sa tz lu ft  f  добавочный воздух, вторичный воздух 
Z u s a tz lu f tv e n t i l  п дополнительный воздушный клапан 
Zusatzschub m дополнительный и л и  добавочный сдвиг, дополни­

тельная тяга
Z u s a t* re n t il  п вспомогательный /добавочный/ клапан 
Zusatew lderstand ш добавочное сопротивление 
zu so ia lten  включать добавочно
Zueohlag ш надбавка; добавка; приоадка; легирующая добавка 
zuBetzen добавлять
Zu sp itzu n g sverh a itn is  п отношение концевой хорды крыла к

корневой хорде, сужение крыла
Zustand m состояние
ZuBtandsdiagxamm а диаграмма состояния 
Zustandsgleiohung f  уравнение состояния 
ZustandBgrdBe t  энтропия, параметр состояния 
zustrSmen притекать
Z u strSm ste lle  f  место притока струи, притекания потока 
zu tre ffen d  правильный, верный; соответствующий; меткий 
Z u t r i t t  m доступ; вход
z u ve r ia se ig  надёжный, безопасный ,
Z u ve r ia s s lg k e it  f  надёжность, безопасность 
zuweisen отводить
Zmreisung f  назначение, распределение 
zwanglos без принуждения
Zwangsftthrung f  принудительное вождение самолёта 
Zwangektihlung f  принудительное охлаждение 
Zwangslage f  стеснённое положение, необходимость 
Zwangslandung f  вынужденная посадка
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Zwangslauf m принудительное /вынужденное, несвязное/ движе­
ние; принудительный ход 

zwangsiaufig  автоматический, механический; принудительный;
вынужденный, несвязный /  о д в и ж е н и и /

Zw angslau figke it f  принудительное движение, принудительный 
ход

Zwangslauflehre f  кинематика 
Zweck m цель, назначение, задача
ZweokausfUhrung f  целевая, специальная конструкция /исполне­

ние/ ; конструкция и л и  постройка, имеющая 
целевое назначение 

Zweckbau m задание для специальных целей 
-Zweckbestimnuiig f  целевое назначение
Zweckform f  /архитектурная/ конструктивная форма, оправдан­

ная предназначением; целенаправленная конструкция 
Zweidecker m биплан
zweidim ensional двухмерный, в двух измерениях
zw e if lQ g e lig  двухлопастной, двукрылый; двусторонний; дву­

створчатый
z w e if lU t ig  двухпоточный
Zweigang- двухскоростной
Zweiganglader m двухступенчатый нагнетатель, двухскоростной 

нагнетатель 
zweiholmig двухлонжеронный 
zw eik3pfig двухсистемный; двуглавый
Z w e ik re ie tu rb in e  i  турбовентиляторный двигатель, двухконтур­

ный турбореактивный двигатель
zweimotorig двухмоторный, с двумя двигателями
Zweireihenmotor m двухрядный мотор
Z w e is itz e r m двухместный самолёт
Zw eiBte llungs-  двухпозиционный
Zw eis te llungse inx ich tung  f  механизм для изменения угла наклона

лопаотей винта, допускающий установку 
лопастей в два положения 

Zw eiste llungs-Luftschraube f  винт на два положения
Zweistrom-Triebwerk п (.ZTL) двухконтурный турбореактивный 

двигатель, турбовентиляторный двигатель 
Zw eistrom -Turb inen-Luftstrah ltriebw erk  (ZTL) п двухконтурный

турбореактивный двигатель, турбовентилятор­
ный двигатель

ZweistufendO.se f  двухконтурная форсунка
Zweistufenxakete f  двухступенчатая ракета
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z w e is tu fig  двухступенчатый; двухкаскадный; двухреданный 
Zweitaktm otor m двухтактный двигатель 
Zw eitak tverfahxen  и принцип двухтактного действия 
z w e it e i l ig  разъёмный, из двух частей 
Zweiturb inenflugzeug а самолёт с двумя турбинами 
Z w e iw eg g le ich rich te r m двухполупериодный выпрямитель 
Z w illin g s ra d e r  n рХ дввйные/одвоенные, спаренные/ колёса 
Zwinge f  зажим; струбцинка; стяжная скоба 
ZwischenbXech п вставка; промежуточная /переходная/ часть ;

направляющая поверхность; дефлектор 
ZwischenkOhXer ш промежуточный охладитель; средний /промежу­

точный/ радиатор
zwischenXanden оовершать промежуточную посадку; сделать по­

садку между пунктами отправления и назначения
ZwischenXandung f  промежуточная посадка / л / е з р у у  л у н и т а /ч и  о т ­

п р а в л е н и я  и  н о з н а и е и и  а /

ZwisoheiiXbsung f  компромиссное решение
Zwischenxaum m промежуток; расстояние; зазор, щель; интервал, 

отрезок времени; пробел 
Zw ischenrippe f  промежуточная нервюра 
ZwischenschaXtung f  промежуточное включение 
Zwiscbensohioht f  промежуточный олой, прослойка, прокладка
Zwisehenscho-ttwand f  промежуточная водонепроницаемая пере­

городка и л и  переборка
Zw ischenstation  f  промежуточная станция
Zwisehensttlck и промежуточная вотавка и л и  часть , соединитель­

ная деталь; промежуточный контакт 
Zw ischenstufe f  промежуточная ступень; операция в технологи­

ческом процессе 
Zw ischenvariante f  промежуточный вариант
Zwischenwand i  переборка, перегородка, диафрагма, промежуточ­

ная перегородка / у u p  и  ж aJ/u /
ZwisohenweXXe f  промежуточный /вспомогательный/ вал;

промежуточная волна 
Zw itterfXugzeug п конвертоплан, самолёт- вертолёт 
ZyXinder ш цилиндр 
ZyXinderachse f  ось цилиндра 
Zylinderanordnung i  расположение цилиндров 
ZyXinderbXock ш блок цилиндров i
ZyXinderboden ш дно цилиндра, днище цилиндра
ZyXinderbobrung f  внутренний диаметр ц и л и .*^
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Zylinderbttchse f  гильза цилиндра, внутренняя оболочка 
цилиндра

Zy lin d e rd ecke l m крышка цилиндра 
zy lin d erfS rm ig  цилиндрический
Z y lin de rfu fi m лапа цилиндра, ножка цилиндра, основание 

цилиндра
Z y lin d e r fu t te r  ш гильза цилиндра
ZylindergehSuse - ы корпус цилиндра, блок цилиндров
Zylinderhubraum m рабочий объём цилиндра 
Z y lin d e r in h a lt  m рабочий объём цилиндра 
Z y linderirm ere  п внутренняя часть цилиндра 
Zy linderkop f m головка цилиндра
ZylinderkurbelgehSuse п блок-картер / ' д в и г а т е л я  в н у т р е н н е г о

с г о р а н и я  /
Z ylinderlau fbahn  f  рабочая поверхность цилиндра
Zylinderlau fbuohse f  рабочая втулка цилиндра, гильза цилиндра,

рабочая букса цилиндра
Zylinderraum  m внутренняя полость цилиндра; объём цилиндра
Z y lin d e rre ih e  Г блок цилиндров, рядное расположение 

цилиндров, ряд цилиндров
Zylinderspa ltdU se  f  щелевая форсунка с цилиндрической /круго­

вой/ щельв
Z y lin d e rs te rn  m звездообразно расположенные цилиндры
Z y lin d e rtrSg e r m станина цилиндра вертикальной шшжт; опора 

цилиндра, лапа цилиндра, кокка цилиндре 
Zylinderversoh iebung  f  смещение цилиндров 
Zylindervolum eu п рабочий объём цилиндра 
Zylinderwand f  отенка цилиндра 
Zylinderwandung f  отенки цилиндра 
Zy lin de rzaH l f  число цилиндров


